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	Touto knihou bych chtěl přispět k podpoře názoru, že jediným reálným odstrašujícím prostředkem proti použití chemických zbraní vůči naší zemi je, že sami budeme tento druh zbraní vlastnit a prokážeme odhodlání je použít v odvetě, pokud nás jimi některá jiná země napadne. Podle mého názoru jsou mezinárodní dohody, konvence a sliby pouhé iluze, které mohou vést ke katastrofálním důsledkům.

	
Poděkování

	Chtěl bych poděkovat Colley a Georgi za pobyt v Blood Mountain Cabins se skvělou vyhlídkou na horstvo severní Georgie a Jane z georgijského DFACS za to, že mi umožnila seznámit se s podmínkami ve státních dětských domovech. Dále děkuji Dělu Wardovi a Cliffu Chandlerovi za to, že mně i mé práci poskytují stálou mediální podporu, Sandy, Aubrey a Cathy za pečlivé první čtení a jako vždy Carol Edwardsové za vynikající redaktorskou práci. I když vojenské organizace a zařízení, která v této knize uvádím, skutečná existují, dovolil jsem si využít určité literární svobody a jejich činnost jsem v zájmu zvýšení dramatické stavby příběhu poněkud přizpůsobil svým potřebám. Jakákoliv podobnost postav, vystupujících v této knize, se skutečnými osobami, civilními nebo vojenskými, je nezáměmá a zcela náhodná.

	 

	P T. Deutermann
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	■ ČTVRTEK 21:00, DRMO1, ATLANTA, STÁT GEORGIE

	Wendell Carson, vedoucí DRMO, seděl ve své kanceláři a uvažoval, jestli si nemá rychle zajít do auta pro pistoli. Věděl, že za ním brzy přijde Lambry, aby z něho vyrazil větší podíl, než na kterém se dohodli. Carson přemýšlel, co by bylo nejlepší. Má Lambrymu na rovinu říct, že se nenechá vydírat, nebo se pokusit nějak to s ním uhrát a odložit řešení na pozdější dobu?

	Pomalu se otočil s křeslem kolem dokola. Bud Lambry byl typický alabamský křupan s tupým ksichtem a zlýma očima, vysoký chlap samá noha samá ruka, který v jednom kuse žvýkal tabák. Byl už osm let Carsonovým „vyhledávačem“ ve skladech a tutéž funkci zastával předtím za Andyho Whita. Nejlíp by bylo vyřídit to s ním hned, uvažoval Carson. Jenže Bud Lambry nebyl z těch, na které stačí udělat bu bu bu a je od nich pokoj. Chtělo to vzít rozum do hrsti a něco na něj vymyslet. Lambry nemůže vědět, jakou ta věc má cenu, takže ho nechá v nevědomosti. Slíbí mu další peníze, aby ho ještě na pár dní uklidnil, dokud celou věc neskončí. A pak… Pak už bude čerta starého záležet, co Lambry říká nebo si myslí nebo dělá. V tu dobu už bude mít vedoucí – vlastně bývalý vedoucí – DRMO Atlanta Wendell Carson v kapse milion, a kde mu bude konec. Právě teď by se však spokojil, kdyby měl v prostřední zásuvce stolu svou osmatřicítku.

	Pohlédl na hodinky a vtom zaslechl kroky. Někdo se blížil hlavní chodbou administrativní budovy. O chvíli později se ve dveřích objevil Bud Lambry. Rozhlédl se podezíravým pohledem po kanceláři, aby se přesvědčil, že jsou sami.

	„Buď zdráv, Bude,“ řekl Carson, zůstal však sedět. „Říkal jsi, že se mnou chceš mluvit.“

	„Jo, to chci.“ Lambry došel k oknu, zamžoural skrz žaluzie a rychlým pohledem přelétl parkoviště. Pak se otočil ke Carsonovi a upřeně na něho pohlédl. „Ta věc, ta červená věc…, kolik za ni shrábneš?“

	„To ještě nevím, Bude,“ lhal Carson. „Je vidět, že zájem je, ale zatím jsou opatrný. Prý až uviděj, co to je.“

	„Ale chtěj se dohodnout, ne?“

	„Řekl bych, že jo. Kdyby nechtěli, nevím sakra, co bysme s tím dělali. Ale o co ti jde teď?“

	„O co by mně mělo asi tak jít? O prachy,“ řekl Lambry. V očích mu zasvítilo. Přistoupil ke Carsonovu stolu, zamnul si ruce, jako by se k něčemu chystal, a opřel se dlaněmi o desku. Carson ucítil nakyslý pach potu a tabáku. „Ta věc stojí za pořádnej balík.“

	Carson se usmál. „Jasně, chápu – našel jsi ji ty a chceš větší podíl, co?“

	„Jo, vystih jsi to. V životě se tady nic takovýho neobjevilo.“

	Carson přikývl a tvářil se, že přemýšlí. Potom znovu přikývl. „Dobře, Bude. Taky si myslím, že ta věc stojí za balík. Možná za tak velkej, že uvažuju, že se odsud zdejchnu, až ten obchod dotáhneme do konce. Mám dojem, že by z toho mohly bejt nejen velký prachy, ale taky pořádnej frmol. Až armáda zjistí, že se jí ta věc ztratila, začne ji hledat.“

	„Jo,“ řekl Lambry a trochu se uvolnil. „Počítám, že bych asi uďál to samý.“

	„Co tak jít napůl, Bude? Nakonec, našel jsi to ty.“

	Lambry zamrkal. Chtěl si sice říct o padesátiprocentní podíl, ale pak by se zřejmě spokojil s tím, co by uhádal. Teď ho Carson překvapil. Vtom ho napadlo, že to může být od Carsona trik, aby ho uchlácholil. Přimhouřil oči.

	„Okay,“ řekl. „Ale chci bejt u toho.“

	„To není problém, Bude. Vlastně tě u toho potřebuju. Jde o balík a bude lepší, když u toho nebudu sám. Víš, jak to myslím, ne?“

	Lambry se narovnal. „Dobře. Tak mně potom dej vědět. Kdyby na nás chtěli ušít boudu, zkopu jim prděl dokulata.“

	„Nikdy na nás žádnou boudu nešili, tak proč by měli teď?“

	Lambry na něho pořád hleděl, jako by si nebyl jistý, jestli šéf hraje na rovinu. Jsem moc svolný, uvažoval Carson. Zřejmě mu to je podezřelé. Asi jsem se s ním měl trochu dohadovat. Lambry se na chvíli zadíval na podlahu, ale pak na něho znovu upřel zkoumavý pohled.

	„A co ty?“ ozval se konečně. „Nemysli si, že se ti povede nějakej zatracenej fígl, jak mě z toho vyšachovat. Chci jen to, na co mám nárok.“

	„Neměj strach. Zítra si rozmyslím, jak to uděláme,“ řekl Carson a zatvářil se, jak nejdůvěryhodněji svedl. Věděl, že Lambry nepotřebuje moc, aby se nechal strhnout svou násilnickou povahou. Ostatně už s tím měl ve skladech nejednou problémy. Všichni věděli, že u sebe nosí nůž a příliš se nerozpakuje ho vytáhnout.

	Vstal a naznačil Lambrymu, že jsou domluveni. Už teď však měl představu, jak ho napálit. „Zajdu za tebou, až budeš zítra na odpolední. Řeknu ti, jak se rozhodli. Ale pamatuj, nikomu ani slovo.“

	Lambry nasupeně odfrkl. „Víš dobře, že nemám ve zvyku pouštět si hubu na špacír.“ Vyšel ven a bouchl za sebou dveřmi.

	Carson ulehčené vydechl a opět se posadil. Zatracený chlap. Je poslední dobou čím dál drzejší, pomyslel si. Věděl, že s ním musí něco udělat, i když si zatím nebyl jistý, co. Wendell Carson nebyl žádný Andy White. Velký Andy by si na toho křupana počíhal a někde ve skladu by z něj vymlátil duši.

	Carson počkal deset minut, aby měl jistotu, že Lambry je už pryč. Pak vstal a zamkl dveře kanceláře. Stáhl závěsy a zkontroloval parkoviště – kromě jeho pickupu tam žádné jiné auto nestálo. Teprve teď přistoupil ke knihovně, sáhl do horní police za řadu kroužkových pořadačů a opatrně vytáhl svůj poklad. Těžké červené pouzdro z umělé hmoty ve tvaru trubky mělo průměr asi deset centimetrů a bylo metr dvacet dlouhé. Na plášti bylo označení sestávající ze změti typicky vojenských zkratek. Pouzdro bylo na každé straně uzavřeno čtyřmi svorkami z nerez oceli. Uvnitř pouzdra se nacházel vlastní válec, rovněž z nerez oceli, uzavřený na obou koncích širokými vroubkovanými víčky. Celé to vážilo kolem sedmi kilogramů.

	Carson dlouho na válec hleděl. Neměl ponětí, co označení na plášti znamená. Když to však přečetl do telefonu Tangentoví a řekl mu, jak k té věci přišel, jeho klient ve Washingtonu zareagoval, jako by ho někdo praštil baseballovou pálkou. Během pěti minut mu Tangent zavolal znovu a nabídl mu milion dolarů v hotovosti. Takhle to tedy bylo. A teď se přihlásil ten neřád Lambry a chce polovinu.

	Máš smůlu, parchante, pomyslel si Carson. Nedostaneš nic. Wendell Carson cítil, že nadešla jeho životní šance. Ta věc mu spadla do klína jako dar z nebes. Kdo by si pomyslel, že se na něho usměje takové štěstí, uvažoval, když opatrně ukládal pouzdro s válcem do knihovny. Po letech, kdy pouze paběrkoval na aukcích s přebytky, bylo pro něho pouzdro s bojovým nervovým plynem opravdu darem z nebes.
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	■ PÁTEK 12:00, VELITELSTVÍ DCIS2, WASHINGTON, D. C.

	Starší vyšetřovatel David Stafford stál na chodbě se svým šéfem plukovníkem Parsonsem a apaticky na něho hleděl. Právě si vyslechl verdikt o svém vypovězení z Washingtonu. I když se to plukovník snažil všemožně omluvit, Staffordovi bylo jasné, že ho odstřelili.

	„Atlanta, stát Georgie, to není konec světa, Dave. Jsou horší místa,“ snažil se ho uchlácholit Parsons.

	Stafford pomalu přikývl. Nedíval se na Parsonse ani na nikoho z těch, kteří kolem nich po rušné chodbě procházeli.

	„Musí ti být jasné, že to dělám proto, abych ti zachránil kůži. Regionálním supervizorem je tam Ray Sparks. Oba se znáte. Sparks je ochotný tě tam na nějakou dobu schovat. Nebude se tě na nic ptát a ty si nemusíš nic vymýšlet. Prostě tam pojedeš a budeš pracovat na případu s aukcemi v DRMO. Nemusíš s tím vůbec spěchat, táhni to, jak dlouho chceš. Starej se, aby sis vyléčil ruku, pusť z hlavy Alici a rozvod, a až se tady uklidní rozbouřené vody, zavoláme tě zpátky.“

	Stafford znovu přikývl, i když plukovníka ani pořádně neposlouchal. Dnešní rozmluva na rušné chodbě byla vyvrcholením nejhorších osmnácti měsíců v jeho životě. Měl sto chutí podat rezignaci a všem to ulehčit, jenže v tuto chvíli nevěděl, kam by šel – nebo spíš kam by se odklidil. Splácel hypotéku a půjčku na auto, zhroutilo se mu manželství, měl na draka pravou ruku, a aby toho nebylo málo, udělal si vážné nepřátele na vysokých místech přímo tady v River City. Nevypadalo to, že by měl příliš na vybranou.

	Plukovník na něho hleděl a čekal na odpověď.

	„Díky za péči, šéfe,“ řekl Stafford s pohledem upřeným na zem. „Samozřejmě jsem bez sebe radostí…“ Zvedl hlavu a podíval se plukovníkovi do očí. „Ale stejně díky. Kde ta Georgie vlastně je?“

	Parsons se zazubil. „Vidím, že jsi k tomu zaujal správný postoj. Budeš příjemně překvapen. Ale pamatuj, už žádná velká odhalení. Ta záležitost s aukcemi v DRMO je už nějakou dobu na světě a zdá se, že není tak horká, jak se na první pohled zdálo. Takže, když tam přijedeš, klidně si dej na čas. Cestovní příkaz máš připravený dole na osobním. Vyzvedni si ho a leť.“

	Plukovník ho plácl po rameni – naštěstí si vybral levé – a sledován kradmými pohledy a šeptanými poznámkami rychle zmizel. David Stafford se zhluboka nadechl a zamířil dolů na osobní pro cestovní příkaz. Čím dřív bude pryč, tím líp, jak mu naznačil šéf. Proč ne, kčertu, pomyslel si. Proč se neodklidit někam, kde ho nikdo nebude proklínat? Mohla by to být příjemná změna.

	■ PÁTEK 20:30, DRMO, ATLANTA

	Carson povečeřel v místní restauraci a vrátil se na parkoviště DRMO. Zaparkoval služební zelený pickup na vyhrazeném místě, stáhl okno a chvíli poslouchal. Demil3 linka běžela – i tady za administrativní budovou byl jasně slyšet její kovový rachot. Vytáhl okno nahoru a vypnul motor.

	Bylo půl deváté. Do konce odpolední směny zbývalo půl hodiny. Četa, která připravuje na pásový dopravník materiál k sešrotování, odešla už před několika hodinami. Po ní už zbývala práce pouze pro operátora, kterému stačilo spustit demil linku a čekat, až všechen připravený materiál zpracuje.

	Úkoly směny kontroloval sám Carson a on také zařídil, aby byl dnes na odpolední Bud Lambry.

	Ještě než sem přijel, zastavil se Carson v malé kovoobráběcí dílně na Státní číslo čtyřicet dva. Tady si nechal uříznout trubku o průměru sedm centimetrů, vyleštit na soustruhu a opatřit na koncích dvěmi víčky na našroubování. Velikost odpovídala válci s nervovým plynem, ale protože imitace byla lehčí než originál, naplnil Carson trubku pískem. Dělník, který mu ji opracovával na soustruhu, se ho v žertu zeptal, jestli chce vyrábět bombu. Carson mu odpověděl stejným tónem a řekl, že se chystá vyhodit do vzduchu pobočku berňáku v Chamblee kousek za Atlantou. Nato se ho dělník zeptal, jestli s tím nechce nějak pomoct.

	Carson měl dobře promyšlený plán – alespoň si myslel, že je dobře promyšlený. Chtěl trubku naplněnou pískem vložit do červeného pouzdra z umělé hmoty místo válce s nervovým plynem a pak ho s sebou vzít do provozní haly demil stroje. Tam hodlal oznámit Lambrymu, že jednání zkrachovalo a že musejí válec zničit. Předpokládal, že problém by mohl nastat pouze v případě, kdyby Lambry trval na tom, že chce červené pouzdro otevřít a válec uvnitř zkontrolovat. Pak by si zřejmě všiml, že na nové trubce chybí označení, a hned by mu bylo všechno jasné. Carson nevěděl, jestli Lambry někdy pouzdro otevřel a podíval se dovnitř, rozhodl se však, že to riskne. Pokusil se sice původní označovací štítky odlepit, ale už první roztrhl – zřejmě byly záměrně přilepené tak, aby je nešlo zaměnit. Hodlal také sehrát před Lambrym menší divadélko. Představoval si, že vběhne do haly celý nervózní, bude se ohlížet, jestli za ním nejdou poldové, a než se Lambry vzpamatuje, hodí válec do demil stroje. Věřil, že Lambry je takový tupec, že všechno proběhne hladce.

	Pohlédl na hodinky, vytáhl z aktovky mobil a vyťukal číslo velínu demil linky. Teprve po pátém vyzvánění se ozvalo: „Demil. Lambry.“ Lambryho hlas byl přes hluk stroje sotva slyšet.

	„To jsem já. Jak dlouho to ještě pojede?“

	„Asi půl hodiny. Máš něco?“

	„Jo mám, velkej problém. Jedu za tebou. Doufám, že se tam nikdo nemotá.“

	„Ne. Jakej velkej problém?“

	„To ti řeknu až tam, Bude,“ odpověděl Carson a zavěsil. Počkal pět minut, potom vyšel ven a zamířil s červeným plastovým pouzdrem v ruce přes asfaltovou plochu. Ocelová trubka uvnitř byla vyměněná. Venkovní složiště bylo ozářené oranžovým světlem silných halogenových lamp. Carson kráčel k provozní hale. Hluk demil stroje, jemuž zaměstnanci říkali „Monstrum“, sílil. Carson se zastavil. Do velínu nemělo smysl chodit, tam by se za chodu Monstra nedomluvili. Zamířil tedy do sousední montážní haly, z níž vedl vstupní pásový dopravník až k vlastní demil lince. Odemkl zámek jištěný číselným kódem a vstoupil dovnitř.

	V montážní hale se svítilo a Carson se rychle přesvědčil, že je zde sám. Pásový dopravník byl v chodu. K likvidaci zbývalo ještě asi dvacet metrů materiálu připraveného odpolední montážní směnou. Pás se posouval poměrně pomalu, aby Monstrum stačilo materiál zpracovávat. I když otvor, jímž procházel dopravník do vedlejší provozní haly, překrývaly protihlukové gumové pásy, přesto sem pronikal hluk, který doslova rval uši.

	Carson přistoupil ke kovovým dveřím a nakoukl okénkem do provozní haly. Uviděl však jen zející tlamu Monstra, do níž ústil pásový dopravník. Hned u vstupu do stroje se zlověstně lesklo sedm obrovských pásových pil, které se nenasytně zakusovaly do materiálu určeného k sešrotování. Od dveří mezi montážní a provozní halou měl klíče pouze operátor Monstra a Carson tedy musel zavolat Lambrymu. Znovu se rozhlédl, jestli je sám, pak zvedl sluchátko telefonu upevněného na zdi napravo ode dveří a vytočil číslo velínu.

	„Demil. Lambry.“

	„To jsem zase já, Bude. Nech to běžet a přijď ke spojovacím dveřím,“ zahulákal Carson, aby ho bylo slyšet. „Musíme si promluvit. Hoď sebou, nemáme moc času.“

	Hned nato zavěsil, aby Lambiy nemohl nic namítat nebo se ptát. Ustoupil od spojovacích dveří a vrátil se k místu, kde pásový dopravník vstupoval do otvoru krytého gumovými chlopněmi. O chvíli později se ve dveřích objevil Bud Lambry. Na hlavě měl nasazenou přilbu a na uších protihlukové chrániče. Sotva Carsona uviděl, zarazil se, jako by si nebyl jistý, co se bude dít, ale potom zamířil k němu. Všiml si červené trubky v Carsonově ruce a vykulil oči.

	Carson mu chvatně řekl, že s kšeftem je konec, protože klient couvl. „Věc je moc choulostivá a nebezpečná,“ vysvětloval. „Řekl mi, že máme ten krám zničit dřív, než sem vtrhne vojenská policie. Ať ho prý strčíme do Monstra, ale raději se máme vzdálit, až to půjde pod pily.“

	„Sakra, proč?“ houkl Lambry. Tvářil se, jako by se mu zhroutil svět. „Proč to strkat do Monstra? Třeba to prodáme někomu jinýmu.“

	Carson zavrtěl hlavou. „Řekl, že neprodáme. Slyšel jsi, je to moc choulostivý. A nebezpečný. Až vojáci zjistěj, že jim to chybí, nastane frmol. Někdo si to zatraceně odsere, a kdyby chytli toho, kdo se s tím pokusil kšeftovat, odsral by si to ještě víc. To mi řekli. Nevím, Bude. Myslím, že nemáme jinou možnost. Lepší strčit to do Monstra, než s tím mít problémy. Jinak se toho zbavit nemůžem.“

	Aniž dal Lambrymu čas něco dalšího namítat, hodil červený válec na dopravní pás v místě asi tři metry před vstupem do demil haly. Lambry chvíli stál jako omráčený a malýma prasečíma očkama sledoval, jak se válec sune k otvoru. Pak, jako by mu došlo, co se děje, skočil a chňapl po něm.

	„Moment, šéfe. Ještě to minutku počká,“ řekl. Položil válec na zem, klekl si k němu a s pohledem upřeným na Carsona začal odepínat svorky, které uzavíraly pouzdro z umělé hmoty.

	Carson horečně uvažoval. Sakra, co teď? Bylo mu jasné, že ten zatracenej parchant za pár vteřin podvod odhalí. Zoufale se rozhlédl po nějaké zbrani, ale nic vhodného, po čem by mohl sáhnout, neviděl. Lambry odepnul poslední svorku, otevřel pouzdro a vytáhl falešnou trubku. Chvíli na ni civěl a potom se na kolenou otočil ke Carsonovi.

	„Ty hajzle!“ zařval a pustil falešnou trubku na zem. „To není ono! Tys to vyměnil, ty parchante zatracenej!“ S divokým pohledem vstal a sáhl do kapsy. Carson věděl, co bude následovat. Lambry vytáhl nůž, s cvaknutím ho otevřel a jako zběsilý se jím rozmáchl proti Carsonovi. I když už v tu chvíli Carson uskakoval, přesto ucítil, že mu hrot nože škrábl přes sako. Z Lambryho divokého pohledu bylo zřejmé, že je schopen zabít. Carson neuvažoval, co dělá – jednal instinktivně. Jeho noha se vymrštila a prudce zasáhla Lambryho do rozkroku. Lambry vykřikl bolestí, pustil nůž a s rukama přitisknutýma k rozkroku se potácel dozadu k pásovému dopravníku. Carsona napadla šílená myšlenka, zůstal však stát a strnule hleděl před sebe. Lambry byl bez sebe bolestí. Vtom narazil nohama na trubkovou konstrukci dopravníku, a jak byl vysoký, ztratil rovnováhu a převrátil se na pás. Carsonovi se zatmělo před očima. Vzápětí se ozval strašlivý výkřik a Carson uviděl, že Lambryho pravá noha trčí v jakémsi nemožném úhlu zpod těžkého pásu a hnací válce ji nemilosrdně drtí. Lambry sebou divoce zmítal a vyrážel hrůzné výkřiky. Náhle výkřiky zmlkly a zůstal jen hukot stroje.

	I když si Carson uvědomil, že Lambry je v bezvědomí, stále nebyl schopen pohnout se z místa. Dopravník táhl tělo dál do bezpečnostní klece kolem vstupního otvoru do demil haly. Teprve teď se Carson probral ze strnulosti. Než si však uvědomil, co bude následovat, pokud Lambryho z pásu nestrhne, dostalo se tělo tak daleko, že na ně nedosáhl. Proboha, co dělat?

	Musí zastavit pás!

	Rozběhl se ke spojovacím dveřím, vtom si však uvědomil, že jsou zamčené. Znovu zoufale pohlédl k dopravníku. Lambryho tělo pomalu projíždělo otvorem pod protihlukovými závěsy.

	Panebože! Carson si uvědomil, že pás nezadržitelně unáší Lambryho vstříc strašlivé tlamě Monstra. Nouzový vypínač!

	Rozběhl se do zadní části montážní haly. Zoufale se snažil vzpomenout si, kde je ovládací panel dopravníku. Vtom ho uviděl. V běhu se ohlédl k pásu – Lambryho tělo už zmizelo. Z demil haly doléhal strašlivý hluk Monstra a rval mu uši.

	Musí zastavit ten zatracený pás! Našel bezpečnostní vypínač a úderem dlaně ho vypnul.

	Nic.

	Ohlédl se na pás, ale ten se stále pohyboval. Znovu zoufale zíral na ovládací panel a teprve teď poznal, v čem je problém. V pravém horním rohu panelu svítila červená indikační žárovka označená nápisem SYSTÉM VYPNUT.

	Bože, okamžitě pochopil. Když je Monstrum v chodu, ovládání pásového dopravníku je přepnuté na velín demil linky – do vedlejší haly. Jenže tam se nedostane. Hleděl na pás, který se neúprosně sunul s nákladem polorozebraných vojenských zařízení – as Budem Lambrym. Hlavou mu opět bleskla představa, co se v příštích okamžicích stane. Přestože se mu zvedl žaludek, uvědomil si, že ho nohy nesou k zamčeným spojovacím dveřím. Malé okénko ho přitahovalo jako kobra hypnotizující svou oběť. Nechtěl se podívat. Nechtěl, ale musel. Třeba se Lambry včas probere. Ne, nedívej se, proboha, nedívej se…

	Doběhl k okénku a zavřel oči. Doufal, že něco uslyší. Něco – cokoliv. Z vedlejší haly se však ozýval pouze strašlivý skřípot pil a drceného kovu. Ten však na okamžik ustal. Konečně se Carson odvážil otevřít oči… Příliš brzy. Ostří pásových pil se zahryzla do Lambryho lebky a proud chladicího oleje se změnil v krvavý vodopád.

	Carson se zapotácel a chvíli bojoval s prudkým návalem nevolnosti. Znovu na okamžik zavřel oči, potom zabloudil pohledem nahoru, kde byly na ocelových nosnících zavěšené ventilační trubky. Jedna z nich vypadala přesně jako ten zatracený válec. Panebože, co to udělal! Ne, bylo to neštěstí… Jednal v sebeobraně. Lambry ho napadl nožem. Proboha! Nechtěl Lambryho zabít, přesto nemohl vymazat z mysli hrůzu, kterou viděl v okénku.

	Vypotácel se z montážní haly na asfaltovou plochu a pokusil se zapálit si cigaretu. Ruce ho neposlouchaly a dlouho se mu to nedařilo. Konečně do sebe potáhl slastný doušek, a když vykouřil polovinu cigarety, začal se pomalu uklidňovat. Dostaneš se z toho, říkal si. Stala se strašlivá věc, ale mů žeš se z toho dostat. Nechtěl jsi Lambryho zabit. Ano, jednal jsi v sebeobraně, to by musel každý uznat. Teď máš od něho alespoň pokoj. Soustřeď se na peníze. Pak odtud zmizíš.

	Náhle si uvědomil, že bude muset přijít na to, jak Monstrum zastavit. Znovu se mu zvedl žaludek. Chvíli hleděl na dveře do montážní haly a potom se přinutil vstoupit dovnitř. Našel falešnou trubku, kterou Lambry odhodil na zem, a uvažoval, co dělat. Konečně mu došlo, že mu zbývá jediná možnost: do demil haly se nedostane jinak než otvorem, kterým prochází pásový dopravník. Naprázdno polkl.
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	■ PONDĚLÍ 11:00, ATLANTA, MEZINÁRODNÍ LETIŠTĚ V HARTSFIELDU

	Bylo pondělí dopoledne a Carson stál v celním prostoru hartsfíeldského mezinárodního letiště. Zavřel oči a znovu se snažil potlačit neustále se opakující vlny nevolnosti. Hrůza pátečního večera se mu pořád vracela a nedopřávala mu jedinou klidnou chvíli. Uvažoval, jestli na ten strašlivý okamžik někdy zapomene. Proč jsi k tomu okénku chodil? Proč ses na to chtěl dívat? Nedovedl si odpovědět. Napadaly ho však ještě i jiné otázky. Proč nešel a nehodil ten zatracený válec s nervovým plynem do Monstra potom, co byl Lambry… bože, jaké slovo pro to použít? Neustále si opakoval, že se to stalo v sebeobraně…, že ho Lambry chtěl zabít. Idiot zatracenej!

	Kolem něho nebylo moc lidí. Stál mezi karusely číslo pět a šest a dával si pozor, aby na sebe nepoutal pozornost. Čekal na eso z Washingtonu – na člověka z oddělení ministerstva obrany pro vyšetřování kriminálních činů. Zoufale se snažil sebrat se a působit navenek klidně a vyrovnaně. Jenže žaludek si dělal svoje. Carson cítil, že mu po zádech stékají stružky potu a smáčejí mu košili. Navíc ho pálily oči z nedostatku spánku.

	Nervózně sledoval bezpečnostní personál letiště. Čekal, kdy si někdo z nich všimne jeho podivného chování a zeptá se ho, co tu dělá. Na někoho čekám. Letadlo má zpoždění, to se snad stává, ne? Cítil však, že z něho doslova vyzařuje strach – ten strach, který každý polda neomylně pozná. A on měl dobrý důvod mít strach. Ještě se ani nestačil vzpamatovat z hrůzy pátečního večera a první, co ho dnes ráno v kanceláři čekalo, byl telefonát z Washingtonu. Volali z velitelství DLA4, že v jedenáct dopoledne přiletí do Hartsfieldu vyšetřovatel DCIS. „Nevíme přesně, o co jde, ale chceme, abyste mu přijel na letiště osobně naproti,“ řekli. „Musíte s ním spolupracovat, ve všem mu vyjít vstříc. Zavolejte nám, až zjistíte, kvůli čemu tam je. Přejeme vám příjemný den, pane Carsone.“

	Najednou z ničeho nic. Bez předchozího ohlášení. A jen dva dny potom, co… zmizel Lambry. Carson si setřel hřbetem ruky z čela pot. Je tu hrozné horko, pomyslel si. Nedívá se tam chlápek z ostrahy na něho? Nenápadně se otočil.

	Že by sem vyšetřovatel z DCIS letěl kvůli válci s nervovým plynem, uvažoval v duchu už asi posté. Těžko. To by se o tom v DLA nemohli dovědět. Strach mu stoupal do hrdla a vehnal mu do úst hořkou chuť žluči. Přes všechnu snahu zůstat klidný se mu opět rozbušilo srdce. Cítil, že mu hoří tváře. A když ne kvůli válci, že by kvůli Lambrymu? Ne. Vyloučeno. Na to je moc brzy. Zavřel oči a silou vůle zaháněl děsivé obrazy. Nešlo to. Vracely se mu pořád zpátky, jako ostatně celý víkend. Dokonce i Maud si všimla, že se s ním něco děje, a to už je opravdu co říct, protože Maud si nevšímá vůbec ničeho.

	I když mu Bud Lambry lezl na nervy, nikdy ho ani na okamžik nenapadlo, že by ho chtěl odstranit. A už vůbec ne tak hrozným způsobem. Znovu se rozhlédl a pokoušel se na něco myslet…, na cokoliv, co by mu alespoň na chvíli dopřálo zapomenout na páteční večer. Nepomáhalo to. Čím usilovněji se o to snažil, tím živěji se mu před očima zjevovala každá podrobnost hrůzné scény, kterou viděl okénkem ve spojovacích dveřích.

	„Není vám něco, pane?“ ozvalo se kousek od něho. Lekl se, že málem vyskočil. Vedle stála jakási hezká žena s mladou, možná patnáctiletou dívkou a starostlivě si ho prohlížela. Úplně jinak však na něho hleděla dívka. V jejích tmavých očích byl děs. Carson se zachvěl. Jako by tušila, co se mu honí v mysli, napadlo ho.

	Věděl, že musí něco říct, ale hrdlo měl stažené, jako by ho někdo škrtil.

	„Ne…, nic mi není. Jen… mě hrozně bolí hlava,“ dostal ze sebe konečně.

	Žena přikývla a chabě se na něho usmála. Otočil se na druhou stranu a předstíral, že zkoumá údaje na tabuli příletů nad jedním z karuselů. Vedle postávaly hloučky lidí, kteří si postupně rozebírali zavazadla. Snažil se dívat kamkoliv, jen ne na ženu s dívkou. Náhle si všiml, že na tabuli svítí číslo linky, kterou měl přiletět chlápek z DCIS. Rozhlédl se a hledal někoho, kdo vypadá jako vyšetřovatel. I když měl strach, co mu ten člověk z Washingtonu přinese, chytal se každé příležitosti, aby mohl myslet na něco jiného a alespoň na chvíli zahnat hrůzný obraz Lambryho hlavy vibrující jako patka chleba v elektrickém kráječi. Bylo to neštěstí, opakoval si. Nechtěl to udělat…, alespoň ne takhle. Takhle určitě ne. A všechno jen kvůli tomu zatracenému válci.

	Polkl naprázdno a znovu začal hledat pohledem muže, na něhož čekal. Stále však neviděl nikoho, kdo by mu připomínal vyšetřovatele. Jakýsi muž v obleku si držel u ucha mobilní telefon a s kýmsi hovořil, to byl ale evidentně obchodník. Další tři urostlí mladíci si právě brali z karuselu golfové pytle. Ani jeden z nich však nepřipomínal vyšetřovatele. Carson si tím byl jistý, znal ty hochy z Washingtonu.

	Snažil se být klidný, vtom ale koutkem oka postřehl, že ta prokletá holka na něho stále třeští oči. Otočil se k ní zády a snažil se nemyslet ani na Lambryho, ani na válec. Ne, bylo to tu znovu: ocelový válec opatřený pečetěmi a varovnými nálepkami – poklad všech pokladů, který Bud Lambry vytáhl z beden na přepravu zbraní ze zásilky odněkud z Utahu.

	Pokusil se myslet na peníze. Na milion dolarů. V hotovosti. Vzpomněl si na to, co řekl v telefonu Tangentoví, svému zprostředkovateli ve Washingtonu. „Dostalo se mně do ruky něco, co vypadá jako vložka do nějaký chemický zbraně. Máte o to zájem?“ Tangent ho požádal, aby mu přečetl označení na plášti, a potom zavěsil. O pět minut později se ozval znovu a nabídl mu milion dolarů v hotovosti. Hned taky přidal instrukce týkající se předání. Musí se to však provést brzy. Velmi brzy.

	Carsona napadlo, co s tím válcem hodlá Tangent dělat. Vzápětí si však řekl, že to není jeho starost. Vlastně to vůbec nechtěl vědět, i když to samozřejmě věděl. Nepochyboval, že Tangent tu věc prodá na mezinárodním trhu se zbraněmi. Na chvíli mu v mysli zableskly obrázky z tokijské podzemní dráhy, které viděl v televizi: zhroucená těla s nepřirozeně rudými obličeji, dav omámených cestujících, kteří se drželi za hrdlo, vytřeštěné oči lidí zoufale bojujících o dech; tucty těl ležících na zemi a kolem tucty bezmocných policistů.

	Ze by to byl tamhleten? Ne. Ale možná ano. A pak ho napadla jiná myšlenka. Co když ten polda přilétá kvůli něčemu jinému? Třeba kvůli těm podvůdkům při aukcích. Cítil, že se mu znovu rozbušilo srdce. Teď ne, proboha, teď ne, pomyslel si. Upřeně se zahleděl na muže, který postával u karuselu číslo pět. Vzchop se, říkal si. Ten válec s nervovým plynem je výhra v loterii. Tvoje výhra. S tolika penězi můžeš začít úplně nový život. Na podobnou šanci jsi odjakživa čekal, přece ji teď nepustíš.

	Konečně k němu mířil muž, který nemohl být nikdo jiný než vyšetřovatel z DCIS. Měl na sobě solidní oblek, byl svalnatý a v levé ruce nesl kufřík. Pravou měl trochu topomě zastrčenou v kapse saka, ale mohl ji mít po zranění. Ve tváři měl smrtelně vážný výraz policajta.

	To jen on, řekl si Carson. Starší vyšetřovatel David Stafford hleděl přímo na něho a zdálo se, že ne zrovna přátelsky. Carson se bezděčně rozhlédl, jako by čekal, že se k němu budou ze všech stran blížit poldové v uniformách. Neblížili. Viděl pouze hloučky cestujících, kteří čekali u karuselů na zavazadla. A potom tu zatracenou holku. Pořád na něho civěla.

	Nedívej se na ni, řekl si.

	Nešlo to.

	Hleděl na ni jako uhranutý. Nebyl schopen odpoutat se od jejích tmavých očí, které jím pronikaly jako dva malé lasery. A potom, i když se tomu bránil, opět uviděl Lambryho hlavu, jak se v proudu chladicího oleje a jasně rudé krve rozpadá na kusy jen proto, aby on, Wendell Carson, zachránil tajemství vražedného válečku. Zářila v jeho mysli jako nějaký nepřátelský artefakt zavěšená ve vzduchu mezi ním a tou dívkou.

	Pokusil se od dívčiných očí odtrhnout, podívat se, kde je agent DCIS, jeho zorné pole se však zúžilo na úzký tunel a jediné, co viděl, bylo červené pouzdro s válcem… A za ním temné dívčiny oči. Zářily a provrtávaly mu mozek. Vtom mu do uší dolehl ohlušující hukot a Wendell Carson cítil, že se náhle noří do jakési vlhké temnoty.

	 

	Stafford hlasitě zaklel, až se za ním několik lidí polekaně otočilo. Spatřil Wendella Carsona hned, jak vstoupil do odbavovacího prostoru. Fotografii vedoucího atlantské pobočky DRMO měl spolu s jeho krátkou biografií ve spisu, který si prostudoval v letadle. Viděl pětapadesátníka vysokého kolem sto sedmdesáti centimetrů s ustupujícími vlasy, kulatým obličejem s brýlemi, poněkud silnějšího než na fotografii. Stafford byl od něho asi pět nebo šest metrů, když si všiml, že se Carson upřeně dívá na dívenku stojící nedaleko karuselu. Už už k němu hodlal zamířit, než však stačil udělat jediný krok, složil se Carson na zem jako pytel brambor. Od prvního okamžiku, kdy si ho všiml, uplynuly sotva dvě vteřiny. Několik lidí kolem couvlo, jiní se zase pohnuli dopředu, aby muži na zemi pomohli.

	Stafford se mezi nimi protlačil, aby zjistil, co se stalo. Než se ke Carsonovi dostal, klečela už u něho nápadně hezká tmavovlasá žena a pomáhala mu posadit se. Několik metrů od ní stála ta zvláštní mladá dívka a pořád na Carsona upřeně hleděla. V její špičaté tváři byl výraz krajního odporu, možná i strachu. Stafford neměl čas uvažovat, co to všechno znamená, ale jako by tušil, že mezi Carsonovou mdlobou a dívkou je jakási záhadná souvislost. Rychle poklekl a Carsona podepřel. Šéf atlantského DRMO už opět držel hlavu nahoře, ale hleděl jako omámený. Stafford mu nasadil spadlé brýle.

	„Wendell Carson? Já jsem David Stafford. Slyšíte mě. Jste v pořádku, Carsone?“

	„Ještě před chvíli nevypadal, že by byl moc v pořádku,“ ozvala se žena nad ním. Stafford zvedl hlavu a uviděl jasně zelené oči, mléčně bílou pleť a téměř modroěerné vlasy. „Ptala jsem se ho už předtím, co mu je. Říkal, že ho bolí hlava.“

	Stafford jí chtěl něco odpovědět, ale Carson začal vstávat. „Už je to dobrý,“ zamumlal. „Jsem v pořádku. Jen… se mně zatočila hlava.“

	Vtom se nad ním sklonili dva černí příslušníci bezpečnostní služby v civilních oblecích. Jeden Carsona chvíli prohlížel, zatímco druhý kamsi volal krátkovlnnou vysílačkou. Tmavovlasá žena s dívkou začaly ustupovat do pozadí.

	„Potřebujete lékařskou pomoc, pane?“ zeptal se první z černochů.

	Carson zavrtěl hlavou. „Ne, nic mně není. Říkám, jen se mi zatočila hlava. Je tady horko.“

	Stafford ukázal oběma poldům průkaz příslušníka DCIS. „Pan Carson tu čekal na mě,“ vysvětlil. „Zůstanu u něho. Myslím, že není třeba lékaře.“

	Oba příslušníci bezpečnostní služby odešli a Stafford dovedl Carsona k jedné z laviček stojících kousek od zavazadlových karuselů. Carson na ni těžce klesl a zabořil hlavu do dlaní. Po chvíli ji však zvedl. „Omlouvám se,“ řekl chabě. „Nevím, co se to stalo. Před pár dny na mě lezla chřipka. Asi jsem ji přechodil. Vy jste pan Stafford?“

	Stafford přikývl. „Ano. Dave Stafford, DCIS Washington. Jestli jste už v pořádku, zajdu si pro zavazadlo. Počkejte chvíli tady a odpočiňte si.“

	Stafford nechal svůj příruční kufřík u Carsona a vmísil se mezi čekající u karuselu. Stále však pokukoval po Carsonovi, který vypadal, jako by měl mořskou nemoc – byl bledý a třásly se mu ruce. Kolem prošla tmavovlasá žena s dívkou, obě táhly zavazadla na kolečkách. Žena se na Stafforda krátce usmála na znamení, že ho poznává, ale pokračovala dál. Děvče hledělo přímo před sebe – zdálo se, že kufr, který táhne, je na ni dost těžký. Na jeho boku byla nálepka s nápisem GRANITEVILLE, GEORGIE, AN ALL-AMERICAN TOWN. Náhle Stafforda něco napadlo, obrátil se a na ženu zavolal. Zastavila se a podívala se na něho. Stafford měl pocit, že na něj hledí s určitou obavou. Mrkl na Carsona a ujistil se, že na ně nevidí.

	„Jmenuji se David Stafford,“ řekl a ukázal jí svůj služební průkaz. „Jsem federální vyšetřovatel. Chtěl bych se vás zeptat, madam, jestli toho muže, co před chvíli omdlel, znáte.“

	„Ne,“ odpověděla okamžitě. Rozhlédla se a hledala pohledem dívku. Ta se zastavila o kus dál a dívala se směrem k nim.

	„Ani vaše dcera ho náhodou nezná?“

	Žena svraštila čelo. Byla téměř stejně vysoká jako on. Blýskla po něm svýma zelenýma očima a Stafford v jejím pohledu postřehl náznak netrpělivosti. „To není moje dcera, ale abych odpověděla na vaši otázku – ne, nezná toho muže. A teď mě omluvte, musíme už jít.“ Její hlas zněl lehce chraptivě a byl v něm patrný jižanský přízvuk.

	Stafford byl přesvědčený, že těsně předtím, než Carson omdlel, upřeně hleděl na dívku a ona zase na něho. „Já jen –“ začal, ale zarazil se. „Jestli dovolíte, madam, tady je moje navštívenka…, pro případ, že byste si vzpomněla na něco, co by s tou příhodou – mám na mysli mdlobu toho pána – mohlo souviset. Pokud ano, zavolejte mi, prosím. Může to být důležité.“

	Žena si navštívenku vzala, chvíli na ni zamračeně hleděla a potom ji schovala v dlani. Stafford si všiml, že nemá žádné prsteny ani šperky. Zato měla ruce s dlouhými prsty a s pletí tak světlou a hladkou jako na tváři. Odhadoval, že je zhruba stejně stará jako on.

	„Děkuji vám,“ řekl rychle, aby ji předešel, pokud by mu chtěla navštívenku vrátit. Hned nato se obrátil zpět ke karuselu. Po očku pozoroval, jak obě míří k východu. Dívka se za ním jednou ohlédla, ale žena ji vzala za paži a postrčila ji ven z celního prostoru.

	Nevšední dáma, pomyslel si Stafford. A ta dívka je přinejmenším zvláštní. Znovu uvažoval o tom, co viděl těsně předtím, než se Carson sesul k zemi, ale pak si všiml, že se na karuselu objevil jeho kufr. Pro tuto chvíli pustil ty dvě z mysli.

	 

	Když Carson předjel se služebním sedanem k okraji chodniku před letištní budovou, zdálo se, že se už zcela vzpamatoval. Celých pět minut, kdy čekal, až si Stafford vyzvedne zavazadlo, se třásl jako osika. Bylo už tak dost nepříjemné, že mu sem narychlo a bez předchozího upozornění přiletěl polda z ministerstva obrany, ale omdlít na veřejnosti, a ještě k tomu přímo před ním, to už bylo trochu moc. Panebože, co se mu stalo? Zakroutil hlavou a opět se mu rozbušilo srdce. Snažil se zhluboka dýchat a uklidnit se. Pak uviděl, že Stafford už přichází.

	Stafford otevřel levou rukou zadní dveře, uložil zavazadla na sedadla a sedl si dopředu vedle Carsona.

	„Myslíte, že jste natolik fit, abyste dokázal jet?“ zeptal se. „Jestli chcete, vezmu to za vás. Budete mě navigovat.“

	„Díky, už mně opravdu nic není. Máte poraněnou ruku?“

	„Ano. Dostal jsem do ní kulku,“ odpověděl Stafford. „Odnesly to nějaké nervy. Většinou mi jen takhle visí. Provádím íyzioterapii, ale moc se to nezlepšuje, pokud vůbec. Ale chtěl jsem se vás zeptat – kdo byla ta dívka? Znáte ji?“

	Carson horečně uvažoval. „Jaká dívka?“ zeptal se udiveně a vzápětí předstíral, že se musí soustředěně věnovat provozu na silnici.

	„Byl jsem na druhé straně karuselu, když jste se složil. Měl jsem dojem, že těsně předtím jste s tou dívkou na sebe upřeně hleděli.“

	Carson přejel nadjezd, odbočil doleva a zařadil se do pruhu, který na vnějším atlantském okruhu směřoval na východ. „Dnes je tu pěkně husto,“ řekl. „Nepamatuju si na žádnou dívku, a když na to přijde ani na nikoho jinýho. Prostě jsem tam stál a čekal na vás a najednou jsem se probral na zemi. Asi jsem zapomněl dýchat nebo co. Už jsem vám řekl, v minulých dnech na mě lezla chřipka.“

	Stafford zamyšleně přikývl a dělal, že jeho vysvětlení bere. „Měla na kufru nálepku, jaké se lepí na auta – něco o jakémsi Granitevillu. Myslel jsem, že ji znáte.“

	„Ne, neznám.“ Carson se opět soustředil na řízení. Zoufale si přál, aby už Stafford přestal o té dívce mluvit.

	„Kde vlastně je atlantské DRMO?“ zeptal se Stafford. „Nebývají tahle zařízení u armádních základen?“

	„Bývají, i když Fort Gillem už v podstatě žádná základna není. Jsou tam takový zbytky všeho možnýho, co armáda potřebuje někam umístit: sklady, opravárenský dílny a podobně. Armáda se to snaží udržet. Projektanti choděj za plotem a sbíhaj se jim sliny. Nevěděj, kterýho kongresmana podplatit, aby se na ten prostor mohli vrhnout.“

	„To by pro ně neměl být problém,“ poznamenal Stafford. Přejeli nad mezistátní číslo sedmdesát pět. „Jak je atlantské DRMO velké?“

	„Čtyřicet zaměstnanců, deset budov. Ročně zpracujem materiál za dvacet až třicet milionů dolarů – převážně likvidací nebo prodejem ve veřejných aukcích. Máte představu o fungování DRMO?“

	„Bídnou,“ odpověděl Stafford.

	Carson uvažoval, že pokud Stafford přiletěl s vědomím DLA, musí o věci něco vědět. Neposlali ho sem přece jen tak na výlet. Nakonec to nevydržel a zeptal se: „Copak DCIS nemá v Atlantě žádnýho svýho člověka?“ Ptal se především proto, aby zjistil, co na to Stafford řekne. Odpověď už znal. Hned poté, co mu zavolali z Washingtonu, se podíval do telefonního seznamu institucí ministerstva obrany.

	„Ano, má,“ potvrdil Stafford. Stále se díval bočním oknem ven. Carson odbočil na nájezd na státní číslo čtyřicet dva a pokračoval kolem nesčetných kamionových překladišť směrem na východ. „Podívejte se, nejdřív si vaše DRMO prohlédnu a pak vám řeknu, o co jde. Kdybyste předem věděl, proč tu jsem, ovlivnilo by to vaše odpovědi na mé otázky.“

	Carson kývl na znamení, že chápe, a zbytek cesty absolvoval mlčky. Bylo mu to jasné. Ten parchant ví, že umírá zvědavostí. Uvědomoval si však, že dokud nebude mít představu, o co jde, udělá nejlíp, když přistoupí na Staffordovu hru. Bože, jen ať tu není kvůli té věci s nervovým plynem. K čertu, ta nepříjemnost na letišti všechno zkomplikovala. Graniteville – možná by si to měl zapamatovat.

	Projeli nestřeženou vstupní branou Fort Gillemu a pokračovali dál. Asi po dvou mílích se dostali na okraj základny do prostoru, který připomínal opuštěné letiště. Carson odbočil doleva a vjel do odděleného komplexu budov. Na všech bylo vidět, že jsou značně staré. Zaparkovali vedle železniční vlečky, na níž stálo asi tucet plošinových vagónů naložených kamiony. Na vedlejší koleji hučela starší posunovací lokomotiva a sytila vzduch výfukovými plyny. Vpředu stála přízemní cihlová budova. Nápis nad vchodem oznamoval, že zde sídlí atlantská pobočka Defense Reutilization and Marketing Office – DRMO. Za cihlovou budovou se táhl komplex provozních hal a skladišť.

	Carson zavedl Stafforda do své kanceláře. První, o co vyšetřovatel požádal, bylo auto a Carson pověřil svou sekretářku, aby pro něho nějaké obstarala ze záložního autoparku. Potom nabídl hostu kávu, ale ten s díky odmítl. Stafford chvíli stál u okna a zamyšleně hleděl na železniční vagóny. Carson si ho prohlížel a potvrzoval si svůj původní dojem. Před ním stál středně vysoký chlápek s širokými rameny a krátce střiženým vojenským ježkem – a samozřejmě s tou svou invalidní rukou. Carson uvažoval, jestli vyšetřovatelé DCIS nosí zbraň.

	„Okay,“ řekl Stafford a otočil se od okna. „Vím, že je to všechno narychlo a vypadá to záhadně, ale s tím se nedá nic dělat. Za prvé se tu potřebuju rozhlédnout. Pokud se můžete uvolnit, rád bych, abyste mě provedl.“

	Pokud se můžete uvolnit…, jako bych měl jinou možnost, pomyslel si Carson. „Samozřejmě,“ odpověděl.

	„Za druhé, byl bych radši, kdyby vaši zaměstnanci nevěděli, kdo jsem…, nebo přesněji, co jsem.“

	Měl tmavě modré oči, lehce narudlý obličej s nordickými rysy a vystouplou bradu. Když s někým mluvil, díval se mu přímo do očí. Carson však byl odhodlaný před jeho pohledem neuhnout. I když byl válec s nervovým plynem ukrytý sotva dva tři metry od něho, přinutil se všechny myšlenky na něj vypudit z mysli.

	„Až si to tu prohlédnu, rád bych vyřídil pár telefonátů a potom bychom mohli zajít někam na oběd a promluvit si. Zatím vám navrhuju, abyste řekl svým lidem, že jsem z ústředí DLA. Vlastně to ani není příliš daleko od pravdy. Můžete jim třeba říct, že jsem auditor. A pokud by se tu našla nějaká prázdná kancelář, byl bych rád, kdybych se v ní mohl na čas usadit.“

	Vyjděte mu všemožně vstříc, řekli mu z DLA. Carson přikývl, stiskl tlačítko místního telefonu a řekl sekretářce, že jde asi na hodinu s panem Staffordem do provozu. Současně ji požádal, aby pro pana Stafforda připravila kancelář asistenta vedoucího, která je nyní prázdná. Sekretářka se zeptala, jaké jméno má uvést na žádanku o auto, protože už jeden vůz z autoparku Fort Gillemu mají. Carson jí řekl, že Stafford je auditor z ústředí DLA. Když se zeptala na stupeň zařazení, zvedl obočí a obrátil se na Stafforda.

	„Patnáct,“ odpověděl vyšetřovatel. Carson to sdělil sekretářce. Takže GS – patnáct, pomyslel si Carson. O tři stupně výš než on. Věděl, jak se postupuje ve Washingtonu, ale teď mu bylo jasné, že tenhle chlápek není žádný obyčejný čmuchal. Opět ucítil známý svíravý pocit kolem žaludku, potlačil však úzkost tím, že se zhluboka nadechl. Je vyloučené, aby něco věděli, ujišťoval se znovu.

	„Okay,“ řekl. „Tak se pojďme projít.“

	 

	Když vkročili do prostorné haly, byl Stafford rád, že si nechal kabát. Pravá ruka se v chladu okamžitě ozvala.

	„Okay,“ začal Carson. „DRMO znamená Defense Reutilization and Marketing Office. V podstatě se zabýváme tím, že shromažďujeme všechny druhy materiálu z různých organizací řízených ministerstvem obrany. Říkám materiálu, protože je to výstižnější, i když odborný termín zní armádní přebytky. Je to prostě všechno, co už armáda nepotřebuje – přebytečný válečný zásoby, zastaralý náhradní díly, poškozená zařízení a dokonce běžný provozní materiál jako je vyřazený kancelářský nábytek. Všechno, o čem agentury ministerstva obrany nebo armáda usouděj, že už není k ničemu, končí v DRMO.“

	„A vaši lidé to vydraží, je to tak?“

	„Ne docela. Nezapomeňte, že v názvu naší organizace je slovo zpracování. Potom, co materiál roztřídíme, vyhotovíme nabídku, kterou rozešleme všem vládním agenturám, který tu jsou. Mimochodem pod pojmem vládním rozumím federálním i státním. Pokud tedy někde potřebujou podokenní klimatizaci, podívaj se do naší nabídky, jestli ji tu nemáme, protože od nás ji dostanou prakticky zadarmo. Šetřej tím peníze a to, co ještě jde použít, se použije.“

	„Chápu. Když jsem seděl v Pentagonu, měl jsem také stůl z přebytků,“ řekl Stafford. „Ale pokud si vzpomínám, byl zbrusu nový.“

	„To se stává,“ odpověděl Carson. „Věci z přebytků, který sem dostáváme, nemusej být vždycky otřískaný, dokonce ani ne použitý. Ale to jsou výjimky. Zvláště u kancelářskýho zařízení se to stává zřídka. Většina nábytku, kterej nám sem vozej, je dost zničená. Ostatně uvidíte to sám.“

	Kolem projeli dva dělníci s vidlicovým zdvižným vozíkem a Carson se na chvíli odmlčel a čekal, až utichne hluk. Stafford si všiml, že dělníci Carsonovi nepokynuli ani ho nepozdravili. Připadlo mu to zvláštní. V organizaci, která má pouhých čtyřicet zaměstnanců, dělníci obvykle svého vedoucího znají a neminou ho, jako by byl vzduch. Na druhou stranu Wendell Carson nebyl žádný velký šéf, spíš karikatura státního úředníčka.

	„Důležitý položky, myslím z finančního pohledu, jsou materiály určený k likvidaci,“ pokračoval Carson. „Všechno se samozřejmě nejdřív roztřídí. Některý věci, jako trubky, dráty, drobnej instalační materiál a podobně, se nabízej k odprodeji ve veřejných aukcích. Jsou tu ale i funkční zařízení vojenskýho charakteru. Možná zastaralý věci, ale funkční – třeba mířidla z tanků, kulometný hlavně, součásti radarů, počítače pro řízení palby nebo komponenty, který byly nahrazený novýma zbraňovýma systémama, ale pořád se daj použít.“

	„Kdo ty věci třídí?“ zeptal se Stafford. Ruka ho bolela čím dál víc a chtěl, aby se dostali dál.

	„Mělo by se to dělat už v organizacích, který nám vyřazenej materiál posílaj. Máme ale za úkol to po nich kontrolovat. Zvlášť po tý aféře s bojovýma vrtulníkama v Texasu – pamatujete se na ni?“

	Stafford se pamatoval. Nějací podnikavci v Texasu dokázali skoupit na veřejných aukcích DRMO tolik dílů, že z nich sestavili plně funkční bojovou helikoptéru. Samozřejmě, že se toho chytila média a pořádně to rozmázla.

	„V každým případě, pokud nám sem přijde materiál určenej k likvidaci, máme k dispozici zvláštní zařízení, který to zvládne. Ukážu vám ho. Předtím ale ještě projdeme pár jinejch skladů,“

	Vykročili dál. První sklad byl plný kovových regálů, které vyplňovaly prostor od podlahy až ke stropu. Všechny byly zaplněné nejrůznějším materiálem. Carson měl pravdu, pomyslel si Stafford, jiným slovem než materiál se to nazvat nedalo.

	„Tohle je jeden ze skladů, kde se pořádaj veřejný aukce,“ řekl Carson. „Věci, který tu vidíte, prošly procesem třídění.“

	Stafford s údivem hleděl, co všechno tu je. V regálech ležely psací stroje, kola drátu, krabice plné šroubů, vyřazené počítače, kalkulačky, matrace, židle, balíky papíru do tiskáren, černobílé televizory, zářivky, nové i použité letecké pneumatiky nebo olivově hnědé palivové hadičky do vojenských aut.

	„Bleší trh, co?“ poznamenal Carson, když procházeli uličkou mezi regály. „Je to tu připravený pro aukci. Začne zítra a bude trvat pět dní. Větší kusy jsou vystavený venku na složišti.“

	„A co ty čistě vojenské věci?“

	„To uvidíte v následujícím skladu. Celý DRMO je něco jako montážní linka. Materiál sem přichází pořád, většinou železnicí. Po vyložení jde do přijímací haly, kde se katalogizuje a třídí. Cenný a funkční věci, který se nebudou likvidovat, se ukládaj ve skladech číslo jedna a dvě. Čistě vojenskej materiál, kterej se musí zničit, jde do haly číslo pět, se kterou sousedí provozní hala šrotovacího stroje. Vpravo od pětky je sklad číslo čtyři, kam se ukládá HAZMAT. Každej sklad má jinej stupeň zabezpečení, podle toho, co je v něm uložený. Čtyřka, kde je HAZMAT, je například střežená kamerami.“

	„HAZMAT? Co je to?“

	„Nebezpečnej materiál – střelný zbraně, rozebraná dělostřelecká výzbroj, sudy s toxickýma chemikáliema a chemickým odpadem, těla raket, pouzdra bomb a podobně. Ale především zbraně. Armáda odstraní výbušnou náplň a my dostáném železo.“

	Vyšli ze skladu na otevřené složiště ozářené jasným sluncem. Carson využil příležitosti a zapálil si cigaretu. Nabídl také StafFordovi, ale ten zavrtěl hlavou.

	„Díky. Nechal jsem toho před pěti lety.“ Stafford měl dojem, že se Carsonovi třesou ruce. „Co proboha děláte se všemi těmi bombami a raketami?“ zeptal se ho.

	„S pouzdrama bomb a raket. Žádný nálože neobsahuj ou, nebo alespoň by neměly obsahovat. Sloužej jako potrava pro Monstrum.“

	„Potrava pro monstrum?“

	Carson se na něho zazubil z oblaku modrého kouře. „Za chvíli vám ho ukážu. Je to šrotovací stroj, kterej materiál rozřeže, rozdrtí, rozpustí, separuje, třídí a já nevím co ještě. Vychází z něj drobnej kovověj šrot a různý kapalný frakce a všechno se pak prodává těm organizacím, který ho dál zpracovávaj – třeba hutím. Právě stojíme na hlavním složišti. Tady se skladujou objemnější a těžší kusy.“

	Stafford se rozhlédl. Slunce zářilo tak jasně, až zalitoval, že si nevzal tmavé brýle. Byly tu dlouhé řady paletizovaného materiálu, vyřazené lisy a soustruhy, karosérie letištních požárních vozů, rezavé jednotky klimatizačních zařízení, kotle, staré ledničky a také hora ojetých pneumatik nákladních aut.

	„Vidím. Opravdu objemnější a těžší kusy,“ poznamenal Stafford. V podstatě ho zajímal jen nejcennější materiál vojenského charakteru, ale nechal Carsona, ať mu ukazuje, co uzná za vhodné.

	„Ano. Ale největší zájem při aukcích je o sklady číslo jedna a dvě. Tam jsou menší, ale velmi cenný věci. Třeba zesilovací elektronky do radarů v ceně sto tisíc dolarů. Podle armádních norem jsou zastaralý.“

	„Kdo je kupuje?“

	„Obvykle FAA5. Ti ještě pořád používaj spoustu starých elektronkových radarů.“

	„To člověka opravdu uklidní.“

	Carson přikývl. Zašlápl nedopalek a vykročil napříč přes složiště. Stafford asi uvědomil, že jdou po tarmaku, z něhož se budují letištní rozjezdové dráhy, a uvažoval, jestli celá tahle oblast není součástí zrušeného letiště. Kolem nich přejížděly vidlicové zdvižné vozíky a přemisťovaly do skladů palety. Zeptal se Carsona, jak je to s tím letištěm.

	„Ano. Tady byl hlavní opravárenskej hangár pro základnu bojovejch helikoptér. Ale tu zrušili už dávno, ještě předtím, než jsem tady nastoupil. Většinu hangárů zlikvidovali, vlastně kromě jednoho. Dnes v něm je Monstrum – náš šrotovací stroj. Tam právě teď jdem.“

	Uhnuli před couvajícím zdvižným vozíkem a zamířili k bývalému hangáru. Za ním, přilepený přímo na hlavní budovu, byl sklad. Stafford si uvědomil, že zevnitř vychází ohlušující rachot. Carson se zastavil asi patnáct metrů před vraty.

	„Běžně spouštíme Monstrum až večer, ale teď se nám toho nahrnulo hodně a máme skluz. Tady je to rizikovej provoz. U vchodu si musíme nasadit chrániče sluchu, přilby a ochranný brýle. A než vstoupíme dovnitř, musíme se zapsat.“

	„Z čeho vychází ten rachot?“ zeptal se Stafford.

	„Z Monstra,“ odpověděl Carson. „V podstatě je to jakási obrovská drticí a šrotovací linka. Na začátku je sedm pásových pil s diamantovýma hrotama, pak sada pneumatických sekáčů a nakonec drtič. Všechno, co tudy projde, se rozmělní na drobné částečky. Chlapi tomu říkaj žrádlo pro Monstrum. Následuje řada elektromagnetů, který separujou železnej materiál od neželeznýho, pak lázeň s kyselinou, kde se rozpouští elektrická izolace, odstředivka pro oddělení kapalných produktů a několik dalších mechanickejch separátorů. Na konci linky jsou sběrací moduly pro jednotlivý komponenty, odkud vedou pásový dopravníky k lisům. Tak tady končí pouzdra raket a bomb, ale i další vytříděnej materiál jako klystrony do radarů, anténní zářiče a podobný věci.“

	„Obsluhuje to hodně lidí?“

	„Vůbec ne. Tři čtyři chlapi jsou v montážní hale – to je ta menší za hangárem, kde se materiál určenej k likvidaci nakládá na pásovej dopravník. Jakmile se ale dopravník spustí, stačí, aby se jeden člověk posadil do velínu a dával pozor. Stroj zpracuje cokoliv – kovy, dřevo, sklo, díly z plastů, organický hmoty, prostě všechno. Kapalný frakce se filtruj ou, odstřeďujou, proplachujou v kyselinový lázni, znovu odstřeďujou, aby se oddělila voda od organických kapalin, a potom čerpaj do speciálních tanků pro další zpracování. Když linka dojede, jiná četa, obvykle další den ráno, vyprázdní lisovací moduly a všechno se opakuje.“

	Carson stiskl tlačítko vedle vrat, cvakl zámek a mohli vstoupit do vestibulu. Tady už byl hluk tak velký, že Stafford vděčně sáhl po chráničích sluchu. Zapsali se do knihy příchodů. Ve vestibulu však nebyl nikdo, kdo by je při vstupu kontroloval, a Stafford usoudil, že to zřejmě bude povinností obsluhy šrotovacího stroje.

	Carson ho vedl dál. Vstoupili do velké haly s betonovou podlahou, v jejímž středu stál obrovský stroj. Sahal téměř až k stropním nosníkům hangáru, tedy možná do výšky osmnácti až dvaceti metrů. Stafford odhadoval, že stroj může být asi šest metrů široký a pětadvacet metrů dlouhý. Nalevo vystupoval z otvoru krytého bezpečnostní klecí dopravní pás široký jeden a půl metru. Probíhal zhruba ve výšce pasu dospělého člověka a sunuly se po něm bedny z umělé hmoty naplněné nejrůznějším vojenským materiálem. Dopravník končil ve vstupním otvoru šrotovacího stroje. Na jedné straně haly byla zasklená kóje – zřejmě velín – v níž seděl za ovládacím pultem muž v přilbě s chrániči na uších.

	Carson zavedl Stafforda k vstupnímu otvoru stroje. Podél celé délky dopravního pásu byly na zemi namalované varovné žluté pruhy a konec pásu byl chráněn bezpečnostní klecí.

	Vlastní funkční část stroje byla nesmírně působivá. Hned za vstupním otvorem velkým zhruba jeden a půl krát jeden a půl metru se ve vertikálním směru táhla ostří několika pásových pil. Pásy byly zhruba pětadvacet centimetrů široké, vzdálené od sebe asi tři centimetry a proudil po nich film chladicího oleje. Cokoliv, co se dostalo pod zuby těchto pil, bylo okamžitě zachyceno a v ohnivé spršce jisker a kouře rozřezáno na malé segmenty. Proces řezání provázel zvuk, který působil i přes chrániče sluchu téměř bolestivě. Nad vstupním otvorem visel obrovský odsávač kouře a výparů. Co se dělo dál uvnitř stroje už nebylo vidět. Za strojem a pod ním se táhla spleť trubek, které ústily do velkých skříňových sekcí označených nápisy MAGNETICKÁ SEPARACE, FILTRACE VZDUCHU, PROPÍRÁNÍ a NEUTRALIZAČNÍ PRAČKA. Ze zadní části stroje vystupovaly tři dopravníky vedoucí do následující budovy, kde, jak Stafford předpokládal, se prováděla závěrečná fáze celého procesu – shromažďování a lisování výsledného odpadu.

	Bylo naprosto nemožné vést v takovém hluku konverzaci, Stafford tedy Carsonovi gestem naznačil, že viděl dost, a oba se vrátili do vestibulu. Teď tam už stáli tři dělníci, kteří spolu hovořili a jakýchsi provozních problémech. Ti Carsona pozdravili, ale o nějaké srdečnosti se nedalo vůbec mluvit. Stafford si všiml, že i Carson jim odpověděl chladně. Vztahy mezi zaměstnanci a šéfem DRMO zřejmě nejsou nejlepší, pomyslel si Stafford a pouze si tak potvrdil svůj dřívější dojem. Vyšli ven do relativního ticha. Carson si opět zapálil a Stafford si znovu všiml, že se mu evidentně chvějí ruce.

	„Takže už víte, proč tomu stroji naši lidi říkaj Monstrum,“ poznamenal Carson. „Stál jedenáct milionů dolarů, ale už se dávno zaplatil. Vycházej z něj slisovaný bloky čistýho separovanýho kovu a různý druhy kapalin. Támhle v tý budově se pak provádí jejich separace, detoxikace a regenerace. Ty kapaliny taky prodáváme. Přirozeně, že těmhle produktům říkaj naši lidi chcanky Monstra. Máme v plánu, že budem těkavý produkty spalovat a vyrábět si tady svou vlastní elektriku. V provozu zpracování kapalnýho odpadu byste viděl jen velín a kilometry potrubí, nic jinýho. Ale jestli chcete, mužem se tam jít podívat.“

	„Není třeba,“ řekl Stafford. Chcanky Monstra vidět nepotřeboval. „Tenhle stroj je v každém DRMO?“

	„Ne. Proto se většina důležitýho materiálu, kterej je nutný zlikvidovat, vozí k nám.“

	Stafford přikývl. „Dobře. A co je v těch zbývajících halách?“

	„Další materiál. Všechno to jsou sklady,“ odpověděl Carson. „Kdyby se dnes zastavily dodávky, máme ještě půl roku co dělat.“

	„Okay, díky za exkurzi. Teď si zajdeme někam na jídlo a já vám řeknu, o co jde.“ Nebo spíš naznačím, připomněl si v duchu.

	 

	Odnesli si sendviče ke stolu v zadní části důstojnické jídelny. Carson si všiml, že Stafford si s jednou rukou docela slušně vystačí.

	„Jak jsem řekl, ve Fort Gillemu jsou teď už jen pozůstatky dřívější základny,“ začal Carson hovor. „Říká se, že od definitivního zavření ji může zachránit jen další válka.“ Zoufale se snažil, aby na něm nebyla patrná úzkost. Znovu a znovu si opakoval, že o válci s plynem nemohou vědět. Ani o Lambrym. Prostě to není možné a hotovo! Klid. Dělej, že tě zajímá, proč sem přiletěl, ale ať je to, co je, nedej najevo, že se tě to nějak osobně dotýká, říkal si.

	Stafford se pustil jednou rukou do sendviče. Carson chvíli váhal a pak udělal totéž, i když jeho žaludek stále ještě nebyl po pátečním večeru v nejlepším stavu. Jeho společník byl zjevně hladový a jídlo v něm jen mizelo. Jídelna byla skoro prázdná, sedělo tu pouze pár civilních zaměstnanců, kteří se zachmuřenými výrazy o čemsi diskutovali – zřejmě o své nejisté budoucnosti.

	Stafford rychle dojedl. Po celou dobu držel pravou ruku pod stolem, aby nebyla vidět. „Okay,“ řekl nakonec a utřel si ústa papírovým ubrouskem. „Víte, jaký je rozdíl mezi DIS a DCIS?“

	„Hm –“

	Než stačil Carson něco vykoktat, Stafford pokračoval. „DIS je Defense Investigative Service a v podstatě provádí bezpečnostní prověrky všech vojenských i civilních zaměstnanců resortu ministerstva obrany. DCIS je Defense Criminal Investigative Service a vyšetřuje případy podvodů vůči státnímu systému. Jedni dělají administrativní práci, druzí jsou kriminalisté. Já jsem starší vyšetřovatel DCIS. Defense Logistics Agency, pod níž všechna DRMO spadají, se na nás obrátila s problémem. Domnívají se, že tu někdo provádí podvodné manipulace kolem aukcí.“

	Do prdele, pomyslel si Carson. Takže je tu kvůli aukcím. Snažil se nasadit výraz mírného překvapení. „Podvodný manipulace kolem aukcí?“ opakoval. „To mě překvapuje. S čím by se tu dalo podvádět? Viděl jste přece, co tu zpracováváme.“

	Stafford na něho upřel chladný pohled. „Abych řekl pravdu, neviděl. Alespoň ne to, o čem mluvíme. Viděl jsem rezavá umývadla a podobné krámy. DLA však mluví o věcech vysoké ceny. O komponentách letecké elektroniky. O náhradních dílech do elektronických přístrojů. O radarech a komunikačních zařízeních, o satelitních přenašečích, o pozlacených částech magnetronů. Ne o nebezpečném vojenském materiálu, ale o nondemil věcech, které mají cenu na druhotném trhu – jako jsou například komponenty radarů, které od vás odebírá FAA.“

	Carson náhle zpozorněl. To, s jakou samozřejmostí použil výraz nondemil, naznačovalo, že zřejmě ví o DRMO a činnosti, kterou se zabývají, víc, než přiznal. Odsunul zbytek sendviče stranou a pomalu si utíral ruce do ubrousku. Dělal všechno, aby se nemusel na Stafforda podívat. Od chvíle, kdy podvody s aukcemi začal, měl nejasné tušení, že tento den jednou přijde. Bude muset být velmi opatrný.

	„Prodejní aukce se tu organizujou naprosto otevřeně,“ řekl. „Nechápu, o jaký manipulace by při nich mohlo jít. Jsou to řádný vyvolávací aukce. Nabídky se vyvolávaj přímo před zájemci v plénu. Kdyby dražitel přidělil draženej předmět jiný než nejvyšší nabídce, ostatní by přece protestovali.“

	„DLA se domnívá, že k podvodům dochází při aukcích vedených formou obálkového řízení,“ řekl Stafford s pohledem stále upřeným na něho.

	„Ale kdo by na tom mohl profitovat?“ reagoval Carson a znovu nechápavě zavrtěl hlavou. „Kdysi dřív snad, ale teď při současným systému? Když se organizuje obálková aukce, dražitel začne nejvyšší nabídkou, a pokud se neozve zájemce z pléna, jde o vítěznou nabídku.“

	Stafford netrpělivě přikývl. „Jistě, to chápu,“ řekl, „v DLA se však domnívají, že k podvodům dochází až potom. Mají zato, že takzvané vítězné nabídky jsou později změněny, takže vítězný zájemce nezaplatí cenu, kterou uvedl. Tímto způsobem může někdo na celé věci opravdu dost profitovat. To je však teorie a já tu jsem proto, abych záležitost vyšetřil. Hodlám prověřit skutečný stav věcí. Chci udělat aukci se vzorkem některých velmi cenných položek, nondemil materiálu, který je určen k aukčnímu prodeji. Chci vědět, co se prodalo, komu a jaká byla vítězná nabídka, a potom budu samozřejmě chtít vidět doklad, že tato cena byla skutečně zaplacena.“

	Carson pomalu přikývl a s pokud možná lhostejným výrazem položil Staffordovi nejdůležitější otázku: „Proě zrovna atlantský DRMO?“

	Vypadalo to, že Stafford měl odpověď připravenou. „Protože jste jednou z největších poboček se značným finančním obratem. Navíc se k vám sváží velká škála materiálu z celého jihovýchodu.“ Na jeho tváři se objevil odzbrojující úsměv. „A protože jsem v Atlantě ještě nikdy nebyl.“

	Carson se jeho žertu zasmál, i když se do smíchu musel nutit. Pouze poslední Stafřordův důvod mu zněl pravdivě. Chvíli uvažoval. DLA mu je podle všeho na stopě. Zřejmě vědí, že se tu dějí podvody, ale mýlí se v tom, jak k nim dochází. Jestli je ale tohle všechno, po čem Stafford jde, není třeba se zase tak moc vzrušovat. V každém případě se jedná o aukce, ne o válec. S aukcemi se to dá uhrát, s válcem by to bylo jiné kafe. A Stafford se ani v nejmenším nezmínil o Lambiyho smrti.

	„To není problém,“ řekl konečně. „I když bude těžký získat důkaz o tom, jak velkou částku vítěz aukce opravdu zaplatil, protože neplatí nám. Zájemci jdou sice na bleší trh, ale peníze skládaj na konto místní Defense Contract Administrations Office6. Musel byste promluvit s nimi, protože materiál vlastně vykupujou oni, my to jen organizujem.“ Zavrtěl hlavou. „Ale stejně je pro mě záhada, jak někdo může tenhle systém obejít a dopouštět se podvodů. A proč? Čím to začalo?“

	Stafford dopil kávu. „Abych řekl pravdu, nejsem si jistý, čím. Stává se, že vyšetřovatel v terénu nedostane veškeré informace. Dělá se to proto, aby si vytvořili svůj vlastní pohled na věc. Kdybych znal indikace, které DLA upozornily, že se tu něco děje, mohl bych vyšetřování omezit na konkrétní problém a ztratit celkový obraz. Takhle jsem nezatížený. Pokud bude všechno okay, vrátím se domů. Pokud ne, buďto to zvládneme sami nebo na to zavoláme FBI.“

	Carson znovu přikývl. FBI. Sakra, to by bylo poslední, co by teď potřeboval, aby mu tu šmejdil houf federálních čmuchalů. „Okay,“ řekl. „Pojďme se podívat, jestli už máte připravený auto. Pak pro vás najdem hotel. Chcete zůstat někde poblíž, nebo se ubytujete v centru?“

	 

	V půl šesté večer skončil Carson svou práci. Z jídelny se se Staffordem vrátil do administrativní budovy, kde už sekretářka stačila pro Stafforda připravit místnost. Následovaly obvyklé problémy kolem auta, ale nakonec autopark přece jen uvolnil starší crown vic. Stafford se rozhodl, že se ubytuje ve středu Atlanty v hotelu Peachtree Center. Carson řekl sekretářce, aby dala Staffordovi na stůl směrnice o organizaci prodejních aukcí v DRMO spolu se zápisy o aukcích, které se uskutečnily za posledního půl roku. A také seznam zaměstnanců. Stafford odjel v půl čtvrté do hotelu, aby se ubytoval. Řekl, že se vrátí v půl deváté ráno. Asi za hodinu po něm opustili areál DRMO všichni zaměstnanci. Odpolední směna se nekonala, Monstrum bylo tiché. Nepochybně trávilo.

	Carson si zapálil cigaretu a prošel kanceláře a všechny ostatní prostory, aby měl jistotu, že tady zůstal sám. Zkontroloval také Staffordovu kancelář, ale neobjevil v ní nic jiného než zápisy z aukcí a šanony se směrnicemi, které položila na stůl sekretářka. Nakonec zhasl venkovní světla a vrátil se dovnitř. V jeho kanceláři byla dvě okna – z jednoho se otevíral pohled na parkoviště vedle železniční vlečky a z druhého na sklady, v nichž se pořádaly bleší trhy. Vytáhl staromódní žaluzie a chvíli upřeně hleděl do šera, které se snášelo na skladištní budovy.

	Wendell Carson vyrostl v nuzných poměrech v New Jersey jako syn přístavního dělníka, který měl problémy s alkoholem. Matka byla servírka. V malém přecpaném bytě uprostřed Newarku žily s rodiči tři děti, o jejichž dětství se dalo jen těžko tvrdit, že je šťastné. Už od svých klukovských let snil Wendell o tom, že z tohoto prostředí jednou unikne. Proto hned druhý den po absolvování střední školy vstoupil do armády. To bylo v roce 1960. Nejdřív byl jako obyčejný voják u pěchoty, později podplatil jednoho nižšího důstojníka a s jeho pomocí se mu podařilo dostat do zásobovací jednotky. Wendell nebyl žádný génius, ale vyznal se natolik, že v roce 1966 povýšil do hodnosti seržanta. To už však tušil, že služba v armádě přestává být legrace, a prozíravě, ještě předtím, než vypukl Vietnam, z ní vystoupil. Do té doby už ale stačil od jednoho staršího seržanta pochytit nejrůznější fígle, jak si přilepšovat menšími krádežemi. Po odchodu z armády využil výhody vojenského vysloužilce a získal místo jako civilní zaměstnanec ve Fort Belvioru nedaleko Washingtonu, D. C., kde začal pracovat v oddělení expedice osobních věcí. Poté, co zvládl problematiku své nové funkce – to mu trvalo sotva čtrnáct dní – začal se motat kolem skladů s ostatním běžným materiálem a pomalu se rozhlížet po těch, o nichž věděl, že tam musí být. Po partě zlodějíčků vykrádajících zásilky určené posádkám armády Spojených států po celém světě.

	Carson však nebyl žádný pouliční lupič. Neměl konstituci ani žaludek na fyzické páchání zločinů. Jeho oborem bylo spíš padělání různých dokladů, výkazů a podobně. A právě v Belvioru poprvé vyzkoušel svou celoživotní strategii: nekrást sám osobně, ale nechat to sebe dělat jiné. Trik spočíval v tom, že našel zloděje a přinutil je, aby mu platili za to, že je nejrůznějšími způsoby kryl – například tím, že je chránil před inspektory, falšoval dodací listy nebo okamžitě vyřizoval reklamace, které nutně chodily. Nevynášelo mu to bůhvíjak velké bohatství, ale zato se mu penízky sbíhaly do rukou pravidelně.

	Během let, kdy přecházel z jedné funkce do druhé, rozšiřoval svou vedlejší výdělečnou činnost na neustále širší spektrum akcí. Po další době přešel k DLA, agentuře pro logistiku, kde skončil v hlavní kanceláři, která řídila prodej přebytečného vojenského materiálu shromážděného z celé země. Prodej přebytků je nejlepší příležitost, jakou si může úředník se sklonem – a také nadáním – ke zmanipulovávání systému ve svůj vlastní prospěch přát. A Carson se do tohoto systému zavrtal opravdu hluboko. V roce 1983 se však aukční prodej armádních přebytků decentralizoval a Carson se musel rozhodnout, ve kterém z několika DRMO po celé zemi se usadit a dál rozvíjet svůj talent. Ještě v osmdesátém třetím odešel do Atlanty a tady po osmi letech postoupil na funkci šéfa pobočky. V devadesátém čtvrtém ho kontaktoval Tangent a stal se jeho spolehlivým odběratelem. Dnes měl Carson za sebou téměř třicet let práce jako státní zaměstnanec. V poslední době trávil spoustu času přemýšlením, jak a kdy odejít do výslužby. A potom mu spadl do klína válec s nervovým plynem. Jeho životní šance.

	Milion dolarů. Suma, která dokáže změnit celý život.

	Znovu spustil žaluzie, zamkl dveře kanceláře, aby měl jistotu, že ho nikdo nepřekvapí, a posadil se za stůl. Natáhl ruce před sebe. Viděl, že se mu pořád chvějí. Uvažoval o Lambrym. Má se teď považovat za vraha? Znovu se vracel ke stejnému závěru, k němuž dospěl už mnohokrát předtím: on Lambryho nenapadl, naopak Lambry zaútočil na něj. Nebylo to tedy nic jiného než sebeobrana. Ano, sebeobrana vynucená faktem, že oba něco ukradli. To něco byl jeden milion dolarů. A pak tu byl ještě ten sen.

	Poprvé se mu zdál v pátek v noci. Cosi ho spolu se spoustou jiných lidí smetlo do řeky. Věděl, že všichni kolem něho jsou mrtví. Byla noc, řeka byla černá a studená a on se jen s nejvyšším vypětím držel nad hladinou, protože v ruce svíral těžký červený válec. Proud ho unášel v naprostém tichu, dokud k němu nedolehl hukot obrovského vodopádu. Sen končil v okamžiku, kdy se Carson dostal na samý okraj a obličeje všech mrtvých kolem na něho zíraly, aby se vzápětí ponořily do zapomnění.

	Otevřel oči a zhluboka se nadechl. Páteční noc, sobotní noc, nedělní noc – neustále tentýž sen. Dnes si už hodlal vzít prášek na spaní.

	Vstal, přešel ke kovové knihovničce a sundal z horní police dva tlusté pořadače. Pak sáhl mezerou dozadu a oběma rukama uchopil válec. Teď už na něm nebyl červený obal z umělé hmoty. Držel pouze těžkou trubku z nerez oceli s nálepkami a uzávěry opatřenými obrázkem lebky a zkřížených hnátů. Chvíli se na ni díval a laskal se s ní pohledem. Kus chladného kovu za milion dolarů. Vrátil trubku zpět.

	Cítil se podobně jako v den, kdy mu tu věc Lambry přinesl a on přemýšlel, kam ji schovat. Nejdříve ho napadlo strčit ji do některého skladu, kam měl jako vedoucí neomezený přístup. Tam ale chodili i jiní lidé, kteří v nich pracovali, a někdo z nich ji mohl objevit. Pak uvažoval o demil hale. Ale kam tam válec dát? Už se bál, že bude muset porušit zásadu, kterou přísně dodržoval: nikdy nic z komplexu DRMO nevynášet. Pohlédl nahoru na stříbřitý válec, a zatímco vnímal jeho dokonalý lesk, snažil se zapudit myšlenku, že se v něm skrývá vražedný obsah. Tady byl stejně bezpečně schovaný jako kdekoliv jinde – ale pouze do doby, než armáda zjistí, že jí chybí.

	Uložil pořadače na původní místo a vrátil se za stůl. Bylo ticho, jen zvenku sem doléhal hukot obrovských ventilátorů ve skladových halách. Znovu pomyslel na dívku z letiště a na to, jak na něho podivně civěla. Co to Stafford říkal? Graniteville? Vytáhl mapu státu a chvíli hledal v jmenném rejstříku. Graniteville leželo ve čtverci B-9. V horách severní Georgie.

	Samozřejmě, jak jinak. Vždyť to děvče vypadalo jako omezená venkovská holka odněkud z hor! Každý ví, že tam žije spousta lidí, kteří jsou tupí jako špalek. Proč ale, proboha, omdlel? Proč se zčistajasna složil uprostřed celního prostoru, když žádnou chřipku, jak se pokoušel namluvit Staffordovi, nepřechodil? Nemohl zapomenout, jak na něho upírala ty své oči a on nebyl schopen se od nich odtrhnout.

	Našel čtverec B-9. Ano, bylo to tam. Graniteville. Nepatrná tečka v blízkosti severní hranice státu – zřejmě jedno z těch skličujících malých městeček na úpatí hor, kde občas přicházejí na svět děti s šesti prsty na rukou a rodokmeny nejsou příliš rozvětvené. Ale proč má z té holky takový strach? Copak mu od ní něco hrozí? Jak by mohlo? Chvíli seděl a bezmyšlenkovitě zakroužkovával jméno Graniteville, které si napsal na podložku na stole.

	Zavřel mapu a vrátil ji zpátky do stolu. Ne, to je nesmysl. Žádná holka ho ohrozit nemůže. Jediným problémem je pro něho ten polda…, ten vyšetřovatel. Zapomeň na děvče, říkal si. Soustřeď se na Stafforda a snaž se, aby nic nevyčmuchal. Jak dlouho už to děláš, a ještě ti nikdo na nic nepřišel. Ty přece nejsi žádný kriminálník, alespoň ne v běžném slova smyslu. Tušil však, že milion v hotovosti může jeho bezproblémové vztahy s Tangentem změnit. Navíc se ta záležitost nesmí táhnout dlouho. Všechno je třeba provést dřív, než armáda zjistí, že jí válec s nervovým plynem chybí. A že to jednou zjistí, o tom Carson nepochyboval. Ostatně myslí si to i Tangent a ten se ve washingtonských kruzích vyzná.

	Postupem času si vypracovali zvláštní systém, jímž aukční podvody realizovali. Carson jednal pouze s jedním kupcem – s Tangentem – který měl stálý seznam věcí, o něž měl zájem. Občas ale požadoval něco zvláštního. Carson jeho přání plnil tak, že měl v provozu své zaškolené „oko“ – Buda Lambryho. Když Lambry uviděl něco, o čem věděl, že je na Tangentově seznamu, upozornil Carsona a ten svému klientovi zavolal a jeho zájem si potvrdil. Potom se už Lambry postaral, aby se věc dostala na místo vyhrazené pro aukční předměty. Carson jako vedoucí pobočky DRMO zase zajistil, aby se daná věc neobjevila na seznamu předmětu určených k likvidaci. Nakonec Carson zmanipuloval obálkové řízení, aby jeho klient aukci „vyhrál“, vítěznou nabídku však podržel až do doby, kdy bylo po aukci, pak ji snížil a postoupil lidem, s nimiž byl domluven. Klient pak zaplatil novou „vítěznou“ cenu. Carsonova odměna představovala určité malé procento z hodnoty „vydražené“ věci. Z této provize pak Carson zaplatil Lambryho. Samozřejmě v hotovosti.

	Klíčem k úspěchu bylo, že zmanipulované aukce Carson praktikoval nepravidelně, ne příliš často a nikdy se jich sám nezúčastňoval. A také, že držel finanční stránku podvodu v rozumných mezích. Jednou si kdesi přečetl, že na většinu propracovaných podvodů se nakonec přišlo proto, že jejich pachatelé chtěli příliš rychle zbohatnout. Jeho podvody byly malé, tiché, a co se týkalo zisku, skromné – vynášely mu pouhých dvacet tisíc ročně v hotovosti. Carsonovi to však stačilo a plánoval, že takhle to bude praktikovat až do důchodu. Peníze měl v bezpečnostních schránkách ve všech bankách po celé Atlantě. Pokud by mu na to Maud někdy přišla, měl připravené vysvětlení, že si občas zahrál na burze. Jednou za rok jí oznámil, že jede kamsi na služební cestu, třeba na konferenci, a pak si užil týden na vysoké noze ve Vegas.

	Tím, že udržoval zisky na rozumné úrovni, že pracoval pouze za hotové a jen s jedním klientem, se mu dařilo držet celou věc mimo dosah radarů auditorů DLA. Musel se usmát, když o tom uvažoval. Byl to prostě takový malý dokonalý podvůdek.

	Jen zřídka bral ze seznamu věcí funkční zařízení, která měla čistě vojenský charakter a byla určena k likvidaci, protože to by musel dělat prakticky až na pásu dopravníku před Monstrem. I když i to čas od času dělal. Předtím však musel zařídit, aby se konala odpolední směna a aby na ní byl operátorem demil linky Bud Lambry. Vtip spočíval v tom, že jakmile četa pracující v montážní hale zapsala kus k likvidaci, nebylo prakticky možné jeho další osud sledovat. Jediným slabým místem bylo odjakživa jeho „oko“ – Bud Lambry. A ten byl teď pryč – rozřezaný a rozpuštěný na netoxický uhlovodík v jímacím tanku. Carson tu představu rychle zapudil.

	Dnes ráno ohlásil Lambryho nadřízený, že Bud nepřišel do práce. To nebylo v pondělí nic moc neobvyklého. Carson však věděl, že Lambryho trvalou absenci bude muset nějak vysvětlit. Vznikal rovněž problém, jak bez Lambryho udržet Stafforda mimo, aby Wendell Carson mohl dokončit transakci s válcem. Uvažoval, že v každém případě musí Tangenta o tomhle chlápkovi informovat. Vytáhl poznámkový blok, našel si Tangentovo osmistovkové číslo a vyťukal ho. Když se ozval záznamník, nechal Tangentoví vzkaz, aby mu za hodinu zavolal domů. Věděl, že jeho klient nebude rád, až uslyší o návštěvě čmuchala z DCIS, byl však přesvědčen, že to i tak mohou rozjet… a hlavně dokončit. Stafford sem nepřišel kvůli válci s nervovým plynem, a to bylo v tuto chvíli nejdůležitější.

	■ PONDĚLÍ 16:25, HOTEL PEACHTREE CENTER, ATLANTA

	Po příchodu do hotelového pokoje se Stafford svlékl, vytáhl z minibaru pivo a postavil se s ním k oknu. Pokoj stál víc, než činila částka, kterou měl vyměřenou na den, ale v tuto chvíli mu to bylo fuk. Před ním se proti obloze rýsovala osvětlená silueta Atlanty. Byl docela překvapený, kolik je tu výškových budov. Naposledy byl v Atlantě před deseti lety a za tu dobu město pozoruhodně vyrostlo. Musíš být opatrný, uvědomil si. Řekl jsi přece Carsonovi, že jsi v Atlantě nikdy nebyl.

	Davu Staffordovi bylo třiačtyřicet let. Narodil se v Norfolku ve státě Virginie. Jeho otec byl strážný v nedaleké vojenské námořní základně a matka pracovala na téže základně jako telefonistka. Bylo celkem přirozené, že David po ukončení střední školy vstoupil do vojenského námořnictva – vždyť v tomto prostředí odmalička vyrůstal a navíc rodina neměla na jeho univerzitní studia peníze. Po uplynutí doby povinné vojenské služby však námořnictvo opustil a vstoupil do řad norfolkské policie, kde se během pěti let vypracoval z obyčejného poldy až do detektivního oddělení. Po určité době ho však život policisty přestal bavit a začal pomýšlet na univerzitní studia. Potom jednoho dne navštívil burzu pracovních příležitostí pořádanou federální vládou a dověděl se, že jsou volná místa v NIS7. Nastoupil tedy u NIS, odkud přešel k Defence Investigative Service a později v roce 1988 k DCIS. V témže roce se setkal s Alicí a po čtyřměsíční známosti se s ní oženil.

	Ambiciózní, prohnaná, svůdná a smyslná Alice. Byla téměř stejně stará jako on a nikdy nebyla vdaná. Měla peníze, dobrou práci ve státní službě, zastávala vedoucí funkci v Defense Inteligence Agency a byla odhodlaná udělat kariéru. První dva roky nemohl uvěřit, že je jeho ženou. Teď už jí nebyla.

	Těžce klesl do čalouněného křesla. Pravá paže mu visela dolů, dokud si to neuvědomil a nepoložil si ji na opěradlo. Teď se mu už do ní a do prstů vrátil téměř všechen cit, což lékaři označili za dobré znamení, svaly však zůstávaly ve stavu, jako by je nic neovládalo. Ortopéd v nemocnici Waltera Reeda mu řekl, že při správném rehabilitačním cvičení by se měla funkční schopnost z padesáti až šedesáti procent obnovit. Zatím to však bylo sotva ze dvou procent. Možná se lékaři mýlili, možná ho chtěli jen uklidnit. Paralýza pravé ruky byla však jen poslední z pohrom, které ho v uplynulých dvou letech postihly.

	Však ty víš, pomyslel si. Ty dobře víš, jak dopadají práskači. Jak vždycky ve Washingtonu dopadají práskači. Jsi prostě zatracený hlupák, to je všechno. Pan Čestný – podle předpisů, plným plynem dopředu a následky vem čert – David Stafford, špičkový vyšetřovatel. Jo, tak to bylo. Rok života věnoval sledování jednoho vyššího byrokrata DCIS jménem Bernstein, který prodával důvěrné informace jedné velké smluvní straně ministerstva obrany, již DCIS vyšetřovala pro podezření z podvodů. Když se pak nejvyšší vedení DCIS stále nemohlo odhodlat podat na Bemsteina žalobu, promluvil si Stafford s jedním reportérem od novin. V tu chvíli se začaly dít věci. Jenže k naprostém Staffordovu překvapení to nebyl Bemstein, komu nastalo po tomto odhalení v životě peklo, ale on sám. Za uplynulý rok a půl se nade vší pochybnost přesvědčil, jak nemožně byl naivní. Místo aby ho pochválili, že se mu podařilo vymýtit ďábla, reagovali byrokrati na odhalení jednoho ze svých nejvýše postavených kolegů s maximální podrážděností. Prostě píchl do vosího hnízda. Jak mu kdosi řekl na chodbě: „Jistě, s Bemsteinem bylo třeba něco provýst, ale, člověče, musel jsi to dělat tak veřejně?“ To však Stafford ještě netušil, že za své provinění zaplatí kariérou. Vlastně za ně zaplatilo celé jeho oddělení v DCIS – vedení jim zkrátilo rozpočet a vyhradilo si právo mluvit do toho, komu bude který případ přidělen. Ještě horší bylo, že s Bemsteinem se zapletl jistý agent FBI, který byl potom suspendován, takže navíc šlo po Staffordovi i Byro8. Došlo to tak daleko, že se o něm nemluvilo jinak než o tom zatraceném Staffordovi.

	Ještě před incidentem s Bemsteinem se však ozvaly problémy v manželství. Žil s Alicí pohodlným a bezstarostným životem, i když trochu fřenetickým, jak bylo typické pro kariémí washingtonské úředníky se dvěma příjmy. Nejenže měli každý svůj pracovní plán, ale také do zaměstnání jezdili každý zvlášť, takže trávili podstatně víc času se svými kolegy než spolu.

	Z charakteru jejich práce vyplývaly časté služební cesty, i tady se však projevila Davidova bezmezná naivita. Měl příliš vysoké mínění o vzájemné manželské důvěře a předpokládal, že když svou ženu nepodvádí, nedělá to ani ona. Jenže už rok před incidentem s Bemsteinem začal mít podezření, že Alice má poměr. Samozřejmě že ne s nikým menším než se svým šéfem, plukovníkem letectva, s nímž často jezdila na služební cesty. Nedalo mu příliš práci to odhalit – koneckonců je přece profesionální vyšetřovatel. Později, mnohem později si uvědomil, že fakticky nechtěl nic vědět. Když mu nakonec oznámila, že si našla někoho jiného, zabolelo ho to, ale nepřekvapilo.

	Potom přišla ta ruka – skoro jako by si někdo všemocný řekl, že si s ním zatraceně zle zažertuje. S jeho kariérou to šlo dolů, Alice mu dala vale a teď tohle. Jednou večer, když čekal u pokladny čerpací stanice na drobné, vtrhla dovnitř banda mladých ozbrojených grázlů a chtěla peníze. Pak kdosi z nich zpanikařil a vzápětí rozpoutali bezhlavou střelbu do všech stran. Pumpař byl zabit, StafFord to dostal jen do ruky.

	Povzdechl si a podíval se na hodinky. Uvažoval, že už by tuhle sebelítostnou seanci mohl pomalu ukončit a dát se do práce. Běžná pracovní procedura vyžadovala, aby se hned po příletu na místo spojil se supervizorem DCIS pro jihovýchodní region Rayem Sparksem. No dobře, udělá to, i když to bude se zpožděním, protože přiletěl už ráno.

	Přistoupil k telefonu a odpojil ho. Pak rozložil na stolku přenosný počítač a připojil ho na telefonní linku. Zatímco čekal, až počítač nastartuje, upíjel pivo. S pomocí speciálního programu navázal kódované spojení s místní kanceláří DCIS, která sídlila na severním předměstí Atlanty. Stafford oceňoval výhody moderní techniky, ale stále si nemohl zvyknout na to, že musí mluvit do počítače. Po chvíli ho přepojili na Sparkse.

	„Ahoj, Ray, tady je Dave Stafford. Přepni se na kódovaný hovor. Jsem na počítači.“

	Chvíli se na lince ozýval jen šum. „Už jsem okay, Dave. Vítám tě v Atlantě – alespoň předpokládám, že jsi tady.“

	„Jo. Já zase předpokládám, že jsem v Atlantě víceméně jako persona non grata. Mám pravdu?“

	„Hm, tak nějak to bude, člověče. Volali nám, že přiletíš. Co tvoje zlomené křídlo?“

	„Pořád jako by bylo zlomené.“ Před pár lety pracoval s Rayem Sparksem na jednom případu a docela se spřátelili. Sparks byl zřejmě také jediný regionální supervizor, který ho byl v tuto chvíli ochoten akceptovat. Teď však na kódované lince nastala odmlka.

	„Tak co máš tady u nás v plánu?“ ozval se konečně Sparks.

	„Doufám že ses už vyškolil a nebudeš tu praktikovat svou obvyklou metodu ‚hodím granát a pak sbírám důkazy‘?“

	„Nevím, jestli jsem se už vyškolil, ale každopádně nechám věčný boj za pravdu a spravedlnost Batmanovi a Robin. Teď právě mám v plánu odrazit direkt, zvednout hlavu a zkusit domluvit ruce, aby to ještě nebalila. A taky dělat svou práci, ať je jakákoliv. Samozřejmě že se budu snažit, abych tobě ani nikomu jinému nedělal problémy. Po tom, co jsem absolvoval v posledním roce a půl, začínám věřit, že i takhle se dá slušně žít.“

	„Alespoň něco dobrého si ten Bemstein může připsat na konto,“ řekl Sparks. „Ale jinak je to hajzl, jak by ti každý v DCIS rád přiznal – samozřejmě někde v bezpečí, nejlíp doma ve sklepě.“

	„Já vím, compadre. Jenže pro všechny jsem ten zatracenej Stafford. Ne David, ale Zatracenej, mám nové křestní jméno, víš? A zvlášť potom, co dostal důtku ten chlápek z FBI. Ale jistě, slíbil jsem plukovníkovi, že žádné granáty nebudou.“

	„To je rozumné, Dave. Plukovník ví, jak to všechno funguje. Jestli je někdo schopen tě rehabilitovat, pak je to on.“

	„Hm. Ale stejně je to úžasné. Za to, že jsem odhalil korupci, mě někdo musí rehabilitovat?“

	„Ne tebe, ale tvoji kariéru, Dave. Zkompromitoval jsi DCIS.“

	„Já? Asi jsem pořád ještě naivní blbec. Myslel jsem, že DCIS zkompromitoval ten parchant Bemstein. No nevadí. Chápu, co jsi chtěl říct.“

	Nastala krátká pauza. „Dobře, Dave,“ ozval se znovu Sparks. „Barb řekla, že tě mám pozvat, až se zabydlíš. Možná by neškodilo upéct něco na rožni.“

	Stafford dobře slyšel, že se Sparks nutí do srdečného tónu, a už teď pochyboval, že k nějakému rožnění kdy dojde. Oba příliš dobře věděli, že supervizor DCIS se může stýkat s vyděděncem z DCIS jen na své profesionální riziko. Ale stejně to od něho bylo hezké, že se o tom pozvání alespoň zmínil.

	„Díky, Ray. A taky díky za přátelské přijetí. Jenže sám dobře cítíš, že přede mnou musíš zavírat dveře, aby sis udržel zadek v teple a suchu, okay? Řekli mi, že teď páchnu jako skunk. Jsem sice dole, ale to neznamená, že chci někoho stáhnout za sebou.“

	„Nech těch řečí,“ protestoval Sparks. „Ostatně Atlanta je příliš daleko od Washingtonu, aby se někdo staral, s kým chodím na pivo. Ale teď mi řekni, co je s tím DRMO.“

	Stafford ho krátce informoval o podstatě případu. Na podvodech s aukcemi v DRMO už předtím skoro dva roky pracoval jiný vyšetřovatel, ale celá věc se zvrhla ve zdánlivě neřešitelný zmatek, jak se to občas stává, a na nějakou dobu se odložila k ledu. Základem k podezření byl případ jakéhosi překupníka se zbraněmi z New Yorku, který byl přistižen, když se snažil vyvézt radary pro navádění řízených střel vyřazené z používání v armádě. Zjistilo se, že komponenty k nim koupil na aukci v DRMO v New Jersey. Velitelství Defense Logistics Agency se obrátilo na DCIS, která si okamžitě vyžádala protokoly o auditech z dotyčného DRMO. Ukázalo se však, že opravdu seriózní audity se tam provádí jednou za pět let a přirozeně od toho posledního už uplynuly čtyři roky. DCIS se proto přestala namáhat a nechala DLA, aby udělala nový audit.

	Ještě předtím však vyšetřování DCIS ukázalo, že aukce v jerseyském DRMO jsou sice na první pohled zcela zákonné, ale dají se na nich najít aspekty, které zavánějí. Po pravdě řečeno, ten první z nich zcela jasně páchl. Všechny komponenty zmíněných radarů totiž měly být zlikvidovány. Buďto je tedy ten, kdo je do DRMO odeslal, nedostatečně označil, nebo se chyby dopustili v DRMO, nebo někdo věděl, o jaký materiál jde, a průvodní dokumenty o likvidaci vyjmul.

	Druhý aspekt byl „modelový podvod“, jak říkal plukovník Parsons. Parsons tvrdil, že podvody pokaždé páchají lidé uvnitř systému, kteří se často vydávají za vzor odolnosti proti zneužití. Vyřazené komponenty řídicích radarů byly do DRMO odeslány v pěti různých zásilkách, v aukci se však objevily jako jediný blok, skoro jako by někdo zaranžoval, aby je vítězná nabídka získala všechny a mohla je pěkně smontovat v ucelené zařízení. Tady však stopa končila. Neexistoval jediný důkaz, který by případného aranžéra zmanipulované aukce usvědčil. Chlápek, který dostal jerseyský případ na starost, hlásil svému šéfovi, že nemá v rukou zhola nic. Plukovník Parsons s ním však neměl soucit a řekl mu, že pokud nedokázal objasnit jednotlivý případ, musí prošetřit celý systém a zjistit, jestli právě z něj nevychází model podvodu.

	Po třech měsících, kdy se prokousávali zoufale nudnými zápisy DLA o aukcích a auditech v DRMO, objevili další případ manifestující tentýž model jako v New Jersey. Aukce byla realizována obálkovou metodou a řízena z Washingtonu – přímo z hlavního stanu DLA. Když se vrátili k jerseyskému případu, zjistili, že i on byl organizován obálkovou metodou. To svedlo vyšetřovatele k mylnému závěru, že každý podobný podvod je inscenován z Washingtonu někým, kdo se angažuje v procesu obálkového řízení. Další tři měsíce, kdy zkoumali předchozí roky, vynesly nové důkazy o tom, že se sem tam někde vyskytly případy podle téhož modelu. V žádném z nich však nebylo možné přesně určit, kdo a jakým způsobem je z Washingtonu organizoval.

	Stafford upozornil Sparkse na skutečnost, že vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě přesně v době, kdy vrcholily zmatky a nervozita kolem Bemsteinova korupčního případu. Když si pak plukovník Parsons uvědomil, že Stafford zřejmě nepřežije politické horko vyvolané skandálem kolem Bemsteina, využil problému v DRMO jako záminky, aby ho mohl uklidit a zároveň pošoupnout případ zmanipulovaných aukcí o kousek dopředu. Takže teď jsem tady, řekl Stafford Sparksovi.

	Krátce také Sparkse informoval o tom, co se událo dnes, včetně podivných okolností Carsonovy mdloby na letišti. Sparks chvíli mlčel. „To je opravdu dost podivné,“ řekl potom. „Myslíš, že mezi Carsonem a tou ženou je nějaký vztah…, myslím spojenectví nebo dohoda? A že ta dívka tomu nepřeje?“

	„Nevím. V téhle fázi to zřejmě nezjistím. Carson tvrdil, že si na ně vůbec nepamatuje. Prý se mu zatočila hlava a odůvodňoval to tím, že před pár dny přechodil chřipku. Jak jsem řekl, nevím. Na kufru té dívky byla nálepka se jménem Graniteville. Jinak bych ani nevěděl, kde je hledat – pokud by se ukázalo, že incident má nějaký význam a byl bych nucen s nimi navázat kontakt. Dal jsem té ženě navštívenku.“

	„Kterou nejspíš hodila do nejbližšího koše. Říkáš Graniteville? Mám dojem, že je to jakési zapadlé městečko v horách v severní Georgii. Černé klobouky, dlouhé vousy, prostě kraj světa, kde dávaj lišky dobrou noc. Tam se na federály dívají zatraceně skrz prsty. A říkáš, že spolu mluvili?“

	„To asi přímo ne. Spíš se na sebe dívali…, myslím Carson a ta dívka. Zírala na něho, jako by viděla hada, a hned potom se složil.“

	„Mohl mít nějaký důvod myslet si, že jsi přiletěl kvůli němu?“

	„Pochybuju. Dostal jsem ten případ těsně před odletem.“

	„Možná jen ztratil nervy. Náhlá návštěva staršího vyšetřovatele DCIS, to nenechá nikoho v klidu. Co jsi mu řekl o nás, venkovských balících?“

	„Když se o tom zmiňuješ, ptal se na vás. Řekl jsem mu, že do toho nechci místní plést…, prostě něco v tom smyslu. Zdálo se mi, že to vzal.“

	„Okay. Jestli za těmi aukcemi stojí on, bude to důkaz, že jsme totálně mimo. Ale to je ostatně náš normální stav.“

	Stafford se zasmál. „Okay, Ray, budu vás informovat a vynasnažím se, abych nerozhoupal žádnou loď.“

	„Správně,“ souhlasil Sparks. „A zavolej, když budeš něco potřebovat.“

	Oba vypnuli spojení. Stafford odpojil počítač a zapojil zpátky hotelový telefon. Potom vzal pivo a opět přistoupil k oknu. Jediné, co měl chuť udělat, bylo sejít dolů do některého z luxusních barů, které viděl ve vstupní hale, a dát si zase jednou nápoj zapomnění od pana Tanquerayho. Teď už však věděl, že si tím trvale nepomůže. Už těch zapomínacích kůr absolvoval dost potom, co od něho Alice odešla, a realita jeho nezpůsobilosti zůstávala. Plukovník Parsons, šlachovitý Vysloužilý armádní důstojník, už deset let jeho šéf, ho léčil z počínající závislosti na alkoholu jak jen mohl. Jednou, když měl Stafford těžkou kocovinu, ho dokonce pozval, aby s ním zašel na oběd do jeho sportovního klubu. Místo do jídelny ho však zatáhl do ringu a tam se z něho snažil kocovinu vytlouct šestnáctiuncovými rukavicemi. Aby to bylo fér, uvázal si pravou ruku za záda. I tak ale Staffordovi uštědřil pěknou nakládačku. Potom mu řekl, že může zase začít pít, až se dokáže bránit alespoň jako průměrná skautka. V pozici vleže na podlaze ringu se Stafford rozhodl, že bude nejlepší s těmi šesti nebo kolik plukovníky, kteří plavali v jeho mlhavém zorném poli, souhlasit. Od té doby začal cvičit a běhat a postupně zjistil, že fyzická námaha je skvělý prostředek na odbourávání stresu. Navíc cvičení byla jediná šance, kterou si mohl dát jakž takž do pořádku své zlomené křídlo.

	Dopil pivo a levou rukou hodil prázdnou plechovku směrem ke koši. Jako obvykle minul. Za 169 dolarů za noc by tu mohli mít větší odpadkové koše, pomyslel si.
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	■ ÚTERÝ 11:45, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Specialista čtvrté třídy Latonya Mayfieldová odsunula na stranu kalkulačku a promnula si oči. Bylo skoro poledne a ona od samého rána ležela v papírech a číslech. Obávaná porovnávací inventura skladových zásob určených k likvidaci musela být provedena pro každou zásilku, která odešla do velkokapacitního zařízení pro likvidaci vojenského materiálu v Toole ve státě Utahu. Šlo skutečně o obávanou revizi, protože se musela provést třístranná kontrola každé položky, tedy řádek po řádku. Kompletní seznam materiálu odeslaného z annistonských skladů bylo třeba srovnat se seznamem materiálu přijatého v Toole ve státě Utah a tato čísla se pak ještě musela dát do souvislosti se soupisem přebytkového materiálu ve skladových kontejnerech.

	Moje chyba, že jsem se do toho nechala uvrtat, pomyslela si unaveně. Budu muset upozornit, že se už víc než dva měsíce nesešel výbor pro mezilidské vztahy v rotě. Seržant se na ni mile usmál a pak jí dal tuhle nádeničinu, kterou normálně dělá specialista třetí třídy. Latonya byla přesvědčená, že její podráždění je opodstatněné. Takovou práci dát jí, specialistce se zodpovědností za chemické bojové zbraně.

	Po třech a půl hodině jí všechny ty řádky a sloupce na sestavě, kterou vychrlila vysokorychlostní řádková tiskárna, splývaly před očima v rozmazanou šmouhu. Nebýt jediné hloupé nesrovnalosti, mohla už celou věc ukončit zápisem, že je všechno v pořádku. Za dva roky, co pracuje v revizním oddělení, neslyšela, že by někde něco nesouhlasilo. Kontrola pohybu a bezpečnostní procedury při zacházení s chemickými zbraněmi jsou téměř stejně přísné jako u jaderných zbraní.

	Znovu si protřela oči. Pomyslela na šálek kávy a potom na oběd. Její kolegyně už nechaly práce a chystaly se do jídelny. Jenže Latonya věděla, že po obědě se jí vždycky klíží oči a že by tuhle otravnou práci nebyla schopná dokončit. Holka, dej se do toho; máš problém, tak ho řeš. Přitáhla tiskovou sestavu zpátky doprostřed stolu a znovu nalistovala na první stránku z celkových padesáti sedmi. Nesrovnalost se týkala pouze jedné položky. Někde byla jedna jediná chyba a ona ji nemohla najít. Celkový součet nesouhlasil, i když každý z těch tří různých výkazů byl sám o sobě v pořádku – alespoň se tak zdálo. Něco nebylo odesláno nebo bylo odesláno a nebylo protější stranou přijato nebo tu bylo o jeden skladový kontejner – kterým se branži chemických zbraní říkalo „rakve“ – víc, než příslušných pouzder s chemickým bojovým plynem. Pomyslela si, že nejlepší by byla poslední eventualita, protože jinak by nastala taková mela, že si to nedovedla představit.

	Do háje s tím. Zajdu si na oběd a potom na to sednu, řekla si. A až tu chybu budu mít, udělám, co jsem měla udělat už před hodinou – hodím to všechno seržantovi na hlavu. A bude to.

	■ ÚTERÝ 9:20, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Hned ráno se Carson zastavil za Staffordem, aby se přesvědčil, že má všechno, co potřebuje. Stafford seděl za stolem obklopený otevřenými pořadači a dělal si poznámky.

	„Kávový bufet je o dvoje dveře dál,“ řekl. „Poslužte si, kdykoliv budete potřebovat.“

	„Díky. Asi toho využiju,“ odpověděl Stafford. „Dnes se už cítíte líp? Žádné uhrančivé mdloby?“

	„Jo, mnohem líp. Pořád nevím, co to na mě včera přišlo.“

	Stafford kývl hlavou, nepatrně se na něho usmál a opět se sklonil k papírům. Když se však Carson obrátil k odchodu, zarazil ho ještě jednou otázkou. „Řekněte mi, máte tu nějaké vážnější problémy se zaměstnanci? Je tu třeba někdo, kdo vyvolává časté hádky? Nebo kdo od vás odešel bez řádné výpovědi?“

	Carson se zastavil ve dveřích. Nejdřív narážka na tu divnou holku na letišti a teď tohle. Co to má, kčertu, znamenat? Že by přece jenjrěco věděl o Lambrym? „Ani ne,“ řekl a horečně uvažoval. „Čas od času tu sice nějakej problém mezi lidma vznikne, to je samozřejmý, ale většinou se jedná o to, že někdo nepřijde v pondělí do práce, protože to přes víkend přehnal s pitím. Nebo se švindluje s píchačkama, případně s nemocenskýma. Ale říkám, nic vážnýho. Proč?“

	Stafford pokrčil rameny. „To jsou v případě vyšetřování možného podvodu standardní otázky. Někdy může náhlý odchod pracovníka cosi naznačit. Třeba nečisté svědomí. Nebo když někdo zavolá na DOD9 na horkou linku hlášení podvodů – někdy se k tomu uchylují notoričtí nespokojenci, aby dělali problémy. S těmihle věcmi se setkáváme běžně. Vidím, že tady mám seznam zaměstnanců. Mohl bych se, prosím, podívat do jejich osobních materiálů?“

	„Samozřejmě. Zajděte si za paní Johnsonovou v osobním oddělení. Řeknu jí, aby vám dala k dispozici všechno, co potřebujete. Ještě něco?“

	„To by mi mělo stačit.“ Stafford se znovu usmál. „Prozatím.“

	Prozatím, opakoval si v duchu Carson, když vycházel z kanceláře. Uvažoval, jestli Stafford ví, že Lambry zmizel. Už včera mu raději řekl, že se jeden pracovník – jmenoval Lambryho – v pátek kvůli čemusi naštval a odešel z odpolední směny. Předpokládal, že si v průběhu týdne rozmyslí, jak Lambryho „odchod“ z DRMO formálně vyřešit. Ale teď po té Staffordově otázce mu bylo jasné, že bude muset něco sepsat, a rychle. Vzápětí se zarazil. Uvědomil si, že pokud má Stafford nějaké podezření, mohl by po Lambryho případu jít. Sakra, přemýšlel horečně, možná by se měl podívat do Lambrymu domku a trochu se tam porozhlédnout, jestli tam ten idiot nenechal něco kompromitujícího. Rychle se vrátil do své kanceláře, zavolal na osobní a požádal o pár formulářů o ukončení pracovního poměru. Asi za čtvrt hodiny vstoupila paní Johnsonová, mohutná černošská dáma, a přinesla mu požadované formuláře spolu s pracovními výkazy z minulého týdne.

	„Dala jste panu Staffordovi, co potřeboval?“ zeptal se Carson bez úvodu. Neměl Johnsonovou rád, a ona zase neměla rádajeho.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Kdo to vlastně je? Nikdo ho nezná.“

	„Auditor z DLA,“ odpověděl Carson. „Ale není tu speciálně kvůli nám. Mám dojem, že řeší nějakej starej případ podvodu a zjišťuje, jestli nemoh vyplynout obecně ze systému aukcí v DRMO. Kterej osobní spis si vyžádal?“

	„Všechny. Vlastně ne, chtěl jen, abych mu umožnila přístup ke všem. Včetně vašeho.“

	Carsonovi se podařilo zachovat lhostejný výraz. „To je v pořádku. Není tu nic, co by už DLA neměla ve svých spisech ve Washingtonu. Ale nemá cenu nad tím mudrovat. Dejte mu prostě všechno, o co si řekne. A přineste mně Lambryho složku. Zdá se, že to myslel vážně, když v pátek vykřikoval, že ho tu už neuvidíme. Budem to muset formálně uzavřít – myslím vyplnit formulář o ukončení pracovního poměru.“ Nedíval se na ni a hleděl do svých papírů. Paní Johnsonová se obrátila k odchodu, ale pak se zastavila ve dveřích. „A taky chtěl mapu Georgie. Ella Mae mu půjčila svou automapu.“

	Carson zvedl hlavu a zatvářil se zmateně. „Řekl, k čemu ji chce?“

	„Ne. Neřekl vůbec nic.“

	„Dobře. Zavřete dveře a běžte si, prosím, po svých.“

	Jakmile Johnsonová odešla, začal se otáčet v křesle a přemýšlet. Vzpomněl si na mapu Georgie, kterou má ve stole. Johnsonová neříkala, že chtěl mapu města. Mluvila o Georgii, tedy o mapě státu. Nebo snad ne? Zvedl telefon a zavolal jí.

	„Chtěl pan Stafford mapu Atlanty nebo státu?“ zeptal se.

	„Státu Georgie. Řekl, že mapu Atlanty má. Pokud vím, mapa města je ve všech autech z autoparku,“ odpověděla trochu nedůtklivě.

	Zavěsil, aniž něco dodal. Takže šlo o mapu státu. Sakra, k čemu Stafford potřebuje mapu Georgie? A co mínil tou poznámkou o horké lince hlášení podvodů? Čím víc o všem přemýšlel, tím méně si byl jistý tím, co tu vlastně Stafford dělá.

	Ani Tangent nebyl Stafřordovou návštěvou nadšený. Zavolal mu domů a použil obvyklý smluvený postup. Maud však byla na návštěvě u nemocné sousedky, takže Carson nemusel nikam k veřejné telefonní budce. Řekl Tangentoví, proč tu Stafford je, a vyslovil mínění, že se v Atlantě příliš dlouho nezdrží. Tangent chtěl vědět celé jeho jméno, služební zařazení a domovskou organizaci.

	„K čemu to potřebujete?“ zeptal se Carson, když mu to řekl.

	„Prověřím si ho. Musím zjistit, jestli vám řekl pravdu o důvodu své návštěvy.“

	„Vy jste schopný si to ověřit?“

	„V naší branži, Carsone, toho musíme být schopni. Spousta lidí o sobě tvrdí spoustu věcí, a pak se ukáže, že jsou úplně něco jiného, než za co se vydávají. Myslím, že brzy budu vědět, jak to s ním je. Ostatně musíme sebou hodit. Není moc času.“

	Jeho poslední slova Carsona poplašila. „Co je? Stalo se něco? Armáda –“

	„Ne, zatím nic,“ přerušil ho Tangent. „Jenže počítat s tím musíme. Jestli na to nepřijdou, že jim ta věc chybí, půjde všechno dobře. Ale jestli přijdou, bude se ten obchod těžko realizovat. Je vám to jasné?“

	Carson odpověděl, že je. Tangent mu potom řekl, že zavolá příští den, kdy, jak doufal, už bude mít Stafforda přečteného.

	Teď Carson přemýšlel o své milionové provizi. Zatracenej Stafford. Ten chlap byl poslední komplikace, kterou teď potřeboval – zvlášť pokud se bude zajímat o Buda Lambryho a jeho náhlé zmizení. Carson věděl, že by s tím měl něco udělat. Jenže nevěděl co.

	Stafford zavřel tlustý pořadač a odsunul ho. Dobrou hodinu a půl se probíral různými zápisy a jinými dokumenty a teď roztržitě čmáral tužkou po papíře a přemýšlel. Většina lidí přistižených při podvodech se systémem zpracování nadbytečného materiálu se chytí na svou nenasytnost. Průměrný pracovník s průměrnými příjmy začne najednou jezdit cadillacem, pořídí si jachtu nebo se přestěhuje z nájemního bytu do vlastního domu. Je to projev zaslepenosti. Spolupracovníci si toho vždycky všimnou. Nakonec někdo zvedne telefon a zavolá na horkou linku hlášení podvodů na ministerstvu obrany a už se to rozjíždí. Všechno obvykle začíná malým podvůdkem. Když se však podaří a nikdo na nic nepřijde, následují další a větší, z podvodníčka se stane podvodník, až na sebe nakonec upoutá pozornost tím, že to prostě přežene. S jídlem roste chuť.

	Takhle se chová většina těch, co jednou přičichli k podvodu. Jsou však i chytří podvodníci, kteří si tuhle základní chybu uvědomují a hledí se jí vyvarovat. Hrábnou občas do hrnce s medem, dělají to však nepravidelně a přes spoustu prostředníků… A hlavně ke svým penězům přicházejí tak, že je dostanou jako provizi od lidí, kteří na zmanipulovaných aukcích profitují – ne že něco ukradnou a obratem prodají.

	Nelhal Carsonovi, když mu řekl, že si atlantské DRMO vybral také proto, že je velké. Jenže teď si najednou nebyl jistý, co udělat dál. Uvědomoval si, že Carson je zajímavá figurka, možná až moc zajímavá, ale to je málo. Na tom se nedá založit podezření. Chvíli hledal v osobních spisech, až našel Carsonovu složku. Hned nalistoval dokument DD-398, dotazník o minulosti pracovníka z hlediska bezpečnosti, a přečetl si ho. Jestli se ve zdejší pobočce někdy uskutečnily zmanipulované aukce, musel o tom Carson přinejmenším vědět. Pokud Carson v něčem podobném jel, musel jeho žádost o přístup k osobním materiálům, stejně jako zmínku a DOD horké lince vnímat jako úvodní výstřely. Ostatně měl dojem, že Carsonovi přitom poněkud ztuhly rysy, ale to mohl být opravdu jen dojem. Carson zřejmě dokonale ovládal umění tvářit se jako lehce znuděný, ale úslužný státní úředník, což je výraz, za který se schová všechno.

	Stafřord se rozhodl, že si zajde něco sníst a pak se sám bez doprovodu projde po provozu DRMO a pokusí se promluvit s lidmi. Možná se něco zajímavého dozví. Nebo se mu podaří rozvířit stojaté vody a objeví projevy zášti nebo něco podobného – takové věci nejsou nikdy k zahození. Samozřejmě počítal, že se to ke Carsonovi donese, ale třeba i to bude k něčemu dobré. Na nic jiného, co by teď mohl dělat, nepřišel.

	Asi za hodinu a půl skutečně vyrazil na obhlídku. Začal na venkovním složišti. Brzy se však přesvědčil, že navázat hovor se zaměstnanci je mnohem těžší, než předpokládal. Většina z nich jezdila sem a tam se zdvižnými vozíky, takže pokud by s někým z nich chtěl mluvit, musel by ho zastavit. To se mu však nechtělo, protože by na sebe příliš upozornil. Všiml si také, že když vešel do prostoru označeného tabulkou zákazu vstupu cizích osob, nikdo mu v tom nebránil ani se nezajímal, co tam pohledává. Nakonec se dostal k malé jídelně pro dělníky ve skladu číslo dvě a rozhodl se, že si tam zajde dát kávu. Uvnitř bylo asi půl tuctu lidí, když se však s nimi pokusil navázat hovor, neuspěl. Chovali se k němu slušně, ale u všech narazil na chladný odstup. Asi po půlhodině odešel, aniž se dověděl jedinou zajímavou informaci. Pak si vzpomněl, co o něm s jeho souhlasem rozšířil Carson. Dohodli se, že pro zaměstnance je revizor z DLA. Každý přece ví, že revizoři přinášejí jen problémy. Dělníci neměli důvod dávat se s ním do řeči a odpovídat na jeho zvědavé otázky. Možná se ho dokonce báli.

	Prošel několik dalších skladů, ale postupem času mu všechny připadaly jeden jako druhý. Nakonec skončil v menší budově bezprostředně přilehlé k provozní hale demil linky. Monstrum očividně odpočívalo. Středem se táhl mohutný pásový dopravník, jehož dráhu lemovalo ochranné zábradlí vysoké něco přes metr. V zadní části haly byl prostor, kde se na pás nakládal materiál. Tady také byla troje velká železná vrata umožňující vjezd vidlicových zdvižných vozíků. Pásový dopravník ústil do otvoru ve zdi, která oddělovala montážní halu od provozu Monstra. Nyní byl otvor z větší části uzavřen kovovými dvířky, před nimiž visely tlusté pásy gumy – zřejmě zábrana proti šíření hluku od Monstra. O kus dál vpravo byly normální dveře opatřené malým okénkem.

	Čtyři dělníci nakládali na dopravník materiál, který přivážely hlučné a kouřící vidlicové vozíky. Tři z mužů byli černoši, čtvrtý, tupě vyhlížející chlap středního věku, běloch. Skládali materiál, určený k likvidaci, do beden z umělé hmoty na pásu. Po chvíli jeden z nich krátce dopravník zapnul, aby pás o pár metrů posunul a udělal místo pro další harampádí. Stafford se postavil vzadu ke stěně a několik minut je pozoroval. S výjimkou bělocha si ho ostatní nevšímali. Konečně vycouval poslední zdvižný vozík a v hale nastalo ticho. Všichni tři černoši zamířili dozadu, kde byla na malém stolku dvoulitrová termoska s kávou. Běloch se pomalu loudal k Staffordovi.

	„Vy ste ten auder?“ zeptal se.

	Auder? „Auditor,“ odpověděl Stafford.

	„Dyť to řikám. Tak ste?“ Muž si Stafforda prohlížel se zjevnou nedůvěrou.

	„Jo. Ale nepokoušu vás.“

	Jeho pokus o vtip příliš nevyzněl, ostatně dělník se ani nezasmál. Dokonce vypadal, jako když zvažuje své šance pro případ, že by ho Stafford chtěl pokousat. Nakonec kývl hlavou, jako by dospěl k závažnému rozhodnutí. „Slyšel sem o vás. Lidi tady maj strach… Šmejdí tu auder. Co tu chcete?“

	Stafford chvíli uvažoval, jak to s tímhle chlapíkem nejlépe zahrát. Mohl nasadit policajtský výraz a trochu ho zpražit, nebo ho nechat být. Bylo zřejmé, že je to křupan. „Jen tak. Běžná kontrola,“ odpověděl. „Procházíme všechna DRMO, abychom měli jistotu, že se pracuje podle předpisů a nikdo se nepokouší nic ukrást. Prostě v tom smyslu.“ Chlápek měl skoro metr pětaosmdesát, ale byl hubený jako tyčka. Zřejmě ho v dětství nepřecpávali. „Jak se jmenujete?“ zeptal se ho.

	Muž zaostřil pohled na svůj dlouhý kostnatý nos a chvíli o jeho otázce přemýšlel. „Corey,“ odpověděl nakonec. „Corey Dillard. Jak vy?“

	„Já jsem David Stafford. Jak dlouho tady pracujete, pane Dillarde?“

	„Patnáct let a něco.“

	„A co tu děláte?“

	Dillard se zatvářil zmateně, jako by podobnou otázku slyšel poprvé v životě. Trochu se sklonil, aby viděl Staffordovi přímo do obličeje. Jeho dech byl cítit tabákem a zkaženými zuby. Stafford zamrkal a odolal pokušení kousek ustoupit.

	„Dělám, co mně Boss Hisley řekne,“ odpověděl Dillard. „Většinou jako dneska. Připravuju žrádlo pro Monstrum. Dáváme to na pás a pak se to spustí. Podívejte, nejste vy polda? Znám audery, ale vy na audera nevypadáte. Boss Hisley řiká, že budete nejspíš ňákej federální polda.“

	Stafford se na něho zazubil. „Boss Hisley má asi z poldů strach. Co myslíte, neměl bych si s ním jít popovídat?“

	Dillard se narovnal a na okamžik se zatvářil zděšeně. „Nic sem o Bossů Hisleyovi neřek. Vůbec nic.“

	„Okay. Neřeknu mu, že jste se o něm zmínil. Ale o čem tedy se mnou chcete mluvit?“

	Dillard se ohlédl přes rameno na černochy v rohu haly. Byli sice mimo doslech, ale všichni tři ho pozorovali.

	„Podívejte,“ řekl a znovu se trochu naklonil dopředu, „i kdyby třeba někdo věděl, co by vás zajímalo, proč by vám to řikal? Dyť by si jen zadělal na problémy, no ne?“

	Vida vida, co z něho leze, pomyslel si Stafford. „Nevím, jestli jsem vás dobře pochopil, pane Dillarde,“ řekl v naději, že se dozví víc.

	„Znám to z telky. Když poldové chtěj, aby jim člověk něco řek, daj mu ochranu.“

	Čím dál líp, pomyslel si opět Stafford. „Máte pravdu, pane Dillarde. Jenže chápejte, já nejsem polda. Ale pokud vím, ochranu, o které mluvíte, nedávají poldové natrvalo. A platí to jen pro určitý druh informací… A pokud jsou splněny určité podmínky.“

	„Jaký podmínky? Co to znamená?“ zeptal se a přimhouřil oči. Zastrčil ruce do kapes kombinézy a stál před Staffordem jako nervózní čáp.

	„Dvě věci. Za prvé člověk, který chce policejní ochranu, musí nejdřív říct, co ví, a teprve pak poldové rozhodnou, jestli jeto potřeba.“

	Dillard zamrkal a potom přikývl, že rozumí.

	„A za druhé, jestli to něco ví víc lidí než jeden, pak ochranu dostane ten první, kdo to řekne. Ostatní jednají na své vlastní riziko. Takhle to je.“

	Dillard to do sebe vstřebal, opět kývl, a než odpověděl, znovu se ohlédl přes rameno. Největší z černochů u stolku s kávou na ně napjatě hleděl. To je určitě Boss Hisley, pomyslel si Stafford.

	„Jak dlouho tu budete?“ zeptal se Dillard.

	„To ještě nevím, pane Dillarde. Předpokládám, že nějaký ten den. Už jsem vám řekl, jsem auditor, ne polda. Je něco, o čem byste se mnou chtěl mluvit?“

	Dillard už už otevíral ústa, ale pak krátce pohlédl směrem k velkému černochovi a zavrtěl hlavou. „Řek bych že ne,“ odpověděl. „Možná pozdějc.“ Začal se šourat zpátky k dopravníku. Náhle vjel dovnitř zdvižný vozík s dalším nákladem. Dillard se zastavil, otočil hlavu a cosi řekl. Stafford mu však přes hluk motoru vozíku nerozuměl.

	„Co?“ zavolal na Dillarda a přiložil si ruku k levému uchu.

	„Lambry,“ houkl Dillard otočený zády k ostatním. „Jediný, co potřebujete, je najít Buda Lambryho.“

	Stafford chvíli sledoval, jak se všichni čtyři opět dali do práce, pak přistoupil ke dveřím s okénkem a chtěl jimi projít do sousední haly. Byly však zamčené. Obrátil se a vyšel ven. Historku s auditorem si mohl strčit za klobouk. Ti chlapi už dávno vycítili, že se tu něco děje a že sem kvůli tomu přijel jakýsi zvláštní polda z Washingtonu. Něco se však přece jen dověděl: měl by najít jakéhosi chlápka jménem Bud Lambry.

	Obešel velkou halu, našel dveře a zkusil je. Byly otevřené. V proskleném velínu nikdo nebyl. Prázdný pásový dopravník vedl přímo do vstupního otvoru šrotovacího stroje – do zející tlamy ztichlého Monstra. Skutečně, obrovský stroj připomínal přikrčeného ocelového dinosaura. V nafialovělém zářivkovém světle se zlověstně leskla řada vertikálních listů pásových pil. Vtom se dal dopravník do pohybu. Stafford sebou trhl, hned si však uvědomil, že si pouze dělníci ve vedlejší hale dělají místo pro další náklad. Vzápětí se dopravník opět zastavil.

	Zamyšleně se díval na obrovský stroj. Možná se tu opravdu něco děje, uvažoval. Ten trouba ví, že není auditor z DLA. Není zvláštní, že jediný člověk, který s ním tady byl ochoten mluvit, začal hned o policejní ochraně? Napadlo ho to jen proto, že to viděl v telce. Jistě, jak jinak? Ale o jaké ochraně mluvil? Před kým? Nedovedl si představit, že by ten halama věděl něco skutečně závažného. Co ale teď? Zeptat se Carsona, kdo je Bud Lambry a co s ním je? Nebo se vrátit k Dillardovi – tentokrát jako polda – pořádně ho stisknout a zeptat se ho na Carsona? Možná proto se na něho všichni dívají, jako když ho mají plné zuby. Třeba vědí, že v nějakých podvodech jede. A nedělí se s nimi. Že by to bylo takhle?

	Rozhodl se, že až bude příště mluvit s Carsonem, utrousí před ním nenápadně Lambryho jméno. Řekne, že je zaslechl mezi dělníky, a bude sledovat Carsonovu reakci. Potom zavolá do místní pobočky DCIS a požádá je, aby NCIC10 rozjela po Lambrym pátrání. Ale opatrně, kamaráde, říkal si, když kráčel k dalšímu skladu. Nejsi tu proto, abys vířil usazený kal, ale abys odhalil skutečný zločin. Zastavil se, krátce si promasíroval bolavý pravý biceps a šel dál.

	■ ÚTERÝ 15:45, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Seržant McCallister neměl ani trochu radost. „Před třičtvrtěhodinou jsme to tady zavřeli a zajistili a vy se teď přihasíte s tímhle. Sakra, Mayfieldová, co mi to děláte?“

	Latonya Mayfieldová hleděla na tiskovou sestavu, kterou mu položila na stůl, a mlčela. Seržant nepatřil mezi její největší oblíbence na této planetě, navíc nepatřil ani k lidem, kteří se vyžívají v tom, že někoho trpělivě vyslechnou.

	„Sakra, to jste si už tak jistá, že s tím jdete za mnou? Zkontrolovala jste to pořádně?“

	„Zkontrolovala, seržante,“ odpověděla trpělivě. „Dokonce to po mně kontroloval pan Luper, specialista třetí třídy.“ Luper byl úředník, který měl původně revizi provádět. „Je tam nesrovnalost, s tím se nedá nic dělat.“

	McCallister zíral na sestavu a začal rudnout. „Nesrovnalost? Kde, proboha? Jaká nesrovnalost? Sakra, uvědomujete si, že jde o porovnávací inventuru skladových zásob určených k likvidaci a že v porovnávací inventuře skladových zásob určených k likvidaci žádná nesrovnalost bejt nemůže? Vy to víte, já to vím a naši šéfové to vědej. Tyhle věci musej sedět. Jestli existuje nějaká nesrovnalost, tak jen ve vašich papírech.“

	„Ano, seržante,“ řekla Mayfieldová a málem dodala: když to říkáte vy.

	„Samozřejmě že ano, seržante,“ vyštěkl. „Dobře. Pošlete mně sem Hendersona…, že s ním chci mluvit. Ale neříkejte mu o čem.“

	„Ano, seržante,“ odpověděla Mayfieldová a odešla najít specialistu páté třídy Hendersona. Pár minut jí to trvalo, protože Henderson už byl v pánské šatně a převlékal se do civilu.

	„Proboha, Mayfieldová, je šestnáct deset. Co se, sakra, děje?“

	„Šéf říkal, že vás mám za ním poslat,“ oznámila mu.

	„No to mám radost.“ podíval se na hodinky. „Dobře. Ale to se musím znovu převlíknout. Sakra práce.“ Henderson se znechuceně otočil a zamířil zpátky do šatny.

	Latonya Mayfieldová se vrátila do své kóje ve společné kanceláři a uvažovala, co se bude dít dál. Henderson byl zbraňový bezpečnostní specialista, žádný úředník. Bude zuřit, až se dozví, že po ní musí kontrolovat porovnávací inventuru. Musela se do pěti minut rozhodnout, jestli zmizí, nebo tu zůstane a pomůže mu. Přemýšlela o tom. Henderson byl na bělocha docela fajn chlap, ale když si bude myslet, že musí něco dávat do pořádku po ní, sežere ji. Na druhou stranu objevila chybu a pro celkový audit si Henderson stejně bude muset udělat inventuru, aby jí její chybu dokázal.

	O čtvrt hodiny později vyřešil její dilema sám Henderson. Přišel k jejímu stolu s inventumím zápisem v ruce a mračil se jako čert. „Díky, Mayfieldová. Udělala jste mi náramnou radost.“

	„Zůstanu tu a pomůžu vám, jestli chcete,“ nabídla se.

	Zavrtěl hlavou. „Šéf míní, že to musím udělat sám. Říkal, že jste v tom nadělala bordel. Sakra, nikdy jsem takovou inventuru nedělal. A už vůbec ne večer. Do prdele práce.“

	„Nenadělala jsem v tom… bordel,“ hájila se. „Našla jsem položku, která nesouhlasí, a to ho naštvalo. Ukážu vám, kde to je. Možná to podle toho najdete.“

	„To myslíte vážně? Chcete říct, že tu fakt něco nesouhlasí?“

	„Myslím, že jo. Pan Luper řekl, že mám pravdu, ale ani on nenašel, kde k té chybě došlo.“

	Hendersonův vztek byl ten tam. Pohlédl přes kancelář, ale McCallisterovi dveře byly zavřené. „Okay,“ řekl. „Ale ať nás starej neuvidí.“

	■ ÚTERÝ 17:30, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson seděl ve své kanceláři a uvažoval o tom, co se dověděl před půl hodinou. Řekli mu, že Stafford mluvil ve skladu s tím balvanem Coreym Dillardem. O čem, to prý neslyšeli… nebo mu to možná nejsou ochotni říct. Jedno však tvrdili s jistotou: Dillard se před Staffordem zmínil o Budu Lambrym.

	K čertu, pomyslel si Carson. Dillard čas od času Lambrymu s něčím pomáhal, ale Bud se dušoval, že Dillard o těch věcech nic neví. Co však mohl tupec Lambry říct tupci Dillardovi o tajemném válci a o penězích, které mu z něho kynou? Carson vstal a pohlédl oknem na sklad, ve kterém se pořádaly bleší trhy. Dnes se konala aukce a dražitelé sváželi celý den své věci na nakládací plošinu.

	Obrátil se a začal pomalu přecházet po kanceláři. Lambry. Ten zatracenej Lambry. Opět ho sevřela tíseň. Znovu si opakoval, co už skoro znělo jako jeho mantra: bylo to neštěstí, nešťastná náhoda… Přece on, Wendell Carson, není žádný vrah. Přesto se s tím vším, do čeho se najednou dostal, nemohl vyrovnat – nejdřív ten ukradený válec a potom Lambryho hrůzná smrt. Přistoupil ke knihovně a vsunul ruku mezi pořadače. Pod prsty ucítil chladný kov. Chladný jako dotek smrti.

	Dříve, než tu začal čmuchat Stafford, by stačilo oznámit, že Lambry dal výpověď a odešel. Teď musel vymyslet něco věrohodnějšího. A pak ho napadla nanejvýš znepokojivá myšlenka: jestli se Stafford opravdu bude zabývat Lambryho zmizením, co by mohl najít? Co za sebou Bud Lambry zanechal?

	■ ÚTERÝ 21:15, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Specialista páté třídy Henderson vztekle mrštil tužkou přes setmělou kancelář. Latonya Mayfieldová, která seděla u vedlejšího stolu, se s jistým zadostiučiněním pousmála. V půl páté odpoledne zašla do dámské šatny, a když se dověděla, že McCallister už odešel, vrátila se za Hendersonem. Od té doby mu pomáhala. Hendersonovi stačila hodina, aby i on nesrovnalost objevil.

	„Sakra práce, už si nevím rady,“ povzdechl unaveně. „Jeden kus se prostě vypařil. Jeden pitoměj kus.“

	Latonya přikývla. „Co teď?“ zeptala se.

	„No co? Musíme to říct McCallisterovi. On je seržant.“

	„McCallister vyletí z kůže.“

	Henderson zvedl hlavu a pohlédl na ni. „Když to řeknu na rovinu, jsou tu tři možnosti: buď odtud odešlo víc, než přišlo do Toole, nebo do Toole přišlo víc, než odsud odešlo, nebo se, sakra, něco ztratilo. Je to tak?“

	„Jinak to být nemůže.“

	Pohlédl na dvousetstránkovou sestavu položek určených k likvidaci a zamračil se.

	Na jednu stranu by už Latonya šla ráda domů, ale teprve teď to začínalo být zajímavé. „Cože?“ zeptala se, když si Henderson cosi zamumlal a ona mu nerozuměla.

	„Říkám, že musím projít seznam toho, co se odeslalo.“

	Henderson neodpověděl a dál procházel soupis položek. Teď se soustředil se alfanumerické kódy ve sloupci po levé straně sestavy. Promnul si oči a náhle se zarazil.

	„A sakra,“ řekl tiše.

	„Coje?“

	„Nejdřív mi ten kód nic neříkal, ale teď si začínám uvědomovat, co to je. Wet Eye.“

	„Wet Eye? To zní jako ze zamilovaného románku.“

	Podíval se na ni a Latonya okamžitě poznala, že pokud měl dnes Henderson náladu na žerty, právě ji definitivně ztratil.

	„Musíme zavolat McCallisterovi,“ řekl. „Sakra hned teď.“

	■ ÚTERÝ 22:00, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Po půl hodině, kdy se mamě snažil sehnat telefonem seržanta McCallistera a potom i jeho nadřízeného nadporučíka Bierse, se Henderson odhodlal zavolat CDO11. Řekl, že se potřebuje nutně spojit se svými nadřízenými, ale ani jednoho nemůže zastihnout. Pak požádal CDO, aby přišel do kanceláře kontroly evidence materiálu. CDO, nadporučík, který byl jinak instruktorem ve škole chemických zbraní, chtěl vědět, proč nemůže Henderson přijít za ním. Není přece zvykem, aby důstojníci chodili za poddůstojníky.

	„To je složitá věc, pane. A podle mého se z toho může vy klubat pořádnej průser…, možná sakra zatraceně pořádnej průser. To je všechno, co vám teď můžu po nekódované lince říct, pane.“

	„Myslíte, že je třeba volat vojenskou policii, Hendersone? Doufám, že nejde o sexuální obtěžování?“

	„Ne, nic takového. Víte co, přijďte sem, prosím vás.“

	I když byl dozorčí pouze nadporučík, byl v armádě natolik dlouho, že si Hendersonovo „prosím vás“ dokázal přeložit. Znamenalo to: poddůstojník se domnívá, že objevil vážný problém a chce, aby se ho ujal někdo vyšší, dokud je čas.

	„Okay, už tam jdu, Hendersone. Řekněte mi ještě jednou, kde ta vaše kancelář je.“

	O deset minut později zastavil zelený sedan před administrativní budovou, v níž se nacházela kancelář kontroly evidence materiálu. Vzápětí Latonya Mayfíeldová pustila dozorčího dovnitř. Byla ráda, že je černoch a navíc důstojník chemického vojska. Během několika minut mu Henderson vysvětlil, co za pomoci Mayfieldové dělá. Nadporučík nejdříve nechápal, v čem je problém, a Henderson mu to tedy řekl.

	„Zdá se, že se někde ztratil válec s Wet Eye.“

	CDO na něj chvíli zíral. „Sakra, neděláte si srandu? Víte to jistě?“

	Henderson zakroutil hlavou. „Porovnávací inventura zásob určených k likvidaci nesouhlasí,“ řekl. „Tady slečna Mayfieldová na tom dělala celý den a po ní ještě jeden člověk. Pak to ohlásila seržantovi a ten nařídil mně, abych celou věc znovu prověřil. Jsme tu od půl čtvrté odpoledne a pořád to nesouhlasí.“ Odmlčel se. „Podle mě musel vzniknout bordel na druhý straně v Toole,“ řekl. Z jeho hlasu bylo cítit, že by byl hrozně rád, kdyby měl pravdu.

	„Doufejme, že to tak je. Nebo se spíš modleme. Kdy ten materiál odešel?“

	„Vlakem ani ne před měsícem,“ řekla Latonya Mayfieldová. „Tohle hlášení přišlo minulý čtvrtek.“

	Poručík na dokument dlouho hleděl. „Okay,“ řekl potom. „Pojďte oba se mnou. Zavolám veliteli.“

	„Co tak radši zachovat normální služební postup?“ zeptal se Henderson. „Seržant McCallister nám zvedne mandle, až se doví, že jsme ho přeskočili a šli s tím rovnou na velitele.“

	„Vy nikoho nepřeskakujete. Zavolám mu já, a já jsem dozorčí důstojník. Podle mě je to věc, ze které se může vyklubat pěknej průser, takže volám veliteli a hotovo. Vždycky nám říkal, že jestli si nejsme jistí, co udělat, ať voláme jeho.“

	■ ÚTERÝ 23:45, JIHOVÝCHODNÍ PŘEDMĚSTÍ ATLANTY

	Carson pomalu projížděl ulicí, v níž bydlel Bud Lambry – nebo spíš ještě nedávno bydlel, připomněl si. Zchátralou čtvrť tvořila enkláva starých domků uzavřená z jedné strany letištní železniční dráhou a z druhé shlukem kamionových terminálů a mezistátní číslo dvě stě osmdesát pět. V tuto hodinu byla ulice temná a pustá.

	Lambryho dům stál na slepém konci ulice pod železničním náspem. Označení dům bylo dost nadnesené. Šlo spíš o jednopodlažní boudu s dvěma pokřivenými verandami – jedna byla vpředu, druhá vzadu – několika usychajícími stromy, rezavou jímkou na propan a malým špinavým dvorkem, na němž stála tři otlučená auta. Přímo pod železničním náspem se krčilo pár malých kůlen, všechny v různém stádiu rozpadu. Domek naproti přes ulici vypadal obydlený, v tuto hodinu však už byl tmavý jako noc kolem. Na samém konci slepé uličky plné výmolů se vršila hora vyhozeného harampádí a polorozebrané auto zaryté do náspu jako krtek.

	Carson zastavil před Lambryho domkem a vypnul motor. Několika posledními šluky dokouřil cigaretu a zamáčkl ji. Nerozhodoval se snadno. Pár hodin se trápil, než sebral odvahu – a to si ještě musel vypomoct návštěvou v důstojnickém klubu – a další hodinu mu trvalo, než sem našel cestu. K odvaze ho paradoxně donutil strach. Věděl, že kdyby se Stafford začal zajímat, jak to vlastně je s náhlým zmizení Buda Lambryho, mohl by se dostat až sem do jeho domku a najít tady nějaký důkaz, který by ho mohl potopit. Přesto si nebyl jistý, co tu vlastně bude dělat. Vzhledem k tomu, že Lambry pocházel z Alabamy z hrubých a zaostalých poměrů, dovedl si Carson představit, jak to v jeho domácnosti může vypadat.

	Počkal ještě asi čtvrt hodiny, a když se kolem nic nedělo, vystoupil. Na okamžik zůstal stát, aby měl jistotu, že se někde nerozštěkají psi, pak se rychlým pohledem přesvědčil, že všude je klid. Nic se nehýbalo, pouze pod světlem pouliční lampy vzdálené asi třicet metrů se mihl stín kočky. Konečně se odhodlal a pokud možno nenápadně zamířil k domu. Nepokoušel se schovávat, aby nevypadal jako zloděj.

	Od páteční noci se hodně věcí změnilo. Mohl si být jistý, že majitel je navždy pryč a nevrátí se. Pokud tedy v domě nebyla jeho žena nebo kdokoliv jiný, s kým případně Lambry žil, bylo téměř vyloučeno, aby ho někdo překvapil – leda snad Lambryho duch, jenže na tyhle věci Carson nevěřil. Zastavil se před zadní verandou plnou harampádí a chvíli uvažoval, jestli je možné, že by měl Lambry ženu. Ne, to je nesmysl. Věděl, že v Lambryho osobní kartě nejsou uvedeni žádní rodinní příslušníci. Ale přesto… Lambry byl vždycky tajnůstkář, co když se prostě neobtěžoval a do dotazníku to neuvedl?

	Zhluboka se nadechl a vystoupil na zadní verandu. Dřevěná podlaha byla měkká, nasáklá vlhkostí. Zkusil dveře a zjistil, že nejsou zamknuté – ostatně vypadaly tak chatrně, že je zřejmě nemělo cenu zamykat. Carson opatrně vešel do kuchyně. Podle pachu okamžitě poznal, že to uvnitř vypadá přesně tak, jak čekal. Všechna okna se zdála zavřená, vzduch byl dusný a zatuchlý. Chvíli zůstal v temné kuchyni stát a skoro měl strach jít dál. Nevypadalo to, že by v domě někdo byl, ale absolutní jistotu neměl. Teprve teď si uvědomil, že si nevzal žádnou baterku. Každý průměrný zloděj by ji měl. Okay, bude se muset spokojit s chabým světlem, které pronikalo dovnitř špinavými okny od pouliční lampy.

	Ve zbývajících prostorách domku to vypadalo a páchlo úplně stejně jako v kuchyni. Naštěstí byl dům opravdu prázdný. Po zběžné prohlídce si Carson uvědomil, že pokud tu něco je, co by ho mohlo kompromitovat, nemá šanci to najít. Horší však bylo, že to tady vůbec nevypadalo jako u někoho, kdo „zvedl kotvy“. Spíš jako u muže, který odešel do práce a ještě se nevrátil.

	Sakra, co s tím? Jestli sem přijde Stafford nebo jiní poldové, okamžitě jim bude jasné, že se Lambrymu muselo něco stát. Navíc si uvědomil, že to tady v žádném případě nedokáže uspořádat tak, aby dům působil dojmem, že jeho majitel odjel na delší dobu pryč – alespoň ne během dneška nebo následujících tří dnů.

	Chvíli zoufale těkal pohledem kolem sebe. A pak mu hlavou bleskl nápad. Co tak založit tady oheň? Spálit tu zatracenou boudu do základů a pak ať tady někdo něco hledá. Nojo, ale jak to udělat, aby zase nevyvolal vyšetřování žhářství? Vrátil se do kuchyně a náhle si ve tmě všiml modrého plaménku – bojler na ohřívání vody. Plyn. Propan. Samozřejmě, když o tom teď uvažoval, vzpomněl si, že venku viděl rezavou propanovou cisternu. Našel sporák – opět plyn. To je ono! Věděl, že všechna okna jsou zavřená, stačí tedy otevřít jeden hořák a odjet. Než se uvnitř nahromadí taková koncentrace plynu, že plamének bojleru zažehne explozi, bude už pár mil odtud.

	Otevřel naplno jeden z hořáků, aby zjistil, jestli je sporák vybavený automatickým zapalováním. Měl štěstí, šlo o starý typ, který se zažíhá zapalovačem nebo zápalkami. Přivřel hořák na minimum a zamířil k zadním dveřím. Vzápětí se vrátil. Otisky! Panebože vždyť chystá rafinovaný zločin. Další zločin, blesklo mu hlavou, ale hned tu myšlenku zapudil. Otřel knoflíky sporáku, kterých se dotkl, vrátil se k zadním dveřím a otřel také rukojeti klik na obou stranách. Pak odešel k autu. Chvíli zůstal stát s rukou na dveřích, náhle však zakroutil hlavou a opět se vrátil k zadnímu vchodu. Přešel po rozvrzané verandě a znovu vstoupil do kuchyně. Zavřel hořák. Pach plynu byl už v kuchyni tak silný, že musel otevřít okno.

	Opatrně, aby se ničeho nedotkl, se posadil ke kuchyňskému stolu. Došlo mu, že jeho plán nejenže není dokonalý, ale dokonce ani dobrý. Zřejmě podlehl okamžitému pokušení mít problém s Lambrym definitivně z krku. Každý slušný vyšetřovatel, který se specializuje na žhářství, by jeho trik se sporákem prohlédl, protože by si musel položit otázku, proč dům vyletěl do povětří až teď. Proč k tomu nedošlo už před čtyřmi dny, kdy majitel zřejmě naposledy sporák používal? Do prdele! Ne, takhle to nejde. Nemůže to udělat tak primitivním a zřejmým způsobem, jako je otevření hořáku. Náhle měl pocit, že zvenku zaslechl jakýsi hluk. S hrůzou, že vedle svého pickupu uvidí stát policejní auto, nakoukl do okna. Naštěstí byla ulička pustá a prázdná. Chvíli čekal, až se mu zklidní bušící srdce.

	Nápad s ohněm pořád považoval za dobrý, jak ale oheň zažehnout, aby to nevzbudilo podezření? Vstal, vytáhl kapesník a začal prohledávat kredenc, jestli nenajde baterku. Nakonec ji skutečně našel v zásuvce, v níž bylo ruční nářadí. Potom se skrčil za sporákem a zkoumal, jak je připojený. Vypadalo to, že jakousi šroubovací spojkou. Vrátil se k zásuvce s nářadím a vzal si z ní kombinované kleště. Už se chtěl pokusit spojku povolit, když si všiml, že trubka i matice jsou z mosazi, tedy z měkkého materiálu, na kterém by musely zůstat po čelistech kleští stopy. Znovu vstal a našel umaštěnou utěrku, kterou matici spojky obalil. Teprve pak ji povolil a opatrně šrouboval, až ucítil pach plynu. Odmotal utěrku a zkoumal, jestli na mosazi nezůstaly nějaké oděrky. Nic. V pořádku. To je ono, pomyslel si. Plyn unikající kolem netěsné spojky – může trvat několik dní, než se nahromadí taková koncentrace, aby došlo k výbuchu.

	Znovu se posadil. To, že dům vyletí do vzduchu, nezmění fakt, že Lambry zmizel, ale odstraní důkazy, které by mohly svědčit o tom, že se to nestalo z jeho vlastní vůle, uvažoval. To sice nevezme Lambrymu zmizení příchuť záhady, ale pokud neexistuje nějaká žena nebo příbuzní, kteří by se rozhodli po věci jít, mělo by zůstat u záhady, o níž by se nezajímala policie. Muž zmizel, jeho dům lehl popelem, ale nikdo z místa jeho zaměstnání ho nehledá – možná s výjimkou Stafforda. No a co? Pokud by Stafford nakonec odhalil podvody s aukcemi, mohl by být Lambry první na seznamu podezřelých. To je perfektní.

	Uklidil nářadí, otřel všechno, čeho se mohl dotknout, zavřel kuchyňské okno a zkoumavě potáhl nosem. Nebyl si jistý, jestli cítí plyn, ale věděl, že propan je těžší než vzduch a shromažďuje se u země. Vyšel ze dveří, zavřel je, co nejtěsněji to šlo, a nakonec opět otřel kliky. Na verandě se zastavil a znovu uvažoval, jestli je teď všechno v pořádku. Na žádnou chybu nepřišel. Otočil se a chtěl sejít dolů, když v tom pod ním cosi prasklo. Nahnilé prkno. Byl to šok, protože v prvním zlomku vteřiny nevěděl, co se stalo. Tím, že se mu noha probořila dolů, ztratil rovnováhu a při pádu narazil hlavou na cosi tvrdého, až se mu zajiskřilo před očima.

	Když se vzpamatoval, zjistil, že má pravou nohu zaklíněnou v čemsi pod podlahou verandy a nemůže ji vytáhnout. Snažil se najít levou nohou pevnou oporu, aby se pokusil pravou nohu vyprostit, ale prasklá podlaha se pod jeho vahou dál bortila. Navíc kdykoliv se pohnul, pocítil bodavou bolest v pravém koleni. Zaklel a znovu zacloumal uvězněnou nohou, nedokázal jí však ani pohnout. Připadalo mu, jako by ji měl zalitou ve škvárobetonové tvárnici.

	Bylo to absurdní a směšné, jemu však do smíchu nebylo. Naopak cítil, že se začíná potit a pokouší se o něho panika. Snažil se pomocí rukou v díře otočit, ale nešlo to. Vzdálenost od podlahy verandy na zem byla asi o deset centimetrů větší, než mohl ze své pozice dosáhnout. Byl jako chycený do pasti. Všechno kolem, o co se pokusil rukama opřít, se pod ním bortilo. A potom ucítil plyn.

	Tiše zaklel. Propan! Škvírami kolem dveří pronikal lehký zápach. Dokonce se mu zdálo, že slyší syčení plynu unikajícího kolem povolené spojky. Jak rychle může unikat? Jak dlouho bude trvat, než jeho hladina dosáhne úrovně plaménku bojleru? Znovu prudce zacloumal nohou, jediným výsledkem jeho úsilí ale bylo, že kolem něho praskla a zbortila se další shnilá prkna. Pravá noha však dál pevně vězela v něčem, co snad, kčertu, musela být past na medvědy, či co. Jeho situace byla opravdu zoufale absurdní. Náhle si všiml, že vedle dveří stojí opřené koště. Sáhl po něm a pokusil se násadou šťourat kolem uvězněné nohy, aby si ji uvolnil. Nešlo to. Položil tedy koště přes otvor v podlaze a zkusil se o ně opřít. Nejdříve se zdálo, že si tím pomůže, ale když se o násadu opřel celou vahou, zlomila se jako párátko. Proboha! Byl chycený v pasti a ten zatracený propan byl cítit čím dál víc.

	Teď už ho zcela ovládla panika. Chytil oba konce zlomené násady koštěte a pomocí nich se všemožně snažil vytáhnout ven. Ne, nešlo to. Dosáhl jen toho, že se ta prokletá díra kolem něho zvětšovala. Teď už byla dokonce tak široká, že se mohl částečně sehnout dolů a uvězněnou nohu jednou rukou ohmatat. Cítil, že se mu mezi prsty namotala tlustá pavučina, a náhle si představil, jak se mu v příštím okamžiku do prstu zakousne černá vdova. Musel se silou vůle přemáhat, aby rukou neucukl. Konečně nahmatal, co to tam dole je. Opravdu to byla tvárnice a nohu měl bolestivě vzpříčenou v jednom z jejích odlehčovacích otvorů. Bohužel byla pevně zazděná, takže se ani nepohnula. Rozhlédl se po dvoře, jestli není někdo na blízku. Nebyl. Ze tmy na něho civěly pouze hromady haraburdí. Někde v sousedství začal štěkat pes.

	Plyn. Pořád na něj myslel. Ještě měl snad čas, ještě ho nemohlo uniknout tolik, aby vybuchl… Ale proboha, přece se odsud musí nějak dostat! Pak ho něco napadlo. Přestal tahat nohu ven, ale naopak ji začal tlačit dolů. Po chvíli zoufalé námahy se mu to skutečně podařilo. Cítil, že nohu protlačil otvorem ve tvárnici na druhou stranu a je nyní volná – bohužel jen relativně, protože kolem holeně měl jako náramek tlustou zazděnou tvárnici. Co teď? Znovu se sklonil a hmatal rukou v otvoru kolem nohy. Zatraceně, zase ty hnusné pavučiny. Náhle ho napadlo, že kdyby si zul botu, možná by se mu podařilo nohu vyprostit. Opřel si patu boty o hranu tvárnice, násilím ji stáhl a zkusil bosou nohu protáhnout otvorem. Cítil, že dře ponožkou o hrubý povrch a stahuje ji, ale na tom teď nesešlo. O chvíli později z betonového náramku definitivně vyklouzl. Postavil se bosou nohou na tvárnici, opatrně se vytáhl nahoru a pak se po břiše, aby se zase neprobořil, doplazil ke schůdkům a sklouzl z nich dolů. Konečně se postavil na pevnou zem.

	Ohlédl se na chatrné zadní dveře, za nimiž byla kuchyň plná vysoce výbušného plynu. Chvíli uvažoval, jestli se má pokusit najít ztracenou botu, ale pak jen mávl rukou. Čert ji vem. Obrátil se a zamířil k autu. Teď, když byl z nejhoršího venku, měl najednou pocit, že mu dům musí každou chvíli vybuchnout za zády. Posledních dvacet metrů skoro běžel. Otevřel auto, nasedl dovnitř a co nejtišeji přibouchl dveře. Uvažoval, kolik může zbývat času. Minuty? Vteřiny? Začal horečně přemýšlet, jestli není třeba ještě něco udělat. Nenechal tam něco, co by ho mohlo usvědčit? Měl teď mnohem větší strach, než když šel dovnitř.

	Konečně nastartoval a na konci uličky se otočil. Snažil se držet motor v co nejnižších otáčkách, aby někoho nevzbudil. Když míjel Lambryho dům, bál se na něj byť jen podívat, protože měl svíravý pocit, že právě v tu chvíli z něj vyšlehne výbuch. Hleděl soustředěně před sebe a modlil se, aby už byl z uličky pryč. Stačil si však všimnout, že ve všech domech je stále tma.

	Jakmile se dostal na státní silnici asi míli od Lambryho domu, zajel na parkovací plochu zavřené čerpací stanice. Zacouval těsně k budově, aby to vypadalo, že tam parkuje celou noc. Potom upřel pohled na temný obzor, kde tušil Lambryho dům, a čekal. Uvažoval, jestli dojde k výbuchu dřív, než plyn zaplní celý dům. Panebože, pokud by plynu uniklo moc a teprve pak se vznítil, nebyl by to jen požár, ale… Neodvažoval se domyslet. Nebo co když vůbec k žádnému výbuchu nedojde. Zatraceně! Zavřel to okno, kterým předtím větral? Nemohl si vzpomenout. Jediné, co si vybavil jistě, byly ty odporné pavučiny.

	Pokaždé, když kolem přejelo auto, se přikrčil, aby ho nebylo vidět. Uběhla další půlhodina. Opět se o něho začala pokoušet panika. Co když se opravdu nic nestane? Co když už tam jsou poldové a najdou jeho botu? Panebože! Pohlédl na hodinky: bylo čtvrt na tři ráno. Začal uvažovat, jestli se nemá vrátit. Ale co by tam dělal, když je jasné, že dům je plný plynu? A pak se to stalo. V dálce mezi stromy vyšlehl oranžový plamen. O pár vteřin později k němu dolehla exploze – strašlivě silná exploze vzhledem k tomu, že k ní došlo nejméně míli daleko.

	Nastartoval, vyjel na státní a zamířil do centra Atlanty. Chvíli si nemohl zvyknout na ovládání plynu bosou nohou. Občas mrkl do zpětného zrcátka – stále v něm viděl rudou zář. Muselo jít o obrovský požár. Proboha, co když zasáhl i některý ze sousedních domů? Na druhou stranu mu silný výbuch hrál do karet. Alespoň vyšetřovatelé nic nenajdou. Ani jeho botu. Vzápětí mu však znovu bleskla myslí úzkost. Co když se mýlí. Co když najdou? V co se tohle všechno obrátí?

	■ ÚTERÝ 23:30, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Když velitel annistonského vojenského skladu zbraní, plukovník Tom Franklin, vstupoval do budovy velitelství, byla z něho cítit whisky. Musela ho přivézt jeho žena. Franklinovi měli doma menší společnost, jenže když byla nejlepší nálada, ozval se telefon. Volal CDO. Plukovník přijel v civilu a uvážlivě si s sebou vzal termosku s kávou. Hned po příjezdu se v doprovodu CDO odebral do své kanceláře. Těm dvěma z oddělení kontroly evidence materiálu řekl, aby zatím počkali, a trpělivě si vyslechl hlášení CDO. Plukovník samozřejmě nebyl nadšený, že musel opustit společnost, navíc mu bylo trapně, že je z něj cítit alkohol, opilý však nebyl, a poté, co vyslechl dozorčího, byl zatraceně rád, že je tady.

	„Dobře, že jste mě zavolal,“ řekl. „To byla jediná správná věc, kterou jste mohl udělat. Poslyšte, řekněte mi, můžeme si být absolutně jistí, že se ti dva z kontroly evidence materiálu nemýlí? Že ten jejich audit je správný?“

	„To nevím, pane. Ale řekli mi, že ho prováděli nezávisle na sobě tři lidé, a podle všeho víc než jednou. Nejdřív to chtěli řešit po své služební linii, dokonce i teď v noci, ale když jsem slyšel, že se jedná o Wet Eye, řekl jsem si…“

	„Chápu. Wet Eye. I mně zatmulo, když jsem to slyšel.

	Okay, zavolejte sem okamžitě G-tři. A dejte mi číslo na štáb velení armády ve Washingtonu. Musím to nahlásit, i když vím předem, co bude následovat – miliony a miliony otázek,“

	CDO si dělal poznámky.

	„Řekněte G-tři, ať okamžitě na věc upozorní tooelskou dozorčí služebnu, a ještě mu řekněte, ať mi tooelský velitel zavolá ASAP. A potom tu chci mít do hodiny všechny, kterých se věc týká – od úřednice, co tu nesrovnalost našla, nahoru. Všechny. Hned po tom hovoru s Washingtonem se zajedu domu převléknout. Je vám všechno jasné?“

	„Ano, pane. Hned to provedu,“ řekl CDO.

	■ STŘEDA 1:15, ŠTÁB VELENÍ ARMÁDY, PENTAGON, WASHINGTON, D. C.

	Brigádní generál Lee Carrothers, zástupce velitele armádního chemického sboru, čekal, až bude zřízena satelitní telefonní konference. Ještě teď se vzpamatovával z nepříjemného šoku. Uprostřed noci ho v jeho domě v Mount Vemonu ve státě Virginie vzbudil telefon. Volal dozorčí důstojník ve službě na štábu velení armády a požádal ho, aby se okamžitě dostavil do Pentagonu. Důvod se prý dozví po příjezdu. Teď se tedy ve štábu velení čekalo na telefonní konferenci s generálmajorem Myerem Waddellem, velitelem chemického sboru armády Spojených států, který právě teď pobýval služebně ve Stuttgartu. V Německu bylo v tuto chvíli sedm hodin patnáct minut ráno.

	Třetím účastníkem konference měl být zástupce náčelníka štábu pro operační činnost, plánování a taktiku, generálporučík Peter Roman. Tříhvězdičkový generál letěl armádním learem nad Pacifikem a právě se nacházel někde mezi San Franciskem a Havají. Brigádního generála Carrotherse bolela hlava a ze zkušenosti věděl, že tento stav se bude spíš zhoršovat než zlepšovat.

	„Tady je štáb, volám všechny účastníky. Ověřuji spojení po bezpečných linkách mezi třemi stranami. Jakmile dostanu potvrzení od všech tří, odpojím se. Generál Carrothers?“

	„Přítomen.“

	„Generál Waddell?“

	„Přítomen.“

	„A generál Roman?“

	„U telefonu. O co jde, Myere?“

	„Zdravím vás, pane generále,“ řekl Waddell. „Nechtěl bych dělat planý poplach, ale zatím se zdá, že na obzoru se rýsuje průšvih. Podrobně vás bude informovat můj zástupce Lee Carrothers, ale stručně vám řeknu, že se nám ztratila jistá chemická zbraň.“

	„Panebože!“

	Po Waddellovi se přihlásil Carrothers a informoval tříhvězdičkového generála o všem, co do této chvíle věděl. Řekl mu, že ztráta chemického materiálu zatím není stoprocentně potvrzena, ale v každém případě audit, který provedli v Annistonu, naznačil, že by tento problém mohl nastat. Byla rovněž upozorněna vojenská likvidační základna v Tooelu. Tam právě teď věc šetří.

	„Takže v podstatě ještě nevíme, jestli se ten materiál opravdu ztratil?“

	„Stoprocentně ne, pane,“ potvrdil Carrothers. „Zatím se snažíme dělat předběžná opatření a připravit se na situaci, že by se podezření potvrdilo, generále.“

	„A kdy to budeme vědět?“

	„Tooele musí udělat novou inventuru všech přijatých zásilek. To bude trvat nejméně čtyřiadvacet hodin, protože to vyžaduje vizuální kontrolu výrobních čísel všech válců. A pokud už válce nejsou ve svých rakvích, bude se muset provést deaktivace. Všech sérií.“

	„V jakých rakvích?“

	„To je takový slangový výraz chemiků pro skladové kontejnery,“ ozval se Waddell. „Válce, o kterých mluvím, nejsou žádné bojové hlavice. Jsou to jen pouzdra určená k plnění. A na rozdíl od moderních hlavic nejsou vybaveny systémem dvojčlenného zabezpečení.“

	„A sakra… Osvěžte mi paměť, Myere. Chemické zbraně, to je něco, na co jsem se snažil zapomenout.“

	„Není to žádná věda. Americké chemické zbraně jsou konstruované tak, aby byly bezpečné. My používáme takzvaný duální systém, duální konstrukci. To znamená, že bojové hlavice neobsahují vlastní bojovou látku, ale pouze její dvě hlavní složky. Ty jsou uložené v hlavici ve dvou fyzicky oddělených kontejnerech. Aby se roztrhly a jejich obsahy smísily, musela by se bojová hlavice buď dostat do ohně, nebo být porušena výbuchem nebo, a to je normální způsob, být odpálena společně s nosnou raketou. Po roztržení obou kontejnerů se obě látky smísí a vznikne vlastní chemická bojová směs. Tomu se říká dvojčlenné zabezpečení.“

	„Takže jste mi chtěl říct, že chemická zbraň, o které se bavíme, není vybavena dvojčlenným zabezpečením?“

	„Přesně tak, pane. Jde o zbraně, které jsme už před dlouhou dobou stáhly z výzbroje právě proto, že nebyly bezpečné. Odpalovaly se pomocí aerosolového rozptylovacího systému zavěšeného pod letadlem. Válce se vložily do kontejneru rozptylovače, jehož systém se pak za letu uvedl v činnost. Obsahují tedy hotovou chemickou bojovou látku, ne pouze některou z jejich složek.“

	„A co za ďábelskou směs je v těch ztracených válcích?“

	„Jde jen o jeden kus, pane generále,“ připomenul Carrothers. „A je v něm látka zvaná Wet Eye.“

	„Myslím, že ten název říká vše, generále Carrothersi,“ prohlásil Roman. „Okay, předpokládám, že chemické vojsko udělá, co je v jeho silách, aby co nejdřív zjistilo, jaká je situace. Já budu informovat náčelníka štábu a vy dva zatím zajistěte, aby věc zůstala mezi Annistonem a Tooelem, dokud hlavní štáb nerozhodne, co dál. A Myere, při prvním náznaku, že se ta věc opravdu ztratila, se musíte okamžitě vrátit do Fort Fumblu. Obávám se, že budete muset být připraven podat krátké vysvětlení ministru obrany nebo dokonce Bílému domu. Znovu ale opakuji, to jen v případě, že se válec s Wet Eye opravdu ztratil. Zatím všichni doufejme a modleme se, aby to tak nebylo…, aby šlo o planý poplach. Samozřejmě mě informujte o dalším vývoji. Končím.“

	Na síti se rozhostilo dlouhé ticho, které se Carrothers neodvážil porušit. Věděl, že generál Waddell nemá rád, když si své rozhodnutí nemůže promyslet.

	„Lee, chci, abyste absolvoval ještě jeden telefonát,“ ozval se konečně Waddell.

	„Jaký, pane?“

	„Nejdřív se musíme ujistit, že ten problém opravdu existuje. Železniční zásilky trvají dlouho a vyžadují logistické postupy. Je dost možné, že když se zjistí nějaká administrativní chyba, udělá s námi ministr krátký proces. Chci, abyste se spojil s Fort Dietrickem. Kvůli jistotě. Moc bych si přál, aby nešlo o Wet Eye. Cokoliv jen ne Wet Eye.“

	„S Fort Dietrickem, generále? S USAMRIIDem12?“

	„Přesně tak. Chtějte plukovníka Ambrose Fullera. Je to sice veterinář, ale v Dietricku je to můj člověk. Je to chytrý chlap a taky velmi diskrétní. Řekněte mu, co se stalo nebo co hrozí, že by se mohlo stát. Nebude nic dělat, ale co je důležitější nikomu nic neřekne. Chci jen, aby o tom problému věděl.“

	„Rozumím, generále.“

	„Okay. A pamatujte, že tahle malá bomba musí zůstat v domě – myslím u nás u chemiků – dokud nepřijdeme na to, jak s ní naložit. Taková chyba by mohla znamenat konec chemického vojska. Navždy! Řekněte veliteli Annistonu, aby shromáždil všechny, kteří se do této chvíle ve věci angažovali. Poddůstojníky a mužstvo ať izolují v kasárnách, důstojníky doma v bytech. Nikdo ani necekne, rozuměl jste, Lee? To je zatraceně důležité.“

	„Ano, pane. Rozuměl.“

	„Okay. Dejte mi pak vědět, samozřejmě po bezpečné lince. Končím.“

	Carrothers stiskl tlačítko, kterým upozornil spojovacího operátora, že skončili, a zavěsil. Pohlédl na hodinky – bylo tři čtvrtě na dvě v noci. Rozhodl se, že v tuto hodinu nemá smysl Fullerovi volat. Zavolá mu ráno. Zvedl telefon a požádal důstojníka ve službě, aby mu zjistil číslo na USAMRIID ve Fort Dietricku. Zatímco čekal, uvažoval, proč Waddellovi záleží, aby ten chlápek z USAMRIIDu věděl, co se stalo. Tam přece pracují s bakteriálními látkami, ne s chemickými.
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	■ STŘEDA 7:45, HOTEL PEACHTREE CENTER, ATLANTA

	O explozi v jihovýchodní Atlante se Stafford dověděl z ranních zpráv, které sledoval při oblékání v hotelovém pokoji. Šlo zřejmě o výbuch propanu. Na televizních záběrech byl vidět dýmající kráter obehnaný žlutou policejní páskou, za níž postávaly hloučky zvědavců. Ulice, ve které k neštěstí došlo, byla pokrytá ohořelými troskami. Vzadu se zvedal jakýsi břeh, zřejmě železniční násep. V blízkosti kráteru dýmaly vraky tří aut. Z několika stromů v blízkosti zůstaly jen ohořelé pahýly. Potom kamera najela na sousední dům – také ten byl srovnán se zemí. Vedle jeho trosek byl vidět vůz záchranné lékařské služby. Na druhé straně ulice stál zaparkovaný zelený požární vůz a dva hasiči kropili vodou břeh železničního náspu.

	Bylo to neštěstí, ale ne takové, aby mu Stafford věnoval větší pozornost. Zbystřil ji teprve ve chvíli, kdy reportér ohlásil, že dům, v němž plyn vybuchl, patřil jistému B. Lambrymu, podle hlášení zpravodajů civilnímu zaměstnanci vojenského zařízení ve Fort Gillemu. Nebylo známo, jestli se Lambry nebo někdo jiný v domě v době výbuchu nacházel. Policie a útvar pro vyšetřování žhářství stále ještě neskončily vyšetřování. Podle policie došlo k výbuchu krátce po druhé hodině v noci. Zatím se ví pouze o jednom těžce zraněném, kterým je starší muž z nejbližšího protějšího domu. Zavalila ho zeď stržená tlakovou vlnou.

	Stafford hleděl na obrazovku a jednou rukou se trápil s uzlem na kravatě. Tak tedy B. Lambry. To je zajímavé. Ze by šlo o chlápka, na něhož mu včera dal tip ten halama u nakládacího pásu? Třeba se věci dál vyvinuly. Dokončil oblékání a zavolal běžnou linkou do kanceláře DCIS ve Smyrně. Řekli mu, že pan Sparks ještě nepřišel. Vyžádal si tedy sekretářku a nechal u ní vzkaz, aby mu Sparks asi za hodinu zavolal bezpečnou linkou do Fort Gillemu.

	■ STŘEDA 9:00, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Sparks se ozval přesně za hodinu. Stafford zavřel dveře kanceláře, i když soukromí, které si mohl za jejími prosklenými stěnami dopřát, bylo minimální. Oba zapnuli kódovací zařízení.

	„Sháněl jsi mě, Dave?“

	„Jo. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli jsi viděl ranní zprávy? Jde mi o výbuch v jihovýchodní Atlantě. Došlo k němu dnes ve dvě v noci.“

	„Jo, viděl jsem to. Co je s tím? Něco zajímavého?“

	„Mohlo by být,“ řekl Stafford. Kolem jeho dveří prošla po chodbě Carsonova sekretářka a zírala na něho, jak mluví do počítače. „Ten dům patřil jistému chlápkovi jménem Lambry. Pracoval tady.“ Stručně Sparksovi zrekapituloval svůj včerejší rozhovor s Dillardem.

	„Panebože, Dave, neříkej, že už jsi tam něco objevil.“

	„Pokud objevil, jde spíš o pocity. Žádná fakta nemám,“ řekl Stafford. „Připadá mi dost zvláštní, jak se tady zaměstnanci chovají. Už na to přišli, že nejsem žádný auditor, a myslím, že je ani moc nepřekvapuje, že je tady polda. Ten Dillard…, jsem si jistý, že kolem něčeho chodil. Bohužel se nevymáěkl.“

	„A nemáš ponětí, kolem čeho chodil?“

	„To nemám. Ale hned, jak jsem ráno přijel, jsem mluvil s Carsonem – to je šéf zdejší pobočky DRMO, jestli si vzpomínáš? Řekl, že to tady Lambry před pár dny z ničeho nic zabalil. Prostě odešel.“

	„Zajímavé. A byl doma, když ten jeho barák letěl do vzduchu?“

	„Zřejmě nebyl. V televizi jsem slyšel o jedné oběti, jenže to byl nějaký člověk ze sousedství. Ale proto ti volám. Chtěl bych, abys mi zprostředkoval setkáni s poldy, kteří na tom dělají. Rád bych si s nimi promluvil.“

	„Okay, to se dá zařídit. Chceš se podívat na místo, nebo si ien promluvit s vyšetřovatelem?“

	„Obojí.“

	Chvíli bylo ticho. „Dave?“

	„Ano?“ Stafford tušil, co bude následovat.

	„Poslyš, buď opatrný. Uvědom si, proč tu vlastně jsi. Nestrkej prsty do něčeho, co přímo nesouvisí s tvým vyšetřováním, ani se nesnaž vnucovat místním poldům nějaké teorie o konspiracích. Jestli v tom DRMO objevíš něco, co smrdí, necháme to FBI.“

	„Buď bez obav,“ řekl Stafford. „Jde jen o shodu okolností, okay? Jeden chlápek mi řekl o Lambrym a pak vyletěl Lambryho dům do vzduchu.“

	Sparks chvíli uvažoval, jak to myslí, potom řekl, že ještě zavolá, a zavěsil. Stafford vyšel ven, aby si dal kávu, ale na chodbě se rozhodl, že se zajde podívat do haly, kde se připravuje „žrádlo pro Monstrum“. V hlavě mu zněl Sparksův hlas: Jestli v tom DRMO objevíš něco, co smrdí, necháme to FBI. Jen zase, proboha, nenarušuj normální chod věcí, Stafřorde. No jasně. Spolehni se, Ray.

	Vstoupil železnými vraty do haly. Uvnitř pracovala stejná směna jako včera. Bez Coreye Dillarda. Skládali materiál z vidlicového vozíku. Stafford musel čekat, až vozík vycouvá ven, aby se dalo mluvit. Pak se přiblížil k černochovi, o kterém včera Lambry mluvil jako o Bossů Flisleyovi.

	„Jsem David Stafford z DLA,“ představil se. „Vy jste Boss Hisley?“

	„Jo to sem,“ odpověděl Hisley. Zbývající dva muži zamířili ke stolku s kávovou konvicí. „Potřebujete s něčím píchnout?“

	Stafford si pomyslel, že když s tímhle chlápkem mluví Carson, zřejmě musí zaklánět hlavu, aby mu viděl do očí. „Jo, chtěl. Pan Carson mi řekl, že tady nedávno dal výpověď jistý Lambry. Můžete mi o tom něco říct?“

	„Pan Carson řek, že Lambry dal výpověď?“

	„Ano.“

	Hisley chvíli uvažoval. „Jestli pan Carson řek, že Lambry dal výpověď, tak dal Lambry výpověď.“

	„Ale vy o tom nic nevíte, že?“

	Hisley zavrtěl hlavou. „Mně žádnou výpověď nedal, jestli vám de o tohle.“

	„Víte, že Lambryho dům vyletěl dnes v noci do vzduchu?“ zeptal se Stafřord.

	„Jo, viděl sem to,“ odpověděl Hisley. Tvářil se naprosto nezúčastněně a Stafford z jeho široké tváře nebyl schopen absolutně nic vyčíst.

	„Kdyby se Lambrymu něco stalo, asi by o tom pan Carson věděl, že?“

	V Hisleyových očích cosi na zlomek vteřiny zablesklo. „Tady se hovno stalo. Tady je šéfem Carson, jestli víte, co sem chtěl říct. Těšilo mě.“

	Stafford se chtěl Hisleye zeptat, jestli neví, kde asi teď Lambry je. Bylo mu však jasné, že pokud by se dál vyptával na okolnosti Lambryho zmizení a na výbuch v jeho domě, mohl by svou krycí identitu auditora DLA definitivně pohřbít. Navíc pořád nevěděl, jestli Lambry byl v době výbuchu doma nebo nebyl. Poděkoval tedy Hisleyovi a odešel. Cestou do kanceláře přemýšlel o tom, co měl znamenat Hisleyův poněkud záhadný výrok o Carsonovi.

	O půl hodiny později se znovu ozval Sparks. Dal mu číslo na zvláštní útvar vyšetřování žhářství a jméno, na koho se má obrátit. Řekl mu také, že Lambryho záznam v databázi NCIC je čistý. Stafford se potom spojil s šéfkou vyšetřovacího týmu jistou Mary Hallerovou. Hallerová byla ochotná s ním mluvit.

	„Řekněte mi, bylo to žhářství?“ položil ji Stafford první otázku.

	„Na to teď ještě nemohu odpovědět,“ řekla. „V každém případě šlo o výbuch propanu a ten udělal, co obvykle propan udělá – srovnal dům se zemí.“

	„Unik plynu? Zapalovací plamének v bojleru nebo něco takového?“

	„Už jsem řekla, že to byl propan, pane Stafforde. Propan se hromadí u země do té doby, než se splní jedna ze dvou podmínek. Buď dosáhne koncentrace propanu ve vzduchu hodnoty mezi devíti a jedenácti procenty a následně dojde k spontánnímu zážehu, nebo jeho hladina dostoupí k nějakému bodu, který ho zažehne – například k vámi zmíněnému zapalovacímu plaménku v bojleru. Pak dojde k prudkému výbuchu a všechno, co zůstane, shoří za velmi vysokých teplot. Na místě je kráter a okolí plné trosek. Stále ještě shromažďujeme všechno, co lze identifikovat.“

	„Žádné pozůstatky těl?“

	„Nesmrdí to na to.“

	„Cože?“

	„Promiňte, ale tak se to v naší hantýrce říká. Je tu těžce zraněný soused, kterého zavalila v posteli zeď jeho domku. Je v nemocnici. Čekáme, až s ním budeme moct promluvit, ale zatím je pořád ještě v bezvědomí.“

	Stafford uvažoval, kolik asi může Mary Hallerové být. Podle hlasu mu připadalo, že ne moc přes dvacet.

	„Jestli dovolíte, měla bych teď jednu otázku já na vás,“ řekla. „Vyplývá z případu, na kterém pracujete, nějaké podezření, že by nemuselo jít o nehodu? Ze by někdo mohl vyhodit dům do vzduchu záměrně?“

	„Ne. Přesněji řečeno zatím ne. Podívejte se, oceňuji ochotu, s jakou se mnou mluvíte, ale bohužel musím přiznat, že jsem toho zatím moc nezjistil. Včera jsem tady v DRMO hovořil s jedním člověkem jménem Corey Dillard. Vyjadřoval se dost nejasně a příliš chytrý jsem z jeho řečí nebyl. Nemohl jsem na něho tlačit, protože se tu vydávám za auditora z DLA. V každém případě se však zmínil o Lambrym. Řekl doslova, že bych měl najít Lambryho. To je všechno, nebo lépe řečeno nic. Jestli je mezi mým případem a Lambrym, potažmo výbuchem jeho domu nějaká souvislost, tak jsem ji zatím neobjevil.“

	„Jistě. Pokud byste ji však objevil, byli bychom rádi, kdybyste nám dal vědět. Nakonec stejně budeme muset do Fort Gillemu zajet a s pár lidmi si promluvit.“

	„V tom případě bych rád malou poznámku, abyste byli v obraze – ostatně už jsem o tom mluvil. Vydávám se tady za auditora Defense Logistic Agency, tedy žádný vyšetřovatel z DCIS. Že jsem z DCIS, ví jen vedoucí pobočky jistý Carson.“

	„Bereme to na vědomí. Pokud zjistíme něco zajímavého, dáme vám vědět, pane Stafforde.“

	Stafford poděkoval a zavěsil. Chvíli uvažoval, co dál. Když té požární vyšetřovatelce řekl, že toho tady zatím moc nezjistil, mluvil naprostou pravdu. Jediné, co stálo za zmínku, byla poněkud záhadná Dillardova poznámka o Lambrym a potom prapodivná shoda okolností s tím, co se stalo s Lambryho domem. Nemohl si však dovolit dělat kolem Lambryho příliš velký rozruch, protože by se každý, včetně Carsona, divil, proč se o něj zajímá. A v tuto chvíli ho začínal zajímat víc Carson než Lambry.

	■ STŘEDA 10:30, PENTAGON, WASHINGTON, D.C.

	Brigádní generál Lee Carrothers zavěsil tak opatrně, jako by měl strach, že mu sluchátko vybuchne v ruce. Právě skončil hovor s plukovníkem Fullerem z Fort Dietricku a znovu ho začala bolet hlava, navíc ještě více než předtím. Plukovník Fuller mu toho moc neřekl, zvlášť ne o látce v chybějícím válci. V jednom ohledu se však vyjádřil jasně: „Pokud se vám ztratilo pouzdro s Wet Eye, jsou všichni, kdo na tom participují, zralí, aby na zbytek života nebo alespoň do doby, než se ta věc přestane tajit, skončili v nějakém ústavu pro duševně choré, jako to praktikovali Sověti, generále. Takhle to řekněte Myerovi.“

	„Vy mě šokujete, plukovníku,“ reagoval Carrothers. „Musím vám pouze připomenout, že generál Waddell nechtěl, abyste v té věci něco dělal. Pouze jsem vás o ní měl informovat, okay?“

	„Věřte mi, generále Carrothersi, že nebudu přemýšlet o ničem jiném než o tom. Pevně doufám, že mi později zavoláte a řeknete, že šlo o cvičení. Pevně v to doufám, generále.“

	Carrothers si promnul oči a zavolal si pro další kávu. Cítil, že takhle plukovníci s generály obvykle nemluví, jenže tenhle chlapík byl armádní veterán, navíc se o generálu Waddellovi vyjadřoval jako o Myerovi. Hned, jak Carrothers domluvil s Fullerem, objednal si hovor s generálem Waddellem v Německu a nyní čekal na spojení. Mezitím ještě zavolal veliteli armádního skladu v Tooelu, aby zjistil, jak u nich probíhá fyzická inventura. Dověděl se však jen to, že provádějí porovnávací inventuru položek určených k likvidaci.

	Carrothers vybuchl. To už přece udělali v Annistonu. Situace vyžadovala, aby provedli fyzickou kontrolu, ne žádné zatracené zkoumání papírů. „My už víme, že to v papírech nesedí, ale potřebujeme zjistit, co jste opravdu z annistonské zásilky přijali. V Annistonu ta zatracená věc není, musíte ji mít vy. Tak, sakra, udělejte tu zatracenou fyzickou kontrolu a hned teď. Vůbec mě nezajímá, jestli je tam u vás horko nebo mrzne. Udělejte to, sakra, a hotovo!“ Praštil telefonem. Nepochyboval, že po těchto kapkách velitel okamžitě nařídí fyzickou inventuru. Vzápětí zabzučel interkom a sekretářka mu oznámila, že na bezpečné lince je generál Waddell. Co asi ještě tenhle zatracenej den přinese, pomyslel si, když zvedal telefon.

	■ STŘEDA 8:15, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson stál ů okna a mezerou mezi lamelami žaluzií pozoroval pohyb zdvižných vozíků, které navážely materiál do skladů. Domů se dostal skoro až ve čtyři ráno, naštěstí ho jeho žena se svou noční pleťovou masku na obličeji ani nezaregistrovala. Co by za to dal, kdyby měl její spánek. Zachvěl se. Věděl, že se mu jeho utkvělý zlý sen opět vrátí.

	Kupodivu to, co udělal dnes v noci, ho zatím nechávalo překvapivě chladným. Netížil ho žádný pocit viny, nestaral se, jak je tomu chlápkovi ze sousedství, ani necítil strach, že ho dopadnou – prostě vůbec nic. Připadalo mu, jako by po děsivé Lambryho smrti překročil jakýsi psychologický práh. Všechno bylo pryč – záchvat strachu, který ho stihl na letišti, stejně jako obavy z toho, jak se mu nyní podaří zařídit transakci s válcem a inkasovat peníze. Ne že by se teď cítil neporazitelný jako nějaký superman – ta zatracená představa Lambryho konce ho pořád děsila – ale rozhodně byl klidnější a jistější než ještě včera večer. Zdálo se mu, že to, co udělal s Lambryho domem, byl velmi chytrý tah. Výbuch rozmetal a zničil všechny stopy vztahující se k Lambryho předchozímu životu. Viděl svůj obraz v okenním skle: Wendell Carson, pan zločinec. Okay, jestli mu to vynese milion, pak to všechno stálo za to.

	Samozřejmě že problém Stafford nezmizel, ale teď, když je Lambry definitivně odklizený, půjde čmuchal po vychladlé stopě. Zbývalo jediné. Dát do pořádku záležitosti kolem Lambryho výpovědi, to znamená vypořádat závěrečnou výplatu, uzavřít jeho osobní karty a zařídit další běžné administrativní úkony. Nepochyboval, že po výbuchu v Lambryho domě se tu objeví místní poldové a budou se vyptávat, znovu ho však překvapilo, že z toho nemá žádný strach. Teď se potřeboval soustředit na to, jak fyzicky proměnit válec s nervovým plynem v milion dolarů a nepřijít přitom k nějaké nehodě.

	Opět začal přemýšlet o válci a o tom, že ho má pořád tady v kanceláři. Rozhodně by nebylo na škodu najít pro něj lepší a hlavně bezpečnější úkryt. Co tak vzít ho k sobě domů? Bydlel na jihozápadním okraji Atlanty v oblasti, kde zástavba přecházela do volné krajiny. Ne. Bylo mu jasné, že pokud by vůči němu někdo pojal podezření – ať už armáda nebo, když na to přijde, třeba i Tangent – určitě by hledali v jeho kanceláři a potom u něho doma. Nej lepší by bylo schovat tu věc někde v areálu DRMO. Skoro si přál, aby měl k dispozici jeden z těch skladových kontejnerů – jak jim to v armádě říkají? Rakve? Jenže všechny skončily v Monstru.

	Přesvědčil se, že dveře jsou zamčeny, a vytáhl z horní police knihovny dva šanony. Pořád tam byl. Bez ochranného obalu z umělé hmoty vypadal válec ještě smrtonosněji. Opět se posadil a přemýšlel. Kam jinam by ho mohl strčit? Jak je to staré pravidlo? Chceš-li něco opravdu dobře ukrýt, schovej to tam, kde to nikdo nebude hledat. Nejlíp v některém skladu, rozhodl se. Seděl a roztržitě si kreslil po podložce na stole. Náhle mu padl pohled na zakroužkované jméno Graniteville, které si tam poznamenal už dřív. Že by další bod, který ještě zbývá vyřešit? Přes všechnu znovunalezenou sebedůvěru mu při vzpomínce na epizodu na letišti přeběhl mráz po zádech. Proč na něho ta holka tak civěla? A proč, kčertu, omdlel?

	Pohlédl na hodinky. Nejvyšší čas projít provozem a poohlédnout se po nějakém lepším úkrytu. Zhluboka se nadechl. Jeho situace je určitě bezpečnější než byla včera touto dobou. To s Lambrym byla nehoda, co jiného. Přece dělal, co mohl, aby pás zastavil. Ale co se stalo, stalo se.

	Milion dolarů. Už žádná zatracená otročina ve státní službě. Už žádné nepřátelské pohledy zaměstnanců, žádné krčení se strachem kvůli několika usmoleným stovkám dolarů ze zmanipulovaných aukcí. A taky už žádné návraty domů k potrhlé bábě, jejíž zatracená pleťová maska by zahnala na útěk upíra.

	Začne nový život. Už brzy. S milionem dolarů může jít Wendell Carson kamkoliv a dělat, co ho napadne. Po tom všem, co se stalo, nemá jinou volbu. Musí celou věc dotáhnout do konce.

	 

	Stafford se právě chystal zajít na oběd, když zavolal Ray Sparks. „Dostal jsem zprávu z washingtonské kanceláře,“ hlásil. „Zřejmě tam na tvé číslo volala nějaká žena z Georgie. Prý s tebou musí mluvit. Máš po ruce něco na psaní?“

	Stafford si zapsal vzkaz, zavěsil a teprve potom se podíval na papír. „Z Granitevillu v Georgii volala Gwinette Warrenová. Chtěla mluvit s panem Staffordem. Pan Stafford má zavolat na následující číslo.“

	Graniteville, uvažoval chvíli. Pak si vzpomněl. Tmavovlasá žena z letiště. Carsonova mdloba a dívka s uhrančivým pohledem. Sáhl po telefonu, ale pak si to rozmyslel. Raději zavolá odněkud zvenku mimo telefonní systém DRMO. Tušil, že tenhle hovor se bude týkat podivného chování pana Wendella Carsona na letišti. Prostě usoudil, že udělá líp, když zavolá z hotelu.

	■ STŘEDA 13:05, HOTEL PEACHTREE CENTER, ATLANTA

	Do hotelu se dostal krátce po jedné hodině odpoledne. Nejdřív chtěl zavolat té ženě, poslechnout si, co mu chce, a pak zajet za Sparksem do Smyrny, aby se tam alespoň ukázal. Bylo třeba udělat zdvořilostní návštěvu. Vyťukal číslo do Granitevillu, ale nikdo to nebral. Nechal tedy vzkaz na záznamníku, že je k zastižení na svém hotelovém čísle. Zavolala asi za patnáct minut.

	„Tady je Gwen Warrenová,“ ohlásila se. „Děkuji vám, že jste se mi ozval.“

	„Jsem rád, že jste si mou vizitku nechala. Voláte kvůli té příhodě na letišti? Jestli chcete, zavolám vám já, ať jde hovor na můj účet.“

	Na lince bylo chvíli ticho. „Mohl byste mě navštívit, pane Stafforde? Tady v Granitevillu? Nerada bych o té věci mluvila do telefonu.“

	„Myslím, že mohl, paní Warrenová. Máte představu kdy?“

	Další chvíle váhání. „Týká se to té dívky, která byla na letišti se mnou. Řekl jste, že jste federální vyšetřovatel. Je to pravda?“

	„Ano, madam. Jsem z Defense Criminal Investigative Service.“

	„Co to vlastně je?“

	„Jedno z oddělení ministerstva obrany – v jazyku médií Pentagonu. Vyšetřujeme případy možných podvodů vůči vládním institucím.“

	„A proč jste tady v Atlantě?“

	Ouha, pomyslel si. „Paní Warrenová, možná máte pravdu. Myslím, že vás přijedu navštívit, jak jste mi navrhla. Co tak zítra? Jak dlouho se k vám jede z Atlanty?“

	„Dvě a půl až tři hodiny autem – podle toho, jak rychle jezdíte, a podle stavu silnic v horách.“

	„Okay, tři hodiny, to se dá. Zřejmě počkám, až bude po ranní špičce. Co tak, kdybychom se sešli kolem poledne? Je tam někde u vás motel?“

	„Ano je. Jmenuje se Horská vyhlídka. Zamluvím vám v něm pokoj. Tam vám řeknou, jak se dostanete k místu, které se jmenuje Willow Grove Home. Takže mohu vás čekat kolem poledne?“

	„Okay, budu tam,“ řekl a poznamenal si údaje do zápisníku. „Ještě něco, paní Warrenová… Z vašeho hlasu mám pocit, jako byste měla obavy. Myslím, že k tomu není důvod. Jestli se to týká neplnoleté dívky, ujišťuju vás, že budu nanejvýš opatrný a diskrétní.“

	„To ráda slyším, pane Stafforde. Bude toho potřeba. Obojího. Tak tedy zítra nashledanou.“

	Zavěsil, opřel se dozadu a zůstal sedět. Dave Stafford, mistr opatrnosti a diskrétnosti – to je snad vtip. Jenže telefonát paní Warrenové na žádný vtip nevypadal. Vrátil se v myšlenkách na letiště. Od počátku byl přesvědčen, že mezi tou dívkou a Carsonem k něčemu došlo, k jakési podivné interakci. A teď mu Gwen Warrenová jeho dojem v podstatě potvrdila. Ale o co tam, proboha, šlo? Troufal si tvrdit, že ne o nic, co by nějak souviselo s DRMO. Že by nějaká dávná rozepře mezi paní Warrenovou a Carsonem? Ale jaká? Pokud byl schopen soudit, příliš se mu nezdálo, že by ti dva spolu někdy něco měli. Alespoň ona v žádném případě nevypadala na ženu, která by si potrpěla na muže typu Wendella Carsona – a s největší pravděpodobností ani Davida Stafforda. Zakroutil hlavou a pohlédl na hodinky. Byl čas vypravit se do atlantského metra a zajet do Smyrny.

	■ STŘEDA 15:30, PENTAGON, WASHINGTON, D.C.

	Po návratu z důstojnického sportovního klubu, který se nacházel přímo v areálu Pentagonu, se už brigádní generál Carrothers cítil mnohem lépe. Hodinka fyzické námahy mu opravdu prospěla a zvedla mu náladu. Potvrdil si, co už dávno věděl: že totiž nic neodborná stres spolehlivěji než činky. A on jich dnes musel nazvedat hodně, aby ze sebe všechno napětí shodil. Lee Carrothers byl stotřiadevadesát centimetrů vysoký a dlouholetým pravidelným tréninkem se stále udržoval v perfektní kondici. Byl to absolvent akademie ve West Pointu a za čtyřiadvacet let prošel obvyklým postupem od podporučíka k nynější hodnosti brigádního generála. Měl úzký protáhlý obličej s ostře řezanými rysy, téměř bílé vlasy střižené na ježka, zdravě červenou pleť, vystouplý zahnutý nos a pod bílým obočím jasně modré oči. Měl tolik štěstí, že se oženil s generálskou dcerou a od té doby se v chemickém vojsku pohyboval většinou na vysokých štábních místech. Bylo celkem přirozené, že mezi žárlivými kolegy se o jeho prudkém postupu vedly všelijaké řeči – třeba, že je to z velké části zásluha jeho jestřábí vizáže a manželčiných styků. Někteří si však přece jen stačili všimnout – často ke svému zklamání – že Lee Carrothers je přece jen mnohem chytřejší a schopnější, než bývají průměrní absolventi westpointské akademie. Jeho vizáž a tělesná kondice byly pouze polevou na dortu. Mnozí jeho kolegové v něm viděli příštího velitele chemického vojska.

	Úřednice ze štábu mu na chodbě podala zprávu, v níž se konstatovalo, že generál Waddell se urychleně vrací z Evropy domů. Podle předpokladu má přiletět v jedenáct hodin večer na vojenskou leteckou základnu v Andrews.

	Už se to rozjíždí! pomyslel si Carrothers, když vstupoval do své kanceláře. Když se velitel chemického vojska armády Spojených států dozvěděl, kolik drahocenného času v Utahu promarnili tím, že zbytečně prováděli administrativní inventuru, zuřil jako tajfun. „Co mají ti idioti v hlavě? Slámu?“ řval přes oceán po satelitní lince. Waddell se rovněž zajímal, jak reagoval na zprávu Fort Dietrick. Carrothers si však nebyl jistý, jestli je nemůže poslouchat operátor satelitního spojení, a raději se přímé odpovědi vyhnul. „Přemýšlí o tom, pane generále, přesně jak jste chtěl.“ Waddell okamžitě pochopil a dál nenaléhal. Carrothers chtěl ještě Wadellovi říct, že jim plukovník radí uvalit na celou záležitost co nejpřísnější informační embargo, ale rozhodl se, že to nechá, až bude generál v lepším rozpoložení. Jo, jako třeba v jedenáct večer po devítihodinovém letu z Německa. K čertu se vším.

	Zavolal do Tooelu, aby zjistil, jak daleko jsou s fyzickou inventurou. Máme asi jednu čtvrtinu, řekli mu. Odhadovali, že budou hotovi do čtyřiadvaceti hodin. Jak Carrothers předpokládal, neměli všechno na jednom místě. Museli otevřít několik podzemních bunkrů a prověřit jejich bezpečnost, což všechno vyžadovalo čas. V každém případě nepěkná práce. Protože kontejnery už nebyly v rakvích, museli každý jednotlivě vzít, ověřit jeho výrobní číslo, zkontrolovat uzávěry a tak dále. „Dobře, dobře, chápu,“ odpovídal Carrothers, když to poslouchal.

	Potom zavolal veliteli v Annistonu. „Jsou všichni, kteří s tím přišli do styku, izolováni?“ zeptal se; Byli. Všichni, počínaje úředníky a konče velícím štábem. „Žádná šeptanda?“

	„Zatím ne.“

	„Držte to tak. Kdyby se něco objevilo, okamžitě to zarazte. A ten audit udělejte ještě jednou.“

	„Už se dělá.“

	V Annistonu začali provádět fyzickou inventuru sami ze své vlastní iniciativy a zvlášť se soustředili na to, jestli někde neleží nějaká rakev navíc. „Děláte dobře,“ pochválil je.

	Zavěsil. Uvědomil si, jaký je mezi veliteli obou zařízení rozdíl. Plukovník Franklin v Annistonu se evidentně snažil uvažovat o tom, jaký by celá věc mohla mít dopad, kdežto velitel základny v Tooelu prováděl jen to, co se mu řeklo. Carrothers si promnul oči. Uvažoval, jestli může dělat něco jiného než čekat na rozkaz. Alespoň by si měl rozmyslet, na co všechno se ho bude Waddell ptát. Bylo mu jasné, že generál sedí v letadle, přemýšlí a chystá si v hlavě stovky otázek a sotva vystoupí, vychrlí je na něho s kadencí rychlopalného děla. Zavolal svého tajemníka a požádal ho, aby vyhledal v archivu mikrofilm s informacemi o Wet Eye. Studovat Wet Eye však nebyla ta pravá činnost, do níž měl právě teď chuť. Právě teď měl chuť zajet do Tooelu a zvednout jim mandle, aby s tou inventurou pohnuli. Ale nemělo smysl nic popohánět. Ze zkušenosti věděl, že když má něco dopadnout špatně, obvykle to dopadne špatně. Jedinou dobrou zprávou bylo, že se jim zatím daří zamezit šíření jakýchkoliv informací o potenciálním průšvihu. Wet Eye. Sakra, už ho ta hlava bolela zase.

	■ STŘEDA 15:45, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson se vrátil do své kanceláře a unaveně klesl do křesla. Byl však navýsost spokojen, protože se mu podařilo najít téměř dokonalý úkryt pro válec. Nakonec ho objevil v demil hale. Prošel celý provoz DRMO, předstíral, že dělá šéfovskou obhlídku. Jako obvykle si dobře všiml, co se kolem děje – že dělníci telefonují z jednoho skladu do druhého a vzájemně se před ním varují. Věděl také, že se mu za zády pošklebují a říkají mu „Gwendell“, ale to mu teď bylo srdečně jedno. Jeho procházka provozem měla stejný efekt jako prázdné policejní auto zaparkované na dálnici. Všichni byli v pohotovosti.

	Jenže jemu teď byla pracovní morálka jeho lidí ukradená. On hledal nový úkryt pro svůj drahocenný válec – úkryt, který musel být především bezpečný. Nemohl tu věc položit někam mezi kusy určené k aukčnímu prodeji, protože podle Murphyho zákona by se určitě vydražila a vzápětí by ji nějaký pitomec otevřel a zřejmě vylidnil Atlantu. Také nemohl válec zastrčit do nějakého tmavého kouta ve skladu, případně za trám, protože kdyby sem vojáci poslali profesionální pátrací tým, šli by jeho lidé především na taková místa. A s tím musel počítat, že sem někdo přijde. Bylo mu jasné, že pokud armáda zjistí ztrátu válce s nervovým plynem, bude DRMO jedním z prvních zařízení, kde ho budou hledat. Pokud jde o rakve, ty byly samozřejmě všechny do jedné zlikvidované. Může to dokázat? Jistěže může, existují o tom záznamy. Z annistonského vojenského skladu zbraní ve státě Alabama přišlo tisíc ekologických zbraňových kontejnerů poté, co je do Annistonu vrátili z vojenského zařízení na likvidaci chemických bojových látek v Tooelu v Utahu. Všechny nesly označení, že se mají zničit. Žádná veřejná aukce, žádný odprodej – rakve pohltilo Monstrum.

	Carson uvažoval, jestli by tohle vojáci vzali – jestli by uvěřili, že ztracený válec s nervovým plynem skončil ve šrotovacím stroji. Ať už by v něm bylo nevímjaké svinstvo, s výjimkou výbušného plynu by ho Monstrum do sebe vsálo a nějak zpracovalo. Anebo nezpracovalo. Kdoví… Sakra, možná Lambry svou „všímavostí“ zabránil opravdové tragédii, alespoň tady na půdě DRMO. Raději na to nemyslet.

	V každém případě bylo jasné, že až vojáci zjistí, že se jim válec ztratil, dříve či později se tu objeví s nejmodemějšími přístroji na detekci bojových chemických látek. Carson věřil, že válec je dokonale uzavřený a žádný plyn z něho neuniká – pokud by unikal, asi by všichni kolem včetně Carsona vypadali jinak – ale také toho věděl dost o kontejnerech pro přepravu speciálních bojových látek, aby se mohl domnívat, že buď na povrchu válce nebo uvnitř je něco, podle čeho jej jsou vojenští specialisté schopni vysledovat.

	Do demil haly táhla Carsona spíš jakási morbidní touha znovu navštívit místo, kde došlo k Lambryho „zániku“, než očekávání, že tam najde úkryt pro válec. Pořád mírně žasl, že je po tom všem, co v posledních dnech absolvoval, tak klidný a vyrovnaný. Zřejmě se musel Lambryho bát víc, než si uvědomoval. Když vstoupil dovnitř, byl tam klid, protože vedle nakládali na pás a Monstrum stálo. Několik minut si prohlížel obrovský stroj a přemýšlel. Při pohledu do útrob Monstra ho totiž napadlo, jestli by se válec nedal ukrýt někde tam. Nejspíš ne, usoudil potom. Za vstupní přehradou pásových pil následovalo několik dalších fází zaměřených především na mechanickou destrukci, v nichž se stále něco pohybovalo, mlelo, otáčelo, bouchalo. Tam to bylo vyloučené. Dál následovaly fáze chemického zpracování a to taky nepřicházelo v úvahu. Náhle mu padl pohled na rolny dopravního pásu. Byly to ocelové válce o průměru kolem deseti centimetrů umístěné na konstrukci dopravníku vždy přibližně metr od sebe. Byly částečně zakryté gumovým pásem a bezpečnostní zábranou z ocelových plechů, která se kónusovitě zužovala k zejícímu jícnu Monstra.

	Carson se nenápadně podíval malým okénkem ve dveřích mezi demil halou a vedlejším montážním provozem, aby měl jistotu, že ho nikdo nepozoruje, a pak přistoupil k dopravníku. Sotva se sklonil k místu, kde pás vstupoval do trychtýře bezpečnostní zábrany, polekaně sebou trhl. Pás se dal do pohybu. Ano, jistě, zapomněl, že vedle se nakládá. Znovu se sklonil k transportní dráze. V prostoru mezi bezpečnostní zábranou, kde se pás obracel dolů a spodem se vracel do vedlejší haly, byly rozestupy mezi rolnami jen asi dvacet centimetrů. Právě když si lesklé válce prohlížel, pás se opět zastavil. Lesklé válce… dostatečného průměru. Carson předpokládal, že nejsou masivní a že to jsou v podstatě trubky. Kdyby na některé z nich dokázal sejmout koncový kryt… Až všichni odejdou, bude se na to muset lépe podívat. Ale to by byl opravdu skvělý úkryt.

	Pořád však zůstával problém, jak uskutečnit předání válce, respektive jeho výměnu za peníze. Tangent se sice ještě neozval, ale Carson si už teď uvědomoval, že tato transakce bude úplně jiná než všechny předchozí. Dřív přijel „vítězný“ dražitel do DRMO a jednoduše si vyzvedl materiál, který koupil na „legální“ aukci. To byla jedna z velkých výhod takto organizovaného podvodu: Wendell Carson se nikdy věci, kterou nasměroval ke svému klientovi, fyzicky nedotkl.

	Tentokrát to bude opravdu něco jiného. Představil si, jak se realizují obchody s drogami někde na temném parkovišti, kdy každý z účastníků má v jedné ruce pistoli a v druhé buď peníze nebo zboží. Jenže na rozdíl od překupníků drog on kolem sebe nebude mít stafáž osobních strážců v černých brýlích, s vlasy svázanými do ohonu a s MAC desítkami v rukou, zatímco Tangent zřejmě ano. V každém případě by mu nedělalo problémy vzít si je s sebou. Bude tedy nutné něco vymyslet. Něco, co by mu poskytlo určitou výhodu – jako třeba, že se transakce uskuteční tady v DRMO, kde to zná.

	■ STŘEDA 23:15, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson uvolnil šrouby, kterými byl připevněn plech bezpečnostního krytu ke kostře dopravníku, potom kryt sejmul a položil ho stranou. Dnešní směna skončila v půl deváté večer, takže musel čekat skoro tři hodiny, než mohl začít. Teď se skláněl nad dopravníkem kousek od vstupu do demil stroje a chvíli zkoumal, jak odmontovat koncový kryt jednoho z válců.

	Vybral si třetí od konce. Trvalo mu dvacet minut, než se mu to podařilo. Pak změřil vnitřní průměr trubky: přesně deset centimetrů. Věděl, že válec s nervovým plynem má vnější průměr sedm a půl centimetru a je kratší než rolna dopravníku. Zdálo se, že by to mohlo jít. Nechal rolnu rozebranou a vrátil se do své kanceláře. Kamer bezpečnostního systému se bát nemusel, protože všechny s výjimkou dvou byly instalované v halách a ve skladech. Ty dvě, které snímaly prostor mezi budovami, vypnul. Byl sice vedoucí pobočky a nemusel se nikomu zpovídat, co v provozu dělá, ale jistota je jistota. Není třeba, aby někde zůstal důkaz, že se těsně před půlnocí potloukal po demil hale. Jediné, na co si musel dát pozor, byl vůz vojenské policie při pravidelném obhlídkovém okruhu. Naštěstí nebyla v demil hale žádná okna, takže zvenku nemohlo být vidět světlo.

	Kolem půlnoci byl válec s nervovým plynem v rolně a dopravník i s ochranným krytem v původním stavu. Carson vstal a o pár kroků odstoupil. Byl spokojen. Věděl, že neexistují přístroje, který by takto uzavřený a odstíněný válec dokážaly odhalit. Pokud chtěl někdo válec najít, musel by kryt rolny dopravníku odmontovat, a v tom případě s tím Wendell Carson nechtěl nic mít.

	Byl čas jít domů. Teď byl na řadě Tangent. Carson naposledy pohlédl do tichého jícnu stroje, jako by hledal, jestli tam někde opravdu nezbyla památka na to, co se stalo s Lambrym. Nezbyla. Sada vstupních pil blýskala chladným ocelovým leskem, nic víc. Vyšel ven a zamířil ke své kanceláři, potom si však vzpomněl, že musí jít opět zapnout obě venkovní kamery. Při návratu si vybavil zvláštní pocit, který měl, když držel naposledy válec v rukou. Mohl to být jen dojem, ale zdálo se mu, jako by byl jeho povrch teplejší než dříve. Jako by se válec zahříval.

	■ STŘEDA 23:45, LETECKÁ ZÁKLADNA V ANDREWS, WASHINGTON D. C.

	Velitel chemického sboru armády Spojených států klesl na pravé zadní sedadlo sedanu a s úlevou si povzdechl. Generál Waddell v žádném případě neodpovídal představě o fyzickém zjevu důstojníka moderní armády a týden pobytu v Německu mu od přebytečných kil nepomohl, spíš naopak. Carrothers se vzhledem k vyšší hodnosti i služebnímu postavení posadil na levé sedadlo. Vůz vyjel z parkovací plochy letištního terminálu a zamířil k hlavní bráně.

	„Panebože, ta dnešní auta jsou snad čím dál menší,“ postěžoval si Waddell. „Okay, Lee, kde jsme to skončili? Aha, tak jak to vypadá v Annistonu?“

	Carrothers pohlédl na civilního řidiče a odpověděl poněkud neurčitě. „Západní jednotka provádí fyzickou inventuru. Pokud nezjistí nějakou nesrovnalost, měla by být hotová zítra odpoledne. Jestliže zjistí, skončí až pozítří. Jižní jednotka provedla znovu administrativní inventuru a potom ještě inventuru prázdných kontejnerů – se stejným výsledkem jako předtím.“

	„Dovolte, abych to shrnul. Není audit odesílající organizace vlastně auditem toho, co přijímající organizace hlásí, že obdržela?“

	Bylo už pozdě a Carrothers musel chvíli přemýšlet, než odpověděl. „Ano, pane. Takhle se vzájemně kontrolují.“

	„A na druhou stranu vizuální inventura fyzicky kontroluje ten materiál, který přibyl při poslední zásilce, že?“

	„Ano, pane. A pokud to, co odešlo, nesouhlasí s tím, co přišlo, pak… Je vám to jasné.“

	„Naprosto,“ zamumlal Waddell. Chvíli mlčel, zatímco vůz vjel na okružní bulvár a zamířil do Alexandrie ve státě Virginie, kde měl Waddell dům. „A všichni, co s tím přišli do styku…“

	„Přesně tak, pane. Všichni.“

	„Dobře. V tom případě je třeba nasadit režim hermetické neprodyšnosti. A jestli některý z velitelů usoudí, že je to málo, ať udělá, co uzná za vhodné. Má moje svolení. Ať to stojí co stojí.“

	„Ano, pane.“

	Zbytek cesty absolvovali mlčky. Když řidič zastavil před Waddellovým domem, oba vystoupili a Carrothers vyprovodil generála ke vchodu. Teprve tam mu řekl, jak se o věci vyjádřil plukovník Fuller. Waddell protáhl obličej.

	„Sakra, já to věděl,“ konstatoval suše. „Okay. Musíme udělat opatření, Lee. Chci, aby všichni zúčastnění začali uvažovat, kam se ta věc mohla zašantročit. Zítra ráno chci mít ve své kanceláři pracovní tým. Chci v něm mít chemiky, lidi z vyšetřovatelské služby i z Bezpečnostního výboru. Ale žádné outsidery. A nikoho z JCS. Žádné zatracené civilisty. Jestliže bude třeba tu věc ututlat, nechci k tomu pouštět nikoho, o kom bych neměl jistotu, že bude držet jazyk za zuby. Nechtěl jsem o tom v autě mluvit, ale volali mi z hlavního štábu.“

	„A co?“

	„Připomněli mi, že chemickým vojskem se dnes nikdo nechlubí. V celém světě převažují tendence chemické zbraně likvidovat. A s tím by samozřejmě šli do háje experti, kteří je vyvíjejí nebo se o ně starají. To znamená my. A pak by na nás zbylo jen příštipkaření v protichemické obraně. Teď jsme profíci. Odborné vojsko. Ale jestli svou válku prohrajeme, budeme vyřízení. Skončíme. Chemické vojsko, jak ho známe a máme rádi, se stane historii.“

	„Ano, pane. Je mi to naprosto jasné,“ řekl Carrothers. Potom zaváhal, ale přesto řekl: „Ale co když se ta věc opravdu ztratila?“

	Waddell našpulil rty a chvíli hleděl do uličky zaplněné zaparkovanými auty a osvětlené poblikávajícími plynovými lampami. Pak se obrátil zpátky ke Carrothersovi, pohlédl mu do očí a s veškerou váhou svých pětatřiceti let služby v armádě řekl: „Ztratit pouzdro s Wet Eye? Neexistuje. To se prostě nemůže stát, generále.“ Pak odemkl a vešel do domu.
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	■ ČTVRTEK 12:10, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Jestliže se motel jmenuje Horská vyhlídka a je přímo v Granitevillu, pak se městečko nachází někde vysoko v horách a musí z něho být široký výhled do kraje, uvažoval cestou Stafford. Opak byl pravdou. Graniteville leželo v hlubokém údolí mezi třemi zalesněnými horami a disponovalo vším možným jen ne horskou vyhlídkou. Bylo to skutečně jen malé městečko položené kolem náměstí s radnicí, kterým procházela státní silnice směřující na sever. Všechny postranní uličky se táhly nahoru do svahů a záhy přecházely v horské cesty.

	Stafford pomalu projížděl hlavní ulicí lemovanou domy, v nichž dole byly obchody typické pro americký venkov – železářství, oděvy, papírnictví, potraviny – a nad nimi průčelí falešného prvního poschodí. Před vjezdem do náměstí ho dopravní značka navedla na kruhový objezd s právem přednosti zleva. Za náměstím bylo možné pokračovat třemi směry: hlavní silnicí na sever, další poněkud užší na východ a třetí k žulovému lomu v jednom ze západních svahů. Samotná radnice byla typická georgijská pamětihodnost postavená z červených cihel s množstvím pouťových ozdůbek a bílou věží s hodinami. Nezbytná socha neznámého konfederačního vojáka – hrdiny z bílého mramoru stála obrácená zády ke zrádnému severu a nebezpečně se nakláněla k východní straně radnice.

	Stafford dvakrát objel náměstí a za neustálého uhýbání malým dodávkám hledal směrovku, která by ho navedla k motelu. Nakonec to zkusil po hlavní silnici a zamířil na sever do svahu mezi dvě nejvyšší hory. Sotva vyjel z náměstí, všiml si ve zpětném zrcátku, že ho sleduje policejní vůz. Minul velký baptistický kostel, jakýsi zavřený hostinec, zchátralý obchůdek s potravinami, tři prázdná parkoviště a sklad vytěženého dřeva. Když přejel přes most nad strží, kterou se do městečka valil horský potok, objevil se po pravé straně motel. Policejní vůz zůstával za ním.

	Stafford odbočil na parkoviště, zastavil a vypnul motor. Hlavní budovou motelu byla malá restaurace řetězce Waffle House obklopená dodávkami a dál se směrem k potoku táhla řada deseti chatek. Zdálo se, že všechno tu stojí už nejméně padesát let, motel však působil, alespoň zvenčí, čistě. Malý neonový nápis nad vchodem do kanceláře oznamoval, že tu jsou volné pokoje.

	Stafford vystoupil a protáhl se. Cesta do Granitevillu trvala trochu déle než čekal, jasný slunečný den a scenérie severogeorgijských hor však stála zato. Po dusné a mlhavé Atlantě se mu zdál zdejší vzduch neuvěřitelně čistý a chladný. Před odjezdem z města zavolal Carsonově sekretářce a oznámil jí, že bude celý den pryč. Neřekl však, kam jede. Policejní vůz – stařičký ford fairlane s majákem připomínajícím bublinu žvýkací gumy a s velkým chromovaným pátracím světlometem na straně řidiče – zastavil mezi dodávkami před restaurací. Nápis na boku auta hlásil: LONGSTREET COUNTY SHERIFF'S DEPARTMENT.

	Stafford si vzal sako a otevřel zavazadlový prostor vozu, aby si vzal kufřík a příruční tašku s věcmi na noc. Sotva však jednou rukou vytáhl zavazadla a postavil je na zem, všiml si, že se k němu blíží vysoký rozložitý muž v šerifské uniformě. Z tváře pod sivě šedým stetsonem bylo vidět mohutné tmavé obočí, téměř černé oči, prošedivělé kotlety a velký černý oficírský knír, který Staffordovi připomínal obrázky Wyatta Earpa. Na sobě měl uniformu, která sestávala ze světlehnědé košile a kalhot, na nohou vysoké hnědé boty a na pravém boku se mu houpala velká lesklá pistole. Stafforda uklidnilo, že se tvářil vcelku přátelsky.

	„Dobrý den, pane Stafforde. Jsem šerif John Lee Warren. Vítám vás v Granitevillu.“

	Stafford mu odpověděl a napřáhl k němu levou ruku. Po kratším zaváhání se šerif rozhodl stisknout mu ji svou pravicí.

	Stafforda okamžitě napadlo, jak je možné, že ho šerif zná jménem. Vzápětí se to dověděl. „Paní Warrenová mi řekla, že přijedete z města. Požádala mě, abych vám ukázal, jak se dostanete k Willow Grove.“

	„Budu vám vděčný, šerife. Neměl bych nejdřív paní Warrenové zavolat?“

	„Myslím, že to není nutný, pane Stafforde,“ odpověděl hlubokým autoritativním hlasem. „Ale třeba byste něco menšího snědl. Tady není špatný jídlo. Nechcete se se mnou chvíli posadit?“

	„S radostí,“ souhlasil Stafford. Vrátil zavazadla zpátky do kufru, zamkl auto a následoval muže ve stetsonu do restaurace. Bylo mu jasné, že podle místních zvyků by měl šerif vědět, proč sem ten cizí člověk ve velkém bílém sedanu s vojenským označením přijel. Uznával, že tady v horách daleko od ostatní civilizace to má jisté logické opodstatnění. Chvíli také uvažoval o shodě šerifova jména se jménem ženy, za níž přijel.

	„Co se vám stalo s rukou?“ zeptal se šerif, když vstoupili do restaurace.

	„Byla tam, kde v danou chvíli neměla být,“ odpověděl Stafford. „Chytil jsem do pažní kosti olovo. Snažím se rehabilitovat, ale jde to pomalu.“

	Waffle House byl plný místních lidí, šerif však bez váhání zamířil k rohovému stolu vzadu; zřejmě to bylo v poledních hodinách jeho vyhrazené místo. Ještě se ani neposadili a už u nich byla servírka. John Lee Warren vybídl Stafforda, aby si objednal, a sám řekl servírce, že si dá, co obvykle. Když odešla, vrhl na Stafforda přátelský pohled a bez obalu se ho zeptal, co přivádí federálního úředníka do Granitevillu. Mluvil nepříliš výrazným jižanským akcentem.

	„Abych řekl pravdu, šerife, sám si tím nejsem příliš jistý,“ odpověděl Stafford. „Ozvala se mi paní Gwen Warrenová, že by se mnou ráda mluvila. Tak jsem tady.“

	„A odkud vás ta dáma zná?“ Šerifův výraz zůstával přívětivý, ale jeho tmavé oči ho nehnuté sledovaly. Stafford si uvědomil, že lidé u okolních stolů, z velké většiny muži, po nich vrhají kradmé pohledy.

	Pověděl šerifovi něco o DCIS a krátce mu popsal incident na letišti. „Prošetřuju podezření, že v jedné z atlantských vojenských základen dochází k jistým podvodům. Tenkrát na letišti jsem dal paní Warrenové svoji vizitku. Po pravdě řečeno překvapilo mě, že se ozvala, ale do telefonu nechtěla uvádět, o čem se mnou chce mluvit. Takže jsem tu. Abych nezapomněl, tady je můj služební průkaz.“

	Šerif průkaz prozkoumal a vrátil mu ho. „Díky. Vím, co je FBI, CIA, ATF a DEA, ale musím přiznat, že o DCIS slyším poprvé. Omlouvám se, že jsem tak zvědavý, ale občas se tu objeví federální úředníci a nikdo neví…“

	„Chápu, šerife. Naše agentura praktikuje zásadu informovat místní orgány a pokud možno s nimi spolupracovat, když pracujeme mimo oblast vymezenou federální správě. V každém případě bych se s vámi spojil, zatím však opravdu nevím, o co se jedná.“

	Šerif přikývla a chvíli mlčky sledoval servírku, která položila před Stafforda hamburger a před něho talíř s míchanými vejci na slanině a pečivem. Konzumoval svou pozdní snídani mlčky a Stafford se mu přizpůsobil. Když dojedli, servírka jim každému automaticky přinesla šálek černé kávy a odnesla použité talíře.

	„Takže, pane Stafforde,“ začal šerif další kolo rozhovoru, „vy si myslíte, že paní Warrenová toho vašeho člověka – jakže se jmenuje, Carson? – zřejmě zná, že?“

	„Ani to nevím, šerife,“ odpověděl Stafford. „Vycházím jen z toho, co jsem viděl, a to ještě mohl být můj subjektivní dojem. Zdálo se mi, že pár vteřin předtím, než se Carson poroučel k zemi, došlo mezi ním a dívkou, která tam byla s paní Warrenovou, k zvláštnímu kontaktu. Myslím k očnímu kontaktu. Ta dívka se na něho upřeně dívala, opravdu zvláštně, a on si toho byl vědom.“

	Šerif se zarazil s šálkem kávy ve vzduchu a vrhl na Stafforda zkoumavý pohled. „Můžete mi říct, jak ta dívka vypadala?“

	Stafford mu ji krátce popsal a šerif začal pomalu kývat hlavou. „Tak to byla Jessamina,“ řekl. „To je jedno z dětí, které ve Willow Grove žijou.“

	„Jessamina? A Willow Grove je sirotčinec?“

	Šerif znovu přikývl. „Jo. Jen tady v Georgii se tomu neříká sirotčinec, ale dětský domov. Sirotčinec prý není politicky správný. Dětský domov – spravovaný a do jistý míry financovaný státem. Paní Warrenová je jeho ředitelkou.“

	„Jessamina,“ opakoval Stafford. „Zvláštní jméno.“

	Šerif na něho upřel hloubavý pohled. „Jessamina je appalačská květina,“ řekl. „Jinak máte pravdu, je to zvláštní dívka. Velmi zvláštní. Předpokládám, že právě kvůli ní s vámi chce paní Warrenová mluvit. Ale to raději nechrne jí. Jestli jste už dopil, ukážu vám, jak se do Willow Grove dostanete. Tady v motelu máte rezervovaný pokoj.“

	Zaplatili a vyšli ven. Stafford jel za šerifovým vozem. Vrátili se zpátky do středu městečka, objeli náměstí a odbočili na silnici, která mířila na východ. Po nějaké době překročili podobný potok, jaký protékal v blízkosti motelu, a začali stoupat úzkým kaňonem, po jehož stranách se tyčily šikmé skalní stěny. Bylo vidět, že vznikly odstřelem. Po několika dalších minutách jízdy se vlevo otevřela menší rovina, na níž stál asi padesát metrů od silnice velký dvoupodlažní dům. Byla to stavba ve starém viktoriánském stylu s tmavě zelenou střechou z měděného plechu a s krytými verandami na všech čtyřech stranách a v obou podlažích. Od silnice se na vyštěrkovaný ovál před hlavním vchodem táhla příjezdová cesta lemovaná keři. Nalevo od domu se leskl veliký rybník, jehož břehy byly hustě porostlé vrbami. Dál nalevo byl hájek starých ořechovců a vpravo se táhl otevřený svah s množstvím vyčnívajících skalních teras. Hráz rybníka, jejíž vrchol byl položený nad úrovní silnice, částečně zakrývaly vrby. Z hluboké tůně pod šikmým splavem se klikatil úzký potůček, který překračoval pod mostem silnici a na druhé straně stékal podél ní do údolí. Od rybníka se kolem přední části pozemku táhl dřevěný laťkový, bíle natřený plot s poněkud prověšenou bránou s dvěma křídly, kterou procházela příjezdová cesta od silnice. Za hlavní budovou bylo hospodářské stavení a výběh pro koně, i když Stafford nikde žádného koně neviděl. Na protější straně se nad silnicí příkře zvedalo zalesněné horské úbočí a pole za domem stínila další, ještě větší hora. Každý kousek rovného terénu za domem zabíraly pastviny.

	Šerif zatočil na příjezdovou cestu, dojel na vyštěrkované prostranství před domem a zaparkoval. Stafford zastavil vedle něho. Šerif vystoupil na přední verandu a zazvonil. Stafford čekal na schodech. Po chvíli se dveře otevřely a ven vyšla tmavovlasá žena, v níž Stafford okamžitě poznal dámu z letiště. Měla na sobě šedé šaty a přes rameno přehozený lehký svetřík. Zdálo se, že je naprosto klidná, ale vzápětí si Stafford všiml, že pravou rukou nervózně žmoulá okraj svetru.

	„Gwen, to je pan Stafford z Washingtonu,“ oznámil šerif. „Dali jsme si spolu v motelu oběd a trochu jsme si popovídali.“ Na chvíli se odmlčel a Stafford měl pocit, jako by ho náhle opustila jeho šerifská autorita. „No, myslím, že vás nechám. Slyšel jsem, Gwen, že chceš s panem Staffordem mluvit,“ dodal.

	„Děkuju ti, Johne Lee,“ řekla tiše a krátce se na něho usmála. Pak se obrátila ke Staffordovi a vybídla ho, aby šel dál. Nepodala mu ruku a nevědomky tak ušetřila jemu i sobě rozpaky. Šerif kývl Staffordovi na rozloučenou a odešel k autu. Paní Warrenová za ním chvíli hleděla, a když odjížděl, téměř nepostřehnutelným gestem mu zamávala. Za tu chvíli si ji Stafford stačil prohlédnout. Byla vysoká, téměř stejně jako on, mnohem víc ho však upoutala její tvář. Něco mu připomínala. Vzápětí si uvědomil co: ženský profil na římské kameji. Vlasy stažené nahoru, výrazně vysedlé lícní kosti, pozoruhodné zelené oči a plná, lehce pootevřená ústa. Její výraz byl čistý, jasný, téměř královský, umocněný vyrovnaností ženy, která dobře ví, že je přitažlivá. Stafford hádal, že jí může být něco přes čtyřicet. Také její postava byla atraktivní – to nedokázaly zakrýt ani obyčejné všední šaty. Konečně si uvědomil, že na něho hledí, a lehce se začervenal. Přesto však stačil v jejích očích zahlédnout náznak pousmání.

	„Neměli bychom jít dál, pane Stafforde?“

	■ ČTVRTEK 12:15, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	V dohodnutou dobu zavolal Carson Tangentoví.

	„Tangent.“

	„Tady je Carson.“

	„Výborně. Tak co? My jsme připraveni jít do toho.“

	Carson se odmlčel, aby si rozmyslel, co říct. Volal z veřejného telefonního automatu na osmistovkové číslo, takže ho těžko mohl někdo odposlouchávat. Vyloučit se to však nedalo. Obě strany chápaly, že je rozumné mluvit trochu šifrovaně.

	„Dobře,“ odpověděl Carson. „Máte návrh kdy?“

	„Máme. Co tak tuto sobotu? Určete si dobu, která vám vyhovuje.“

	„Tuto sobotu? Jo, může bejt. Navrhuju udělat to tady v DRMO. Řekněme po devátý večer.“

	Tentokrát zaváhal Tangent. „Nevím, jestli to půjde. Mysleli jsme, že to provedeme někde na neutrální půdě – mimo federální zařízení.“

	Zatraceně, pomyslel si Carson. „Ale tady v Atlantě?“

	„Jistě, v Atlantě. Náš obchodní tým je připravený zajet na kterékoliv místo. Samozřejmě přijatelné.“

	Obchodní tým. Carsonovi znovu bleskla hlavou představa kšeftování s drogami někde na odlehlém parkovišti. „Dobře,“ řekl. „Ale já bych to přece jen udělal tady v DRMO, protože tu věc nechci nikam převážet. Myslím, že důvod je jasnej.“

	Na druhé straně nastalo další váhání. „Jistě, chápu. Moment, poradím se se svými lidmi. A jakým způsobem chcete provést platbu?“

	„Hotově.“

	„To by šlo. Ale zkuste uvažovat o jiném způsobu úhrady.

	Takový obnos v hotových je spousta papíru. Abyste mě špatně nepochopil – můžeme a jsme ochotni to udělat. Ale existují jisté možnosti…“

	„Jako třeba?“

	„Diamanty. Koupili bychom je podle vašeho výběru u klenotníka. Byl by pro vás zárukou, že jsou pravé. My dostaneme věc, jak tomu říkáte, a vy diamanty. Je to stejně dobré platidlo jako hotové peníze, jestli ne lepší. A mnohem lehčeji se ukrývá. Mluvím o dvaceti kamenech nejvyšší kvality.“

	Carson se v diamantech absolutně nevyznal. „Ještě si to rozmyslím,“ řekl. „Jsem… jsem z toho trochu nesvůj. Je to spousta peněz.“

	„Chápu.“

	„Chci říct…, že všechno jste mi zatím platili hotově v obálce. Ale tohle –“

	„Jistě. Jde o milion… Bojíte se, že na vás šijeme boudu? Uvažujte. Kdybychom to udělali, mohl byste to vždycky oznámit poldům. Jistě, měl byste problémy, jenže pokud by se dostalo na veřejnost, že je na trhu se zbraněmi volně taková věc, nikdy ji nebudeme schopni prodat. Stane se z toho pro nás neužitečná a nebezpečná přítěž. Musí vám být jasné, že za ni chceme získat víc, než na čem jsme se dohodli s vámi. Budu k vám upřímný. To, co dostanete, je hodně velká částka, okay? Ale nejsou to naše peníze, takže my nemáme sebemenší zájem dělat kolem nich nějakou levotu. A co víc, máme eminentní zájem, aby celý obchod zůstal v naprosté tajnosti. Pokud by šlo všechno optimálně, armáda se ani nedozví, že jí něco chybí, a nikdo jiný nebude mít tušení, že ta věc jde přes tajné komerční kanály. Tenhle scénář chrání taky vás.“

	„Ano, asi máte pravdu,“ připustil Carson, aniž se zmínil o možnosti, o níž Tangent nemluvil, a která se přímo nabízela. Mohou od něho vzít válec a pak ho zabít – tím ušetří milion a navíc zlikvidují článek, který by je mohl prozradit. Tangent mu zřejmě četl myšlenky.

	„Asi vás napadla i možnost, že by nám mohlo vyhovovat, kdyby se s vámi něco stalo. Ale vy přece můžete udělat opatření, že v tom případě se celá věc prozradí. Abych se přiznal, předpokládáme, že ho uděláte. Podívejte se, Carsone, my nejsme žádný pouliční gang ani banda vraždících lupičů. Děláme obchody s dlouhodobým výhledem. Dobré obchody. Obratné obchody. Na nízké úrovni, ne jednorázově… Nic, co by přitahovalo pozornost auditorů. Ano, je to hodně peněz, ale zároveň je to pro nás obchod, na kterém bychom mohli hodně vydělat. A my dobře víme, že taková příležitost se nenabízí každý den. Sakra, oba jednou půjdeme do penze, takže vidíte, že nemáme zájem riskovat nějaké levoty. A vy zase víte, že s tou věcí sám nic neuděláte. Dokonce ji ani sám nedokážete zničit. Co byste s ní dělal, kdybychom ji od vás nevzali?“

	„To je pravda,“ řekl Carson. Vlastně to není pravda, pomyslel si vzápětí. Pořád je tu ještě Monstrum. Otázka však zní, proč by vůbec někdy měl chtít válec zničit?

	„Takže pouvažujte ještě jednou o způsobu platby a dejte mi vědět – řekněme do čtyřiadvaceti hodin. My se zase rozhodneme, jestli přistoupíme na DRMO. Okay?“

	„Okay.“

	„Teď ale na téma StafFord. Podle našich informací je opravdu tím, za koho se vydává. Jenže skutečný důvod, proč tam u vás na jihu je, nemá moc společného s vyšetřováním nějakých zmanipulovaných aukcí, a dokonce ani ne s DRMO.“

	„To zní jako dobrá zpráva.“

	„Taky to je dobrá zpráva. Poslali ho k vám, protože se ho chtěli zbavit. Potřebovali ho dostat z Washingtonu. Je to práskač. Udal nějakého chlápka z vyšších kruhů DCIS z úplatkářství a pak to ještě zavařil jinému chlápkovi z FBI. Ani ten nebyl žádná nula. Teď je StafFord v DCIS něco jako vyvrhel. Prostě nežádoucí osoba. Dělá, že tam u vás jde po velké věci, ale nikdo na jeho objevy není zvědavý. Musíme před ním být samozřejmě opatrní, ale podle informací, co o něm máme, to není hráč, kterého bychom se měli bát.“

	„Tak to je opravdu dobrá zpráva.“

	„Jo, taky si myslíme. Navíc se mu po té práskačské aféře začaly sypat další věci. Žena mu utekla s nějakým plukovníkem od Air Force a už se s ním rozvedla, a aby toho neměl málo, připletl se u čerpací stanice do nějaké střílečky a chytil kulku do ruky.“

	„Jo, to je on. Pravou ruku prakticky nepoužívá, máji celou dobu zastrčenou v kapse. Všechno dělá levou.“

	„Takže je jasné, že mluvíme o stejné osobě. Máme zprávy, že jednu dobu začal dost nasávat, ale nevíme, jestli už toho nechal nebo to táhne dál. Sakra, řeknu vám, že já bych po takovéhle sérii pil jako duha. Ale ať to s tím Staffordem uzavřeme – spolupracujte s ním, namluvte mu nějaké byrokratické kecy, ale my budeme pokračovat. Budu končit. Domluvili jsme se, že se ještě zítra spojíme, okay? Rozmyslete si, jak celou věc provedeme.“

	„Okay,“ řekl Carson. Cítil, že se mu značně ulevilo.

	„Máme tady nové osmistovkové číslo,“ řekl ještě Tangent na závěr.

	Carson si ho zapsal, pak zavěsil a vrátil se do auta. Všechno, co Tangent řekl, dávalo smysl. Navíc informacemi o Staffordovi mu jen potvrdil jeho vlastní úsudek. Teď může nechat vyšetřovatele Stafforda plavat. Po pravdě řečeno Stafford nebyl ten, koho se v tuto chvíli bál; větší strach měl z Tangenta a toho jeho „my“, které celou dobu používal. Teprve teď si uvědomil, že o Tangentoví neví nic jiného, než že pořád mění své osmistovkové číslo a hlas. A samozřejmě také to, že mu několik let spolehlivě platí v hotovosti, připomenul si.

	Jenže tenhle obchod je za milion dolarů a tím je ve hře mnohem, mnohem víc než dřív. Teď si musí dopodrobna promyslet, jak celou věc provést. Když odcházel od telefonu, ozvalo se zase to známé šimrání kolem žaludku – pocit, o němž si myslel, že se ho definitivně zbavil. Než se vrátil do kanceláře, sekretářka už byla zpátky z oběda. Zeptal se jí, kde je Stafford. Řekla, že někam odjel a vzkázal, že bude pryč celý den. Vrátí se prý až zítra odpoledne. Carson o tom chvíli uvažoval. K čertu, po čem ten chlap jde? Na druhou stranu, proč by se o to měl starat. Jak řekl Tangent – Stafford není hráč, kterého bychom se měli bát.

	■ ČTVRTEK 12:10, PENTAGON, WASHINGTON, D.C.

	Generál Waddell zavedl plukovníka Fullera do své kanceláře a zavřel dveře. Před chvílí skončila první schůzky nově založené Pracovní komise pro bezpečnost. S tímto názvem přišel Carrothers a dodal, že potřebují označení, které by znělo neurčitě a v žádném případě by nevypovídalo o skutečném úkolu skupiny. Předsedou komise byl jmenován dlouholetý přítel generála Waddella plukovník Fuller.

	„Vidím, Myere, že jde opravdu o pořádný průser,“ řekl Fuller.

	„Pověz mi něco, co ještě nevím, Ambrosi.“

	Fuller generála chvíli pozoroval. „Okay, povím. Protože jsem zřejmě jediný bývalý expert na biologické zbraně, který je pořád ještě v aktivní službě, řeknu ti něco, co nevíš nejen ty, ale vůbec nikdo. Neví to ani ti chytří mladí důstojníci, s kterými jsme před chvílí seděli, ani nikdo ve Fort Dietricku.“

	Waddell na něho s napětím hleděl. Hlášení z Tooelu i Annistonu je čím dál víc přibližovala jasně se rýsující eventualitě, že se pouzdro s Wet Eye ztratilo. Prostě chybí. Nikdo ho nemá. Žádný z chytrých a schopných mladých mužů na schůzce, včetně jeho zástupce, neměl nejmenší ponětí co dělat.

	„Wet Eye totiž není tak úplně chemická zbraň,“ řekl Fuller. „Stručně řečeno je to hybrid.“

	Waddell se naklonil dopředu, opřel se lokty o desku stolu a zakryl si spodní část obličeje dlaněmi, jako by se něčemu bránil. Stále však hleděl přes konečky prstů na Fullera. „To mi ani neříkej, Ambrosi. Takové věci vůbec nechci slyšet.“

	„Někdo je musí slyšet, Myere. A vzhledem k tomu, že se ta bouře nebo spíš větrná smršť, která se už někde formuje, snese na tvoji hlavu, jsi ty ten nejpovolanější.“

	„Okay, tak mi to naservíruj.“

	„Už jsi to slyšel. Wet Eye je hybridní zbraň. Jediná, která byla vyvinuta během velkého biologického, ne chemického zbraňového programu – ještě předtím, než se v šedesátém osmém zastavil program vývoje biologických zbraní. Je to chemická zbraň, ale obsahuje biologickou složku – velice patogenní a výborně se jí daří v toxickém chemickém prostředí. Je to svinstvo, které působí ve dvou fázích: chemická složka vyřadí napadeného z boje a patogen mu pak způsobí těžká fyziologická poškození.“

	„Jako třeba?“

	„Zničí mu zrak. Přesněji řečeno spustí v očích bakteriální řetězovou reakci, která doslova rozleptá oční bulvy. Název Wet Eye je odvozený z účinku chemické složky, protože ta způsobí, že oči se zaplaví slzami, napuchnou, zakalí se, prostě nejsou schopné ostrého vidění. Patogen pak stráví tkáň očních bulev až ke kořenu očního nervu.“

	„Panebože,“ zamumlal Waddell.

	„Ano. Ze strategického hlediska je to hrozná zbraň. Nezabíjí, ale oslepuje. Nepříteli tedy nezůstanou na bojišti mrtví – ty by během boje mohl klidně nechat ležet – ale musí se postarat o obrovské množství zraněných, kterými si zahltí veškeré prostředky zdravotní služby.“

	„Panebože,“ opakoval Wendell.

	„Ano, panebože, nic jiného se skoro říct nedá. To ale není všechno. Sel jsem do archivů biologických zbraní, abych se podíval, kdy to svinstvo vyvinuli a testovali. A našel jsem něco zajímavého. Nevyvinuli jsme ho my, ale Rusové.“

	„Alespoň něco, po čem mám lepší pocit,“ řekl Waddell.

	„Bohužel ti musím i tuhle malou radost zkazit, generále,“ řekl Fuller s ironickým úsměvem. „Zřejmě došlo k tomu, že CIA látku získala od nějakého přeběhlíka z druhé strany. Navíc s sebou přinesl jistý filmový materiál. Zkopíroval jsem ho na video a mohu ti ho pustit. Ale varuju tě, je to naprosto otřesná záležitost. Rusové tu látku testovali na lidech.“

	„Na lidech?“

	Fuller přikývl. „Zřejmě na vězních těch svých gulagů. Film pochází z konce padesátých let. Ale nejsem si jistý, jestli by ho měli vidět mladíci z naší nové pracovní komise.“

	„Okay, Ambrosi,“ řekl Waddell s povzdechem. „Tak to rozbal.“

	Fuller vložil kazetu do videopřehrávače a spustil ho. Na obrazovce se objevil zrnitý černobílý obraz bez zvuku. Scéna ukazovala něco, co vypadalo jako vězeňský dvůr, včetně strážních věží a vysokého plotu z ostnatého drátu, v jehož spodní části byly vidět elektrické izolátory. Za vězeňským dvorem byl hustý tmavý les. Film byl zřejmě pořízen z jedné ze strážních věží, protože v rohu obrazu byla patrná rozmazaná hlaveň kulometu nebo podobné zbraně. Uprostřed dvora sedělo na zemi s rukama složenýma v klíně asi třicet lidí. Většina z nich se dívala do země, pouze několik hledělo směrem ke kameře. Byli oblečeni v potrhaných vězeňských hadrech a měli oholené hlavy. Byli však natolik vzdáleni, že nebylo možné rozeznat výraz v jejich tvářích.

	Nejdřív se nic nedělo. Náhle se na protější věži objevil pohyb – strážní ustoupili do budky a zavřeli za sebou dveře. Rozmazaná hlaveň kulometu se několikrát pohnula a sklonila se dolů. Vtom se obraz mžikem změnil v záběr zblízka na vězně. Bylo vidět, že lidé na dvoře si začínají sahat na obličeje. Po chvíli se někteří zhroutili k zemi, jiní vyskočili a zmateně se potáceli, všichni si ale mnuli tváře a především oči. Obraz se znovu změnil na detailní záběr tváří jednotlivých vězňů. Bylo vidět, že křičí – vidět, ne slyšet. Nezvučné výkřiky děsu, bolesti a bezmezného zmatku. V záběru se objevil muž, který se stále ještě držel na nohou a potácivě couval směrem k plotu. I on měl ruce na tváři a křečovitě zatínal prsty do očí. Pak je natáhl před sebe. Při záběru zblízka na mužovu tvář Waddell hlasitě vydechl hrůzou. Místo očí se v ní černaly prázdné důlky. Oční bulvy byly pryč. Tvář byla celá od krve, kterou po ní rozmazaly ruce hledající oči. Vězeň se dopotácel k plotu a narazil na dráty. Vtom vyšlehl elektrický výboj, tělo se prohnulo do oblouku a zhroutilo se k zemi, kde zůstalo bez hnutí ležet. Kolem hlavy se začala šířit temná skvrna.

	Oběti se většinou tak zmítaly, že jim nebylo vidět do tváří. Pokud se však objevil na kratičkou chvíli detailní záběr některé tváře, vždy bylo vidět totéž – místo očí se černaly prázdné oční důlky, z nichž vytékala krev. Fuller sáhl po ovládači a video vypnul.

	„Ještě je toho víc, ale myslím, že ti to stačí.“

	„Tohle mi stačí na celý život,“ zašeptal chraptivě Waddell. „Reagan měl pravdu – Rusko, to byla říše zla.“

	„Byla?“ ozval se Fuller. „Myslíš si, že se těchhle sajrajtů zbavili?“

	Waddell povzdechl, promnul si oči, a když si uvědomil, co dělá, vstal a přistoupil k oknu. „Dejme to, co jsme teď viděli, do technického kontextu, Ambrosi. Jak nebezpečné je naše pouzdro s Wet Eye?“

	Fuller položil ovládač videopřehrávače na stůl. „Jediná pravdivá odpověď, kterou ti mohu dát, je, že nevím,“ prohlásil. „Ta směs není nijak zvlášť stabilní. Je citlivá na teplotu, proto se musí uchovávat ve speciálních kontejnerech. Existují indikace – ne důkazy, pouze indikace – že patogen, který látka obsahuje, je schopen mutace, pokud se neuchovává za předepsaných podmínek. Jde jen o domněnku založenou na jistých teoriích, o nichž tady nemá smysl mluvit.“

	„O domněnku? ~Vy jste tu látku netestovali?“

	„Nikdy. Ani po shlédnutí toho filmu. Pár let potom, co jsme Wet Eye vyrobili, byl program zastaven – právě proto, že jsme si nebyli jistí, co se s plynem uzavřeným v kontejneru může dít. To je jeden z důvodů, proč ho divize biologických látek nevyrobila víc.“

	„Jeden z důvodů?“

	„Druhý byl samozřejmě ten, že zbraň není dvojčlenné zabezpečená.“

	„Ach ano. Takže v tom kontejneru je nefalšované ďáblovo sémě. A já jsem si myslel, že jsme po ukončení biologického programu všechny sajrajty, které z něho vznikly, zničili.“

	„Poslyš, Myere, to se mi náramně líbí, jak vy, chemici, pohlížíte na biologické zbraně,“ řekl Fuller s ironickým úšklebkem. „Jako by chemické zbraně byly naprosto něco jiného. Jenomže nejsou, příteli. Nejsou.“

	„Nech malicherných invektiv, Ambrosi. Teď řešíme konkrétní problém…, nebo spíš průser, který se na nás hrne.“

	„Ano, pane generále. Promiň, myslím, že se v tomhle byznysu pohybuju už moc dlouho. Ale abych odpověděl na tvou otázku – ano, skoro všechny biologické zbraně byly zničeny. Jenže středisko pro jejich likvidaci bylo původně v Pine Bluff v Arkansasu. Wet Eye se skladovalo v Annistonu v Alabamě. Několik let se nic nedělo, ale když si udělala armáda konečně čas na sklady s Wet Eye, zjistila, že by si k jejich převozu musela vyžádat povolení. Znáš přece ty nejrůznější organizace, jako je EPA13 nebo Centrum pro kontrolu nemocí a prevenci. A nakonec i ministerstvo dopravy. Kdyby jen zavětřili, o co jde, všichni by přirozeně řekli ne. A protože armáda to povolení nezískala, leželo tisíc kontejnerů s Wet Eye v podzemních skladech v Annistonu až do letoška, kdy jsme konečně ratifikovali smlouvu o zákazu chemických zbraní.“

	„Nepamatuju si, že by se armáda snažila získat povolení k převozu toho materiálu,“ řekl Waddell.

	„Ptal jsem se na to lidí z oddělení mezinárodního práva ministerstva obrany. Podle jejich informací je situace značně komplikovaná, avšak už asi pět let přebírají úlohu národních zákonů o zákazu chemických zbraní mezinárodní smlouvy. Nebylo nutno žádat o další povolení. Prostě to odeslali a bylo to.“

	„A když jsme to konečně odeslali, jeden kontejner se ztratil.“

	„Vypadá to tak. Jenže podle mě je ještě další důvod, proč bychom tu věc měli rychle najít. Jestliže to pouzdro není v příslušné rakvi, tedy ve skladovém kontejneru, mohlo by u jeho obsahu dojít ke změnám a nelze vyloučit, že by z nich vzniklo něco ještě mnohem horšího, než je Wet Eye.“

	„Je to možné? Panebože, to je hrůza.“

	„To je. Hodlám utvořit skupinu, která by provedla diskrétní šetření tohoto problému. Pouzdra s Wet Eye byla údajně vyjmuta z rakví a umístěna v podzemních skladech jen tak. Tam čekala na zničení ve spalovacím zařízení v Tooelu. Kdyby se někdo zeptal mě, nikdy by nedošlo k vyjmutí pouzder s Wet Eye z rakví.“

	„A jak tedy k tomu došlo?“

	„Bude se ti to líbit. Zásluhou federálního nařízení, tentokrát ohledně přebytečných zásob a materiálu, který lze v resortu ministerstva obrany znovu upotřebit. Vzpomeň si na všechny ty televizní reportáže o obrovských zásobách náhradních dílů spravovaných Defense Logistic Agency, a o tom, jak armáda vysává Ameriku. To mělo za následek, že Kongres začal požadovat na ministerstvu obrany, aby nabídlo všechny nepotřebné zásoby, které se dají někde jinde využít, k odprodeji prostřednictvím DRMO systému. A šlo to tak daleko, že ministerstvo nařídilo, aby se veškeré netoxické materiály zlikvidovaly v systému DRMO – i takové, které přišly do styku s programem chemických zbraní.“

	„To je přece nesmysl. Rakve se mohly zničit přímo v Tooelu!“

	„Levá ruka řídí pravou. Ano, tak to opravdu je. Podle mého názoru vyšlo to nařízení spíš ze snahy zajistit pro DRMO práci než z péče o program chemických zbraní. V každém případě všechny rakve pak byly vráceny z Tooelu zpátky do Annistonu a odtud je obratem odeslali do nejbližšího DRMO, tedy zřejmě do Georgie. Protože se jedná o materiál, který souvisí s chemickým programem, označili ho samozřejmě tak, aby mířil přímo do šrotovacího procesu. Nevím přesně, jak funguje, ale jestli budeš souhlasit, pracovní skupina pro bezpečnost to zjistí.“

	„Jestli budu souhlasit?“

	„Podle mě, jakmile se z hlavního štábu armády Spojených států začnou ptát na zásilku kontejnerů po chemických zbraních, můžeš očekávat pěkný cvrkot. Nechci nic dělat, dokud nedomyslíme riziko, že by se všechno mohlo provalit na veřejnost.“

	Waddell si mnul oběma rukama tvář a přikyvoval. „Samozřejmě. Zvláště s ohledem na ty biologické komponenty.“ Waddell se vrátil ke svému stolu. „Myslím, že tuhle stránku věci bychom si prozatím měli nechat pro sebe.“

	„Opravdu, generále?“

	„Ano. Není nutné, aby ostatní ze skupiny věděli, že ve Wet Eye je nějaká biologická složka. Jejím úkolem je to ztracené pouzdro najít a k tomu to vědět nepotřebují.“

	„A generál Carrothers?“

	„Pro něho platí totéž. Prostě od této chvíle je to utajovaná informace.“

	Fuller na něho chvíli hleděl, ale Waddell se jeho pohledu vyhnul. Náhle Fullera něco napadlo. „Myslím, že řeknu několika svým lidem, aby si trochu pohráli se simulačními pokusy,“ řekl. „Uvidíme, třeba se jim podaří určit nebo předpovědět, co se může s Wet Eye stát, pokud nejsou uloženy ve skladovacích kontejnerech za předepsaných podmínek.“

	„Okay,“ řekl Waddell roztržitě. „Ale doufám, že pokud by někdo v DRMO něco ve vyřazeném skladovacím kontejneru po chemických zbraní našel, že bychom se o tom dozvěděli.“

	„Ty předpokládáš, že ty kontejnery v DRMO někdo otevírá? Já ne. Podívej se, Myere, jestliže budeme mít opravdu štěstí a proces likvidace v DRMO je úplný a naprosto zvládnutý, pak bychom všechno mohli uzavřít s tím, že pouzdro s Wet Eye bylo zničeno. Jestli se ztratilo, muselo zůstat v jedné z těch rakví, jinak to není možné. A všechny rakve jsou už teď zlikvidované. Je to samozřejmě průser, že jsme nechali takovou věc ztratit, ale všichni se mohou alespoň uklidnit, protože s největší pravděpodobností prošla likvidačním procesem v DRMO a nic se nestalo.“

	Waddell se opřel dozadu. Tohle byl první paprsek naděje, který se objevil od okamžiku, kdy krize se ztraceným Wet Eye začala. Samozřejmě záleželo na DRMO, ale Fuller měl pravdu. Jestliže lze doložit, že se z Utahu vrátilo tolik kontejnerů, kolik jich tam bylo původně z Annistonu odesláno, a že tentýž počet byl později z Annistonu odeslán do DRMO ve Fort Gillemu, pak za předpokladu, že je v DRMO nikdo neotevřel a zařadil je přímo do likvidačního procesuje logické se domnívat, že všechno, co zůstalo uvnitř, bylo také zničeno – samozřejmě za dalšího předpokladu, že jde o úplný a zvládnutý proces, jak zdůrazňoval Fuller. Ano, tak to bude, i když… je v tom příliš moc předpokladů a domněnek, pomyslel si. Rychle zapudil představu houfu civilních dělníků, kteří se potácejí ven z jakési provozní haly a místo očí mají prázdné a zkrvavené oční důlky. Pohlédl na Fullera. Plukovník ho pozoroval, jako by přesně věděl, co se mu odehrává v hlavě.

	„O které DRMO v té Georgii přesně jde?“ zeptal se Waddell.

	■ ČTVRTEK 13:15, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Gwinette Warrenová zavedla Stafforda přes krytou verandu do domu. Stropy uvnitř musely být nejméně čtyři metry vysoké a interiér působil poněkud chladně a temně. Po levé straně chodby viděl velkou vzdušnou vstupní halu přeměněnou na třídu pro malé děti. Dvojité dveře na protější straně chodby byly zavřené. Za třídou po levé straně bylo schodiště do prvního poschodí. StafFord uvažoval, kde asi jsou děti. Paní Warrenová ho však vedla dál dozadu do velké a dobře osvětlené jídelny, zahnula doprava a vstoupila do kanceláře. Ukázala na křeslo, aby se posadil.

	Kancelář byla dlouhá a úzká a Stafforda napadlo, že je to zřejmě bývalý příruční sklad potravin. Vedle okna stál stůl a podél jedné z delších stěn police na knihy. Na protější stěně viselo několik akademických diplomů a zřejmě jakési rodinné fotografie. Na jedné straně stolu trůnil velký bílý počítač a vedle stolu po levé straně byl výklenek s policemi plnými různých kancelářských potřeb a šanonů. Před stolem stála dvě čalouněná křesla a mezi nimi malý konferenční stolek. Paní Warrenová se posadila do druhého křesla a zkřížila štíhlé nohy.

	Stafford si uvědomil, že ho Gwen Warrenová vyvádí z klidu. Přistihl se, že čeká na příležitost, aby si mohl znovu prohlédnout její tvář, ale pak se přinutil myslet na to, kvůli čemu přijel. „Chtěla jste se mnou mluvit, paní Warrenová. Tak jsem tady.“

	„Ano, chtěla.“ Už předtím si všiml, že má lehce chraptivý hlas, a její dikce byla neobyčejně precizní. Zaznamenal pouze velmi jemný náznak akcentu typického pro Georgii. „Než začneme hovořit o tom, kvůli čemu jsem vás pozvala, pane Stafforde, byla bych ráda, kdybyste mi mohl vysvětlit, kdo vlastně jste. O vaší organizaci nevím vůbec nic.“ Upírala na něho přímý pohled, ale pokud si všimla, že ho jako žena nenechává v klidu, nedala to nijak znát.

	Stafford vytáhl svůj služební průkaz a podal jí ho. Svědomitě ho prozkoumala. Pak jí vysvětlil poslání DCIS a stručně naznačil, proč je nyní v Atlantě. „Předpokládám, že se mnou chcete mluvit o něčem, co souvisí s tou nepříjemností na letišti. Je to tak?“

	Než odpověděla, vrhla na něho dlouhý přímý pohled. V sešeřelé místnosti zářily její velké zelené oči jako dva nefrity.

	„Ano, pane Stafforde, je,“ řekla. „Jen si nejsem jistá, kde začít. Možná bych vám nejdřív měla něco povědět o Willow Grove, o naší škole.“

	„Tohle je škola? Šerif mi říkal, že je to dětský domov.“

	„Měl pravdu, v podstatě je to obojí. V první řadě však dětský domov, nebo jak se říkává sirotčinec. Tento dům patřil dlouho rodině mého otce. Otec byl lékař a matka působila v Granitevillu jako učitelka. Když jsem se narodila, říkalo se tady tomu místu Willow Grove Farm. Po svém rozvodu téměř před deseti lety jsem se sem nastálo vrátila. Původně to byla otcova myšlenka založit zde sirotčinec.“

	„Kolik tu máte dětí, paní Warrenová?“

	„V současné době jenom šest. Ale podle licence bychom jich mohli mít osm. To je celkem typický počet pro dětské domovy v Georgii, i když některé jsou mnohem větší. My tu máme pět menších dětí a Jessaminu, která je už dívka. Však jste ji viděl.“

	„Jessamina, to je velmi neobvyklé jméno, paní Warrenová,“ řekl Stafford. „Myslím, že šerif ji zná.“

	„Říkáme jí Jess.“

	„A vy… Jmenujete se Warrenová, stejně jako šerif.“

	„Ano,“ Opět na něho vrhla lehce vyzývavý pohled. „John Lee a já jsme byli manželé. Vzali jsme se, jakmile jsem se vrátila do Granitevillu po skončení studií na univerzitě. Teď jsme rozvedení, ale mezi námi je – jak se to říká? – přátelský vztah. Ostatně zde v malém odlehlém městečku to ani jinak nejde.“

	„Zvláště když je váš bývalý manžel šerifem,“ řekl Stafford ve snaze trochu rozhovor odlehčit.

	Chvíli ho pozorovala, jako by se stále ještě nerozhodla, jestli se mu s něčím má nebo nemá svěřit. Nahoře v prvním poschodí se ozval hluk.

	„Ano,“ souhlasila. „Myslím, že i to v tom hraje roli.“

	„A odkud vaše děti pocházejí?“ zeptal se.

	„Především z horských oblastí severní Georgie. Proces přijetí dítěte k nám začíná, když nad ním stát převezme opatrovnictví. Jsou to v podstatě normální děti, s nimiž jejich rodiče špatně zacházeli nebo je zanedbávali nebo dokonce opustili. Stát o ně přebírá péči obvykle ve chvíli, když je jejich situace tak špatná, že se už nemohou vrátit domů.“

	„Takže nepracujete s případy autismu nebo s podobnými věcmi?“

	Zatvářila se odmítavě. „‚Věcmi?‘ Autistické děti nejsou ‚věci‘, pane Stafforde.“

	„Promiňte, špatně jsem se vyjádřil. Chtěl jsem říct se stavy, jako je autismus, to znamená Downův syndrom a podobně.“ Usoudil, že musí být dost nervózní, když na něho takhle vyjela.

	„Ne. Nejsme zařízeni, abychom tu mohli mít takto postižené děti. A školní část našeho domova je jen doplňková výuka. Jakmile naše děti dosáhnou školního věku, a je to jen trochu možné, posíláme je do normální školy. Většina z nich však vyžaduje ještě doplňkovou péči, zvlášť po psychologické stránce. To si zřejmě dovedete představit.“

	Hluk v prvním poschodí zesílil. „Skončil odpolední spánek,“ poznamenala paní Warrenová s pohledem upřeným na strop. „Za chvíli je paní Benningová přivede dolů. Ti malí mají vyučování dopoledne, pak je oběd a pak jdou spát. Odpoledne je obvykle zaměstnáváme drobnými pracemi v našem hospodářství. Starají se o zvířata a tak.“

	„A Jessamina?“

	„Ta chodí na střední školu.“ Vstala. „Pojďte, trochu vás provedu.“

	„Rád si to tu prohlédnu. Ale paní Warrenová, potom mi doufám řeknete, co vám dělá starosti.“

	Ostražitě na něho pohlédla. „Pokud budu mít dojem, že vám mohu věřit, určitě.“ Zastavila se u dveří a Stafford měl chvíli možnost obdivovat plné, ladné křivky její postavy. „Možná jsem se nevyjádřila zcela správně,“ dodala. „Pokusím se to formulovat jinak. Jestliže získám dojem, že jste schopen zvládnout něco, co vyžaduje nejvyšší citlivost a diskrétnost, a nejednáte jako nějaký bezohledný vládní kovboj, tak ano. Vím, že je to možná vůči vám neslušné, ale pochopte, že vás neznám. Navíc přicházíte z Washingtonu.“

	Stafford zaražen vehemencí, s jakou to řekla, se pokusil o úsměv. „Chápu. A ani jedno z toho mě nestaví do příznivého světla, že?“

	Čekal, že mu na jeho úsměv odpoví, ale neudělala to. „Správně, pane Stafforde. Jste v horách severní Georgie. Tady se na lidi z Washingtonu a na všechno, co odtud pochází, nepohlíží příliš dobře.“

	Stafford přikývl. „Ano, už jsem to poznal na vlastní zkušenost. Je to postoj, který je tu zřejmě dost rozšířený. Jenže já jsem federální úředník a mým úkolem je odhalovat podvody proti vládě. Podvody páchané z větší části vládními zaměstnanci. V podstatě svým skromným způsobem sloužím daňovým poplatníkům. Bohužel žádný z nás federálních strážců zákona si nedělá naděje, že vykoření ty největší podvody, k nimž ve vládní službě dochází.“

	Zřejmě zaregistrovala, že v jeho hlase zaznělo jisté podráždění. „Omlouvám se, jestli jsem se vás dotkla, pane Stafforde. Ale ta záležitost se týká mladé dívky, která prožila velmi těžké dětství. Je to opravdu citlivá věc a jsem nucena zůstat u toho, co jsem řekla. Než se rozhodnu vás s ní seznámit, potřebuji vědět, kdo jste a jak jednáte. Mějte se mnou, prosím, trpělivost. Věřím, že mě pochopíte. Chci vás nejdřív trochu poznat.“

	Měl chuť jí říct, ať se tedy snaží, umínil si však, že bude trpělivý. Vždyť neměl do večera nic jiného na práci. Nepochyboval, že její zájem využít jeho pomoci je opravdový. Přece ho sem nezvala proto, aby mu sdělila, jak místní lidé pohlížejí na federální vládu a všechny její přisluhovače. Navíc byla Gwen Warrenová velmi zajímavá žena a on by se o ní rád dověděl víc – i o zdejším dětském domově a o tom, co v něm dělá. „Zařiďte se, jak uznáte za vhodné, paní Warrenová,“ řekl. „Tak co, vyrazíme na tu prohlídku?“

	Provedla ho přízemím domu, ukázala mu třídu a jídelnu, kterou v podstatě tvořil jeden velký stůl upravený tak, aby u něho mohly jíst malé děti. V kryté verandě po levé straně byla herna a venku malé hřiště, kterého si při příjezdu nevšiml.

	„A co je tady?“ zeptal se a ukázala na zavřené dvojité dveře proti vstupní hale upravené na třídu.

	„Tam bydlím, pane Stafforde. Mám v přízemí pár místností a tahle strana verandy je přehrazená.“

	Bez dalších otázek přikývl. Pohybovala se s neobyčejným půvabem a on se přistihl, že když se k němu otočila zády, prohlíží si její krk. Pohled na kousek bílé kůže pod bohatými černými vlasy ho vzrušoval. Náhle ho vytrhl hluk – dolů ze schodů se hrnula skupinka štěbetajících dětí následovaná starší ženou, která je napomínala, aby šly slušně a neletěly jako splašené. Jakmile uviděly StafForda, zarazily se a zůstaly stát natlačené jedno na druhé na posledním schodě. Byli mezi nimi tři chlapci a dvě holčičky, všechny děti ve věku mezi čtyřmi a sedmi lety. Paní Warrenová se ujala představování.

	„Děti, tohle je pan Stafford. Je to federální úředník z Washingtonu, D. C. Pane Stafforde, to jsou naše děti. V našem domově mají své přezdívky.“

	Postupně ukázala na všechny tři chlapce. „Tohle je Slon, tohle Hollywood a tady Ne – Ne.“ Pak se obrátila k oběma děvčátkům, které se snažily skrýt za Slona. „A tady jsou naše slečny – nalevo Taky a napravo Annie. Všechny musí zvládnout paní Benningová, jedna z našich učitelek.“

	Stafford se usmál, děti však na něho přesto zíraly, jako by spadl z Měsíce. Po chvíli je učitelka raději odvedla. Zřejmě šli ven, protože mířili ke vstupním dveřím. Děti už opět hlučely. Paní Warrenová mu ukázala, že půjdou za nimi.

	„Máme tu tři starší koně, šest nubijských koz, drůbež, nějaké husy a určitě ještě nějaká domácí zvířata. Už si všechno ani nepamatuju,“ řekla. „Odpoledne jsou děti venku. Snažíme se je vést k práci a ani je k tomu nemusíme moc nutit. Náš hospodář pan Jackson je učí, jak se starat o domácí zvířata. Podle mého názoru má péče o zvířata pozitivní vliv na jejich psychický vývoj a rozvíjí také jejich schopnost vycházet s lidmi.“

	Prošla těsně kolem něho a on ucítil lehký závan parfému. „Z čeho tak usuzujete?“

	„Zvířata jsou svým způsobem také osobnosti, mají své potřeby, cit, projevují strach a některá i radost. Zvířata mezi sebou komunikují, i když ne v angličtině, a děti si to uvědomují. Učí se věnovat pozornost jiné živé bytosti, respektovat ji, pozorovat projevy, o nichž jsem mluvila. Pokud děti podchytíme v dostateěně ranném věku a mají základní inteligenci, začnou uplatňovat tyto dovednosti i ve styku s lidmi. Domnívám se, že děti, které se nauěily zacházet se zvířaty, mají lepší předpoklady zařadit se do společenství lidí než jedinci, kteří tuto zkušenost nikdy nepoznali.“

	„Což je většina z nás.“

	„Říkáte, že jste vyšetřovatel. Předpokládám, že tedy jste všímavý, nebo ne?“ řekla s lehkým úsměvem, který jí změkčil výraz. „Sakra, nejdřív železná lady a teď náznak kokety? Že by se s ním pokusila flirtovat? Stafford byl mírně zmaten, ale ano, určitě byl všímavý.“

	Obešli dům a zamířili k hospodářským stavením. Hladinu rybníka po levé straně čeřil větřík profukující mezi větvemi vrb. „Kolik zaměstnanců tu vlastně máte?“ zeptal se Stafford.

	„Čtyři. Paní Benningová a paní Correyová, kterou jste ještě neviděl, jsou učitelky na plný úvazek. Střídají se obden a starají se o děti přes oběd, během poledního spánku a při odpoledních aktivitách. Pan Jackson tu bývá brzy ráno a potom odpoledne. A pak je tu ještě kuchařka paní Hadleyová, ale ta je tu jen přes poledne. Všichni čtyři mají rodiny v Granitevillu. Máme také přiděleného lékaře a výchovného poradce, kterým můžeme kdykoliv zavolat. Já žiju celou dobu tady, odjíždím pouze na studijní cesty.“

	„Vy děti učíte?“

	„Ano. Snažím se řešit jejich individuální problémy s výukou a také celý domov vedu. Je financovaný státem a stát nám platí diety na každé dítě, které tu máme v péči. Je s tím spousta papírování.“

	„O papírování mi nemusíte nic říkat, paní Warrenová. Jsem státní úředník. Ale zmínila jste, že odtud odjíždíte na cesty.“

	„Ano. Dokončuji postgraduální studium na Georgijské univerzitě. Studuji posunkovou řeč původních obyvatel Ameriky. Občas však musím absolvovat i jiné cesty.“

	„Jako třeba tu, při níž jsme se setkali v Atlantě?“

	Zastavila se u brány do dvora před hospodářským stavením a pohlédla přes louku k úpatí hory, která se zvedala hned za farmou. „Ano. S Jessaminou.“

	Víc k tomu neřekla a Stafford se rozhodl, že na ni nebude naléhat. Mlčky pozorovali, jak děti pod dohledem staršího černocha hřebelcují dva koně. Až bude připravená, tak mu to řekne, uvažoval. Anebo mu to neřekne vůbec. Cítil, že nemá smysl klást jí jakékoliv přímé otázky týkající se té zvláštní dívky. Teplý větřík jí přitiskl šaty těsně na tělo a Stafford si s rozpaky uvědomil, že mu dělá problém odtrhnout od ní oči. Na okamžik měl dojem, že se mezi nimi rozvíjí něco jako sexuální napětí, ale vzápětí tu myšlenku zapudil jako výsledek příliš živé představivosti umocněné dlouhotrvající abstinencí. Uvědomoval si, že je směšné namlouvat si, že s ním flirtuje. Ale přesto…

	Stáli tak několik minut. Náhle se na silnici objevil hlučný žlutý školní autobus a po chvíli zastavil u příjezdové cesty k domu. Vystoupila z něho jediná osoba, mladá dívka. Hned nato se autobus rozjel v oblaku kouře dál sledován kolonou osobních aut a dodávek, jejichž řidiči museli být pořádně otrávení. Stafford pozoroval dívku, která se pomalu blížila po příjezdové cestě k domu. Nesla tašku se školními knihami v náruči jak dítě. Měla na sobě obnošené džínsy, blůzku a svetr. Byla příliš daleko, aby rozeznal rysy její tváře. Nejistě jim zamávala prsty pravé ruky a vzápětí zmizela ve vchodu.

	„To je Jess,“ řekla paní Warrenová.

	„Jess se nezúčastňuje ošetřování koní“ zeptal se.

	„Jak vidíte, vrací se teprve teď ze školy, Ale když jsou menší děti hotové, vyjede si na některém koni na projížďku. Je to už dívka, nebude si hrát s dětmi. Máte děti, pane Stafforde?“

	„Ne. Byl jsem několik let ženatý, ale nedávno jsme se rozvedli. Neměli jsme čas mít děti.“

	Přikývla, ale k jeho úlevě se ho už víc na toto téma neptala.

	„Co je tam dál, paní Warrenová?“ zeptal se a ukázal na průsek ve vrbovém hájku. Vypadalo to, že je tam cesta. Probíhala souběžně s potokem, který napájel rybník, a vedla vzhůru do svahu.

	„Prosím, říkejte mi Gwen,“ překvapila ho. „Dál je Howellova hora a národní přírodní rezervace. Nemáte chuť na menší procházku?“

	„Jistě, mám. A vy mi zase, prosím, říkejte Dave.“

	Cesta prošla zadní částí vrbového háje a pokračovala podél břehu potoka. Po pravé straně se táhlo ohrazení pastviny. Asi po čtvrthodině vstoupili do horské rokliny. Po obou stranách se zdvihal zelený masiv Howellovy hory. Stafford si pomyslel, že ani jeden z nich není pořádně ustrojený na horskou túru, záhy však poznal, že jdou po trase pravidelných kondičních vycházek Gwen Warrenové. Šla před ním mlčky a velmi svižným tempem. Najednou se mu hodilo, že stále cvičí a udržuje se, přesto se však musel kontrolovat, aby nedýchal příliš hlasitě. Občas měl také problém udržet na nerovné cestě s pravou rukou v kapse rovnováhu.

	Po dvaceti minutách dorazili na mýtinu vedle tůňky vytvořené malým vodopádem. Stafford se zastavil a ohlédl se zpátky do rokliny, odkud přišli. Užasl nad tím, jak velkolepý pohled se mu naskytl. Vzduch byl chladný a čistý, prosycený vůněmi zetlelého listí, mokrých kamenů a padající vody. Cesta pokračovala dál, teď však už stoupala mnohem strměji. Gwen se zastavila a zeptala se ho, jak se cítí.

	„Výborně,“ odpověděl. Pořád se snažil maskovat namáhavý dech. Ani se to nezdálo, ale vystoupili pořádný kus cesty. Nad vrcholky stromů byla z domu vidět pouze střecha. „Jak daleko ta cesta vede?“

	„Až na konec téhle soutěsky. Je tam ještě jeden větší vodopád a za ním už začíná přírodní rezervace. Chcete jít dál? Vždycky se tak ptám, protože někteří lidé nejsou zvyklí chodit po horách.“

	Řekl, že má jen občas problém udržet rovnováhu. Gwen mu proto na kraji cesty našla hůl, aby se o ni mohl opřít. Přitom se ho zeptala, co se mu s rukou stalo.

	„Byl jsem v nepravou dobu na nepravém místě,“ řekl. „Pár hadráků přepadlo čerpací stanici a začalo střílet. Chytil jsem odraženou kulku. Přerazila mi kost. Nevím, jestli tomu budete věřit, ale byl jsem tam čistě náhodou a ještě jsem seděl v autě.“

	„Střílel jste také?“

	„Ne. Kulka mě zasáhla přes okno. Za normálních okolností nechodíme ozbrojeni. Nejsem pouliční polda, Gwen. Větší část mé práce se odbývá za kancelářským stolem.“

	Usmála se. „Myslíte, že se vám to spraví?“

	Vyndal ruku z kapsy a pomalu a velice opatrně ji natáhl dopředu. Proti levé ruce ji měl bledou, téměř neživou. Sevřel ji v pěst, ale dalo mu to velkou námahu a prsty se mu viditelně chvěly.

	„Doktoři řekli, že se to spraví,“ odpověděl. Dal si záležet, aby nepoznala, jaké napětí přitom cítí. „Snažím se provádět rehabilitační cviky a jistý pokrok pozoruju… bohužel jen malý.“

	Náhle ho překvapila tím, že mu ruku vzala a sevřela ji v obou dlaních. Byly tak teplé, až se mu rozbušilo srdce. „Jen v těch cvičeních pokračujte,“ řekla. „V našem věku je i minimální pokrok základ k vítězství.“ Opět se na něho usmála a ruku mu jemně pustila. Pak se znovu obrátila na cestu.

	Svlékl si sako, uvolnil kravatu a vykročil za ní. Cesta byla teď užší s množstvím balvanů a vystouplých kořenů, ale s holí, o níž se opíral, se mu šlo lépe a bez problémů Gwen stačil. Střídavě obdivoval úchvatnou horskou scenérii a Gweniny krásné nohy. Ty měl přímo před očima. O čtyřicet minut později dorazili ke druhému vodopádu, který byl opravdu mnohem větší než první. Vzduch kolem něho byl chladný, prosycený jemnou vodní tříští a Stafford si znovu natáhl sako. Přesto ho napadlo, jak krásné by bylo ponořit se do hluboké tůně vyhloubené padající vodou. Gwen mu zřejmě musela číst myšlenky.

	„Někdy si sem chodím zaplavat,“ řekla. „I když voda tu je mnohem studenější, než se zdá. Jsme skoro na vrcholu soutěsky. Pojďme ještě kousek a pak si sedneme a odpočineme si.“

	Šel opět za ní. Cesta se teď vinula šikmo napříč úbočím hory, jejíž vrchol se zdál být ještě nejméně o tři sta metrů výš. Došli k další soutěsce. Zde se cesta ještě zúžila a stoupala strměji a Stafford musel dávat pozor na každý krok. Několikrát se stalo, že zavrávoral a téměř ztratil rovnováhu. Všiml si, že i Gwen musí dávat pozor, kudy jde – vybírala si cestu možná ještě opatrněji než on. Po patnácti minutách došli na vrchol soutěsky a Gwen se posadila na skalní výstupek připomínající lavici. Stafford zůstal chvíli stát opodál, aby se mu zklidnil dech. Všiml si, že Gwen není ani nijak zvlášť zadýchaná, i když teď, kdy nastavila tvář slunečním paprskům, se jí na čele zaleskly kapičky potu. Vyhrnula si sukni nad kolena a natáhla nohy. Stafford se raději díval jinam, aby ho nepřistihla, že na ni opět hladově civí.

	Výhled odtud byl nádherný a rozhodně stál za namáhavý výstup. V úzkém údolí dole byl zřetelně vidět Willow Grove Home, kolem něhož se táhla přerušovaná stuha silnice stoupající po úbočí Howellovy hory. Jiným směrem, daleko za obrovskými rozlohami lesa, vykukovala štíhlá věž kostela a kousek od ní věž s hodinami granitevillské radnice. Na druhé straně za městečkem byly vidět v čistém horském vzduchu rozeklané stěny velkého kamenolomu. Ještě úžasnější byl však pohled do údolí za nimi. Na míle daleko na sever, východ i severozápad se táhlo skutečné moře zalesněných úbočí a skalních útesů, všechno zahalené lehounkým mlžným oparem. Na vzdáleném horizontu se zvedaly ještě vyšší masivy, těm už ale dával vzduch modrozelený odstín. Vál teplý větřík a Stafford měl náhle pocit, že svět je krásný.

	„Přímo na severu je vidět poslední výběžek Apalačských hor,“ řekla Gwen. „Tam nalevo je pak Tennessee a napravo Severní Karolína. Oblast před námi je část Catahoocheeského národního lesa. Je to všechno součást federálně chráněné přírodní rezervace. Pozemek patřící k Willow Grove sahá až na konec téhle soutěsky.“

	„Hm, tomu tedy říkám nemovitost. Vaše rodina tu zřejmě musí sídlit hodně dlouho, ne?“

	„Dost dlouho,“ řekla s pohledem upřeným na panoráma před sebou. Vysoko nad nimi plachtil v pomalých kruzích jestřáb. Stafford nenápadně pozoroval, jak jí větřík čechrá vlasy a odhaluje ladnou linii jejího krku. Jako by to věděla, zvedla ruku a vlasy si opět upravila. Stafford náhle pocítil silnou touhu dotknout se jí, vzápětí ji však rychle potlačil. Vzpamatuj se, řekl si v duchu. Copak si myslíš, že tu celé roky čekala, až se objevíš ty?

	„Žije někdo tam dál?“ zeptal se a ukázal na sever.

	„Oficiálně ne,“ odpověděla. „Tam už je to všechno federální přírodní rezervace. Nic se tam nesmí vozit ani odtud vyvážet, dokonce ani palivové dřevo. Můžete tam jít, ale nesmíte si zlomit nohu nebo něco podobného, protože veškeré záchranné práce se musí provádět pěšky. Nesmí tam vrtulníky ani terénní vozidla, prostě žádné motorizované prostředky.“

	„Takže tam v podstatě nikdo žít nemůže.“

	„Říkám, oficiálně ne. Když přírodní rezervaci zakládali, vláda odtud všechny vystěhovala. Pár rodin tam však ještě dva tři roky zůstalo. Nepřekvapilo by nás, kdyby se někteří z vystěhovaných na svá stará místa potajmu vrátili.“

	Přikývl. Trochu ho zarazilo, jakým způsobem použila slůvko nás. Zdálo se mu, jako by tím chtěla říct, my místní víme, co vy, kteří mezi nás nepatříte, nikdy vědět nemůžete. Jak to říkal Ray – černé klobouky, dlouhé vousy, prostě kraj světa…? Potom si uvědomil něco jiného, co ho přimělo k další otázce. „A nepocházejí některé děti, o něž ve Willow Grove pečujete, právě odtamtud?“

	Pohlédla na něho a v jejích očích četl překvapení. „Jak vás tahle otázka napadla?“

	„Vidím, že cesta pokračuje dál,“ odpověděl a ukázal na vzdálenou stranu soutěsky. Skutečně pokračovala dál. Bylo zřetelně vidět, že se objevila v polovině protějšího svahu a ztrácela se v listnatém lese.

	Gwen se tím směrem dlouho dívala, ale neodpověděla. Pak vstala, a jako by měla náhle naspěch, řekla: „Už bychom se měli vrátit.“ Opět se rozhodl, že na ni nebude naléhat. Musel se smířit s tím, že si jím zřejmě stále ještě není jistá. Čím méně budeš mluvit, řekl si, tím větší bude šance, že konečně promluví ona.

	Jakmile vyšli na mýtinu u spodního vodopádu, zaslechli dusot koňských kopyt. O chvíli později se na cestě objevila Jessamina. Jela na krásném černém koni. Jakmile je spatřila, jemně přitáhla uzdu a čekala, až k ní přijdou. Byla velmi štíhlá, ale na tak mladou dívku měla překvapivě plná ňadra. Byla v džínsech a v bílé blůzce bez rukávů. Měla opálené ruce a mnohem tmavší oči než Gwen, v obličeji však byla bledá a hubená jako někdo, kdo trpí chronickou nemocí. Když k ní Gwen přišla blíž, začala dívka vzrušeně gestikulovat rukama. Stafford, který nebyl zvyklý na koně, se držel opodál.

	„Měla strach, co s námi je, když jsme se nevraceli,“ vysvětlila mu Gwen. „Obvykle nechodím s hosty dál než k prvnímu vodopádu.“ Dívka hleděla na Stafforda a bylo zřejmé, že čeká vysvětlení. Gwen je představila: „Jess, tohle je pan Stafford z Washingtonu,“ řekla. „Viděli jsme se s ním v Atlantě na letišti, pamatuješ? Jak omdlel ten muž.“

	Při zmínce o Atlantě a o letišti dívčina tvář na okamžik ztuhla. Gwen ji hned uklidňovala. „Ne, Jess, to je v pořádku.

	Pan Stafford je policista. Říkala jsem ti, že ho sem pozvu, vzpomínáš?“

	Dívka na něho vrhla další vystrašený pohled a pak začala pomalu vrtět hlavou. Vypadala vzrušená, nebo spíš velmi znepokojená – dokonce to vycítil i kůň a začal být neklidný. Jess se ještě několika posunky obrátila ke Gwen a potom, aniž čekala na její odpověď, obrátila koně a odklusala.

	„Mám dojem, že není mou přítomností dvakrát nadšená,“ poznamenal Stafford, když jezdkyně zmizela dole mezi vrbami.

	„Je vyplašená,“ řekla Gwen a povzdechla si. „Všechno je to moc složité. Opravdu nevím, co mám dělat.“

	Stafford chvíli uvažoval. „Je tu někde v okolí restaurace, kde bychom si spolu mohli sednou na večeři?“ zeptal se. „Myslím kromě Waffle House.“

	„Bohužel není,“ odpověděla a vykročila po cestě dolů. „V Colloway je jakýsi turistický hotel, ale to je skoro padesát kilometrů horským terénem. To není dobrá cesta pro jízdu za tmy.“ Zastavila se a otočila se k němu. „A co kdybyste zůstal na večeři u nás?“ navrhla mu. „Paní Hadleyová je dobrá kuchařka a navíc náš rozhovor bude nějakou dobu trvat. To není záležitost na čtvrt hodiny.“

	„Rád,“ řekl. „Jestli dovolíte, zajel bych se do motelu ubytovat a pak bych se vrátil. Řekněme v půl sedmé? Nebo v sedm?“

	„Tak nějak…, jak vám to vyjde. V tu dobu už budeme mít všechno hotové a děti budou klidné.“ Pohlédl směrem, kterým odjela dívka. „Alespoň většina z nich.“

	■ ČTVRTEK 16:20, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	První telefonát z Pentagonu přišel dvacet minut po čtvrté odpoledne. Volal major Mason z jakési pracovní komise pro bezpečnost ze štábu armády a chtěl mluvit s vedoucím atlantské pobočky DRMO. Sekretářka přepojila hovor do Carsonovy kanceláře, pak se sbalila a odešla domů.

	„Prosím, Wendell Carson.“

	„Tady je major Mason, pane Carsone. Obracím se na vás za Pracovní komisi pro bezpečnost ustavenou v HQDA. Naše komise se snaží najít lepší kritéria pro rozdělování fondů, kterými se zajišťují logistické projekty. Nechci vás unavovat výčtem našich kompetencí, ale vyskytly se otázky, které byste nám mohl zodpovědět. Moc by nám to pomohlo.“

	„Prosím, majore. Ptejte se.“

	„Máte ve vašem DRMO zařízení k likvidaci vojenského materiálu?“

	„Ano, jistě. Jsme jediní v celý jihovýchodní oblasti, kdo ho má…, myslím takový, který je schopný totálního demil procesu, jak my říkáme.“

	„A dokáže vaše zařízení zpracovat toxické vedlejší produkty?“

	„Ano.“

	„Jak moc toxické? A do jaké míry je vaše zařízení zlikviduje?“

	Carson mu vysvětlil dokonalost zažívacího systému Monstra. Mason byl chvíli tiše, zřejmě si dokončoval poznámky. „Okay,“ ozval se potom. „Takže pokud tím vaším demil procesem něco projde, řekněme kontejner se zbytky chemické bojové látky, nevzniknou žádné vedlejší toxické produkty, které by unikly do ovzduší ne bo se dostaly jiným způsobem ven?“

	Ach doprdele, pomyslel si Carson. Tak už po tom jdou.

	„Ne. Náš demil proces je opravdu kompletní. Samozřejmě pokud by ve zpracovávaným materiálu bylo něco radioaktivního, pak by výstupy byly pořád radioaktivní. Ale chemický látky? Ne, ty se kompletně zneutralizujou. Proč se ptáte? Myslíte, že do DRMO systému se dostaly nějaký chemický bojový látky?“

	„Ach to ne, nic takového,“ odpověděl Mason rychle. „Chraň pánbůh, aby se něco podobného stalo, že? Ne, použil jsem to jen jako příklad velmi toxické substance,“ ujišťoval ho major horlivě.

	Carson měl dojem, že v jeho odpovědi postřehl náznak úzkosti, přistoupil však na jeho hru. „Máte pravdu, byl bych zatraceně nerad, kdyby se do naší demil linky dostal nějaký chemický sajrajt. Ale co jsem řekl předtím, platí – náš demil proces je bezpečný. Máme tu třikrát do roka lidi z EPA, aby se přesvědčili, že jsme v normě. Navíc obchodníci s vedlejšími produkty a zvlášť společnosti, který se specializuj ou na zpracování chemických surovin, všechno, co z našeho demil procesu odeberou, tvrdě testujou.“

	„Okay, to je skvělé. Díky za informace, které jste mi podal, pane Carsone.“

	Carson rychle uvažoval. „Jestli budete mít ještě nějaký nejasnosti, klidně zavolejte, majore. A nemohl byste mně, prosím, dát vaše číslo?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Mason a nadiktoval mu ho.

	Carson hned poznal předčíslí státu Virginie. Zavěsil a chvíli přemýšlel. To číslo mu připadalo povědomé. Není to náhodou telefonní centrála Pentagonu? Mason řekl HQDA. No jasně, Headquarters, Department of the Anny – hlavní štáb armády. A zajímají se o demil proces a o kontejnery s chemickými bojovými látkami. Jestliže zjistí, že jim chybí pouzdro s nervovým plynem, budou ho schopni vysledovat až sem do atlantského DRMO?

	Carson znal svou armádu. Věděl, že v těchto otázkách je schopná jednat až za hranici zákona. Jak to ten major říkal? Pracovní komise pro bezpečnost? To může znamenat všechno a nic. Pak ho napadlo něco jiného – bylo to, jako by dostal ránu mezi oči. Není snad tohle skutečný důvod, proč se tu objevil Stafford? Všechno, co o něm ví, může být jen vymyšlená krycí historka, včetně informace, že se ho potřebovali ve Washingtonu zbavit. Panebože! Že by už měli podezření?

	Odsunul stoh papírů, které chtěl ještě dnes vyřídit, a asi hodinu seděl a přemýšlel o všech možnostech. Potom vyťukal číslo, které mu dal Mason. Nikdo to nebral. Chvíli hleděl do poznámkového bloku, pak zavolal znovu, ale tentokrát na čís lo o jedničku nižší, pro případ, že by tam byla vedlejší přípojka. Opět nic. Bylo půl šesté večer, možná už všichni odešli domů. Náhle dostal nápad. Vytáhl telefonní seznam ministerstva obrany a našel si číslo operátorky informací Pentagonu. Nadiktoval jí Masonovo číslo a řekl, že se na ně nemůže dovolat. Operátorka ho zkusila vytočit, ale ani ona neuspěla – linka vyzváněla, ale nikdo to nebral. Carson pak operátorku požádal, jestli by mu mohla číslo zkontrolovat, protože si není jistý, jestli si při zapisování nepřehodil cifry. Chvíli hledala v seznamu a pak se opět ozvala.

	„Ano, je platné. Jde o vedlejší přípojku v kanceláři velitele armádního chemického sboru,“ oznámila mu. „Chcete, abych vám zkusila hlavní číslo do generálovy kanceláře?“

	„Ne, ne,“ zarazil ji rychle. „Chtěl jsem se jen ujistit, že jsem si ho zapsal správně. Zkusím zavolat zítra ráno.“

	Opatrně zavěsil, jako by se bál, že mu operátorka zavolá nazpět. Parchant jeden, pomyslel si. Takže armádní chemický sbor – chemické vojsko. Mason tedy lhal.

	Teď už bylo víc než jasné, že o ztraceném válci vědí.

	A vědí taky, kde ho začít hledat. Šli po stopě skladových kontejnerů.

	Vstal a hodnou chvíli přecházel po kanceláři. Znovu o všem uvažoval. Špatné bylo, že už objevili, že jim ta věc chybí. Naopak dobré, že jediná osoba, která skutečně věděla, že se ztracený válec našel tady, byla navždy „vyřazená“ ze hry. To znamenalo, že zůstávají dvě nejistoty. Vyšetřování výbuchu Lambryho domu a zřejmě Stafford, který je dnes celý den pryč.

	Vyšel na chodbu a zamířil do Staffordovy dočasné kanceláře. Byla odemknutá. Vstoupil do ní a rozsvítil. Všechny šanony s provozními předpisy, které si Stafford vyžádal, tu pořád ještě ležely. Podložka na stole byla pokreslená různými malůvkami, jaké si člověk bezmyšlenkovitě kreslí, když přemýšlí, dále na ní bylo několik telefonních čísel, která Carsonovi nic neříkala, a jména Lambry a Graniteville.

	Graniteville? Sakra, tohle mu ale něco říká. Ještě chvíli hleděl na podložku a pak si vzpomněl. Ta divná holka na letišti. Nejel nakonec Stafford tam, do Granitevillu? Že by se kvůli tomu sháněl po mapě státu? Posadil se do Staffordova křesla a usilovně přemýšlel. Jestli už armáda ví, co se stalo, je jasné jako facka, že sem brzy vtrhne. Je tedy třeba varovat Tangenta a zřejmě bude třeba dohodnutý obchod o nějakou dobu pozdržet. Když si představil, že by se všechno mohlo zhroutit a milion dolarů by byl fuč, málem se mu udělalo špatně. Vzápětí si uvědomil, že panika je to nejhorší, co teď může potřebovat. Zatím se nic nezhroutilo. Pořád ten válec má a Tangent ho pořád chce. A jestliže se mu podaří přesvědčit lidi z armády, že kontejnery šly přímo do demil procesu, mohli by to vzít jako výhodné řešení i pro sebe – prohlásí, že válec s chemickou náplní byl zničen, udělají o tom zápis a pojedou domů. Pak by se ta věc prodávala ještě lehčeji. V tom případě by jedinou nejistotou zůstal Stafford s tím zatraceným Granitevillem. Co tam sakra dělá? A za kým tam mohl jet? Vrátil se do své kanceláře, aby si našel současné číslo na Tangenta.

	■ ČTVRTEK 20:30, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Ukázalo se, že paní Hadleyová je opravdu dobrá kuchařka. Nyní seděl Stafford v houpacím křesle na Gwenině soukromé verandě a čekal, až jeho hostitelka uvaří kávu. Nad Howellovou horou vyšel měsíc, kterému chyběla už jen čtvrtina do úplňku, a Stafford uvažoval o tom, že ve vrbovém hájku a okolních loukách jsou stále patrné jarní barvy. Konečně Gwen přišla s podnosem, na němž byly dva kouřící šálky, a posadila se proti němu do houpacího křesla. Byla převlečená do večerních šatů, které její postavě ještě víc lichotily než ty obyčejné denní. Děti měly dnes večeři o něco dřív a teď už byly nahoře ve svých pokojích. Gwen mu během jídla pověděla další podrobnosti o Willow Grove, o tom, jak funguje státní program na podporu sirotků, a o neustálém boji za získání finančních prostředků. On jí naopak řekl, že jednu dobu vedl skupinu kluků v programu chlapeckých klubů ve Washingtonu, a shodl se s ní, že i on měl velké problémy s financováním činnosti.

	Po večeři mu vyprávěla o jednotlivých dětech a o tom, z jakých poměrů pocházejí. Slon, čtyřletý chlapec, který vinou své zbrklosti a možná špatné koordinace pohybů pořád do něčeho vráží, osiřel při požáru maringotky, v níž s rodiči bydlel. Hollywood byl nejstarší a jeho přezdívka vznikla z toho, že se vášnivě rád dívá na filmy na videu. Jeho otec zabil svou ženu, Hollywoodovu matku, při opilecké hádce, pak strčil své tři děti do dodávky a vjel s ní osmdesátikilometrovou rychlostí do řeky. Hollywood, který uměl jediný plavat, se z auta dostal a vyškrábal se na břeh, kde ho o dva dny později našel stočeného do klubíčka na pařezu pomocník šerifa. Ne – Ne pocházel z méně drsných poměrů. Našli ho jako dvouletého kdesi na předměstí Tennessee v kontejneru na odpadky. Rodiče ani příbuzní nebyli známi. Za prvních šest měsíců pobytu ve Willow Grove neřekl nic jiného než ne – ne.

	Dívenku Taky předala Departmentu of Family a komisi péče o dítě její matka poté, co usoudila, že se ve své drogové závislosti dostala tak daleko, že umírá. Než se holčičky ujal stát, byla na pokraji smrti hladem. Její přezdívka vznikla podle nejčastějšího slůvka, které od ní slyšeli u jídla – neustále natahovala ruku a volala taky, taky. Znamenalo to samozřejmě „mi taky“, protože měla neustále strach, že bude zase hladovět. Trvalo celý rok, než konečně pochopila, že už jí hlad nehrozí. Poslední a nejsmutnější případ byla Annie. Annie byla kokainové dítě, bystré, energické a hlučné, které se všechno rychle naučilo – ale pouze na dvě minuty. Pak jako by toho, kdo ji právě naučil zavazovat si tkaničky bot, v životě neviděla. Díky matčině zvyku brát kokain byla Annie odsouzená k tomu, aby se nikdy nic nenaučila a nezapamatovala natrvalo, i když co se týkalo fyzického zdraví, mohla žít v poradenské péči státu třeba do osmdesáti let.

	Stafford vyslovil obavu, jestli se tyto děti budou schopny zapojit do normálního života americké společnosti.

	„Právě to je naším úkolem,“ odpověděla Gwen. „Úkolem a cílem. Musíme je zbavit všech negativních vlivů minulosti a poskytnout jim takové pozitivní psychické i fyzické prostředí, aby konečně uvěřily, že co se jim stalo, nebyla jejich chyba. Pak s nimi můžeme pokračovat. Všechno další už bude záležet na jejich přirozeném talentu a schopnostech.“

	„A na péči, kterou jim věnujete.“

	„Na tom také. Je ale pravda, že pokud byli jejich rodiče tupci, a jejich rodiče opravdu tupci byli, pak z nich zřejmě žádní géniové nevyrostou. Genetickým zákonům nelze uniknout.“

	„Bývají vaše děti klasifikovány jako mentálně narušené?“

	„Někdy ano. Musím přiznat, že toto označení používám, i když v té nejmímější klasifikační skupině. Jestliže je dítě mentálně narušené, stát na ně přispívá větší částkou. I potom ovšem vycházíme tak tak, a to děláme, co je v našich silách.“

	„Víte, když vás poslouchám, musím vás obdivovat,“ poznamenal Stafford. „Mluvíte o své práci tak věcně, tak… profesionálně. Nevím, jestli bych se dokázal vyrovnat s osudy, s nimiž čas od času přicházíte do styku vy.“

	„Přiznávám, že někdy je to opravdu těžké,“ řekla a na chvíli se zadívala stranou. „Jako když třeba Hollywood chodí v náměsíčném stavu a volá svou matku. V tu chvíli mám pocit, že je to Bambi z Disneyho filmů – zvlášť když říká:

	‚Maminko, psst. Tatínek jde.‘ To je pak opravdu těžké.“ V očích se jí objevil zvláštní svit.

	Stafford se jí chtěl zeptat na Jessaminu, ale teď se rozhodl, že raději počká. Místo toho se zeptal, proč se vrátila do Granitevillu.

	„Mám tu domov,“ odpověděla. „Co má dělat jižanská žena, která není vdaná? Buď odejde někam pryč nebo se vrátí domů. Tady jsem se narodila a vyrostla.“

	„Říkala jste však, že postgraduálně studujete na univerzitě. Jednou byste mohla žít kdekoliv.“

	Přikývla. „Ano. Mým studijním oborem je vlastně dětská psychologie. Objevila jsem, že v horských oblastech existují různé dialekty posunkové řeči, zvlášť mezi dětmi z dysfunkčních rodin. Jessamina je toho příkladem. To, co používá ona, není obvyklá posunková řeč, ale její vlastní komunikační prostředek.“

	„Říkala jste také, že jste byla vdaná. Provdala jste se za Johna Lee Warrena?“

	„Ano,“ řekla tiše. „Nějakou dobu jsme byli manželé. Znali jsme se od dětství. Vyrůstali jsme vedle sebe až do ukončení střední školy. John Lee potom zůstal tady v Granitevillu a začal pracovat jako pomocník šerifa, zatímco já jsem odešla na univerzitu. Když jsem se vrátila, vzali jsme se.“

	„To jste po celou dobu studií předpokládala, že se sem vrátíte?“

	„Odešla jsem na univerzitu, protože to chtěl otec, ale v srdci jsem tohle městečko nikdy neopustila. Zvlášť když v době mých studií zemřela maminka – to jsem byla duchem pořád tady. Graniteville není ničím výjimečné, ale tahle farma ano. A pak jsou tady ty hory, i když se postupně vylidnily a zdají se teď příliš pusté.“

	Cítil, že odvádí hovor jinam, aby nemusela mluvit o svém manželství, a on jí v tom pomohl. „To jste už říkala,“ poznamenal. „Já mám ale pocit, že vaše hory nejsou zase tak úplně pusté. Myslím vylidněné.“

	Zahleděla se někam mimo něho a na jeho poznámku neodpověděla. Je v ní hodně z uzavřenosti typické pro lidí z hor, pomyslel si. Znovu si však uvědomil, jak mocně ho přitahuje. Měla fyzický půvab i inteligenci a nad obojím jako by se vznášela zvláštní důstojnost, s níž se ve svém pentagonském a washingtonském světě zvlášť nesetkal. Přistihl se, že si skoro přeje, aby byla obyčejnější a méně zajímavá, protože teď už byl opravdu nejvyšší čas přejít k tomu, proč sem přijel.

	„Takže, Gwen,“ odhodlal se, „zkusme se vrátit k letišti v Atlantě. A k Jessamině.“

	„Ano,“ řekla s lehkým povzdechem. „To letiště. Nejdřív vám musím říct, proč jsme tam byly. Vracely jsme se z Charlotte. Vezla jsem Jess do Bradenova institutu.“

	„Co je to?“

	„Nemocnice, která se specializuje na léčbu mozkových nádorů u mladých dospívajících lidí.“

	„To snad…“

	„Ano. Vezla jsem ji tam, aby jí provedli vyšetření. Naštěstí skončila všechna s negativním nálezem. To je ta dobrá zpráva.“

	„To je skvělé,“ řekl. „Ale, proboha, jaká může být v této situaci ta zlá?“

	Pohlédla mu přímo do očí. „Právě o tom s vámi chci mluvit. Proto chci mít jistotu, že dokážete být diskrétní. Řeknu vám to, ale potřebuji vědět, že to zůstane jen mezi námi…, že to neuvedete v žádné ze svých oficiálních zpráv.“

	„Zatím nemám tušení, o co jde, Gwen,“ řekl vyhýbavě.

	„Já vím. Ale slibujete mi to? Požaduji to od vás proto, abych chránila Jess, ne sebe. Myslím, že pochopíte, až vám to povím. Chci říct, že i když to budete vědět, nebudete s tím moct pracovat. Prostě vám to nedovolím.“

	„Dobře,“ řekl. „Slibuju vám, že ve všem, co se týká Jessaminy, zachovám diskrétnost. Jste její poručník a já uznávám, že pokud nedovolíte, aby byla do něčeho zapletená, je třeba to respektovat.“ Styděl se, protože věděl, že neříká pravdu.

	Chvíli o jeho slovech přemýšlela a potom kývla hlavou. „Dobře. Jak jsem už naznačila, je to velmi komplikované. Jessamina – Jess – má podle našeho názoru jisté parapsychické schopnosti.“

	„Ach,“ řekl jen. Vzápětí si pomyslel, co to má společného s ním a s jeho posláním v Atlantě.

	„Ano, ‚ach‘. A znovu zdůrazňuji ‚podle našeho názoru‘, protože to není žádným exaktním způsobem potvrzené. Navíc je tu problém s její řečí nebo spíš s tím, že nedokáže komunikovat běžnou řečí. Přesto jsem přesvědčená, že skutečně tu schopnost má, myslím schopnost jistého druhu telepatie. Otázka zní, jak silnou. A co si s tím počít.“

	„Telepatie?“ opakoval StafFord. Vstal, protože náhle pocítil potřebu natáhnout poraněnou ruku. Jediné, co věděl o senzibilech, bylo, že nedávno jistá vládní agentura něčeho podobného využívala v programu nazvaném Stargate. Vyvolalo to však pouze rozhorlenou diskusi v médiích o milionech utracených za pochybné výzkumy, na niž si samozřejmě přihřála polívčičku spousta pokryteckých kongresmanů. Vzpomínal na všechny ty diskuse kolem takzvaných čtenářů myšlenek a lidí, kteří jsou schopni vidět skrz zeď nebo dohlédnout do sebevzdálenějších míst, a myslel si o tom své. No dobře, uvidí, co se dozví dál.

	„Víte něco o oboru, který se zabývá výzkumem senzibilů?“ zeptala se.

	„Ne. Právě jsem však přemýšlel o programu Stargate a o fiasku, kterým skončil.“

	Přikývla. „Ano, to byla nešťastná věc pojatá poněkud primitivně. Senzibilové nejsou jen lidé, kteří věští z ruky a nabízejí se vám na ulici. Věřte tomu nebo ne, ale existuje vědní obor, který tuto problematiku zkoumá na profesionální bázi. A nejde o žádnou módní záležitost. To dokazuje třeba Macklinův výzkum v Princetonu.“

	Stafford se snažil, aby nedával najevo přezíravý postoj. „Věřím, že existují seriózní výzkumy, ale musíte přiznat, že na tomto poli působí také spousta šarlatánů.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila, i když to trochu znělo, jako by se stáhla do obrany. „Já si však nevymýšlím. Byla jsem osobně svědkem projevu Jessiny telepatické schopnosti.“

	Stafford se opět posadil. „Podívejte se, Gwen, já jsem v podstatě policista a vždycky jsem byl veden k tomu vidět důkazy před sebou. Jasné a hmatatelné. Přiznávám, že mi dělá problém přijmout v této souvislosti pojem parapsychických sil, nebo jak tomu budeme říkat. Netvrdím, že nic podobného neexistuje, takový ignorant zase nejsem, pouze konstatuju, že jsem se nikdy nesetkal s něčím, co by alespoň zdálky připomínalo přesvědčivý důkaz o parapsychických silách.“

	„A co ti senzibilové, co pomáhají policii? Mnohé z nich jsou ženy.“

	Nedokázal jí odpovědět. Četl o těchto případech dost, aby to v něm vzbudilo zvědavost, ale zůstával skeptický.

	„Tak co Jess umí?“ zeptal se. „Ohnout myšlenkou lžíci nebo něco podobného?“

	Její ruka strnula s šálkem kávy ve vzduchu. Sakra, pomyslei si. To jsem tomu zase dal. „Omlouvám se. Zapomeňte na to, co jsem řekl. Já jen…“ koktal.

	Položila šálek s kávou na talířek. Viděl, že je bledá hněvem a na chvíli byl přesvědčený, že jejich rozhovor skončil. Naštěstí se mýlil.

	„Chápu, pane Stafforde,“ řekla trpělivě. „Měla jsem s tím počítat. Vaše reakce na tuto věc není zase tak… iracionální.“

	Už tedy opět pane StafForde. Zkusil to znovu. „Poslyšte, Gwen, před pár hodinami jste se mě ptala, co tu na jihu v Georgii dělám. Oficiálně vyšetřuju přetrvávající podvody kolem aukčních prodejů přebytkového materiálu vládních organizací. Jenže pravý důvod, proč mě do Georgie poslali – nebo spíš uklidili – je, že jsem se ve své agentuře dopustil jisté politické indiskrétnosti. Přidejte si k tomu, že mě před rokem opustila žena a odešla s jiným mužem a že jsem prakticky přišel o pravou ruku. Zdá se, že nejsem zdaleka ten nejlepší federální vyšetřovatel, s nímž jste se mohla potkat. A navíc vám musím říct, že jsem v DRMO v Atlantě ještě ani žádný zločin neobjevil.“

	„Co je to DRMO?“ zeptala se. Vysvětlil jí, co zkratka znamená, a dodal, že muž, který tenkrát na letišti omdlel, je vedoucí té organizace. „Pokud tam k něčemu došlo nebo dochází, budu si zřejmě muset posvítit právě na něho, na Carsona. Domnívám se, že je těžké provozovat podvody, po kterých jdeme, bez dobré znalosti prostředí a dané problematiky. Zatím však proti němu nemám žádné skutečné důkazy. Musím přiznat, že do této doby je jediná podivná věc kolem něho právě to, co se stalo na letišti.“

	Odmlčel se a také ona mlčela. Téměř minutu o jeho slovech přemýšlela.

	„Chtěl jste vědět, co Jessamina ‚dělá‘, ale já bych to spíš formulovala k čemu má schopnosti,“ promluvila konečně. „Je to něco, čemu většina z nás říká ‚telepatie‘.“

	„Jinými slovy dokáže číst myšlenky?“

	„To není přesné. Nemám ráda termín číst myšlenky, protože to vyvolává představu něčeho z oblasti science fiction.“

	Nebo science iluzí, pomyslel si.

	„Asi nejlépe bych to vyjádřila takto. Jess si zřejmě dokáže zformovat v duchu obraz toho, co si člověk myslí – za předpokladu, že je ten člověk rozrušený. Například tehdy, když je rozhněvaný, když se něčeho bojí, trpí úzkostí a podobně.“

	Stafford se zarazil a připomenul si situaci na letišti. Těsně předtím, než Carson omdlel, na dívku hleděl jako u vytržení. Byl si tím jistý. Mohl být Carson tenkrát v psychicky vzrušeném stavu? Moc na to nevypadal…, alespoň ne po tom incidentu. Ale to nemusí nic znamenat, vždyť ho neviděl předtím, než omdlel. Třeba měl opravdu strach. Třeba byl bez sebe strachem a horečně uvažoval, proč k němu DCIS posílá návštěvu jen tak bez předchozího upozornění. A jestli to bylo takhle, proč měl strach? Z jakého důvodu? Že by mu to ta dívka vyčetla z mysli? Že by to viděla?

	„Takže vy si myslíte, že Jess něco ‚viděla‘,“ řekl. „Nebo že těsně předtím, než Carson omdlel, zachytila mentální obraz něčeho děsivého, co s ním souviselo? Pokud ano, na základě čeho si to myslíte?“

	„Na základě toho, že omdlel,“ řekla tiše. „To se totiž stává, když Jess něco vidí. Stalo se to i tady ve Willow Grove. Jeden malý chlapec, který tu už není, Jess obvinil, že mu vzala nějakou knížku. Nebyl psychicky moc stabilní a křičel na ni – dovedete si představit, co asi…, prostě ošklivé nadávky. A potom najednou omdlel. Jess se chvíli rozhlížela a pak mi posunky řekla, že ta knížka, kterou hledá, není vůbec knížka, ale časopis, a že ho chlapec má ve svém prádelníku. Šla jsem se podívat – mimochodem byla u toho i paní Benningová, která to také viděla – a zjistila jsem, že časopis je přesně tam, kde mi Jess naznačila, zastrčený vzadu v prádelníku. Samozřejmě pomočasopis.“

	„Mohla vědět už předtím, že ho tam má,“ poznamenal.

	„Proč tedy chlapec omdlel, když začal Jess nadávat?“

	„Třeba se mu nahrnula krev do hlavy nebo se projev účinek hyperventilace… Říkala jste, že byl rozzuřený.“

	Trpělivě na něho hleděla.

	„Okay. A ten druhý případ, kterého jste byla svědkem?“

	„Podruhé se to týkalo staršího chlapce, který obvykle odpoledne pracoval s panem Jacksonem vzadu ve stáji. Jednou chlapec vešel do stáje ve chvíli, kdy se tam Jess připravovala na projížďku. Jess se na něho podívala, najednou chytla koště a hnala se po něm. Tentokrát byla rozzuřená ona. Chlapec před ní couval, ale ona na něho pořád dorážela. Nemohla mluvit, takže dokázala vyjádřit hněv pouze tím, že něco dělala.“

	„Třeba honila kluka s koštětem?“

	„Ano. Naštěstí byl nablízku pan Jackson, ale když přiběhl, aby zakročil, chlapec najednou omdlel. Pan Jackson ji od něho musel doslova odtrhnout, aby mu nějak neublížila.“

	„A co jí ten kluk provedl, že se na něho tak rozzuřila?“ Gwen dolila do obou šálků kávu. „To už nebylo tak lehké dostat to z ní jako v prvním případě, ale později se mi to přece jen podařilo. V ten den se školní autobus trochu zpozdil. Jess šla proto přímo do stáje a převlékala se tam v jednom stání. Stáj sousedí s hlavní budovou a někde ve stěně byla skulina, kterou ji chlapec pozoroval. Zřejmě si přitom představoval kdovíco, když ta epizoda propukla. Bylo mu patnáct, bouřily v něm mužské hormony a Jess je, jak jste viděl, dost vyspělá. Našli jsme skulinu, kterou ji pozoroval, a později se objevily důkazy, že to dělal častěji.“

	„Hm. A co bylo s tím klukem, když se probral?“

	„Byl zmatený a pořádně nevěděl, co se stalo.“

	Přesně jako Carson, pomyslel si Stafford. „Dělali v Charlotte nějaká vyšetření ohledně té její… schopnosti?“

	„Ne, jen běžné vyšetření mozku. Jess si stěžovala na bolesti hlavy a já jsem si myslela…“ Zarazila se v půli věty a odmlčela se.

	Stafford si vzpomněl, že se v souvislosti s dívčiným vyšetřením v Charlotte zmínila o dobré zprávě a zbytek nějak zamluvili. „A ta špatná zpráva? Asi jste doufala, že najdou nějaké fyziologické vysvětlení pro ty dvě příhody, které jste mi popsala, že?“

	„Ano. Navíc jsem přesvědčená, že to, k čemu došlo na letišti, je třetí případ.“

	Stafford dopil svůj šálek. „Když si vybavím zprávu o programu Stargate, vzpomínám si, že se tam pokoušeli najít lidi, kteří by byli schopni navázat telepatické spojení na velké vzdálenosti.“

	„Vidím, že o tom víte víc než já. Ale v tom případě by jim Jess nebyla k ničemu. U ní zřejmě dochází k psychické interakci pouze tehdy, když je v blízkosti dané osoby a když je ta osoba značně rozrušená.“

	„Nebo když je rozrušená ona sama, jak jste řekla. Mluvila jste s ní o tom? Nemyslím o těch příhodách, ale o samotném fenoménu.“

	„Pokoušela jsem se o to, i když to není lehké. Základní problém spočívá v tom, že musíme používat znakové řeči, a já jsem často nucena vysvětlovat jí nové pojmy. K tomu je třeba brát v úvahu, že Jess zažila jako velmi malé dítě otřesnou zkušenost. Navíc je velmi těžké a složité mluvit o těchto věcech s teenagery. Ti jsou vždycky přecitlivělí na jakýkoliv náznak, že jsou v něčem jiní než jejich vrstevníci, nebo že je na nich dokonce něco špatného. A o Jess, která už jednu výraznou odlišnost má, to platí dvojnásob. Říkám vám, Dave, je to velmi složité.“

	Nepochyboval, že je to tak, přesto mu vrtalo hlavou, proč je Gwen ve vztahu k Jess tak opatrná – možná až přehnaně, jak se mu někdy zdálo. Na druhou stranu uznával, že je součástí její práce snažit se pečovat o zdravý psychický vývoj svých svěřenců, a to není lehký úkol. Pokud by ale připustil, že Jess skutečné má nějakou schopnost telepatie, co tedy viděla v Carsonově mysli?

	„Uvažovala jste někdy o tom, že byste mi dovolila s ní promluvit – samozřejmě za vaší přítomnosti jako tlumočnice, protože já posunkovou řeč neovládám? Opravdu bych se rád dověděl, co se na tom letišti stalo.“

	Viděl, že o tom uvažuje, a dopřál jí čas. Nedovedl si představit, co by mohl Carson v DRMO provádět, aby to u dívky vyvolalo tak silnou psychickou reakci.

	„To záleží na mnoha okolnostech,“ ozvala se konečně Gwen. „Například na tom, co vlastně vyšetřujete, a také co by se s Jess dělo, kdybyste na základě její vize dokázal tomu člověku nějaký zločin.“

	„Už jsem řekl, že v tuto chvíli nemám jediný důkaz o tom, že by udělal cokoliv špatného. Přiznávám, že mi ten chlápek není vůbec sympatický, a jak jsem si všiml ani jeho zaměstnanci ho nijak nemilují. Ale to není podstatné. Kdybych měl teď hned poslat svému šéfovi souhrnnou zprávu o svém dosavadním vyšetřování, musel bych konstatovat, že se v atlantském DRMO nic zvláštního neděje.“

	„Podívejte se, mně nejde o nic jiného než o to, že nechci Jess vystavit cirkusu, který média vyvolají kolem nějakých ukradených dílů z vojenských letadel. Možná by bylo nejlepší nechat to být a pustit celou věc z hlavy.“

	Zamyšleně přikývl. Když o tom uvažoval ze své strany, nedovedl si představit, že by Sparksovi předložil zprávu založenou na vizích čtrnáctileté dívky, která se dorozumívá posunkovou řečí.

	„Zřejmě s vámi budu souhlasit, Gwen. Pokud to, co Jess ‚viděla‘, nebyla vražda nebo něco stejně závažného, asi by to opravdu bylo nejlepší.“

	Opět na něho chvíli zkoumavě hleděla. „Vy tomu pořád ještě nevěříte, že?“

	Povzdechl si. „V tomhle světě existuje spousta věcí, kterým nerozumím. A rozumět je něco zcela jiného než věřit. Už jsem vám řekl – abych mohl něčemu věřit jako důkazu, musím to vidět před sebou. Telepatii nevidím.“

	Přikývla. „Ani já ne. Ale něco vám ukážu, co lze vidět.“

	Vstala a odešla do své kanceláře. Stafford slyšel, že tam něco hledá. Také on vstal a zůstal stát u zábradlí verandy. Její byt byl na straně odvrácené od rybníčku s výhledem na háj ořechovců, který byl nyní zalitý měsíčním světlem. Vzduch byl prosycený vůní bující zeleně a začínaly se ozývat první tóny nočního chóru žab. Gwen se vrátila a podávala mu kousek papíru.

	„Co je to?“ zeptal se. Hleděl na neumělou, ale poměrně detailní kresbu jakéhosi válce. Kolem něho bylo na papíru několik písmen x. Ne, to nebyla x, ale malé křížky.

	„Řekla jsem Jess, aby nakreslila, co viděla v mysli toho člověka na letišti. Tohle je výsledek.“

	Stafford hleděl na papír. Jakýsi válec. No a co? „A ty značky? Nebo křížky?“

	„Řekla mi, že ten válec je plný mrtvých lidí. Prý jich v něm jsou tisíce… miliony.“

	„To je šílené. Máte ponětí, co to může znamenat?“

	„Nevím, co to znamená. Víc o tom nechtěla mluvit. Řekla, že je to zlý člověk, ale že ta věc – ať je, co je – je horší. Mnohem horší.“

	Stafford si znovu kresbu prohlížel. Válec byl na obou stranách zakončený uzávěry připomínající rýhované matice. To byl detail, kterého si napoprvé nevšiml. „Mohu si to nechat?“ zeptal se.

	„Udělám vám kopii.“ Vzala papír s kresbou a vrátil se do kanceláře. Stafford sebral prázdné šálky a šel za ní.

	„Pořád cítím, že bych si měl s Jess promluvit,“ řekl. „I když po pravdě řečeno ani nevím, nač bych se jí právě teď zeptal.“

	Usmála se na něho přes rameno, až se mu na okamžik zatajil dech. „Váš první instinkt byl zřejmě správný. Tady je kopie. Možná to později dá nějaký smysl.“

	Vzal papír, složil ho a zastrčil do kapsy. Pak pohlédl na hodinky a řekl, že už by měl jít. Nechtělo se mu pryč, ale nemohl vymyslet žádný důvod, proč by tu ještě měl setrvávat. Znovu se na něho usmála a doprovodila ho ke dveřím. Poděkoval za večeři a řekl, že jí dá vědět, pokud by ho něco v souvislosti s kresbou napadlo. Stiskla mu ruku. Její prsty byly teplé a měkké.

	„Pokud to půjde, držte to od nás dál,“ řekla. „Ať je to, co je. Děti, které tu mám, jsou velmi křehké, i když na to možná nevypadají. Váš svět jim nic dobrého nepřinese.“

	„Můj svět?“

	„Jste federální policista, Dave. Co z vašeho světa je dobré pro děti?“

	Absolutně nic, pomyslel si. Ještě jednou jí poděkoval, váhavě vyprostil ruku z její dlaně a zamířil k autu.

	Když vyjel na silnici, ohlédl se zpět na velký dům obklopený stromy, ale všechna venkovní světla už byla zhasnutá. Opatrně sjížděl tmou dolů k městečku a cestou přemýšlel o Gwen Warrenové. Bylo toho tolik, co o ní chtěl vědět. Po krachu manželství, po zvratu, který způsobil v jeho kariéře nešťastný incident s Bemsteinem, a po nejisté prognóze s pravou rukou téměř zcela vymazal ženy z mysli. Všechny atraktivní svobodné nebo rozvedené ženy, s nimiž se setkával ve washingtonském prostředí, vypadaly a mluvily jako jeho bývalá manželka, takže pustit jez hlavy bylo pro něho lehčí, než čekal. S Gwen Warrenovou to však bylo jiné. Zcela jiné.

	Dojel do Granitevillu. V okamžiku, kdy odbočil doprava na silnici vedoucí k motelu, všiml si za sebou světel. V určité vzdálenosti ho sledovalo auto. Drželo se za ním celou cestu až k motelu. Teprve když vjel na parkoviště a zastavil, auto zpomalilo a otočilo se. Byl to policejní hlídkový vůz. Zajímavé, pomyslel si a uvažoval, jestli v něm sedí šerif John Lee Warren.
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	■ PÁTEK 10:30, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson uvítal oba vyšetřovatele před vchodem do administrativní budovy a odvedl je chodbou dozadu do své kanceláře. Žena, která se představila jako Hallerová, chtěla vědět něco o Lambrym – jakou práci v DRMO zastával a proč odtud odešel. Carson si byl jistý, že se mu podařilo odvést vyšetřování na slepou kolej. Řekl jim, že Lambry se jednoduše naštval a odešel. Dokonce ani neodevzdal klíče od řídicího pultu svého pracoviště. Prostě na lidi není spolehnutí. V osobních údajích byla adresa jeho bydliště někde v jihovýchodní Atlantě. Žádní rodinní příslušníci, trestní rejstřík čistý, dosud žádné disciplinární problémy. Carson pochyboval, že by Lambry měl důvod svůj dům zapálit. Už předtím se Hallerové zeptal, jestli šlo o žhářství, nic určitého se však nedověděl. „Případ se stále ještě vyšetřuje,“ konstatovala. No dobře, tak vyšetřujte, pomyslel si. Díval se v televizi na zprávy a byl naprosto klidný. Museli by tam mít tým vyšetřovatelů leteckých katastrof, aby prokázali něco jiného, než že příčinou výbuchu byl únik plynu. Jo, jo, Sherlockové. V těchhle starých zchátralých barabiznách na jihu města to není nic překvapivého.

	Když odešli, posadil se ke stolu a uvažoval o svém posledním rozhovoru s Tangentem. Zpráva, že vojáci už zřejmě a ztraceném pouzdru ví, ho nijak příliš nevzrušila. Carson okamžitě přešel do ofenzívy: „Je jasný, že se tu objeví a budou hledat,“ Opravdu si tím byl jistý. Jenom doufal, že až uvidí Monstrum a ověří si, jak funguje, přijmou myšlenku, že chybějící pouzdro bylo zlikvidováno i se svým skladovým kontejnerem. Potom bude Tangent kupovat předmět, který neexistuje. Ani Tangent nepochyboval, že vojáci nakonec tento závěr přijmou, Carson však poukázal na to, že budou také zoufale hledat vysvětlení – jakékoliv – kterým by celou záležitost zakamuflovali. Navrhl proto Tangentoví, že by bylo dobré realizaci obchodu a pár dnů odložit. Tangent neochotně souhlasil, chtěl však, aby ho Carson okamžitě informoval, jakmile vojáci odejdou.

	Carson ťukal tužkou do stolu. Nezbývalo než čekat. Nepochyboval, že sem zelená mašina přisupí, a zřejmě brzy. Možná ještě dnes. Měl chuť jít a vzít dodací listy ze zásilky z Tooelu, ale nenašel k tomu odvahu. Cokoliv by teď udělal s něčím, co souvisí se skladovými kontejnery, mohlo by vzbudit podezření. Zásilka prostě přišla a kontejnery skončily v Monstru, to je všechno. A pokud něco skončí v Monstru, skončí to tam dokonale… a definitivně. Nic po tom nezbude…, ani kovové válce, ani toxické substance, ani jediná kostička z Buda Lambryho. Teď už věděl, že může být klidný. Už to byl týden. S jistým uspokojením se zaposlouchal do skřípění a rachotu drceného kovu, který sem přes tarmak tlumeně doléhal z demil haly.

	Milion v hotovosti. Jediné, co musel udělat, bylo čekat. A zachovávat klid. Jedinou neznámou kartou byl teď Stafford, ale ten nemůže nic vědět. Absolutně nic. A válec je zatraceně dobře ukrytý. Mohl a měl by mít obavy, aby ho vojáci nenašli, ale instinkt mu říkal, že nynější úkryt je dokonale bezpečný.

	■ PÁTEK 11:20. REGIONÁLNÍ KANCELÁŘ DCIS, SMYRNA, GEORGIE

	Ray Sparks souhlasil, že zajde se Staffordem na oběd. Stafford mu hned po návratu z Willow Grove zavolal, ale řekl, že s ním chce mluvit osobně, ne telefonem. Zašli tedy do jedné místní restaurace ve Smyrně, kde mu Staíford stručně vyložil, co se stalo. Sparks se snažil nebýt striktně odmítavý, přesto zaujal skeptické stanovisko.

	„Dovol, Dave, abych ti řekl, co si o tom myslím,“ obrátil se na StafForda, když ho vyslechl. „Zatím nemáš jediný přímý důkaz o tom, že by v DRMO došlo k nějakému zločinu. Můžeš operovat jen s jakousi podivnou příhodou, která se stala na letišti vedoucímu pobočky. Podivnou proto, že u ní asistovala mladá dívka ze sirotčince, o níž se ředitelka sirotčince domnívá, že snad má nějaké parapsychické schopnosti. Dívka navíc nemluví, takže jediné, co sis přivezl, je její malůvka na kusu papíru a její dojem, že válec, který nakreslila, je hrozně špatná věc. Je to tak?“

	„Já vím. Je mi naprosto jasné, že tohle není důkaz, se kterým by se dalo jít před velkou porotu.“

	„To teda není. Poslyš, Dave, já vím, že v tom DRMO teprve začínáš. Jsi tam teprve – jak dlouho vlastně – dva dny? Myslím, že bys měl zapomenout na různé irelevantní podněty zvenčí a soustředit se na to, abys našel nějaké skutečné důkazy, že tam dochází k podvodným manipulacím kolem aukcí a že na tom někdo rejžuje peníze.“

	Stafford chvíli mlčel a Sparks zatím dojedl svůj sendvič. „To máš samozřejmě pravdu,“ ozval se konečně Stafford. „Jenže problém je v tom, že začínám mít dojem, jako by tam šlo o úplně něco jiného než o zmanipulované aukce. Vím, vím, pořád jen dojmy…, navíc mě tam poslali právě kvůli těm aukcím. Ale ty zase víš, že někdy se vyšetřovatel bez intuice neobejde – myslím bez čichu, že se někde děje nějaká levota. A já cítím, že v tom DRMO se děje zatraceně velká levota.“

	„No jasně, čich. Málem jsem zapomněl, že to je něco jako tvoje obchodní značka,“ řekl Sparks.

	Stafford se zazubil. „Jo, přesně tak. Ale jen si to vezmi – přijde za mnou podivný chlap, mluví cosi o policejní ochraně a pak mi řekne, abych našel Buda Lambryho. A druhý den vyletí Lambryho dům do vzduchu. Zaměstnanci na mě dělají dojem, že by svému vedoucímu nejraději vrazili kudlu do zad, navíc je všem jasné, že nejsem žádný auditor z DLA, ale polda. A ta příhoda na letišti? Dobře, taková věc se může stát. Jenže když se pak dovíš od důvěryhodné a rozumné osoby, že něco podobného se už v souvislostí s tou dívkou stalo víckrát a že existují důkazy, že dokáže vidět – samozřejmě jako představu – myšlenky druhých, pak si o tom všem začneš myslet něco jiného.“

	„Důkazy?“ řekl Sparks a podíval se na Stafforda přes obroučky brýlí. Stafford před jeho pohledem raději uhnul.

	„Okay, asi budu protivný,“ pokračoval Sparks. „Řekni tedy, k čemu tě ty ‚důkazy‘ vedou. Co z nich vyvozuješ?“

	Stafford zvedl ruce. „Klidně se do mě strefuj. Možná je to z mé strany jen podvědomá snaha udělat z toho případ, i když oba moc dobře víme, že mě sem jen uklidili, abych nebyl na očích, a nikdo ode mě nic nečeká.“

	Sparks na to taktně nereagoval a soustředěně míchal čaj. Stafford se začal cítit jako hlupák. Pomalu litoval, že s tou parapsychickou záležitostí za Sparksem přišel. „Okay,“ řekl nakonec. „Vrátím se do DRMO a budu svědomitě pracovat na aukcích.“

	Sparks se na něho najednou zašklebil. „No, tak řekni, byla alespoň hezká? Myslím ta Warrenová?“

	„A proč myslíš, že jsem tam jel,“ odpověděl Stafford.

	■ PÁTEK 15:30, PENTAGON, PRACOVNÍ KOMISE PRO BEZPEČNOST

	Odpolední schůzce předsedal plukovník Fuller. Brigádní generál Carrothers vstoupil až dlouho po zahájení a tiše se posadil. Pro činnost komise byla vyhrazena místnost, která se podobala malému velitelskému stanovišti, s vybavením pro bezpečnou komunikaci, včetně možnosti zřízení telefonní konference, s mapou a několika počítači. Fuller stručně Carrothersovi zrekapituloval, o čem se jednalo.

	„Generále, teď je patnáct třicet. Za hodinu a půl dorazí zásahová jednotka do Fort Gillemu,“ řekl. „Jsou v ní dva návěsy, jeden s lidmi a výzbrojí, druhý se senzory a komunikačním zařízením.“

	„Doufám, že to jsou obyčejné trajlery,“ poznamenal Carrothers. „Bez označení.“

	„Ano, pane. Samozřejmě,“ odpověděl jeden z majorů. Carrothers si přečetl na štítku, že se jmenuje Mason. „Anniston to bere jako cvičení zásahové chemické jednotky. Je tam jen jeden důstojník, který ví, o co jde. Všichni ostatní si myslí, že vyjeli na běžné cvičení. Je naplánováno, že tam přijedou po páté hodině odpoledne, aby se minimalizoval kontakt se zaměstnanci.“

	„Dobře. A jak to tam bude vypadat?“

	„Vjedou dovnitř, pokud možno nenápadně, a provedou počáteční měření. Hlavní skupina zatím zůstane v klidu. Pokud senzory nic nezjistí, určí velitel týmu, kde jsou tooelské kontejnery, a dá povel k zajištění oblasti, aby mohla být provedena individuální inspekce.“

	„A jestli jsou už kontejnery zlikvidované?“

	„Pak provedou prohlídku vlastního demil provozu a všech skladů vedlejších produktů, které jsou s demil procesem spojené.“

	„Po pravdě řečeno očekáváme, že senzory nic nezachytí,“ vstoupil do hovoru plukovník Fuller. „Pouzdro s bojovou látkou je samozřejmě hermeticky uzavřené. Pokud tam kontejnery stále ještě jsou a ztracený válec je v jednom z nich, pak ho vyjmou a odvezou. Pokud jsou už kontejnery zlikvidované, budou naši lidé muset provést testy výstupů z demil procesu, aby se vědělo, jestli jsou v nich nějaké stopy, které by dokazovaly, že byl zničen i vlastní válec s náplní.“

	„A co budeme dělat, jestliže pouzdro prošlo demil linkou a zamořilo ji?“

	„To je nepravděpodobné,“ řekl Fuller. „Uvědomte si, že se jedná o Wet Eye. Kdyby se to stalo, už bychom o tom věděli. Věděl by o tom celý svět.“

	Carrothers chvíli přemýšlel a nakonec přikývl. Potom dal Fullerovi znamení, že by s ním chtěl mluvit o samotě, a opustil místnost. O minutu později vyšel Fuller za ním na prázdnou chodbu. Fuller byl přítel generála Waddella, ale Carrotherse v podstatě neznal. Choval se k němu tedy formálně. „Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“

	„Posuďte, jestli to chápu správně. Nej lepší eventualita by byla, jestliže by tam skladové kontejnery pořád ještě byly a pouzdro se našlo. Pak bychom ho mohli odvézt, aniž by se někdo dověděl, že se ztratilo, a ‚cvičení‘ prohlásit za úspěšné. Je to tak?“

	„Ano, pane.“

	„Naopak nejhorší eventualita by nastala v případě, kdyby byly všechny kontejnery zlikvidované a zásahová jednotka by nenašla o ztraceném pouzdru žádné důkazy – ani chemické, ani jakékoliv jiné.“

	„Nemyslím, že by to musela být nevyhnutelně nejhorší eventualita, pane.“

	„Cože? Mluvte jasně, náznaky teď nejsou na místě, plukovníku.“

	„Máte pravdu, generále,“ řekl Fuller. Na chvíli se odmlčel, aby nechal přejít jednoho ze štábních důstojníků. Potom nastínil Carrothersovi scénář v případě, že kontejnery jsou už zničené. „Ano, jsme si naprosto jistí, že se pouzdro s Wet Eye ztratilo. Toho se nezbavíme. Tenhle průšvih je naše vnitřní záležitost a my s ní také tak budeme muset nakládat. Odstřelíme pár viníků a celou záležitost uzavřeme.“

	„Uvědomujete si, co říkáte, plukovníku? To by byla největší kamufláž, o jaké jsem kdy slyšel.“

	„Ano, pane. Tak nějak. K čemu by však bylo dobré přiznávat, že jsme ztratili chemickou zbraň, když se nikomu nic nestalo?“

	„Víte mě pořád děsí možnost, že to pouzdro mohl někdo najít a někde ho ukrývá.“

	„Proč by to dělal?“

	„Samozřejmě aby ho prodal – a vydělal na tom těžké peníze.“

	Fuller se nenápadně rozhlédl po chodbě a teprve pak odpověděl: „My tuto možnost považujeme za velmi nepravděpodobnou, generále.“

	„Kdo my?“

	„Generál Waddell a já,“ upřesnil Fuller klidně.

	Carrothers na něho vrhl zkoumavý pohled. Už už se chystal něco namítnout, vtom si uvědomil plný význam Fullerova „my“ a dospěl k jediné správné odpovědi.

	„Okay,“ řekl. „Ať se velitel zásahové jednotky okamžitě ozve, pokud něco najdou nebo pokud dojde k závěru, že už nic nenajdou.“

	„Ano, pane. Samozřejmě, pane.“

	■ PÁTEK 17:00, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Sekretářka zaklepala na dveře Carsonovy kanceláře a oznámila, že tu jsou pánové White a Jones a přejí si mluvit ve velmi naléhavé věci s vedoucím pobočky. Skutečnost, že mu to nesdělila interkomem a že oba pánové stáli přímo za ní, řekla Carsonovi vše. Armádní chemický sbor byl tady. Teď bylo nejdůležitější zahrát situaci tak, aby sekretářka nepojala podezření, že se děje něco mimořádného.

	„Ach ano, samozřejmě. Pojďte dál, pánové. To je pro dnešek všechno, paní Vonnerová. Můžete jít domů.“

	Sekretářka okamžitě vycítila, že to žádná samozřejmá situace není, a vrhla na něho zvláštní pohled. Pak se ale otočila a odešla. Carson oběma důstojníkům ukázal, aby se posadili. Zůstali stát. Byli v civilu, ale jejich íyzický zjev včetně krátkého sestřihu vlasů je okamžitě prozradil. Oba také hned vytáhli své náprsní tašky a ukázali mu vojenské služební průkazy. První promluvil ten, který se zdál mladší.

	„Pane, jsem kapitán White z annistonského vojenského skladu zbraní v Alabamě. Tady můj kolega je kapitán Jones. Přijeli jsme k vám v rámci neohlášeného cvičení zásahové chemické jednotky. Máme za to, že k vám nedávno přišla zásilka skladových kontejnerů chemických zbraní z Tooelu v Utahu. Je to tak?“

	Carson předstíral, že uvažuje. White a Jones. Dobře. „Budu se muset podívat do našich záznamů, kapitáne,“ řekl potom.

	„Přichází nám sem spousta materiálu z různých míst. Říkáte Tooele v Utahu?“

	„Ano, pane. Tisíc kontejnerů, které byly vyřazeny po likvidaci chemické munice. Jsou to v podstatě válce dlouhé sto dvacet centimetrů o průměru deset centimetrů. Pocházejí z Tooelu, ale došly sem přes sklad zbraní v Annistonu.“

	„To je zajímavý. Smůla je, že jste přijeli po pracovní době. Před chvíli všichni z administrativy odešli. Ale počkejte, skočím do archivního oddělení a pokusím se najít dodací listy – máme je v počítači. Počkejte moment, nebude to trvat dlouho.“

	Nechal je stát ve své kanceláři a zamířil chodbou dozadu, odkud právě odcházela poslední referentka. Vešel do archivního oddělení a posadil se k počítači. Za normálních okolností by mu nějakou dobu trvalo, než by se v databázi zorientoval, teď však věděl naprosto přesně, kde jsou záznamy o zásilce z Tooelu. Během několika minut je měl vytisknuté. Sebral papíry a vrátil se.

	„Našel jsem to. Tady jsou záznamy o zásilce těch vašich kontejnerů,“ řekl a podal je kapitánu Whitovi. „Jak vidíte, šly přímo k likvidaci. S takovýma věcma není legrace. Obyčejně máme zájem se jich rychle zbavit.“

	„Dobře, pane Carsone,“ řekl White. „V tom případě bychom rádi prozkoumali budovu, v níž byla likvidace provedena. Prostě provoz včetně okolí.“

	„Jistě. To asi budete chtít zkoumat taky vedlejší halu, kde se materiál určenej k likvidaci shromažďuje. A taky nejspíš sklad výstupních produktů.“

	„Ano, pane, jestli vám to nevadí. A mohl byste nám ukázat technologický diagram vašeho provozu, prosím?“

	„Jestli mi to nevadí. Samozřejmě, že ne. Vadilo by mi jen to, kdybyste něco našli.“

	„To není moc pravděpodobné, pane Carsone,“ řekl Jones.

	„Proč myslíte, kapitáne?“

	„Protože kdyby tu něco bylo, co bychom mohli najít, už byste tu zase nebyli vy. Myslím tím, že byste byli mrtví.“

	Carson se usmál. „Vidím, že jde opravdu jen o cvičení.“

	„Přesně tak, pane,“ řekl White. „To víte, cvičit se musí.“

	„Dnes tu nemáme odpolední směnu,“ řekl Carson. „Pokud byste potřebovali naše lidi –“

	„Ne, pane. Naše jednotka je plně soběstačná. Podle zadání cvičení musíme získat přístup k prověřovanému objektu a provést jeho průzkum. Jsme radši, když můžeme pracovat sami a nikdo kolem není. Nemáme zájem, aby se mezi civilními zaměstnanci šířila nepodložená panika. Je však s námi důstojník pro styk s veřejností, takže pokud by se chtěl někdo na něco zeptat –“

	„Okay. Ještě vám ukážu technologickej diagram a pak vás zavedu na místo.“

	 

	Dave Stafford dorazil do DRMO krátce po půl šesté večer. Po obědě se vrátil se Sparksem do jeho kanceláře, aby v počítačové síti DCIS doplnil informace o svém případu, a pak zamířil zpátky do DRMO. Cestou však uvázl na atlantském vnějším okruhu v takové dopravní zácpě, že si připadal, jako by byl zpátky ve Washingtonu. Když konečně dorazil do areálu DRMO, byla všechna okna administrativní budovy temná a budova zamčená. Teprve teď si uvědomil, že nemá klíče. Sakra, co teď? Třeba najde někoho, kdo má odpolední směnu a pustí ho dovnitř. Vtom si všiml, že vedle železniční vlečky stojí zaparkovaný zelený pickup, a napadlo ho, že by tu ještě mohl zastihnout Carsona. Zřejmě byl někde v provozu. Rozhodl se přejít parkoviště a podívat se, jestli Carsona někde nenajde.

	Obešel administrativní budovu a šel dál temnou uličkou mezi prvním skladem a obvodovým drátěným plotem. Před ním stály tři civilní návěsy zaparkované na stojáncích. Když procházel kolem posledního, vystoupila náhle proti němu postava v jakémsi kosmonautickém skafandru. Stafford by se asi lekl v každém případě, horší však bylo, že kosmonautovi visela na hrudi M šestnáctka. Muž na něho cosi zahuhlal přes masku s velkým respirátorem. Vzápětí si Stafford všiml, že příjezdová komunikace k venkovnímu složišti je přehrazená lanem nataženým napříč, a když mu sklouzl pohled zpátky ke kosmonautovi, uviděl na jeho kombinéze znak U. S. Army. Muž po něm chtěl identifikační průkaz.

	Mírně šokovaný vytáhl služební průkaz a podal ho vojákovi, který začal kamsi cosi hlásit rádiem, jehož mikrofon musel mít někde uvnitř v masce. Za ním na tarmaku uviděl Stafford dva velké neoznačené trajlery zaparkované před demil halou. V kuželech halogenových světel se pohybovalo několik dalších postav ve skafandrech. Stafford měl na dojem, že vedle kabiny jednoho z trajlerů stojí Carson a hovoří s dvěma muži v civilu. V podvečerním šeru vyvolávala halogenová světla téměř zlověstný dojem.

	„Co se tu děje?“ zeptal se muže v masce, zřejmě strážného.

	„To vám vysvětlí poručík Robertsová, pane,“ odpověděl voják. „Už sem jde. Je to naše PAO14. Musíte počkat tady, pane.“

	Strážný mu jasně naznačil, že ho do provozní části DRMO nepustí dřív, dokud s ním nepromluví PAO.

	Asi za minutu se objevila PAO Robertsová. Byla to vysoká, poměrně pěkná blondýna v ženské uniformě se zápisníkem a malým kazetovým magnetofonem v ruce. Mezi všemi postavami v protichemických oblecích vypadala jako někdo, kdo se tu ocitl omylem. Sebejistý výraz ve tváři v ní však neomylně prozrazoval profesionální tiskovou mluvčí.

	„Pan Stafford?“ zeptala se a podala mu ruku. Stiskl jí levičkou. „Jsem poručík Robertsová a zastupuji armádu ve styku s veřejností. Čím můžeme být dnes večer prospěšní DCIS?“

	„Těší mě, že vás poznávám, poručíku. Můžete začít tím, že mi povíte, co se tady děje.“

	„Nic vážného, pane Stafforde. Pouze cvičení zásahové chemické jednotky z Annistonu. Annistonský armádní sklad je především sklad chemických bojových prostředků.“

	„Panebože! Něco se snad stalo?“

	„Ne, pane. Říkala jsem, že jde jen o cvičení. Naše jednotka je určena k tomu, aby zasahovala při nehodách, při nichž vzniká nebezpečí chemického zamoření. Její činnost je ovšem třeba prověřovat v terénu. Proto jsme tady. Samozřejmě že cvičné zásahy provádíme nejraděj i ve vojenských zařízeních a obvykle po pracovní době, kdy už v nich nejsou civilní zaměstnanci. Atlantské DRMO jsme si vybrali z toho důvodu, že sem nedávno přišla z Utahu zásilka prázdných kontejnerů po chemických zbraních. Naši specialisté nacvičují zajištění prostoru, chemický průzkum a odmoření prostoru od toxických substancí. Cvičení obvykle trvá kolem šesti hodin, pak se sbalíme a odjedeme.“

	„A obvykle s sebou máte tiskovou mluvčí, že?“

	„Samozřejmě. Stává se, že lidé vidí, že se něco děje, a potom je třeba je uklidnit a vysvětlit jim, že jde pouze o cvičení. Anebo nás také někdy přepadne nečekaná návštěva,“ dodala kousavě.

	„Jistě. Jenže já jsem tady tento týden služebně. Mám tu nějakou práci. Vedoucí pobočky pan Carson vám to potvrdí. Mohu s ním mluvit?“

	„Řeknu mu, že tu jste, ale do vyhrazeného prostoru vás nepustíme. Máte kde počkat?“

	„Právě proto chci s panem Carsonem mluvit. Zapomněl jsem si vyžádat klíč, abych mohl do své kanceláře i po pracovní době, kdy je administrativní budova zamčená.“

	„Řeknu mu o tom. Počkejte, prosím, chvíli.“

	Když odcházela, díval se jí na nohy, a potom několik minut pozoroval, co se děje na tarmaku. Cítil, že z něho strážný nespouští oči. Měl chuť poznamenat před ním něco o ladné chůzi tiskové mluvčí nebo ho politovat, že se musí péct v protichemické kombinéze, ale voják se zdál nepřístupný. O chvíli později přišel Carson. Na náprsní kapse saka se mu houpal identifikační štítek.

	„To je přepadovka nebo vám dali vědět dopředu?“ zeptal se ho Stafford.

	„Přepadovka. Zdá se, že nemají ve zvyku posílat předem navštívenku.“

	„Ale k čemu ta chemická výstroj? Copak tu došlo k nějakému zamoření?“

	„Provádějí cvičení se vším všudy. Před nějakou dobou jsme tady likvidovali kontejnery od chemických zbraní, proto si nás vybrali.“

	„Jo, to už mi ta dáma řekla. Ale chemické zbraně? Tady?“

	„Ne, ne, to jsem řekl nepřesně. Nešlo o chemický zbraně, jen o skladový kontejnery, ve kterých byly uložený. Říká se jim rakve. Vlastní chemický náplně šly z Annistonu do Tooelu v Utahu. Tam je likvidovali. Prázdný kontejnery pak poslali k nám – nejspíš proto, že tu máme Monstrum. Říkají, že tu budou pět až šest hodin.“

	„To tedy máte o zábavu postaráno. Ale já potřebuju jen klíč, abych se dostal do kanceláře. Zapomněl jsem si ho vyžádat.“

	„Jo, jistě. Pojďte se mnou. Musíme to obejít.“

	Cestou k administrativní budově se Carson Stafforda jakoby mimochodem zeptal, jak dopadla jeho včerejší cesta. Stafford zamumlal něco neurčitého a místní pobočce DCIS ve Smyrně a o tom, že s nimi musí udržovat kontakt. Carson se už pak dál neptal. Uvnitř našel rezervní klíč a dal mu také rezervní čipovou kartu ke vstupnímu vchodu pro případ, že by sem přišel v době, kdy tu už nikdo nebude. Stafford potom zamířil do své kanceláře, zatímco Carson vyšel zadním vchodem ven a vrátil se do prostoru, kde se pohybovala chemická jednotka.

	Stafford asi deset minut počkal a potom došel k zadním dveřím. Pootevřel je, aby viděl, co se venku děje. Oba velké trajlery stály pořád ještě na tarmaku, ale většina mužů v kombinézách někde zmizela. Vtom si všiml, že vrata hlavní demil haly i vrata sousední montážní haly jsou otevřená. V obou budovách se svítilo. Znovu se zaměřil na trajlery – zvlášť jeden z nich vypadal jako jakýsi řídicí štáb celé operace. K čertu, pomyslel si, všichni vypadají tak zaměstnaní, jako by tu opravdu něco hledali.

	Pokradmu vyšel ven. Večerní ticho rušil pouze hukot mobilních generátorů. Pověsil si svůj průkaz na kapsičku saka jako Carson a nenápadně se blížil k zadní části otevřeného trajleru. Pak se na tarmaku zastavil a několik minut pozoroval, co se děje uvnitř. Hned na kraji sedělo u jakýchsi přístrojových pultů pět mužů v protichemických kombinézách. Další voják stál za nimi a cosi si zapisoval. Pokud spolu vojáci uvnitř nějak komunikovali, Stafford přes hukot generátorů nic neslyšel. Carsona ani pěknou tiskovou mluvčí ani oba muže v civilu nebylo nikde vidět.

	Už se chtěl otočit a vrátit se, když vojáci za přístrojovými pulty náhle vstali, vzali jakési brašny – zřejmě s jinými přístroji – a vyšli ven. Muž, který si něco zapisoval, šel za nimi. Když obcházeli vůz a mířili do demil haly, ani na Stafforda nepohlédli. Stafford měl chuť do toho jejich řídicího centra vlézt a porozhlédnout se tam. Potom si však pomyslel, že by to od něho byla drzost, a kdyby ho přitom někdo přistihl, mohl by z toho vzniknout nepříjemný konflikt. Vzpomněl si, jak mu PAO striktně řekla, že musí zůstat mimo vyznačený prostor. O chvíli později si blahořečil, že nic nepodnikl, protože za rohem se vynořil mohutný chlapík s vojenským ježkem na hlavě. Kamsi spěchal, ale jakmile uviděl Stafforda, náhle se zastavil.

	„Stafford, DCIS,“ řekl rychle Stafford a ukázal na průkaz. „Jsem tady s panem Carsonem.“

	Voják si ho změřil pohledem od hlavy k patě, otočil se a vylezl do trajleru. Stafford o pár kroků ustoupil a předstíral, že se dívá jinam. Po chvíli se nenápadně posunul zpět, aby viděl, co se děje uvnitř. Voják seděl na konci přístrojového pultu téměř až u nástupní rampy a naléhavě cosi říkal do mikrofonu komunikační soupravy, kterou měl nasazenou na hlavě. Ani teď mu Stafford kvůli hluku generátorů nerozuměl, viděl pouze, že otáčí různými přepínači, tiskne tlačítka a kroutí přitom hlavou. Pak se Stafford postavil tak, že uviděl na monitor, a na okamžik se mu zastavil dech.

	Na obrazovce rotoval v trojrozměrném zobrazení válec z nerezové oceli uzavřený na obou koncích rýhovanými maticemi. Byl to obraz téměř identický s neumělou malůvkou, kterou mu dala Gwen Warrenová v Granitevillu, pouze na povrchu válce na obrazovce bylo vidět označení jasně červeným písmem. Dole v obou rozích obrazovky byly nějaké poznámky, Stafford však rozeznal pouze větší nápis uprostřed nahoře: Přísně tajné!

	Vtom mu zazněl v hlavě jakýsi slabý hlas, který ho nabádal, aby odtud rychle zmizel. A Stafford ho poprvé v životě poslechl.

	■ SOBOTA 0:45, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson stál na okraji tarmaku a pozoroval oba trajlery, které pomalu vyjížděly z parkoviště. Akce skončila naprostým úspěchem – samozřejmě z jeho pohledu. V některých chvílích cítil dokonce pobavení, hlavně když se příslušníci speciálního chemického týmu křečovitě snažili předstírat, že jednají podle scénáře připraveného cvičení. On však věděl svoje. Chemici v ochranných oděvech s nejvyšší pečlivostí prohlédli a proměřili montážní halu s pásovým dopravníkem a potom demil provoz včetně celé technologické dráhy Monstra. Samozřejmě že nic nenašli. Jak by také mohli? Válec byl dokonale ukrytý a navíc stále hermeticky uzavřený. Pocit triumfu v Carsonovi ještě umocňovala skutečnost, že předmět, který vojenští specialisté hledali, měli doslova před nosem. Teď si mohl být Wendell Carson jistý, jistější než dřív, i když věděl, že ještě není konec. Nic sice nenašli, ale pořád stáli před úkolem, jak celou věc uzavřít. Carson věděl, že všichni ti generálové z hlavního štábu, kterým jde o hlavu, budou vymýšlet. Ne, ještě není konec. Ale první bitvu vyhrál on.

	Vrátil se do demil haly, zhasl všechna světla a nastavil zámky dveří. Bylo příliš pozdě volat Tangentoví. Udělá to hned ráno a sdělí mu dobrou zprávu. Pak se dohodnou na přesném datu předání válce. Pořád se mu zdála výhodná neděle. Nikdo tu nebude, navíc měl po dnešní přepadovce v rukou další argument pro to, nepřemísťovat válec mimo areál DRMO. Došel k zadním dveřím administrativní budovy, vstoupil dovnitř a zamířil chodbou ke své kanceláři. Otevřel a málem zavrávoral – za jeho stolem seděl Stafford.

	„Tohle nebylo žádné cvičení, že ne, Carsone?“ řekl Stafford pomalu s rukama sepjatýma pod bradou. Teprve teď vypadal opravdu jako polda.

	„Cože?“ Carson se zoufale snažil ovládnout, aby nejektal. Pomalu zavřel dveře.

	„Říkám, že ten chemický tým, co právě odjel, tu nebyl na žádném cvičení. Ze ne? Něco hledali. Něco, co podle mě máte vy.“

	„O čem to, sakra, mluvíte? A co děláte za mým stolem?“

	„Čekám na vás. Už od začátku mi na vás něco vadilo, ale pořád jsem na to nemohl kápnout. DRMO aukce, to je jen malá apanáž. Možná stačí na pivo nebo na to vyjet si občas do Vegas, ale není to nic, co by vás vytrhlo. Ale taková chemická zbraň, to je jiné kafe, že? Zatraceně jiné kafe, Carsone.“

	„Sakra, o čem to mluvíte?“ rozkřikl se Carson. Snažil se, aby na něm nebyl poznat strach, příliš se mu to však nedařilo. „Jestli mě chcete z něčeho obvinit, tak ven s tím. Řekněte to na rovinu. Jen do toho, ať vím, na čem, sakra, jsem. Pak si vemu advokáta a můžete to říkat jemu. Ale upozorňuju vás, že na vás a na tu vaši agenturu podám žalobu. Myslíte si, že se sem můžete jen tak přihrnout jako –“

	Stafford ho gestem zarazil. Vstal a začal přecházet po místnosti. „Tak mi tedy řekněte něco jiného. Co se vlastně stalo s Budem Lambrym?“

	Panebože! Odkud to má? Co vlastně ví? Carson horečně uvažoval. Cítil, že se pod ním podlamují nohy, obešel proto stůl a posadil se. „Lambry?“ opakoval, jako by to jméno slyšel poprvé v životě. „Co má Lambry společnýho tady s tím? Prostě odešel. Přece jsem vám to řekl. Zaplať pánbůh, že je pryč. Už mně lezl krkem.“

	„To věřím. Jeden z vašich lidí se mnou o Lambrym mluvil a hned nato vyletěl v noci Lambryho dům do vzduchu. Myslíte, že Lambry věděl něco, co vědět neměl? Třeba o tom válci?“

	Carson měl na okamžik pocit, že se mu zastavilo srdce. Slyšel dobře? Opravdu Stafford řekl slovo válec?

	Stafford se zastavil a hleděl na něho. „Ano, slyšel jste dobře. Mluvím o válci. O válci z nerez oceli něco přes metr dlouhém… o průměru kolem deseti centimetrů. Je to tak, nebo jsem se v něčem spletl. Je v něm nějaký chemický sajrajt, jak se říká lidově. Že je to tak? Nějaká chemická bojová látka.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ vyrazil ze sebe Carson staženým hlasem. Ruce se mu chvěly. Už nedokázal zamaskovat strach. Jak je, sakra, možné, že se o tom…?

	„Ale víte. Já myslím, že víte. A taky si myslím, že Lambry něco našel v zásilce kontejnerů z Utahu, o které mi dělala přednášku ta vojenská tisková dáma. Myslím, že to byl pravý důvod, proč sem vtrhli, ne žádné pitomé cvičení, jak se mně a zřejmě i vám snažili namluvit. Něco se ztratilo a oni to hledají.“

	„Šlápl jste vedle, StafForde,“ řekl Carson a přinutil se k drzému úsměvu. Věděl, že to, co se tady děje, musí za každou cenu zastavit. Teď hned. Proto se rozhodl přejít do útoku. „Absolutně vedle. Stejně jako v tý věci tam u vás v D. C. Vyhodili vás sem, co? A teď si tady hrajete na velkýho vyšetřovatele, co?“

	Viděl, že se mu podařilo Stafforda překvapit. Vstal. „Jasně, že je to tak. Trochu jsem se na vás poptal, váženej pane. Znám pár lidí, kteří vědí, co jste tam v D. C. natropil. Takže vám doporučuju, abyste si zatraceně rozmyslel, než tady začnete někoho obviňovat. Víte hovno, jen střílíte od pasu. Uvědomte si laskavě, proč tu vlastně jste. Jste tu za trest. A DCIS už vám na žádný vaše světoborný odhalení neskočí. A teď koukejte vypadnout z mý kanceláře.“

	Stafford se nervózně usmál a zamířil ke dveřím. „Fajn, Carsone,“ řekl, než vyšel ven. „Jenže já ve Washingtonu nebudu přesvědčovat nikoho od nás z DCIS. Stačí, když promluvím s několika lidmi z Pentagonu, kteří mě budou zatraceně dobře poslouchat. Stačí, když jim řeknu, že podle mě je ta věc tady a že ji zřejmě máte vy. A můžete na to vzít jed, že už najdou někoho, koho sem pošlou, aby si s vámi promluvil.

	Přemýšlejte o tom a dobře uvažte, jestli jste natolik dobrý, abyste tu hru dohrál do konce. Podle mě jste udělal velkou chybu. Ano, nemůžu to dokázat – alespoň zatím ne – ale jestli to řeknu tam těm, možná to ani nebude třeba. Mnoho štěstí, Carsone.“

	 

	Stafford spěchal ke svému autu, aby už byl pryč. Může mít Carson ve stole pistoli? Nevěděl, co od něho může čekat. Když odcházel z jeho kanceláře, viděl, že je bledý jako stěna, a je jedno, jestli strachem nebo hněvem. V takovém stavuje člověk schopný čehokoliv. Když už byl mimo areál DRMO, začal uvažovat o Carsonově reakci. Válec. To byl dokonalý úder na bradu, když to slovo řekl. Nepochyboval, že ho ten parchant vzal a někde schovává. A nepochyboval ani o tom, že se ho bude snažit prodat. Zatraceně, že by ta němá divka měla pravdu?

	Snažil se uvažovat, co dál. Napadlo ho, jak se Carson dověděl o jeho problémech v D. C. S kým o něm mluvil? Se Sparksem? Že by Ray hrál celou dobu s ním? To se mu nechtělo věřit. To se mu tedy opravdu nechtělo věřit. Vjel na státní a zamířil přes pustinu skladů a kamionových překladišť do středu města. Samozřejmě blufoval, když Carsonovi vyhrožoval, že něco řekne vojákům. Nemůže jim nic říct…, ani nikomu jinému. Jak by mohl, když jeho jediným důkazem je neumělá kresbička od dívky, která má údajně parapsychické schopnosti? Mohl také tvrdit, že mu něco řekl Dillard, i když samozřejmě neřekl. Dillarda však mohl stěží prezentovat jako důvěryhodného svědka. A další věc – jestliže má s tím válcem pravdu, potom je nepravděpodobné, že by Lambry z DRMO odešel. Je docela možné, že vyšetřovatelé výbuchu přijdou na to, že zbytky jeho těla odtáhli psi někam do křoví.

	A co když se mýlí a ti chemici byli v DRMO opravdu jen na cvičení? Ne, uvažoval. To by ho musely klamat oči, když se díval na barevný třírozměrný obraz na monitoru. To přece nemohla být náhoda, že se válec na obrazovce téměř dokonale shodoval s dívčinou kresbou.

	Možná by udělal nejlíp, kdyby zajel na základnu, z níž ten chemický tým pochází. Odkud že byli? Z Annistonu? Co tak zajet do Annistonu a nenápadně zjistit, jestli se tam něco děje? Pokud ztratili takovou věc, jako je chemická zbraň, určitě se tam něco děje. Určitě je tam patrné napětí z toho, že lidem jde o hlavu – alespoň některým. Vždyť je federální polda z Pentagonu, který má do vojenských základen přístup.

	A co tam bude dělat?

	Už zdaleka viděl mimoúrovňový nájezd na atlantský vnější okruh. Po pravé straně se objevila benzinová stanice s celonočním provozem. Zajel na odbočovací pruh a za chvíli zastavil na malém parkovišti. Nápis na čerpacím stojanu ho informoval, že musí nejdřív zaplatit u okénka.

	Vytáhl služební mobil a zavolal Sparksovi na jeho domácí číslo. Ozval se sám Sparks a Staffordovi se ulevilo, když v pozadí uslyšel mluvit televizi – Ray tedy ještě nespal.

	„Ray, tady je Dave Staíford.“

	„Jak je možné, že jsem to věděl předem, Dave?“ řekl Sparks unaveným hlasem.

	„Ray, poslyš, volám z auta normální linkou. Myslím si, že jsem objevil, co se děje v DRMO. Musím s tebou mluvit.“

	„Okay.“

	„Myslím, že se musíme setkat a promluvit si. Ne po telefonu.“

	„Panebože, Dave. Teď?“

	„Jo, teď. Vypadá to na mnohem vážnější záležitost, než jsou nějaké aukční podvůdky. Mnohem vážnější. Jsem na jihovýchodním okraji blízko vnějšího okruhu. Nemohli bychom se někde tady sejít?“

	Sparks si povzdechl a zřejmě vypnul televizi.

	„Okay,“ řekl po chvíli. „Poslyš, Dave, doufám, že nerozjíždíš nějakou… Prostě že se držíš v mezích svého současného pověření.“

	„Buď bez obav, Ray. Ale myslím, že to stojí za to, abych tě připravil o spánek.“ Zřízenec ho pozoroval zkoumavým pohledem přes okénko z neprůstřelného skla.

	„To tvoje ‚buď bez obav‘ si dovedu představit. No dobře.

	Nemá cenu, abys teď bloudil po Atlante. Zajedu k tobě do hotelu. Co máš za auto?“

	„Bílý crown vic, federální poznávací značka.“

	„Okay. Zůstaň na parkovišti před hotelem. V centru města budeš ve federálním voze bezpečný. Počítám, že tam budu tak za čtyřicet minut. A poslyš, Dave, jestli jsi už –“

	„Ne, zatím jsem nic nepodnikl, Ray. Zatím ne. Chci to říct nejdřív tobě. Přesně podle předpisů. Tak dobře. Přijeď, budu na tebe čekat na parkovišti.“

	Skončil dřív, než mohl Sparks vyslovit další obavy. Vystoupil a zamířil k okénku.

	„Chtěl bych za deset dolarů normálu a mapu Atlanty,“ řekl černochovi za sklem.

	■ SOBOTA 1:10, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson zůstal sedět za stolem a střídavě zatínal a rozvíral pěsti. Zatracenej Stafford! Pořád se mu plete pod nohy. Jak to mohl, kčertu, vyčmuchat? Odkud, ví, jak ten válec vypadá?

	Lambry. Ten parchant Lambry musel ještě předtím něco říct Dillardovi, tomu idiotovi. A Boss Hisley viděl Dillarda mluvit se Staffordem. Zatraceně!

	Vojáci přijeli a odjeli. Ještě pořád to musí Tangentoví ohlásit, jenže Stafford to všechno svinsky zamíchal. Má Tangentoví říct taky to, že Stafford o válci ví? Co když to Tangenta natolik vyleká, že celá transakce půjde do háje? Ale když mu nic neřekne a Stafford promluví s někým z Pentagonu, jak sliboval, pak půjde všechno tuplem do háje – nebo spíš k čertu. Jestliže budou vojáci vědět, že tu ten válec někde je, přijedou znovu a převrátí celé DRMO naruby.

	Horečně uvažoval. Všechno záleží na tom, jak s takovou věcí v armádě nakládají. Dovedl si představit, jaký poprask vznikl, když zjistili, že se jim ztratila jejich drahocenná chemická zbraň. Určitě vznikl poprask, o tom nepochyboval, ale na jaké úrovni? Co když nejvyšší špičky dostaly takový strach, že se budou snažit v zájmu zachování svých hlav celou věc ututlat? A v rámci této strategie by mohli Staffordovi říct, ať se jde bodnout. Ze všeho nejvíc teď Wendell Carson potřeboval vlivný kontakt. Nějaký seriózní washingtonský vlivný kontakt.

	No dobře, a co Tangent?

	Tangent vždycky tvrdil, že má dobré kontakty. Nakonec to prokázal nejlíp, když mu obratem zjistil informace o Staffordovi a umožnil mu držet toho čmuchala v šachu. Jediný zdroj, i když nepřímý, od něhož se Stafford mohl něco dovědět, byl Lambry. Jenže Lambry skončil v Monstru a jeho dům vyletěl do vzduchu. Jestliže je tím zdrojem opravdu Lambry, pak má Stafford zatracenou smůlu. Jeho svědek neexistuje.

	Cítil, že se pomalu uklidňuje. Jediný Wendell Carson ví, kde válec je. Lambry je mrtvý, takže Stafford musel blufovat. Ani speciální vojenská jednotka nic nenašla. Nikdo proti němu nic nemá…, nic konkrétního. Důkazy skončily v Monstru, stejně jako zásilka rakví z Utahu.

	Dospěl k názoru, že to Tangentoví řekne. Řekne mu to a požádá ho, aby Stafforda v D. C. naprosto znemožnil… Aby ho tak zdiskreditoval, že ho nebude nikdo poslouchat, a už vůbec ne armáda, která má veškeré pohnutky, aby ho nechtěla poslouchat. Jistě, možná že to o pár dnů zpozdí provedení transakce, ale jakmile bude Stafford mimo hru, nebude jim stát nikdo v cestě. Pak už mu zůstane jediná starost – jak převzít peníze a vyjít z toho se zdravou kůží.

	Zvedl telefon a zavolal na Tangentovo osmistovkové číslo.

	■ SOBOTA 2:00, PENTAGON, PRACOVNÍ KOMISE PRO BEZPEČNOST

	Plukovník Fuller si masíroval spánky a unaveně hleděl na majora Masona, který právě skončil svou zprávu. „Takže v podstatě nic?“ zeptal se. „Tvrdíte, že nedetekovali ani stopové množství plynu? Všechny kontejnery byly zpracované na kovový šrot a DRMO je čisté?“

	„Přesně tak, pane. Provedli velmi pečlivou kontrolu všech prostor a objektů, kde se demil proces provádí, a stejně tak všech modulů zpracování výstupních surovin. Demil linka je samozřejmě konstruovaná tak, aby dokázala zničit veškeré toxické organické látky pomocí mnohonásobných lázní a ostřiků na bázi kyselin. Je to absolutně uzavřený systém, takže pokud se do tohoto procesu dostalo v jedné z rakví i pouzdro s bojovým plynem, cokoliv se uvolnilo, bylo ihned zadrženo uvnitř a zneutralizováno.“

	„Dobře,“ řekl Fuller a narovnal se. „Věřím, že tomu tak bylo. Hodlám doporučit generálovi, abychom tu věc uzavřeli. Tušil jsem, že nejde o žádnou sabotáž. V Tooelu zřejmě jeden z těch válců přehlédli a poslali ho i s kontejnerem do DRMO. Podle mě je třeba najít toho, kdo to zapinkal, zvednout mu mandle, případně ho vyhodit. A to je asi tak všechno. Říkáte, že vedoucí DRMO potvrdil, že ty kontejnery nikdo neprohlížel?“

	„Ano, pane. Potvrdil to i velitel CERTu15. Jakmile si prý v přijmu přečetli dodací list, šly rakve rovnou k likvidaci. Vedoucí řekl, že je zařadili do čela linky a ještě ten den zpracovali.“

	„Přesně to bych s kontejnery po chemických zbraních udělal i já,“ řekl Fuller a rozhlédl se kolem po ostatních. Šest štábních důstojníků souhlasně přikyvovalo hlavami. Bylo zřejmé, že všem toto řešení navýsost vyhovuje.

	„Dobře. Takže náš oficiální závěr je, že pouzdro s chemickou bojovou látkou bylo zřejmě zlikvidováno při demil procesu skladových kontejnerů. Zlikvidováno beze stopy. Souhlasíte?“

	Další přikyvování, žádný nesouhlas. Generál vybral svůj tým velmi uvážlivě, pomyslel si Fuller. Zřejmě proto je generálem.

	Vstal a řekl, že Pracovní komise pro bezpečnost se rozpouští a všichni se mohou vrátit ke svým běžným povinnostem. Znovu však varoval, aby se o incidentu za žádných okolností před nikým nezmiňovali. Je to v zájmu vaší další kariéry, připomněl jim. To samozřejmě nemusel říkat dvakrát. Potom odešel do vedlejší kanceláře, odkud zavolal domů generálu Waddellovi – přesně podle jeho instrukcí. Krátce ho seznámil s výsledkem kontroly v DRMO a se závěrem, k němuž společně došli.

	„Všichni souhlasili?“

	„Všichni. Řekl bych, že nám ten šrotovací stroj zachránil hlavy.“

	„A vedoucí DRMO – pochopil, jaký byl skutečný program ‚cvičení‘ annistonských chemiků?“

	„Nedomníváme se. Vzali s sebou jednu šikovnou blondýnku z oddělení styku s veřejností, která se starala, aby myslel na něco jiného než na chemii.“

	„A kromě něj už o ‚cvičení‘ nevěděl nikdo?“

	„V době příjezdu chemického týmu byl v areálu ještě jakýsi agent DCIS. Podle všeho pracuje spolu s vedoucím na jakémsi interním vyšetřování – myslím, že je to něco kolem aukcí s přebytkovým materiálem.“

	„Vypadá to na nějaký problém?“

	„Myslím, že ne, Myere. Prý tam chvíli okouněl a potom odešel. Máme jeho jméno a pověřil jsem jednoho člena skupinu, aby se na DCIS nenápadně poptal, jestli tam někdo takový pracuje.“

	„Takže myslíš, že můžeme konstatovat vítězství a zabalit to?“

	„Ano. Předpokládám, že pověsíme pro výstrahu pár viníků, kteří to zavinili, ale jinak… Ano, řekl bych, že jsme skončili. Možná bys měl ještě promluvit s generálem Carrothersem. V jeho případě si nejsem stoprocentně jistý, že s naším závěrem souhlasil.“

	„To není problém. Lee Carrothers má zájem postoupit jednou na moje místo. Dobrou noc, Ambrosi. A díky za odvedenou práci.“

	„Dobrou noc, Myere,“ odpověděl Fuller a zavěsil. Vyšel na chodbu a v myšlenkách se vrátil k pokusům s biologickými simulacemi, které s Wet Eye provádějí jeho lidé ve Fort Dietricku. Má je zarazit? Zastavil se a přemýšlel o tom. Ne, nechá je pokračovat. Může být zajímavé, co pokusy ukáží, i když bezprostřední problém už pominul.
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	■ SOBOTA 2:15, HOTEL PEACHTREE CENTER, ATLANTA

	Stafford uviděl ve zpětném zrcátku záblesk reflektorů. Věděl, že přijíždí Ray Sparks. Odjistil dveře a za chvíli si Sparks sedl vedle něho. Dva muži z hotelové bezpečnostní služby, kteří už chvíli pokukovali po Staffordově autě s federálním označením, se teď otočili a šli po svých. Jedno vládní auto se dá sledovat, ale dvě, to už znamená problém – a hoši z bezpečnostní služby nechtěli mít nic s vládními problémy.

	„Okay, tak spusť. A od začátku.“

	Stafford znovu zrekapituloval, co se stalo v uplynulém týdnu. Řekl Sparksovi o svém neurčitém podezření ohledně Carsona, o náhlém zmizení Buda Lambryho následovaném záhadným výbuchem plynu v jeho domě a nakonec o své návštěvě v Granitevillu. O podrobnostech této cesty mluvil velmi opatrně, ale znovu připomněl událost na letišti, která s ní souvisela.

	„Okay,“ řekl Sparks. „A ta žena si o té dívce myslí, že má nějaké mentální schopnosti.“

	„Jo. Vyprávěla mi ještě o dvou jiných příhodách s obdobným průběhem. U obou byli svědci.“

	Sparks chvíli mlčky uvažoval. Prostor před hotelem Peachtree Center byl až na několik chodců prázdný.

	„Okay,“ ozval se opět. „Předpokládejme, že ta dívka opravdu má parapsychické schopnosti a že tu válcovitou věc, kterou nakreslila, viděla. Co se tedy stalo, že ses rozhodl vytáhnout mě ve dvě v noci sem?“

	„Stalo se to, že dnes v podvečer se v DRMO objevily dva trajlery z Annistonu se speciální chemickou jednotkou. Bez ohlášení, prostě přepadovka. Řekli, že jde o cvičení jednotky CERT.“

	„Okay. A co dál?“

	„V Annistonu má zřejmě armáda sklad chemických zbraní. Během toho takzvaného cvičení se mi na chvíli podařilo nakouknout do jejich měřicího vozu, nebo co to bylo. A hádej co jsem tam zahlédl na jednom monitoru. Na obrazovce rotoval v třírozměrném zobrazení předmět válcovitého tvaru, který se skoro do detailu shodoval s tím, co nakreslila ta dívka.“

	Sparks otevřel ústa a chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel.

	Stafford pokračoval. Vylíčil Sparksovi svůj rozhovor s tiskovou mluvčí a zvlášť to, jak zdůrazňovala, že jde o cvičení. „Vůbec si nemyslím, že to bylo cvičení, Ray. Řekl bych, nebo jsem skoro přesvědčený, že pod zástěrkou cvičení něco hledali. Podle mě ten válec obsahuje nějaký chemický bojový prostředek, nějaký nervový plyn nebo podobné svinstvo. Už jsem ti říkal, že v DRMO nedávno likvidovali prázdné skladové kontejnery po těchto látkách, které tam poslali z Utahu. Co když některý z nich nebyl prázdný a Carson, pravděpodobně s Lambryho asistencí, ho našel a schoval. Carson na to pak myslel na letišti, protože nevěděl, proč k němu posílají chlapa z DCIS z Washingtonu. Zkrátka měl strach.“

	„A ty mi chceš říct, že měl smůlu, že na to myslel právě ve chvíli, kdy kolem šla parapsychická osoba? Nezletilá dívka, která je vlastně němá?“

	„Němá je, ale dokáže komunikovat. A umí kreslit. Říkala –“

	„Říkala?“

	„Sakra, tak komunikovala posunkovou řečí, na tom teď nesejde. Prostě to, co v Carsonově mysli viděla, ji pak po návratu do Granitevillu v noci strašilo a vyvolávalo u ní zlé sny.“

	„Co na tom letišti vlastně dělaly?“

	„Vraceli se domů z Charlottevilu. Gwen tam dívku vezla k nějakým lékařským vyšetřením.“

	„K jakým lékařským vyšetřením? Jakého druhu?“

	Aha, pomyslel i Stafford. „Trpěla chronickými bolestmi hlavy. Gwen chtěla mít jistotu, že nemá mozkový nádor.“

	„Aha,“ řekl Sparks. „A Gwen je –“

	„Gwen Warrenová, žena, která ten dětský domov vede. Ray, v podstatě nechce se mnou nebo s DCIS nic mít, bojí se nás, přesto se přinutila zavolat. Nepřipadá ti to významné? Carson ten válec s bojovým plynem vzal. Musíme o tom uvědomit armádu dřív, než tu zatracenou věc někomu prodá.“

	Sparks zavrtěl hlavou. „V žádném případě, Dave. To vůbec nepřipadá v úvahu. Podívej se, chemické vojsko nakládá s chemickými zbraněmi se stejnou úzkostlivostí, s jakou zbytek armády zachází s nukleárními zbraněmi. Tvrdím, že je vyloučeno, aby se jim něco takového ztratilo. A pokud by k tomu došlo, strhl by se kolem toho takový fofr, že by se na hledání podílely všechny federální vyšetřovací agentury.“

	„Mám dojem, že jsi zapomněl, že mluvíme o armádě. O zelené mašinérii. Já si na rozdíl od tebe myslím, že by se žádný velký fofr nekonal, naopak by se to snažili ututlat a najít tu ztracenou věc vlastními silami. Přesně takovými metodami, jako bylo to menší ‚cvičení‘ před pár hodinami v DRMO.

	V tom DRMO, ve kterém čistě náhodou nedávno skončily údajně prázdné kontejnery po chemických zbraních.“

	„No dobře, Dave. Ale, proboha, ta dívka… Telepatka nebo jak jí mám říkat. V poledne jsem ti nic neřekl, protože jsem nepředpokládal, že to tak nafoukneš, ale teď… Zkus si představit, co na tuhle historku řeknou naši šéfové. Už vidím, jak hlásím plukovníkovi, že s tímhle hodláš rozjet aféru jako hrom – na základě jakýchsi pochybných vizí nedospělé dívky z domova pro sexuálně zneužité nebo jinak mentálně postižené děti.“

	„Nejsou mentálně postižené, Ray. Jsou to prostě děti.

	V podstatě sirotci. Willow Grove není žádný blázinec, ale dětský domov se státní patronací. Jsou to děti z hor severní Georgie.“ Už když to říkal, si vzpomněl na Gwenina slova, že její ústav získá větší státní podporu, když se stará o děti mírně psychicky narušené.

	Sparks kroutil hlavou a výraz jeho tváře vyjadřoval jasné odmítání. „Ne, Dave,“ řekl. „I když pominu ty kecy o vizích, to co mi říkáš, jsou všechno jen domněnky. Vykonstruované domněnky. Nechci ti vyčítat, že jsi mě sem vytáhl v noci kvůli problému, který v podstatě neexistuje, ale copak nechápeš, že tohle je přesně ta věc, kvůli které tě vyšoupli sem na jih?“

	Stafford seděl nehnuté, pouze se zhluboka nadechl. Sparks ho chytil za pravou ruku, ale vzápětí si to uvědomil a pustil ji. „Podívej se na mě, Dave. A hlavně mě poslouchej. Kromě plukovníka jsem možná jediný přítel, kterého v branži máš. Musí ti být jasné, že Atlanta je tvoje poslední šance, okay? Alespoň tak to plukovník naznačil mně a předpokládám, že i tobě. A teď si vezmi, co tady vyvádíš? Nebo co se chystáš vyvádět? Varuju tě, Dave. Jestli to rozjedeš přes armádu a bude z toho ostuda, udělají s tebou krátký proces. To si vážně myslíš, že máš v D. C. houfy zastánců? Ze se za tebe bude někdo bít, když je každému jasné, že by si tím pod sebou podřezával větev? Vážně si to myslíš?“

	Stafford neodpověděl, pouze pomalu zavrtěl hlavou. Sparks přikývl. „Ty sakra dobře víš, že mám pravdu. A teď mi řekni. Máš nějaké přijatelné důkazy o tom, že Carson provádí v DRMO nějaké podvody?“

	„Nic, než co se už vědělo v D. C.“

	„Ale ty poznatky přece pocházejí z jiného DRMO, ne z atlantského.“

	Stafford přikývl a upřeně hleděl před sebe do tmy. Katastrofa, říkal si v duchu. Opět je to tady.

	„V tom případě ti navrhuju, aby ses přestal honit za nesmysly a snažil se sehnat přijatelné důkazy, Dave. Ne od nějakých telepatických médií, ani nakukováním do měřicích vozů vojenských jednotek na cvičení, a hlavně ne důkazy o nebezpečí, které neexistuje. Pracuj na svém hlášení a na ničem jiném než na něm, protože když to neuděláš, budeš za chvíli nezaměstnaný civil, na to vem jed. A ještě něco. Předpokládám, že jsi měl alespoň tolik rozumu, že jsi s tím na toho Carsona nevyrukoval. Nebo snad jo, proboha?“

	Stafford neodpověděl, ale jeho mlčení bylo víc než výmluvné. Absolutní katastrofa, honilo se mu hlavou. Měl to vědět.

	„Do prdele, Dave. To jsi teda posral.“ Sparks dlouze povzdechl a chvíli mlčel. „Okay, v tom případě pochybuju, že ti můžu nějak pomoct. Jestliže bude Carson žalovat u svých šéfů na DLA a ti s tím půjdou na DCIS, vymkne se mi to z rukou. Myslím, že bude lepší, když zítra přijdeš do Smyrny. Ne zpátky do DRMO. Rozumíš mi? Chci, abys byl ráno u mě v kanceláři. Dřív, než z toho bude průser, se kterým už nic neuděláme.“

	„Takže se ani nepokusíš věřit tomu, co jsem ti řekl, že?“

	Sparks na něho dlouze, téměř soucitně pohlédl. „Věřit tomu, co naznačuje němá, nedospělá dívka odkudsi ze zapadlé vesnice v horách, Dave? Dívka, která snad má jakési mentální schopnosti?“

	„Nevěříš tedy ani člověku, který vystudoval dětskou psychologii a spoustu let tu školu vede? Který se vší mocí brání, aby do toho tu dívku nezapletl?“

	„Nevím, Dave, jak to je, a ani ty to nevíš. Třeba se chce stát mediální hvězdou. Poslyš, není náhodou i ona telepatka? Vím, že jsi teď přetažený a nervózní. Jdi do hotelu, vyspi se a ráno se seber a přijeď za mnou. Možná to dokážeme uhasit, ještě než se to rozjede, okay? Zavolám na pár míst…, třeba se s tím ještě něco dá dělat. Řeknu, že jsi měl bolesti v ruce a vzal sis nějaké léky, které tě utlumily, nebo něco podobného.“

	Sparks vystoupil, ale zůstal stát u otevřených dveří. „Uvědom si, kdo jsou tví přátelé, Dave,“ řekl.

	„Jo, dobře,“ ozval se Stafford z vozu.

	„Tak ahoj. Říkám, vyspi se a zapomeň na nějaké zatracené psychočarování. Ber to jako příkaz nadřízeného.“

	■ SOBOTA 10:00, MOUNT VERNON, STÁT VIRGINIE

	Brigádní generál Lee Carrothers se posadil vedle své ženy, která si v patiu u kávy četla Washington Post. Byl nádherný jarní den a břehy Potomaku byly plné rozkvetlých třešní a svíd. Skoro se zdálo, jako by stromy soutěžily, který obalí svou korunu větším množstvím růžových a bílých květů. Dokonalou idylu rušil snad jen neustálý tlumený hukot tryskových letadel doléhající sem z National Airport. Lee přišel ze zahrady, kde sekal trávu, a byl pouze v šortkách a tričku.

	„Tak co ti chtěli?“ zeptala se Sue. „Doufám, že tam nemusíš jet?“

	Lee se posadil do křesla z umělé hmoty a vzal ji za ruku. „Však víš, pořád ta nepříjemnost, co se s ní potýkáme celý týden. Prostě problém Anniston.“

	„Vím jen, že je to něco s Annistonem, ale to je všechno.“

	„Vypadalo to na pěknej průšvih, ale teď se zdá…“ Stručně jí vysvětlil problém se ztraceným válcem, řekl, jak dopadla akce speciálního týmu v Atlantě, a skončil tím, jaký závěr doporučila pracovní komise pro bezpečnost generálu Waddellovi. Sue chvíli přemýšlela.

	„Takže oni předpokládají, že ta věc byla zlikvidovaná současně s kontejnery, které tam Anniston poslal. Je to tak?“ ozvala se konečně.

	„Přesně.“

	„O co když nebyla? Co když ji někdo našel a ukradl?“

	Lee mlčky pokýval hlavou a zamyšleně hleděl na čerstvě posekaný trávník. Doléhal k nim šum sobotního dopravního provozu na G. W. Parkwey, která probíhala za plotem zadní zahrady. Jeho rozkošná žena Sue vždycky dokázala uhodit hřebík na hlavičku. Proto s ní často o svých problémech hovořil a pranic se neohlížel na to, jakému stupni utajení podléhají. Věděl, že se může na její mlčenlivost spolehnout.

	„Přesně to jsem říkal už předtím, než jsme do Fort Gillemu poslali pod záminkou cvičení monitorovací tým. A víš, jak se na mě dívali? Jako bych si upšoukl v kostele. Waddell jasně naznačil, že správnou odpověď dá Fort Gillem. Buď tam ty kontejnery najdou a ztracený válec bude v jednom z nich, nebo už budou zlikvidované a pak budeme předpokládat, že v demil procesu skončil i válec.“

	„Zkrátka jiná eventualita se nepřipouští.“

	„Asi tak. Ztratit pouzdro s chemickým bojovým plynem prostě ‚není možné‘. Waddell dnes ráno volal, aby mi to ještě jednou připomněl. Zdůraznil, že za tím názorem stojí.“

	„A proč? Copak ty jsi měl proti závěru komise nějaké výhrady?“

	„V podstatě měl. Ale řekl jsem je jen Fullerovi, to je ten expert na biologické zbraně z Dietricku. Zřejmě se o tom Waddellovi zmínil. Asi budu muset být opatrnější.“

	Sue odložila noviny na stolek. „Biologické? Myslela jsem, že je řeč o chemické zbrani.“

	„Ano, to je. Ostatně jako by to nestačilo. Ambrose Fuller je starý Waddellův kamarád a občas ho informuje o tom, co se děje v USAMRIlDu. Před rokem 1968 pracoval na programu biologických zbraní. Je veterinář – tenkrát veterinářů dost využívali – a pokud vím, teď pracuje na programu vývoje vakcín proti infekčním chorobám.“

	„A proč jste ho tedy zatáhli tady do toho problému?“

	Lee Carrothers o tom chvíli uvažoval. Dobrá otázka, pomyslel si. „Protože Waddell chtěl, aby té pracovní komisi předsedal.“

	„Lee?“

	„Já vím, chceš vědět, proč zrovna expert na biologické zbraně, že?“

	„Poslyš, co ti vlastně dnes ráno Waddell sdělil?“ zeptala se. „Neřekl ti náhodou, že tvoje kariéra korunního prince chemického sboru závisí na tom, jestli dokážeš v pravý čas projevit správný postoj?“

	Sue dobře věděla, jak to ve štábních kruzích chodí. „Možná něco podobného. Prostě mi naznačil, že bych měl souhlasit se závěrem komise a nechat si své pochybnosti na dobu, až budu šéfem chemického sboru já. Pak, pokud se na to budu cítit, si prý můžu pálit prsty jak chci. Třeba všech deset.“

	„Aha. A do té doby?“

	„Do té doby? To si můžeš domyslet. Ale k čertu s tím, možná mají pravdu. Ostatně je logické, že ten ztracený válec musel zůstat v kontejneru. A stejně logické je, že ty kontejnery před likvidací nikdo neotvíral a neprohlížel. Kdo by to, sakra, dělal, když všichni věděli, že v nich byla chemická munice?“

	„Lee.“

	„Lee tady není. Lee je kdesi pryč v TDY.“

	„Lee!“ ‘

	„Nic neříkej, Sue. Budu o tom muset přemýšlet.“

	■ SOBOTA 9:15, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Přestože Carson neměl ve zvyku sedět v sobotu dopoledne v kanceláři, tentokrát přijel. Areál DRMO byl samozřejmě prázdný a na parkovišti bylo pouze jeho auto. Řekl své ženě, že musí dodělat nějakou práci, přijel však především proto, že potřeboval klid a čas na přemýšlení. Poslední rozhovor s Tangentem, to byl úporný boj o pozice.

	Nejdříve Tangentoví řekl, že už tu vojáci byli. Přijeli a zase odjeli – spokojeni, že válec byl zničen při demil procesu. Byl si jistý, že je o tom přesvědčil. Pak mu také řekl, že ten zatracený čmuchal z DCIS, ten Stafford, zřejmě tuší, nebo dokonce ví, proč sem chemický tým z Annistonu přijel. Nepochybně se to domákl na základě něčeho, co mu řekl Dillard. Ne že by Tangenta nechalo náhlé „cvičení“ chemiků z Annistonu klidným, ale když slyšel o Staffórdovi a jeho obvinění, evidentně se znepokojil.

	„Říkáte, že o té věci ví? Popsal, jak vypadá?“

	„Jo, popsal. A sakra přesně. Ale podle mě nemá žádnej důkaz. Lambry je pryč a garantuju vám, že Lambry nevěděl, kde ji mám schovanou. Věděl jen jak vypadá, protože mně ji sám přines.“

	„Nevím, Carsone. Asi tu věc budeme muset nechat stát. Co když se Lambry někde schovává a čeká, aby mohl svědčit? Co když ho mají někde k dispozici?“

	„Kdo mají? Armáda? Nebo DCIS? Myslíte, že je to možný? Sakra kdyby něco věděli, tak by si ten Stafford nepouštěl v mý kanceláři hubu na špacír. Prostě by sem vlítli a mávali by rozkazem k prohlídce. Podle mýho nic nemaj. Vůbec nic. Stafford to na mě jen zkoušel, jestli se podělám. To je všechno.“

	Tangent měl ale chuť znovu to rozebírat. „A kde vlastně ten Lambry je? Kam zmizel?“

	„Co já vím? Podle mýho dostal strach, když se tu objevil Stafford. Je to takovej zálesák odkudsi z Alabamy. Na práci, kterou tu dělal, žádnou univerzitu nepotřeboval, okay? Říkám, podle mýho dostal strach, že by z toho nemusel vyjít dobře, a pláchl do těch jejich lesů. Pustil v tý svý barabizně plyn a spálil po sobě všechny stopy.“

	„To jsem nevěděl.“

	„Jo, jeho domek vyletěl do vzduchu. Den potom, co nepřišel do práce.“ Bylo to samozřejmé déle než den, ale to Tangent nepotřeboval vědět. „Byli tu i poldové, co ten výbuch vyšetřujou, ale řekli, že to na žhářství nevypadá. Žádný tělo se tam nenašlo, nic takovýho. Ani žádná pojistka tam nebyla. Prostě se zdejchl. Bohužel zřejmě předtím něco řekl Dillardovi a Dillarda pak viděli, že mluvil se Staffordem.“

	„Toho jsem se bál. Kde je ten Stafford teď?“

	„Nemám tušení. Říkal jste, že tam u vás máte jistej vliv. Zjistil jste, že právě teď není u svých šéfů moc v oblibě. Co tak na tom zapracovat? Vojáci tu byli a odjeli. Nemaj zájem o žádnej rozruch kolem ztracenýho válce s bojovým plynem. Kdyby se nám podařilo Stafforda rychle odstavit – a to by po tom, co ve Washingtonu nadělal, nemělo dělat problém – byl by vzduch čistej.“

	„A jak si to představujete – myslím to Staffordovo odstavení?“

	„Uvažoval jsem, že bych si na něho stěžoval po svý linii – že na mě vyrukoval s vymyšleným obviněním. Začal bych tady u místní pobočky DCIS ve Smyrně. Prostě bych tam začal vykřikovat, že se snad musel zbláznit. Podle mě si s ním nikdo nebude pálit prsty, aby ho obhajoval nebo zkoumal, jestli to jeho podezření je nebo není oprávněný. Říkám, nic v ruce nemá a nemůže mít. Pak byste mohl na ústředí DCIS zařídit, aby ho stáhli zpátky do D. C. Armáda už je mimo hru a teď by byl i on. A vzduch by byl čistej. Navíc teď budeme pracovat s něčím, co už nikomu nechybí.“

	„To s tím Staffordem nebude tak lehké, jak se vám zdá,“ řekl Tangent. „Moji lidé nemají přímý vliv na DCIS.“

	„Tak si sakra nějaký zjednejte,“ řekl Carson. „Stafford je teď jediná překážka, která nám brání transakci uskutečnit. Říkal jste, že si ho tam ceněj jako veš v kožichu. Co tak obrátit se o pomoc na lidi, který na něho nemaj dobrý vzpomínky. Neříkal jste, že potopil nějakýho chlápka z FBI?“

	„Jo, to je pravda. FBI. Na FBI jistý kontakt máme.“

	„Dobře. Ale asi to budete muset nechat na pondělí, co?“

	„Ne, nebudu. To je už naše věc. Z toho, co jsem o tom chlápkovi slyšel, si myslím, že bude stačit pár slov – něco v tom smyslu, že už zase vyvádí – a někdo mu šlápne na krk.“

	„Ale dnes je sobota. Nikdo –“

	„Všechna oddělení všech vládních bezpečnostních institucí mají někoho, kdo drží přes víkend službu, Carsone. Navíc to má jistou výhodu. Když zavolá důstojník ve službě, šéfové reagují okamžitě a teprve v pondělí zjišťují, o co vlastně šlo.“

	„A co chcete, abych udělal já?“

	„Nic. Seďte a čekejte. Nikam na DLA nevolejte. Máte pravdu, tohle je způsob, jakým to jde udělat. V pondělí budeme mít pana Staffbrda z krku.“

	„Okay, ale co pak? Neměli bychom to tak týden nechat, než se usadí prach?“

	„Myslím, že ne. Stafford se dá vyřadit, ale dřív, než ho někdo odstřelí, ho umlčet nedokážeme. Ne, řekl bych, že ten transfer musíme spíš uspíšit.“

	„Naši klienti jsou už nedočkaví a my nechceme, aby začali větřit, že se kolem té věci motá DCIS. Zavolejte mi zítra, to je v sobotu, v šest večer.“ Pak Carsonovi nadiktoval další osmistovkové číslo a zavěsil.

	O tom všem tedy nyní Carson přemýšlel. Nic jiného taky dělat nemohl – pouze čekat, až washingtonské baleríny odtančí na Staffordovi sloní tanec. Než ho někdo odstřelí, řekl Tangent. Dobrá, pokud se Stafford opravdu dostane mezi něho a jeho peníze, možná bude nucen využít i této možnosti.

	Rozhodl se zajít do demil haly a přesvědčit se, že válec pásového dopravníku – jeho válec – je v pořádku a nikdo s ním nic nedělal. Nejdříve však chtěl provést menší obhlídku, aby měl jistotu, že ten bastard Stafford tajně nepřijel a nepotlouká se někde po areálu. Když vycházel z kanceláře, sáhl si na kapsu větrovky, kde měl kolt s krátkou hlavní. Dotyk pevné tvrdé zbraně ho uklidnil. Vyšel ven.

	■ SOBOTA 10:45, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Po pozdní snídani v jedné z restaurací sítě Waffle House se Stafford ubytoval v motelu Holiday Inn na mezistátní číslo dvacet. Po schůzce se Sparksem se vrátil do svého pokoje v hotelu, pět hodin se prospal, sbalil si věci a vyrazil na mezistátní, která směřovala z Atlanty na západ. Po hodině a půl dojel do Oxfordu, kde z mezistátní odbočil na sever a pokračoval do Annistonu. Pokoj v motelu byl pro něho něčím jako operační základnou s kabelovým telefonem a místním telefonním seznamem. Uvažoval, že by tady mohl zůstat i přes noc. To však záleželo na tom, co se mu podaří zjistit v annistonské vojenské základně. Pokud nepoužíval svůj služební mobil, Sparks neměl šanci zjistit, kde je. To mu dávalo osmačtyřicetihodinový náskok, protože teprve v pondělí ráno ho bude Sparks čekat v kanceláři DCIS ve Smyrně. Chmurně se pousmál. Sparks ve skutečnosti řekl, že ho bude čekat dnes ráno, to znamená v sobotu, jenže Stafford se rozhodl, že tomu bude rozumět tak, jak se hodí jemu.

	Osmačtyřicet hodin. Jeden víkend. To není moc času.

	Zavolal do redakce místních novin a zeptal se reportérky, která se mu ozvala, kdo má psát reportáž z místního golfového turnaje ve prospěch charitativních účelů. Představil se vymyšleným jménem a řekl, že je spisovatel, který se pídí po zajímavých historkách v malém alabamském městečku. Mezi řečí se zmínil, že se snad děje něco mimořádného na vojenské základně…, alespoň se to doslechl. Něco kolem chemických zbraní. Reportérka se jen zasmála a řekla, že pověsti o skladu chemických zbraních jsou tady na denním pořádku. Ne, nic se tam neděje. Snad že se před nedávném uskutečnil převoz jakéhosi materiálu někam na západ a místní ochránci životního prostředí uspořádali při této příležitosti podél povolené trasy převozu velkou demonstraci. Tyto akce prý však tady nemají naději na úspěch, protože spousta místních lidí je na existenci základny závislá. Jinak nic, co by stálo za pozornost, alespoň ona o ničem neví. Její hlas zněl netrpělivě, Stafford jí tedy poděkoval a zavěsil.

	Podobnou sondu zkusil v místních rozhlasových stanicích v Oxfordu a Annistonu, všichni reportéři však byli v terénu. Nikdo z přítomných ale neslyšel, že by se na vojenské základně dělo něco mimořádného.

	Stafford se posadil na postel. Zdálo se, že to bude mnohem těžší, než se mu jevilo v noci. Uvažoval, jak zjistit, jestli armáda nějakou chemickou zbraň ztratila, nebo neztratila. Co by asi dělali, kdyby k tomu opravdu došlo? Zřejmě by iniciovali interní vyšetřování – tady i na místě určení, kam odešla zásilka prázdných kontejnerů. Uvažoval o Vojenském velitelství kriminálního vyšetřování, pro které se místo CIC vžila zkratka CID16. CIC je větev vojenské policie, která se zabývá vyšetřováním kriminálních činů v armádě. Pokud by tedy došlo ke ztrátě chemické zbraně – a těžko si představit něco závažnějšího – a provádělo se vyšetřování za zavřenými dveřmi, museli by o tom lidé z místní CIC alespoň slyšet, i když by se na něm nepodíleli. Jako vyšetřovatel DCIS měl do kanceláře CIC kdykoliv přístup a mohl je požádat o pomoc při svém současném vyšetřování v DRMO. Tam by se snad při troše štěstí mohl dozvědět, co se děje v Annistonu.

	Pokud ovšem Ray Sparks nezačal zachraňovat, co se dá, a nezavolal do ústředí DCIS ve Washingtonu, že Dave Stafford už opět utekl z rezervace. Jestliže by to udělal, Washington mohl obratem varovat všechny své partnery ve vojenské službě, aby si na něho dali pozor. K čertu!

	Všechno záleželo na tom, jak rychle bude Ray jednat a zda bude čekat do pondělí. V civilní službě, dokonce i policejního charakteru, téměř nikde o víkendech nepracují, na každé úrovni sítě velení však drží službu dozorčí důstojníci, jejichž úkolem je obsloužit nepředvídané události. K čertu s tím, zaklel znovu Stafford. Nemělo však smysl kalkulovat. Rozhodl se, že půjde na základnu a pokusí se navázat kontakt s lidmi z CIC. A pokud narazí na zeď mlčení, i to mu něco řekne.

	Podle mapky, kterou si vzal v recepci motelu, ležela základna Fort McClellan na severním okraji Annistonu. Uvažoval, kde asi tak všechny ty chemické sajrajty skladují. Hned u první brány, do níž zatočil, ho čekalo překvapení – nebyla střežená. Že by Fort McClellan bylo volně přístupné? Jel pomalu dál, až našel budovu štábu, kde získal mapku základny.

	Konečně našel kancelář náčelníka vojenské policie, která se nacházela v areálu velitelství tři bloky od Vojenské chemické školy. Zaparkoval a vstoupil dovnitř, kde uviděl armádní obdobu recepčního stolu běžných policejních stanic. Vpředu bylo zábradlí s brankou uprostřed, nalevo dveře označené štítkem CIC. No vida.

	Přistoupil k zábradlí a chvíli čekal, až žena v hodnosti seržanta položí telefon. Ukázal jí svůj služební průkaz a zeptal se, jestli je tu dnes někdo z CIC.

	„Ne, pane,“ odpověděla. „Je sobota. Mám tu jen telefonní číslo. Jenže –“

	„Jenže?“

	„Tenhle víkend se koná každoroční čištění lesa. Všichni jsou v severním táboře. Je to dobrovolná záležitost, pořádá se každé jaro. Pochybuju, že by důstojník CIC byl na telefonu. Už jsem mu dnes jednou volala, ale nebral to. Mohu vám s něčím pomoct?“

	Stafford rychle uvažoval. Sama mu nabídla to, o co jí chtěl požádat. „Provádím jisté vyšetřování v Atlantě v DRMO,“ řekl. „To je zařízení, které organizuje likvidaci a odprodej přebytkového materiálu. Včera večer tam odtud z Annistonu přijela speciální chemická jednotka a prováděla jakési cvičení. Chtěl jsem si promluvit s důstojníkem CIC, jestli akce eventuálně nesouvisela s mým vyšetřováním.“

	„Cvičení chemické jednotky? Odtud z Fort McClellanu?“

	„Říkali, že jsou z Annistonu. Předpokládal jsem tedy, že z Fort McClellanu.“

	„Říkali, že jsou z Vojenské chemické školy?“

	„Ne. Byl to jakýsi zásahový tým. Všichni, až na dva velitele, byli v ochranných oblecích. Dva velké trajlery. Celkem asi dvacet lidí.“

	Chvíli uvažovala a potom zakroutila hlavou. „Tady ve Fort McClellanu žádná zásahová jednotka není.“

	„A děje se tu něco, co by vyvolalo potřebu podobného cvičení až kdesi v Atlantě? Mluvím o ostrém cvičení se vším všudy.“

	Znovu zavrtěla hlavou. „Ne, pane. Alespoň já o ničem takovém nevím. Tady ne. Ale možná, že ta jednotka pocházela ze skladů.“

	„Ze skladů?“

	„Ano, pane. Z Annistonského vojenského skladu zbraní. To není tady. Je to zvláštní skladovací areál asi patnáct kilometrů odtud na západ. Tam myslím mají zásahovou jednotku, o které mluvíte. Ve Fort McClellanu nic takové není.“

	„Chápu,“ řekl Stafford. Co teď? uvažoval rychle. Bylo jasné, že je zde na špatné adrese. „Dobře, vidím, že budu muset zajet tam. Takže tady se opravdu nestalo nic, co by mohlo vyvolat výjezd zásahové jednotky do Atlanty?“

	„Ne, pane. Tady, jak vidíte, je úplně normální sobota. My jsme tu v podstatě školní základna.“

	„Okay. Buďte tak laskavá a zapište si moje jméno a telefonní číslo pro případ, že by se váš dozorčí důstojník CIC ozval. Bydlím v Holiday Inn na mezistátní u Oxfordu. Pokoj číslo čtyři sta pět.“ Zopakoval své jméno a znovu jí ukázal služební průkaz. Všechno si zapsala a slíbila, že se ještě pokusí dozorčího CIC sehnat. Stafford si pak od ní nechal vysvětlit, jak se dostane do vojenského skladu, poděkoval a odešel.

	Podle instrukcí se vrátil do centra Annistonu, kde se krátce zastavil v Burger King na kofeinovou vzpruhu. Pak vyrazil na západ po Highway číslo dvě stě dvě, dvouproudové silnici, která ho zavedla do otevřené krajiny tvořené střídavě farmářskými poli a zalesněnými kopci. Podél silnice stály roztroušené shluky chatrných domků. Stafford se díval po značce, která by ho navedla k vojenským skladům, ale žádnou neviděl. Asi po patnácti kilometrech zastavil a u malé čerpací stanice se zeptal na cestu. Čerpadlářka ho poslala k nejbližší křižovatce, kde konečně na kopci uviděl nenápadnou tabuli ukazující k Annistonskému vojenskému skladu zbraní.

	Odbočil doprava a po široké silnici zamířil dolů. Po obou stranách se táhl jehličnatý les. Stafford očekával ostnaté dráty, strážní věže, ploty napojené na elektrický proud, ale prostor skladů chemických zbraní zřejmě nepatřil k oblíbeným revírům místních lovců. Asi po dvou kilometrech křížila silnici železniční trať a vzápětí se širokým obloukem stáčela dolů k něčemu, co připomínalo nájezd do lodních trajektů. Před masivní železnou bránou stálo v čekacích pruzích několik trajlerů. Za bránou byly vidět velké průmyslové budovy konstruované z betonových panelů. Žádná neměla okna. Uvnitř areálu byla také široká a rozvětvená železniční vlečka, jejíž koleje vedly pod zavřenými ocelovými vraty do jednotlivých betonových budov, zřejmě skladů. Uvnitř areálu nebylo vidět jediného člověka.

	Stafford sjel dolů. Z domku u brány vyšel ozbrojený civilní strážný. Stafford vytáhl služební průkaz v naději, že mu pomůže dostat se dál.

	„Dovnitř nemůžete. Tohle je uzavřenej vojenskej prostor,“ prohlásil strážný. Přesto si průkaz vzal a pečlivě ho zkoumal. „Pokud nemáte na někoho kontakt, komu byste moh zavolat, tak vás dovnitř nepustím.“

	„Bohužel odsud nikoho neznám,“ řekl Stafford. „Doufal jsem, že je tady kancelář CIC.“

	„Není,“ odpověděl strážný a stále si prohlížel Staffordův průkaz. „CIC je ve Fort McClellanu.“

	„Okay,“ řekl Stafford. „A můžete mi říct, jestli je tady umístěna jednotka CERT – speciální chemický tým na dvou velkých vojenských trajlerech?“

	Z výrazu strážného se nedalo nic vyčíst. „O žádným CERTu nevím, pane,“ odpověděl a vrátil mu průkaz. „Tohle jsou zvláštní sklady zbraní. Dovnitř prostě nemůžete. Musíte se vrátit.“

	Stafford viděl, že s tímhle člověkem už víc nesvede. Poděkoval a vrátil se k autu. Když odjížděl, zahlédl otevřenými dveřmi domku, že se strážný sklání nad stolem a cosi si zapisuje. Zřejmě musel vést seznam všech osob, které se u brány objevily – i těch, které dovnitř nepustil. Náhle ho napadlo, jestli náhodou nejsou tak důslední, že by pátrali, kdo odmítnutý návštěvník byl a co asi chtěl. To zrovna teď nemohl potřebovat.

	Vrátil se do Annistonu. Polední alabamské slunce začínalo slušně hřát. Co teď? uvažoval.

	■ SOBOTA 17:00, MOUNT VERNON, STÁT VIRGINIE

	„Lee, volá Pentagon.“ Sue Carrothersová podala manželovi přenosný telefon.

	Generál se zamračil. „Carrothers,“ ohlásil se. Služební hovor v sobotu odpoledne, to nevěstilo nic dobrého.

	„Tady major Mason, dozorčí chemického sboru, pane generále. Právě mi volali z Fort McClellanu. Operační důstojník. Můžete mi zavolat po bezpečné lince, pane?“

	Carrothers podal přenosný telefon zpět své ženě a odešel do pracovny, odkud z pevného telefonu inicioval zabezpečené spojení. Ze sluchátka se ozval tón a na malém displeji se objevila indikace, že linka je kódovaná. „Pokračujte,“ řekl, když se ozval major Mason.

	„Pane, týká se to problematiky Pracovní komise pro bezpečnost. Dnes ráno se dostavil do kanceláře náčelníka vojenské policie v McClellanu agent DCIS jménem David Stafford a chtěl mluvit s někým z CIC. Dozorčí si zapsala jeho jméno a telefonní číslo a slíbila mu, že se důstojníka z CIC pokusí sehnat. Jenže v Annistonu jsou všichni někde v lese a dělají jakousi brigádu, takže toho člověka z CIC nesehnala a on se se Staffordem nespojil.“

	„A proč bych se tím měl znepokojovat já?“ zeptal se Carrothers.

	„Protože ten Stafford se taky ptal na jednotku CERT, co byla včera večer ve Fort Gillemu.“

	„Do prdele.“

	„Ano, pane. Ale to není všechno. Dozorčí z McClellanu je E – pět MP17. Nikdy o žádném CERTu neslyšela a poslala ho proto do annistonských skladů.“

	„Do prdele.“

	„Ano, pane. Spojili jsme s tamní ostrahou a dostali jsme potvrzené, že se tam objevil. Zkoušel se dostat dovnitř, i když ptý ne nijak drsně, a když ho strážný u brány nepustil, začal se vyptávat na zásahovou jednotku. Strážný ho samozřejmě poslal zpátky, ale všechno si zapsal, včetně čísla Staffordova služebního průkazu. Potom zavolal dozorčímu důstojníkovi skladů a ohlásil mu to jako neobvyklou událost na bráně. Dozorčí pak volal veliteli skladů, a protože tu zásahovou chemickou jednotku poslali do Gillemu na naši žádost, zavolal mně.“

	Carrothers se nestačil divit, jak dokonale to někdy v armádě funguje.

	„Řekněte mi ještě jednou, kdo je ten chlápek.“

	„GS – patnáct. Vyšetřovatel jménem David Stafford z DCIS Washington, nyní s přidělením v Atlantě. Prověřili jsme si ho u dozorčího DCIS a v podstatě je v pořádku.“

	„V podstatě?“

	„Moc toho nevím, ale prý tu kohosi práskl, snad svého kolegu z DCIS. Je trochu… neortodoxní, prostě divnej patron. Je starší vyšetřovatel se slušnou profesionální reputací – samozřejmě do doby, než udělal tu hlášku. Bylo to na nějakého Bemsteina, SES – dva, a ještě na dalšího chlápka z FBI.“

	„O co šlo?“

	„Běžný washingtonský taneční pořádek, generále. Dozorčí z DCIS mi řekl, že Bemstein zřejmě prodal nějakému kongresmanovi informace o jakémsi citlivém případu velkého dodavatele ministerstva obrany, který DCIS vyšetřovala. Kongresman se pak sešel na oběd se zástupcem inkriminované firmy a to, co se dověděl, mu obratem řekl. Tím získali právníci té firmy náskok a mohli si připravit obranu. Kongresman za to samozřejmě dostal od firmy ‚příspěvek‘ na svou kampaň a část z ní předal za ‚konzultační pomoc‘ Bemsteinovi.“

	„No jasně, nic nového pod sluncem. A jak na to ten Stafford přišel?“

	„Prostě si posvítil na Bemsteinův životní styl. V DCIS se říká, že Bemstein kdysi Stafforda shodil v souvislosti s jeho neobvyklými metodami vyšetřování a Stafford mu to teď vrátil. Jenže Bemstein zřejmě zpanikařil a požádal jistého staršího vyšetřovatele FBI, aby si na Stafforda ztěžoval. V tu chvíli se Stafford naštval a obrátil se na berňák. Výsledkem bylo, že se provalil nepřiznaný příjem a s tím i celá aféra.“

	„A toho Bemsteina zavřeli?“

	„Ne, pane. Je to vysoká šarže. Samozřejmě to nějak zaonačili. Berňák dostal tučný šek, aby na věc zapomněl, a Bemsteina poslali kamsi do ciziny s novým úkolem. Agent FBI dostal oficiální důtku, ale to je všechno.“

	„Jo, tak se to obvykle v FBI řeší. To znamená, že Stafford je špatně zapsaný u DCIS i u FBI. Co teda dělá v Atlantě?“

	„Vyšetřuje podezření na jakýsi podvod v systému DRMO, ale důstojník DCIS, se kterým jsem mluvil, mi řekl, že ho tam neoficiálně uložili k ledu. Řekl mi však ještě jinou zajímavou informaci. Zřejmě mu volal regionální supervizor DCIS ve Smyrně a žádal ho, aby mu pomohl Stafforda najít. Stafford za ním měl přijet v sobotu ráno do kanceláře ve Smyrně, ale ani se tam neukázal.“

	„Jak jinak, když místo toho slídil v Annistonu. Ale proč po něm ten supervizor ze Smyrny toužil v sobotu dopoledne?“

	„To už dozorčí DCIS nevěděl, generále. Jen mě požádal, abychom mu brnkli, pokud se o Staffordovi něco dozvíme.“

	Carrothers chvíli mlčel a přemýšlel. Něco tu nebylo v pořádku, a navíc to muselo natrefit zrovna na sobotu. Zatracená práce. „Okay,“ řekl. „Jsem rád, že máte službu vy, majore. Dobře že jste zavolal. Zřejmě se spojím s generálem Waddellem a pak se ještě ozvu.“

	Carrothers zavolal Waddellovi domů do Alexandrie, ale nezastihl ho. Nechal mu tedy vzkaz na záznamníku a zavěsil. Když vstoupil do kuchyně, jeho žena právě utírala příbory.

	„Něco se děje?“ zeptala se.

	„Svým způsobem ano. Asi se to týká té věci, kterou jsem ti vysvětloval dnes dopoledne. Bojím se, že se nám nepodaří udržet ji pod pokličkou.“

	„Co to znamená?“

	Lee Carrothers si povzdechl a krátce pohlédl z okna. „Co to znamená? Ze mi pud sebezáchovy říká, abych se navlékl do mundůru a odebral se do kanceláře.“

	„Tak to udělej. Vždycky říkáš, že se vyplatí věřit instinktům.“

	„Jo, to říkám,“ odpověděl roztržitě.

	„Jen bys měl věřit všem svým instinktům, Lee. Rozmysli si, jestli ti ta druhá hvězdička stojí za to, abys riskoval účast na něčem, co zavání.“

	Lee stál uprostřed kuchyně s rukama v kapsách. „Waddell mi jasně řekl, že pokud chci pomýšlet na funkci velitele chemického sboru, musím prokázat, že tuhle záležitost zvládnu. Prý mám skvělou příležitost ukázat, že umím hrát hru, kde se sázky dostaly vysoko.“

	Sue odložila utěrku. „A co si o tom myslíš ty?“

	„Nevím. Asi jediné, co si myslím, je, že tu chemickou zbraň někdo ukradl a někde ji má.“

	„A Waddell a druzí nechtějí tuhle možnost připustit.“

	„Přesně tak.“

	Naklonila se k němu a políbila ho na tvář. „Poslyš, Lee, ještě pořád mám licenci realitního zprostředkovatele,“ řekla.

	„Uvaž to a rozhodni se. Měl bys udělat, co ti velí svědomí, rangere.“

	„Beru to na vědomí, paní Carrothersová,“ odpověděl a zavrtěl hlavou. „Někdy mám pocit, že my v armádě jsme nepoučitelní.“

	„Uniformu na pondělí máš připravenou ve skříni.“

	Právě se převlékal, když se ozval generál Waddell. Jakmile navázali bezpečné spojem, řekl mu Carrothers, co se dověděl od Masona. Dodal, že se chystá jet do Pentagonu.

	„Takže DCIS,“ opakoval zamyšleně generál. „Ambrose Fuller mi řekl, že se tam v DRMO motal nějaký chlap z DCIS, když tam byl náš chemický oddíl. A Mason si myslí, že ten Stafford o válci ví?“

	„Přinejmenším má podezření, že by mohl vědět. Ale zkusme si sečíst jedna a jedna. Byl ve Fort Gillemu, když tam včera přijeli chemici, a dnes klepe na dveře v McClellanu a v annistonských skladech.“

	„Sakra, to je poslední, co jsme teď potřebovali, aby do toho začal někdo šťourat. A v McClellanu vědí, kde se v Annistonu zdržuje?“

	„Myslím, že ano, pane.“

	Waddell chvíli mlčel. „Okay,“ řekl potom. „Podle mého je v McClellanu škola vojenské policie. To znamená, že tam mají nejméně pět stovek frekventantů. Dáme jim úkol, aby ho našli. Musí ho najít a zadržet. Okamžitě. A jakmile ho budeme mít, upozorněte DCIS.“

	„Zadržet federálního agenta, generále?“

	„Ano, zadržet. Řekl jste přece, že ho jeho supervizor hledá, ne? Pokusil se proniknout do speciálních skladů zbraní. Můžeme se hájit, že jsme si nebyli jistí jeho totožností. Až DCIS potvrdí, že je to jejich člověk, prostě jim ho předáme – ale až potom, co budou souhlasit s tím, že ho z Atlanty stáhnou a nepřipustí, aby strkal nos do našich věcí.“

	Carrothers se snažil, aby z jeho hlasu nebyla cítit pochybnost. „Ano, pane. Zařídím to,“ řekl, ale to už generál Waddell zavěsil.

	■ SOBOTA 17:30, OXFORD, STÁT ALABAMA

	Stafford se vrátil do motelu v podvečer, kdy se už slunce chýlilo k západu. Předtím se zastavil v Annistonu na poněkud pozdní oběd a potom se nekonečně dlouho vlekl sobotní podvečerní dopravní špičkou směrem k Oxfordu. Zaparkoval co nejblíž čtvrtého domku, kde bydlel. Když odemykal dveře, uslyšel za sebou svoje jméno. Otočil se a uviděl jakéhosi černocha.

	„Přejete si?“ řekl. Snažil se, aby na něm nebylo znát znepokojení. Přesně tohle byly chvíle, kdy mu nejvíc vadilo, že nevládne pravou ruku.

	„Jmenuju se Kevin Durand, pane. Dnes ráno sem byl v kanceláři náčelníka vojenský policie. Slyšel sem, že ste se ptal, jestli se něco nedělo s nějakýma chemickýma zbraněma nebo co. A taky sem slyšel, že ste federální agent a že tu máte nějakou práci.“

	„Stalo se něco, pane Durande?“

	„Jo, myslím, že stalo.“ Rozhlédl se, jako by chtěl naznačit, že se mu moc nechce mluvit venku. Stafford se rozhodl, že to zkusí.

	„Pojďte dál,“ vybídl muže. „A povězte mi o tom něco.“

	Durand s ním vešel do pokoje a posadil se do křesla vedle televize. Začal tím, že řekl Staffordovi o své přítelkyni Latonyi Mayfieldové, kterou údajně drží v posádkové věznici. Kvůli tomu byl dnes ráno u náčelníka vojenské policie. Doslechl se, že Latonyi drží spolu s jejím kolegou v izolaci, protože přišli na nějaké zmatky ve skladu. Cosi se prý ztratilo. To je všechno, co ví, a ani u náčelníka vojenské policie se nedověděl víc.

	Stafford se ho zeptal, jaké má jeho přítelkyně funkční zařazení. Když mu Durand řekl, že je specialistka na skladové hospodářství, pokýval Stafford zamyšleně hlavou. To, co slyšel, v podstatě potvrzovalo, že se vojákům skutečně něco ztratilo. A Durandova přítelkyně to zřejmě objevila jako první.

	„Máte možnost s ní mluvit?“ zeptal se ho.

	„Ne, pane. Snažil sem se jí volat, a dokonce sem jel do skladů, jestli bych se tam nedostal. Jenže od jakýhosi papaláše sem se dověděl jen to, že Latonya jev pořádku a že o ni nemám mít starost. Řek mně, že dělá na nějakým zvláštním úkolu. A to mě jako mělo uklidnit.“

	„Jenže vy o ni máte stejně strach. že?“

	„To víte, že jo, pane,“ řekl. „Vůbec se mně nelíbí, co se tam děje.“

	Stafford uvažoval, co Durandovi říct. Neměl moc chuť svěřovat se civilnímu občanovi s tím, co ví – nebo přesněji se svým podezřením. A to ani tehdy, když mu Durand řekl všechno, co o problému věděl on.

	„Myslím, že máte pravdu, pane Durande,“ obrátil se na něho po chvíli. „I já mám podezření, že vaši přítelkyni budou držet v izolaci do té doby, dokud ten problém, ať je jakýkoliv, nevyřeší. Vypadá to, že ta věc nějak souvisí s tím, na čem pracuju v Atlantě. Řekněte mi, máte kam jít?“

	Durand na něho chvíli zíral. „To jako myslíte, abych se z Annistonu zdejchnul?“

	„Přesně to jsem měl na mysli. Bylo by dobře, kdybyste se sebral a někam si na pár dní vyjel. Prostě se zdejchnul, jak tomu říkáte vy.“

	„A co bude s Latonyí?“

	„Jestli se stalo to, na co mám podezření, pak budou mít mnohem větší problémy tam ti nahoře, než vaše Latonya.“

	„A vy si fakt myslíte, že bych měl vzít roha?“

	„Ano. Radím vám to…, pokud to můžete bez větších problémů udělat.“

	Durand se usmál. „Myslíte, že tady v Alabamě může černochovi dělat problémy zmizet? To si děláte srandu?“

	„Okay. V tom případě bych zmizel, být vámi.“

	Durand zakroutil hlavou. „A co sem vlastně udělal?“

	„Nic, pane Durande. Ale jestliže vojáky napadne, že něco víte – třeba to, že se jim něco ztratilo – mohli by mít zájem zařídit, abyste o tom nikomu neříkal.“

	„Ale já sem přece civil! Sakra co voni se mnou můžou dělat?“

	„Neřekl jste sám, že Anniston je vojenské město, pane Durande?“

	Durand našpulil rty a chvíli přemýšlel. Pak přikývl. „Jo. Asi bude lepší, když udělám, co mně radíte. Asi to bude fakt lepší.“

	„Radím vám jen, co bych na vašem místě udělal já.“

	Durand poděkoval a odešel. Stafford si pak našel číslo do Sparksovy kanceláře. Uvažoval, že Sparks bude zřejmě doma, vždyť byla sobota a téměř šest hodin večer, ale lepší by bylo, kdyby ho chytil v kanceláři.

	„DCIS, Sparks,“ ozvalo se ze sluchátka hned po prvním zazvonění.

	„Ahoj Ray. Tady je Dave.“

	„Dave! Kde, k čertu, jsi? Měl jsi dnes ráno přijet sem, přece jsme se na tom domluvili.“ Stafford měl dojem, že kromě Sparkse slyší v kanceláři ještě někoho jiného, ale vzápětí Sparks zřejmě stisklo tlumicí tlačítko.

	„Myslel jsem, že mluvíš o pondělí, Ray,“ odpověděl pokud možno lehkým tónem. „Netušil jsem, že pracuješ i v sobotu.“

	„Řekl jsem naprosto jasně dnes ráno. Tak kde, k čertu, jsi?“ Teď už si byl Stafford jistý, že Sparks má telefon přepnutý do tlumeného módu. To znamenalo, že nechtěl, aby bylo na lince slyšet, že s ním ještě někdo je.

	„V Annistonu.“

	„Dave, Dave. Řekl jsem ti, ať tu věc s armádou pustíš z hlavy.“

	„To vím, že jsi mi to řekl. Ale dovol, abych ti zase já řekl, co jsem se dnes dověděl.“ Stručně mu reprodukoval rozhovor s Kevinem Durandem. Samozřejmě černocha nejmenoval, uváděl ho pouze jako důvěryhodného informátora. „Ztratili pouzdro s chemickou zbraní, Ray. Teď už to vím, že ho ztratili – a jsem ochotný se vsadit, že ji má ten kluzký parchant Carson. Přece nemůžeme nečinně sedět a nechat to tak.“

	Na druhém konci linky nastala pauza. Stafford uvažoval, jestli Sparks s někým mluví. „Kde přesně v tom Annistonu jsi, Dave?“ zeptal se Sparks.

	Stafford pocítil lehké zamrazení. „Kde přesně? V motelu, Ray. Proč?“

	„V kterém motelu, Dave? Dej mi číslo, abych ti mohl zavolat. V kterém pokoji bydlíš?“

	„Poslyš Ray, říkáš to, jako bych prchal před spravedlností. Neopatřil sis na mě nějakou posilu?“

	„Přestaň dělat vtipy. Ptám se tě, kde jsi? V kterém motelu, sakra?“

	Stafford opatrně zavěsil a chvíli hleděl na telefon. Pomalu si začínal uvědomovat svou situaci. Co vlastně řekl té dozorčí v McClellanu dnes dopoledne? Zřejmě všechno, co potřebují vědět, aby ho našli. Alespoň Durand ho na základě toho našel bez problémů. Dalo se těžko předpokládat, že by si to Sparks nezjistil.

	Sbalil si věci tak rychle, jak mu jen jedna ruka dovolovala, a rychle vyšel ven. Zastavil se u východu na parkoviště a přehlédl ho, nic neobvyklého však neviděl. Nenápadně došel k autu a uložil zavazadla. Pak se ještě jednou rozhlédl, nastoupil a vyjel z parkoviště. Šikmo na druhé straně čtyřproudové silnice stál motel Best Western. Stafford zajel dolů na příjezdovou cestu, počkal na zelenou, pak přejel silnici a vrátil se o jeden blok zpátky na parkoviště Best Westernu. Postavil se tak, aby viděl na auta, která budou přijíždět k motelu, který právě opustil. Zaparkoval, ale motor nechal spuštěný.

	Zatraceně, klel v duchu. Co se to tady děje? Chápal dřívější Sparksovu nechuť uvěřit jeho teorii o ztracené chemické zbrani, ale teď, když ji podpořil jasným důkazem, že se to opravdu stalo, jednal Sparks, jako by zařizoval jeho zatčení. Vzpomněl si na to, čím mu hrozil Carson. Možná ten parchant nečekal do pondělí.

	Po dvaceti minutách uviděl to, na co čekal. Nalevo od něho se pod dálničním nadjezdem vynořily tři vozy vojenské policie s blikajícími modrými a červenými majáky a odbočily na příjezdovou komunikaci. Auta vjela na parkoviště motelu Holiday Inn, a jakmile zastavila, okamžitě se z nich vyhrnulo asi tucet mužů v uniformách MP. Hned za nimi přijel armádní sedan.

	Staíford neváhal. Obrátil vůz a zamířil na příjezdovou cestu na své straně, z níž chtěl odbočit na nájezdovou rampu na mezistátní. Náhle si to rozmyslel. Jestliže tuhle akci řídí Sparks, pak příslušníci MP ví, jaký mám vůz, uvažoval. A jistě postavili na mezistátní číslo dvacet pár hlídek, které na mě budou čekat. Takže na mezistátní raději ne. A v každém případě se musím zbavit svého současného vozu.

	Zatímco čekal před světelnou křižovatkou, rychle přemýšlel. Kde ho budou hledat až naposledy? Na základně, ve Fort McClellanu. A ve Fort McClellanu je autopark. Věděl, že je to riskantní, ale co mu zbývalo. Zajede do Fort McClellanu, a zatímco ho bude vojenská policie vyhlížet na silnicích, pokusí se v místním autoparku vyměnit auto za jiné. Něco už jim namluví – třeba že s tímhle vozem má nějaké problémy. V okamžiku, kdy naskočila zelená, byl rozhodnutý a zamířil na státní a pak na sever zpátky do Oxfordu. Ještě chvíli však ve zpětném zrcátku pozoroval blikající majáky aut vojenské policie, dokud mu dálniční nadjezd nezakryl výhled.

	Po půlhodině, kdy už byla téměř tma, vjel do autoparku ve Fort McClellanu. V duchu děkoval místnímu osazenstvu, že nechali bránu nestřeženou. Zaparkoval co nejblíž administrativní budově. Parkovací plocha byla plná osobních i nákladních aut – zřejmě proto, že byla sobota večer. Vypnul motor, sáhl pod přístrojovou desku a našel kryt pojistkové skříňky. Pootevřel dveře a sehnul se pod přístrojovou desku, aby mohl přečíst označení jednotlivých okruhů. Našel svorky s označením PŘEDNÍ SVĚTLA a vytáhl z nich dráty. Aby měl jistotu, že někdo závadu neodstraní během minuty, vytáhl kapesní nůž a tam, kde se dráty ztrácely za krytem přístrojové desky, je přeřízl.

	Pak vešel do budovy. V kanceláři držel službu jediný voják – seržant. Stafford se představil jako agent DCIS. Stručně seržantovi vysvětlil, jaká závada se mu stalo na voze z Fort Gillemu, a řekl, že nutně potřebuje jiné auto, protože musí pokračovat v důležité cestě. Seržanta ani nenapadlo, aby šel závadu se světly zkoumat, do výměny vozu se mu však evidentně nechtělo. Poukazoval na to, že porouchaný vůz patří Fort Gillemu, kdežto tenhle autopark slouží základně Fort McClellan. Stafford musel trpělivě odvracet všechny seržantovy byrokratické námitky a nakonec, když trochu přitvrdil, se mu ho přece jen podařilo zdolat. Asi po dvaceti minutách seděl ve značně odřeném černém dvoudveřovém sedanu Chrysler a vyjížděl jižní bránou z autoparku.

	Jakmile se dostal na státní, rozjel se zpátky přes Anniston směrem k Oxfordu a sledoval, jestli nezahlédne hlídkové vozy vojenské policie. Když uviděl tabuli ohlašující nájezd na mezistátní číslo dvacet, odbočil a vjel na státní silnici číslo sedmdesát osm, která ho vedla na východ směrem k další mimoúrovňové křižovatce. Neměl chuť projíždět kolem motelu Holiday Inn v jakémkoliv vojenském autě.

	Na mezistátní zamířil na východ k Atlantě a dával si záležet, aby nepřekračoval povolenou rychlost. Věděl, že na tohle auto se moc spolehnout nemůže, navíc pořád to byl vůz s vojenským označením. Mínil zajet na atlantské letiště, nechat chryslera na parkovišti a půjčit si nějaký civilní vůz. Podíval se na hodinky. Do Atlanty to bylo asi půldruhé hodiny, takže by to měl stihnout a být u přepážky půjčovny ještě před zavírací hodinou.

	O tom, co bude dělat potom, zatím neuvažoval. V každém případě však musí varovat Gwen Warrenovou. O jeho cestě do Granitevillu věděli dva lidé. Prvním byl Sparks, který navíc ví, proč tam Stafford jel, a druhým Carson. Ten však neví o Jessamině a o její vizi – ledaže by si vzpomněl na příhodu na letišti a dal si dohromady jedna a jedna.

	Najednou si uvědomil, že po všech svých slibech o tom, že nepřipustí, aby se děti ve Willow Grove dostaly do kontaktu s akcemi federálních orgánů, má strach Gwen Warrenové zavolat. Sparks však o dívce věděl a podle všeho teď jednal v součinnosti s armádou. Otázkou je, zda jim také řekne o Jess a o její psychické vizi smrtícího válce. Když o tom uvažoval, v duchu se proklínal, že nedržel jazyk za zuby. Za to mu Gwen Warrenová určitě nepoděkuje. Armáda zřejmě musí kvůli tomu svému válci šílet; vpád vojenské policie do civilního motelu svědčil o tom, že jsou v téhle věci ochotni udělat cokoliv. Opět si připomněl, že se musí co nejdřív zbavit auta, které teď má. Sešlápl plyn a pohledem pátral po policistech.

	■ SOBOTA 22:15, PENTAGON, WASHINGTON D.C.

	Brigádní generál Carrothers seděl na velitelském stanovišti chemického sboru hlavního štábu velení armády a usrkával už druhý šálek zdejší notoricky nechutné kávy. Prostory hlavního štábu velení se nacházely v suterénu budovy Pentagonu zřejmě proto, aby byly chráněny před útokem nepřátelských bombardérů. Přes masivní ventilační systém to tu páchlo plesnivinou. Celá budova Pentagonu byla postavená na pylonech v přílivových mokřinách a úroveň hladiny Potomaku se dala určit z toho, jak vysoko se betonová zeď potila. Za dlouhá léta existence budovy tu bezpočet znuděných důstojníku, kteří drželi ve štábu službu, zanechalo množství znamení, kam až kdy přílivová úroveň Potomaku dosáhla.

	Major Mason právě hovořil telefonem s dozorčím Annistonského skladu zbraní, když se ozval hlas ze štábního interkomu.

	„Stanoviště chemického sboru, na bezpečné lince číslo třicet šest máte hovor z Fort McClellanu.“

	Carrothers dal Masonovi znamení, že hovor vezme, a zvedl sluchátku telefonu STU – III. Volal náčelník místní vojenské policie a chtěl majora Masona.

	„Tady je generál Carrothers. Už toho Stafforda máte?“

	„Dobrý večer, pane. Ne, pane, ještě ho nemáme. V motelu nebyl a místní policie nám hlásí, že jeho sedan z Fort Gillemu nebyl spatřen ani v Oxfordu, ani v Annistonu. Upozornili jsme silniční policejní hlídky, aby ho hledali. Dá se lehce poznat. Je to bílý GSA Crown Vic. Jestli je někde na mezistátní, měli by ho zajistit.“

	„Jsou nějaké indikace, že by věděl, že ho hledáme?“

	„Volali jsme do regionální kanceláře DCIS a spojili jsme s jeho supervizorem panem Sparksem. Prý dnes v podvečer se Staffordem mluvil, ale Stafford mu neřekl, kde přesně je. Řekl jen, že je v Annistonu.“

	„A má ten Sparks ponětí, proč jeden z jeho lidí slídí kolem annistonských skladů?“

	„Když jsem se ho na to zeptal, začal být opatrný. Mám pocit, že se po Staffordovi shání zrovna jako my. Z toho usuzuju, že zřejmě o jeho aktivitách něco ví. Ale to jsem jen vycítil. Jestli ví, že se nám něco ztratilo, mně nic takového neřekl. Myslím si, že máme dobrou šanci Stafforda chytit. Jeho auto je dost nápadné.“

	„Pokud pořád ještě jede v něm,“ řekl Carrothers. „Řekněte mi, kde byste ho s tím vozem v žádném případě nehledal?“

	Náčelník vojenské policie chvíli uvažoval. „Tady u nás na základně.“

	„Přesně tak. A tam samozřejmě nehledali ani místní poldové. Zkuste se do McClellanu mrknout. Víte, že pod svícnem bývá tma. Tenhle chlápek může být chytřejší, než si myslíme.“

	O dvacet minut později se náčelník vojenské policie ozval znovu a zkroušeně oznámil, že GSA Crown Vic byl objeven v autoparku základny McClellan. Teď prý má Stafford k dispozici černý sedan značky Chrysler.

	„A kdy tu výměnu provedl, plukovníku?“

	„Večer, generále. V době, kdy jsme byli ve městě a prohledávali Holiday Inn. Jestli se vrací do Atlanty, už by tam skoro mohl být.“

	Carrothers úspěšně potlačil nutkání plukovníka seřvat a bez odpovědi zavěsil. Uvědomil, že by rozčilováním ničeho nedosáhl, jen by prozradil svou podrážděnost. Krátce informoval o novém vývoji situace majora Masona.

	„Pěkně drzej chlap, ten Stafford,“ mínil Mason. „Zřejmě si spočítal, že vojenská policie vyjela do terénu, a řekl si, že to riskne a využije toho. A vyšlo mu to.“

	„Mám nepříjemný pocit, že se nějak dověděl, proč byli naši chemici v DRMO ve Fort Gillemu,“ řekl Carrothers. „Je jasné, že by ho jeho šéf nejraději roztrhl jako hada, a dovedu si představit, jak se Sparks vymlouval, když se od něj velitel MP snažil vyzvědět, proč DCIS Stafforda tak shání.“

	Mason přikývl. „Špatná zpráva je, že mohou nastat problémy – myslím s koordinací mezi DCIS a námi. Dobrá naopak to, že víme, že ztracený válec byl zlikvidován spolu s kontejnerem.“

	Carrothers na majora hleděl přes komunikační pult. V umělém zářivkovém světle byly jejich obličeje šedivé jako tváře figurín ve voskovém muzeu. „Vy si tím jste tak absolutně jistý, majore?“ zeptal se ho.

	„Samozřejmě, generále,“ odpověděl Mason a nasadil výraz neochvějné loajálnosti. „Jestliže generál Waddell řekl, že byl zlikvidován, tak byl zlikvidován.“

	Carrothers na něho hleděl, jako by si o něm myslel, že je blb, ale pak se raději zadíval stranou. Odevšad na něho mrkaly chladné obrazovky komunikačních konzolí. Waddell to deklaroval jasně. Armádnímu chemickému sboru se žádné chemické zbraně nemohou ztratit. To prostě není možné. A starší důstojníci chemického vojska instinktivně vnímali, že ta nešťastná záležitost ohrožuje jejich kariéry a že loajalita s názorem nejvyššího šéfa je tou nejjistější cestou, jak nebezpečnými peřejemi této kauzy proplout, aniž by se jejich lodička převrhla.

	Jenže co mu říkala Sue? Aby věřil svým instinktům? Ano, ale všem!

	„Masone, pište si, co uděláte,“ řekl a vstal. „Chci, aby se znovu ustavila annistonská zásahová jednotka. V posíleném obsazení. A chci, aby znovu vyjela do DRMO ve Fort Gillemu. Ještě dnes v noci, co nejdřív…, aby skončili před svítáním. Před východem slunce musí být z Atlanty pryč. Tentokrát prohledají celý areál, ne pouze prostory spojené s demil procesem. Nikdo z DRMO o tom nebude vědět. Bude je doprovázet detašovaná jednotka vojenské policie z Annistonu, která vytvoří kolem DRMO nenápadný kordón, aby se během operace nikdo nedostal dovnitř. A pokud se o to někdo pokusí, chci, aby ho zadrželi.“

	„Ano, pane,“ řekl Mason a sáhl po bezpečném telefonu. „Hned vydám příkazy. A generál Waddell, pane?“

	„Generála Waddella budu informovat já, majore,“ odpověděl Carrothers. „Má dnes večer nějakou společenskou akci a v pondělí odjíždí na služební cestu. Až celou akci rozjedete, chci na telefon toho supervizora DCIS, toho Sparkse. Dejte se do toho, majore.“

	„Ano, pane. Provedu, pane.“

	Carrothers prošel hlavním operačním střediskem a vyšel prosklenými dveřmi do suterénní části F – ringu. Kráčel setmělou chodbou kolem množství vidlicových zdvižných vozíků a naskládaných palet. Pod stropem se táhla spleť trubek a elektrických kabelů obsluhujících obrovskou budovu, která se tyčila nahoře nad zemí. Prošel tichou chodbou až k eskalátorům vedoucím do přízemí. Teď, v pozdní víkendový večer, byly samozřejmě vypnuté a Carrothers vyběhl sedmdesát kovových schodů nahoru do A – ringu. Pak udělal, co měl ve zvyku dělat, když potřeboval přemýšlet o problému. Rychlým krokem procházel po obvodu pětibokého A – ringu. Všude bylo ticho, chodbami zněly jen zvuky jeho kožených podpatků.

	S příkazy, které právě vydal, se dostal daleko mimo linii spřátelených sil a je sám na území nepřítele. Bylo zřejmé, že armádní vrchnost si přeje tuhle záležitost sprovodit ze světa. Prostě pohřbít. Dalo se čekat, že v krátké době dopadnou na nižší velící úrovně v Annistonu nebo ještě pravděpodobněji v Tooelu citelné tresty a postihy. Věděl však jedno. Pokud se generál Waddell dozví, že poslal chemický oddíl do DRMO ještě jednou, může se stát, že s annistonskými a tooelskými viníky vystoupí na popraviště i on a jeho naděje na druhou hvězdičku a post velitele chemického sboru armády Spojených států budou nenávratně pryě.

	Naštěstí měl generál Waddell opět odjet na služební cestu. Proto Carrothers chtěl, aby chemický tým absolvoval druhý přepad atlantského DRMO tuto víkendovou noc, kdy by tam nikdo neměl být. Měl v úmyslu zavolat osobně veliteli Fort Gillemu a vysvětlit mu, že včerejší chemické cvičení nesplnilo svůj účel, a proto tam tentýž tým posílá znovu, aby si ho zopakoval. Prostě se bude cvičit ještě jednou, pokud nemáte nic proti tomu, plukovníku. Nic jiného se neděje.

	Stále však zůstávala nezodpovězená základní otázka. Bylo ztracené pouzdro s bojovým plynem zničeno, jak všichni věří nebo předstírají, že věří? Nebo ho někdo z DRMO našel a vzal? A pokud se tak stalo, co s ním má v úmyslu udělat? Pokusí se ho prodat? Nebo se chystá armádu vydírat a bude žádat výkupné? Zaplaťte nebo oznámím médiím, že jste ztratili smrtonosnou chemickou zbraň. Další eventuality spojené se ztraceným pouzdrem s Wet Eye nechtěl ani domýšlet.

	Rovněž se nemohl zbavit myšlenky, že ten agent DCIS, ten Stafford, zakopl o něco, co se ztraceným pouzdrem souvisí – že nějakým způsobem objevil, že včerejší návštěva annistonského chemického týmu nebyla žádné cvičení. Jak by na to ale mohl přijít? To prostě není možné, ledaže by o celé věci věděl víc a Wet Eye bylo prvotním důvodem jeho přítomnosti v DRMO.

	Carrothers zakroutil hlavou. Ne, to je nesmysl. Uvědomil si, že se ve svých úvahách začíná točit dokola, asi jako krouží dokola zde po obvodu pěti stěn starého Fort Fumble. Kolem něho projel malý traktůrek na propanový pohon, který táhl pustou chodbou několik vozíků naložených xeroxovým papírem. Carrothers zamířil zpátky k eskalátorům vedoucím do podzemí.

	Zbývá vyřešit dva problémy, uvažoval. Za prvé je třeba znovu prověřit DRMO ve Fort Gillemu a ujistit se, pokud to vůbec lze, že tam skutečně není ani stopa po válci s Wet Eye. A za druhé je třeba promluvit se supervizorem DCIS v Smyrně a vytáhnout z něho, s jakým základním úkolem přišel jejich washingtonský agent do DRMO a proč o své vlastní vůli odjel slídit do Annistonu. Věděl však, že nemůže jen tak zvednout telefon a klást otázky. Musí si k tomu telefonátu najít nějakou záminku… třeba, že se agent pokoušel proniknout do annistonského skladu zbraní, kde nemá co dělat.

	Alespoň všichni vroucně doufáme, že tam neměl co dělat, pomyslel si, když sbíhal po eskalátorech do suterénu.

	■ SOBOTA 23:30, JIHOZÁPADNÍ ATLANTA

	Wendell Carson seděl ve tmě na kryté zadní verandě svého domu, popíjel pivo a uvažoval o problému, který se nazýval starší vyšetřovatel David Stafford. Na tuto roční dobu byl neobvykle teplý večer. Vlhký větřík kýval větvemi stromů jako v nějakém strašidelném filmu a na vzdáleném jihozápadním horizontu se občas zablýsklo na časy. Carsonova žena byla v ložnici a při sledování televize si připravovala svou každonoční strašidelnou pleťovou masku. Carson slyšel monotónní drmolení víkendového zpravodajského přehledu na závěr místních nočních zpráv.

	Stafford věděl.

	Věděl, kvůli čemu přijel speciální chemický tým z Annistonu, a věděl také, jak vypadá válec.

	A vyhrožoval, že půjde a vojákům řekne, co ví. Bud Lambry po sobě přece jen zanechal stopu. Musel se s něčím svěřit Dillardovi, jinak to není možné. Zřejmě ve snaze nějak se krýt řekl Dillardovi víc, než bylo zdrávo, a ten tupec pak šel a pustil si před Stafifordem hubu na špacír. Ano, tak to muselo být.

	Ledaže…

	Kdesi ve tmě na farmářské louce za Carsonovou zahradou zabučelo tele. Vzápětí mu odpověděla uklidňujícím zabučením kráva. Kdesi dál zuřivě štěkal pes. Láhev piva se ve vlhkém teplém vzduchu potila a Carsonovi stékaly po hřbetě ruky chladné kapky. Cítil se jako omámený a jeho vnímání se omezilo na malý prostor přímo před očima, které měl téměř proti své vůli zavřené.

	Od té zatracené příhody na letišti se mu neustále vracel jeho utkvělý zlý sen, v němž ho řeka unášela k vodopádu. Teď se obraz vodopádu objevil znovu. Opět cítil strašlivé sevření valícího se proudu a závrať v okamžiku, kdy začal padat do hlubiny. A nepadal do ní sám. Řeka kolem něho byla plná jiných lidí, mrtvých… Všichni do jednoho byli mrtví, a přesto na něho zírali. Deset tisíc znetvořených tváří ztuhlých v němém výkřiku. A nad děsivým obrazem se vznášela tvář té prokleté dívky, jejíž uhrančivé oči jako by pronikaly celým jeho mozkem a odhalovaly všechno… Absolutně všechno! Dívka z Granitevillu.

	Graniteville.

	Trhl sebou a otevřel oči. Stafford byl v Granitevillu.

	Zatraceně! Že by to mělo nějakou souvislost?

	Uvědomil si, že svírá pivní láhev, jako by ji chtěl rozdrtit. Přinutil se povolit prsty. Stafford jel do Granitevillu, pak se vrátil a mluvil o válci…, který nikdy neviděl a nemohl vidět, protože byl buď schovaný v Carsonově kanceláři, nebo uzavřený v rolně pásového dopravníku. Dokonce ani speciální vojenský tým se všemi svými experty a vyhledávacími čidly ho nebyl schopen objevit, přitom ho měli přímo pod nosem.

	Graniteville.

	Náhle ho ovládlo nutkání sebrat se a zajet do DRMO. V tom válci je celá jeho budoucnost a on náhle zoufale potřeboval dotknout se ho, ujistit se, že je pořád tam, kde ho schoval. Ve vteřině se rozhodl, že pojede. Musel však něco říct ženě. Potřeboval výmluvu, proč právě teď musí z domu.

	Dopil pivo, a když procházel kuchyní, hodil láhev do odpadu. Tiše vyšel předními dveřmi k pickupu a z přihrádky v palubní desce vytáhl služební mobil. V obývacím pokoji ho zapnul, a jakmile měl signál, vyťukal na něm své domácí číslo. Pak rychle přešel do chodby k telefonu a po prvním zazvonění zvedl sluchátko.

	Chvíli imitoval krátký rozhovor, pak zavěsil a vstoupil do ložnice.

	„Volal náčelník vojenský policie z Gillemu,“ řekl. „Musím do DRMO. Prý se tam někdo pokusil vniknout. Asi nějaký výrostci. Doufám, že se brzy vrátím.“

	Jeho žena, kterou daleko víc zajímalo pokračování seriálu MASH než to, jestli manžel v sobotu před půlnocí někam musí nebo nemusí, nepřítomně přikývla. Carson se chvíli díval na její otylou tvář pokrytou směsí všech možných zinkooxidových mastí a znovu si uvědomil, jak důležitý pro něho válec je – a hlavně peníze, které mu přinese. Pro případ, že by se ochladilo, si vzal sako a vyšel ven k dodávce. V tuto dobu mu cesta do Fort Gillemu trvala pouhých čtyřicet minut.

	Musí válec znovu vidět. Musí se přesvědčit, že je pořád tam, kde ho ukryl. Potom snad získá klid a bude uvažovat, co by mohlo vzniknout z toho zatraceného Granitevillu. Pokud se mu podaří dotáhnout transakci do úspěšného konce a bude mít v rukou milion dolarů, pak mu bude srdečně jedno, kde válec je a jestli o něm nějaký Stafford ví nebo neví. Armáda musí ve vlastním zájmu věřit, že válec byl zničen, a to odsouvá Staíforda, a zřejmě i tu holku v Granitevillu, mimo hru. Vzápětí se mu před očima objevil obraz Buda Lambryho mizícího ve spršce krve a oleje v Monstru. Chvíli se snažil představit si místo Lambryho Stafforda, a když se mu to nedařilo, obraz zapudil z mysli. Zhluboka se nadechl a odbočil z okresní silnice do města. Když jsem řekl A, uvažoval, musím říct i B. Pro milion dolarů je člověk ochotný udělat cokoliv.
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	■ NEDĚLE 0:10, PENTAGON, WASHINGTON D. C.

	„Pane generále, na lince třicet pět máte hovor. Nezabezpečený. Volá pan Ray Sparks, DCIS Smyma.“

	„Díky,“ řekl Carrothers. Zvedl sluchátko a požádal Sparkse, aby se přepnul do bezpečného režimu. Pak kývl na druhou stranu místnosti na majora Masona, který zvedl sluchátko s tlumeným mikrofonem. O pár vteřin později se Sparks ozval v kódovaném režimu.

	„Pane Sparksi, omlouvám se, že vás ruším v tak nevhodnou dobu, ale máme jistý menší problém s jedním z vašich lidí.“

	„Ani ho nemusíte jmenovat. Dave StafFord, že?“

	„Ano, správně, pane Sparksi. Snažíme se přijít na to, proč se agent DCIS z Washingtonu pokouší dostat do annistonského vojenského skladu zbraní a proč se shání po kanceláři CIC, která tam vůbec není – což už je samo o sobě podezřelé, protože máme důvody myslet si, že to věděl. Co si o tom myslíte, pane Sparksi?“

	Nastala chvíle ticha. „Víte, generále, sami si nejsme jistí, co StafFord v Annistonu dělá,“ řekl Sparks. „Předpokládám, že pracuje na šetření v DRMO ve Fort Gillemu, které se týká podezření na podvody při aukcích. Jediná souvislost s armádou, o níž vím, je, že byl včera večer v areálu DRMO právě v době, kdy tam přijela vaše chemická četa, a zajímal se o to, co se děje.“

	Carrothers postřehl nevyslovenou otázku. „Dělo se to, že CERT prováděl v DRMO Atlanta neohlášené taktické cvičení, pane Sparksi. V současné době odesíláme jisté množství chemických zbraní k likvidaci do speciálního zařízení v Tooelu v Utahu. Z tohoto důvodu udržujeme v každém z našich armádních skladů zbraní v pohotovosti chemické zásahové čety a součástí toho jsou cvičení, jaké bylo to v atlantském DRMO. Posíláme tyto specializované čety do vojenských zařízení obvykle v noci, aby nevznikaly důvody ke zbytečnému znepokojení civilního obyvatelstva. Otázkou ale je, proč se o tyto věci stará zrovna váš člověk?“

	„Stafford není můj člověk, generále. Do Atlanty přijel se speciálním úkolem od vás z Washingtonu. Dovolte však, abych i já vyslovil otázku: Je možné, že by vaše chemická četa přijela do Fort Gillemu z jiného důvodu než provádět cvičení?“

	Masonovy oči se rozšířily zděšením. „O žádném jiném důvodu nevím, pane Sparksi,“ řekl Carrothers rychle. „Takových zařízení, kam posíláme své speciální čety cvičit, je spousta. Štáb velení chemického sboru celkem náhodně vybere jedno z nich a prostě vydá rozkaz k výjezdu. Co vás vlastně k této otázce vedlo?“

	„Něco, co mi následujícího dne naznačil pan Stafford, generále,“ odpověděl Sparks. „Ale je možné, že jsem si to mylně vyložil.“

	„V tom případě bych si rád poslechl, co vám naznačil,“ řekl Carrothers. „Je naděje, že bych si mohl s panem Staffordem promluvit?“

	„Bohužel je tu malý problém, generále. Vypadá to, že právě teď nemáme přehled, kde se pan Stafford nachází. Poslední kontakt jsme s ním měli, když byl v Annistonu, nebo přesněji v Oxfordu. Potom se nám ztratil. Mluvil jsem s alabamskými poldy, jestli nedošlo někde na mezistátní k nehodě – ono jezdit v Alabamě je někdy opravdu o život. A víte, co mi řekli? Že je moc zajímavé, že se po něm sháním, protože oni už mají příkaz k zadržení Staffordova vozu. Prý ho vydala vojenská policie ve Fort McClellanu.“

	Carrothers pomalu zavrtěl hlavou. Opět cítil, že po Sparksových slovech visí ve vzduchu nevyslovená otázka. Mason si psal poznámky a šikovně se tak vyhnul generálovu pohledu.

	„K tomu vám těžko mohu něco říct, pane Sparksi,“ odpověděl Carrothers. „Velitel McClellanu zřejmě dospěl k podezření, že se Stafford pokusil proniknout do míst, kam nemá ani on přístup. Myslím, že udělám líp, když si ověřím situaci ve svých vlastních kruzích a zjistím, co se tam na jihu, k čertu, děje… a proč se to děje. Co říkáte? Vy byste se zatím mohl pokusit navázat spojení se Staffordem a nechat si od něho vysvětlit, o co mu jde a proč dělá to, co dělá. Pak mi zase zavolejte, jestli můžete. Já se zatím spojím s našimi lidmi v terénu a zjistím, proč vydali příkaz k zadržení agenta DCIS.“

	„Jistě. Sám bych rád věděl, o co jde, generále. Myslím, že jsme na stejné lodi. Víte, jak to myslím, ne? DCIS? DOD?“

	Carrothers samozřejmě pochopil naznačenou hrozbu: DCIS pracovalo přímo pod Department of Defense18, které je samozřejmě nadřízené velení armády.

	„Zcela s vámi souhlasím, pane Sparksi,“ přitakal Carrothers, který už toužil rozhovor ukončit. „Ano, myslím, že týmová práce je velmi důležitá,“ dodal významně, jako by chtěl říct: Jak je možné, že nevíš, kde máš svého člověka a co vlastně dělá, chytráku?

	Sparks na to nijak nereagoval. „Jakmile se nám podaří kontaktovat Stafforda, zase se ozvu, generále.“

	„Díky, pane Sparksi. A předpokládám, že pokud se zjistí, že skutečně k něčemu došlo, budete pracovat diskrétně. Mám zato, že bude ku prospěchu všech nechodit s věcí ven, dokud ji nebudeme mít v rukou, co říkáte?“

	„Zcela vám rozumím, generále. DCIS pracuje v naprosté většině případů na stejném principu. Přeju vám příjemný zbytek noci, pane.“

	Carrothers položil sluchátko trochu razantněji, než měl v úmyslu. Mason na něho pohlédl a tázavě zvedl obočí.

	„Zatracená práce,“ zavrčel generál. „Začíná se nám to vymykat z rukou. Cítím to. Slyšel jste jeho otázky?“

	„Slyšel, pane. A všiml jste si té jeho poslední poznámky, kterou reagoval na vaše slova, že bude ku prospěchu všech nechodit s věcí ven – to jeho ‚v naprosté většině případů‘?“

	„Ano, pochopil jsem to. Jinými slovy: Jistě, budeme diskrétní, pokud vás, vojáky, nenachytáme při něčem opravdu mimořádném. Pak bude s diskrétností konec.“

	„Přesně tak, pane. Ale jak se mohl Stafford dovědět, co naši chemici ve Fort Gillemu dělali?“

	Carrothers vstal a začal přecházet po místnosti. „Samozřejmě, jak se to mohl dovědět? Ještě víc by mě ale zajímalo, kde teď Stafford je? Jenom doufám, že se nepotlouká někde kolem DRMO, aby tam zase nepřistihl naši zásahovou jednotku.“

	Mason přikývl. „Ale pokud by se potloukal, tentokrát ho sbalíme. Myslím, že bychom získali mnohem lepší vyjednávači pozici, kdybychom ho měli…, řekněme v ochranné vazbě. Přece potopil kohosi z vedoucích lidí DCIS. To je podle mě okolnost, s níž bychom měli pracovat. A třeba zkusit zatlačit, aby ho suspendovali… Promluvit s někým z DCIS tady v budově.“

	„Možná to budeme muset udělat. Ještě si to rozmyslím, majore. Musíme toho džina dostat zpátky do láhve.“

	■ NEDĚLE 0:30, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Stafford stáhl okénko a vylil na štěrk parkoviště kávovou sedlinu. Stál s novým vypůjčeným vozem mezi dvěma velkými vojenskými transportéry zaparkovanými v řadě jiných na druhé straně kolejí železniční vlečky. Byl spokojen. Měl dobrý výhled na vjezd do DRMO a jeho vozu si sotva kdo mohl všimnout.

	Cesta z Annistonu do Atlanty proběhla bez zvláštních příhod. Minul sice pár policejních hlídek na motocyklech, které číhaly ve středním pruhu, zdálo se však, že se spíš zajímají o ty, co překračují povolenou rychlost, než o starý armádní sedan. Uvažoval, kdy vojáci přijdou na výměnu, kterou udělal v McClellanu. Ale to byl jejich problém. Až to však zjistí, budou vědět, že si je vědom, že po něm jdou. Možná měl situaci vyřešit jiným způsobem, kterým by na sebe neupozornil. Svědomí ho přinutilo poslat poštou do autoparku ve Fort McClellanu klíče a parkovací lístek. Ten oficiózní seržant ho zřejmě prokleje.

	Tak jaký máš vlastně plán, kamaráde? uvažoval v duchu. Nebyl si zcela jistý, proč se vrátil sem do DRMO. Věděl jen, že do svého atlantského hotelu nemůže – nepochyboval, že ho Sparks nechal střežit. A do Granitevillu teď v noci také nemá smysl jezdit. Víc než kdykoliv jindy byl přesvědčen, že armádě se ztratilo válcovité pouzdro s nějakou nebezpečnou chemickou látkou. Návštěva CERTu v DRMO, vpád vojenské policie do jeho motelu a chování Raye Sparkse, to všechno naznačovalo, že se jedná o skutečně vážný problém. Teď litoval, že o svém podezření Sparksovi řekl, protože Sparks spolu se zbytkem DCIS přešli do „krycího režimu“ a jeho nechali na holičkách. Opět.

	Navíc tím, že řekl Sparksovi o Jess, porušil slib, který dal Gwen Warrenové, že dívku do ničeho nezavleče. Toho skutečně litoval.

	Po hlavní cestě před parkovištěm transportérů projel vůz noční hlídky gillemské vojenské policie a odbočil přes koleje do areálu DRMO. Asi po minutě uviděl, jak reflektory hlídkového vozu osvětlují zadní zdi budov komplexu. Pak se vůz hlídky objevil na vzdáleném konci, znovu přejel koleje a zmizel z dohledu. Stafford si byl naprosto jistý, že jeho auto skoro není ve stínu mezi dvěma velkými transportéry vidět.

	A pak je tu ještě problém s Carsonem. Stafford byl přesvědčen, že Carson buď onen ztracený válec má, nebo o něm ví. I to řekl Sparksovi, že Carsona podezírá. Otázkou je, zda Sparks něco z toho prozradil vojákům, a jestliže ano, co v tom případě udělají. Podnikli by vůbec něco proti Carsonovi, kdyby nebyli ochotni přiznat, že se jim něco ztratilo? Potom, co byl svědkem akce vojenské policie v motelu Holiday Inn, měl dojem, že by stačilo, aby Carsona někde sebrali a odvlekli do lesů za annistonskými sklady. Jenže může si dnes armáda dovolit, aby někoho takhle stiskla? Dost o tom pochyboval. Takže pokud vojáci nic nenajdou, stačí Carsonovi, aby jen seděl, byl zticha a v pravý čas s válcem provedl, co s ním má v plánu.

	Neustále si levou rukou mnul oči. Tak co vlastně chce dělat? Byla noc ze soboty na neděli, dalo se těžko předpokládat, že se v bráně DRMO objeví někdo dřív než v pondělí ráno. Možná by měl jít dovnitř a porozhlédnout se tam sám. Začínal zívat – kofein už přestával účinkovat. Asi to nemá smysl, uvažoval. Všechny sklady jsou plné nejrůznějších krámů, a ta věc může být kdekoliv nebo úplně někde jinde. Udělal by nejlíp, kdyby se vyspal, a jakmile se rozední, rozjel se do Granitevillu. Tentokrát by si však měl promluvit přímo s Jessaminou. Stejně je to úžasné jméno. Během minuty usnul.

	 

	Wendell Carson projel bránou Fort Gillemu deset minut před jednou hodinou. Minul prázdnou strážní budku, pokračoval dál po hlavní cestě a pak odbočil přes koleje směrem k parkovišti DRMO. Bylo prázdné, stejně jako kolejiště železniční vlečky. Na druhé straně kolejiště stála řada asi deseti transportérů. Zaparkoval na svém obvyklém místě, vypnul motor a zůstal několik minut sedět. Chtěl mít absolutní jistotu, že je tu sám a nikdo ho nepozoruje. Uvažoval, že by nebylo dobré, kdyby odemykal dveře administrativní budovy zrovna ve chvíli, kdyby kolem projížděla noční hlídka. Samozřejmě by musel vysvětlovat, proč sem teď v noci přijel a co tu hodlá dělat, a o to vůbec nestál.

	Asi po čtvrthodině se opravdu vůz noční hlídky objevil. Carson se sesul dolů, aby ho nebylo vidět, a čekal, až hlídka přejede. Naštěstí si nevšimli, že na parkovišti stojí vojenský pickup, který tam při poslední obhlídce nebyl. Jakmile se vůz hlídky vrátil přes koleje na hlavní cestu, Carson vystoupil a odemkl vstupní dveře budovy. Aniž rozsvítil, zamířil chodbou ke dveřím vedoucím do skladu, kde se pořádaly aukce. Zastavil se u zadních dveří skladu a malým okénkem chvíli pozoroval venkovní složiště. Prostranství bylo jasně ozářené oranžovým světlem halogenových lamp namontovaných na budovách všech okolních skladů. Jediné, co však Carson vi děl, byly temné řady paletizovaného materiálu. Před montážní halou demil provozu stály čtyři přívěsy, ale nikde nebyl vidět žádný trajler ani jiné vozidlo. Carson se podíval na hodinky. Vůz vojenské policie projížděl kolem každých třicet až čtyřicet minut, pokud však hlídka nezpozorovala nic podezřelého a žádný bezpečnostní hlásič nesignalizoval problém uvnitř některé z budov, neměla ve zvyku zastavovat a provádět důkladnější kontrolu. Nebyl k tomu důvod.

	Vyšel ven a klidným krokem přešel prostor složiště. Nechtěl se krást jako zloděj. Pro případ, že by ho někdo přece jen pozoroval, chtěl působit dojmem vedoucího, který tady teď z nějakého důvodu provádí kontrolu. Šel přímo k montážní hale, navolil číselnou kombinaci a otevřel dveře. Uvnitř haly svítila dvě bezpečnostní světla, jinak tam byla tma. Skladové regály byly prázdné, stejně jako pásový dopravník. Přesto celý prostor haly prošel a prohlédl, aby měl jistotu, že je tu sám. Pokud by měl někdo v úmyslu pozorovat demil linku, měl by zde výborné stanoviště. Hala však byla prázdná, pouze v rohu se nezřetelně rýsovala nabíječka baterií vidlicových zdvižných vozíků.

	Carson se vrátil ke dveřím a znovu několik minut pozoroval venkovní prostor složiště. Teprve pak, když se nikde nic nehnulo, vstoupil do vlastní demil haly, opatrně zavřel dveře a přesvědčil se, že zámek ovládaný číselnou kombinací je opět nastavený. Prošel ztemnělou předsíní a zamířil k velínu. Nahoře na zdi svítily malé bezpečnostní reflektory a osvětlovaly obrovskou konstrukci Monstra, otevřený prostor před ním a část pásového dopravníku procházejícího z vedlejší haly. Velín byl zavřený a temný.

	Carson přistoupil k dopravnímu pásu, ještě jednou se rozhlédl a potom se konečně odvážil položit ruku na poslední rolnu dopravní dráhy před vstupním otvorem demil stroje. Měl jsem si vzít baterku, uvažoval, když v šeru odpočítal třetí válec od konce a sklonil se, aby prohlédl jeho uložení a uzavírací víčko. Všechno bylo k nerozeznání stejné jako u obou sousedních válců.

	Pak položil ruku na dokonale lesklý povrch válce u okraje dopravního pásu. Zarazil se. Válec byl překvapivě teplý. Odtáhl ruku a po chvíli to zkusil znovu. Pak sáhl pro porovnání na sousední válce. Chladné. Nebylo pochyb, jeho válec byl teplý. Vzpomněl si, že když naposledy držel v ruce pouzdro s nervovým plynem, také se mu zdálo teplé.

	Narovnal se a uvažoval. Proč to, ksakru, hřeje? Ze by uvnitř docházelo k nějaké chemické reakci? Že by ta zatracená věc nebyla stabilní?

	Znovu se dotkl třetího válce dopravní dráhy od konce. Bylo to skutečně tak, rozdíl teplot povrchů byl naprosto evidentní. Cítil, že se ho začíná zmocňovat strach. Může tu věc vůbec vytáhnout, aniž by se vystavil nebezpečí? Napadla ho ještě horší alternativa – za předpokladu, že plyn byl plněn pod tlakem, nemůže unikat, nebo nemůže dokonce válec explodovat? Horečné úvahy ho tak zaujaly, že zprvu ani nevnímal, že se venku ozval hluk motorů. Teprve když zaslechl vzduchové brzdy, uvědomil si, co se děje, a málem poskočil leknutím.

	Rozběhl se do předsíně, ale dveře demil haly neměly okénko. Zastavil se a s divoce bušícím srdcem poslouchal. Velká nákladní auta…, několik aut. Slyšel bouchání dveří, hlasy, potom dupot těžkých bot a údery beden o zem.

	Zkusil dveře do vedlejší haly, byly však zamčeny. Polohlasně zaklel, uvědomil si, že by musel mít operátorský svazek klíčů, aby je otevřel. Po Lambryho „zmizení“ museli nechat udělat náhradní klíče, ale všechny byly teď v bezpečnostní centrále. Předními dveřmi ven nemohl, a hala neměla žádné zadní požární dveře. Byl v pasti.

	Jestli vtrhnou dovnitř, jak jim, proboha, vysvětlí, co tu dělá? Přitom nebylo kde se ukrýt.

	Zoufale se rozhlížel, zatímco hluk venku sílil. Nebylo pochyb, že tam pobíhají lidé, skládají materiál a na cosi se připravují. Ale na co? Vtom mu padl pohled na otvor krytý ocelovými dvířky a protihlukovou zábranou z gumových závěsů, kterým procházel pásový dopravník z vedlejší haly – otvor, jímž projel vstříc své strašlivé smrti Lambry.

	Rychle se vyhoupl na dopravní pás a po kolenou lezl do ochranné klece směrem k otvoru. Dolezl k ocelovým dvířkám. Mezi jejich křídly byla asi dva centimetry široká mezera. To mu stačilo, aby do ní vsunul prsty. Zabral k sobě – křídla se pohnula, ale jen o kousek. Závěsy dvířek byly napružené, ale kromě toho bránilo otevření křídel ještě něco. Carson horečně hmatal kolem sebe, jestli nenajde nějakou páku, kterou se dvířka uvolňují. Nahmatal však jen řadu malých kovových výstupků na okraji dopravního pásu. Vtom pochopil: při pohybu pásu zřejmě výstupky narazí na aretační mechanismus dvířek a uvolní ho. Pokusil se pásem pohnout, ale samozřejmě to nešlo.

	Věděl, že se odtud musí za každou cenu dostat. Netušil sice, co je to tam venku za lidi, ale ať ho najdou kdekoliv, jen ne tady.

	Rychle slezl z pásu a rozběhl se k ovládacímu pultu. Zapnul hlavní vypínač a našel tlačítko pro spuštění dopravníku. Celé Monstrum spustit nemohl, to by způsobilo příliš velký hluk, ale uvést do chodu pás si snad může dovolit. Ještě vteřinu váhal, ale pak stiskl tlačítko. Z vedlejší haly se ozval tlumený hukot velkých elektromotorů a pás se dal do pohybu. Teď rychle, uvědomil si. I tenhle hluk mohou uslyšet. Vylezl na pás a po kolenou se snažil lézt proti směru jeho pohybu. Za ním se černal vstupní otvor Monstra, jeho ocelové zuby nehybně visely ve vzduchu a tiše čekaly.

	Doškrábal se ke dveřím a opravdu, byly částečně pootevřené. Zřejmě by se plně otevřely, kdyby do nich z druhé strany narazil předmět dopravovaný na pásu. Carson rychle sáhl a otevřel je. Byl už téměř na druhé straně, když si uvědomil, že z vedlejší haly nebude mít možnost pás vypnout. Zaklel, rychle si odepnul opasek a připoutal jedno křídlo dvířek k rámu ochranné klece. Pak se otočil a lezl ve směru pohybu pásu zpátky. Nejdřív si nevšímal, že mu padají uvolněné kalhoty, ale pak náhle ucítil, že se mu spadlá pravá nohavice zachytila za cosi pod pásem. Znovu zaklel a trhl jí. Do prdele! Ta prokletá nohavice držela. A nejen to – každý následující válec dopravní dráhy mu ji utahovala kolem kotníku. A pás se dál pohyboval.

	Zatraceně! Byl chycený v pásu, který s ním jel k rozevřené tlamě Monstra. Stroj samozřejmě neběžel, ale strašlivé břity pil v něm přesto byly a jako by čekaly, aby se do něho mohly zahryznout a udělat z něho, co udělaly z Lambryho. Zoufale bojoval, aby nepropadl panice. Každý válec dopravníku ho tvrdě udeřil do kolenou a ještě víc utáhl látku těch zatracených kalhot. Pravou nohu měl jako v kleštích.

	Klid, říkal si. Jen klid. Až dojede na konec dopravníku, chycená nohavice se uvolní. Zbývalo už jen pět válců, pak čtyři, pak tři. Obrátil se na břicho, aby mohl na konci dráhy seskočit, a když ho do nohy udeřil poslední válec, trhl jí, jak nejsilněji mohl. Byl sotva půl metru od baterie pásových pil. Jenže místo, aby se uvolnil, pás mu nohu prudce zkroutil a stáhl ho dolů. Spadl na zem a v poloze na zádech se zoufale snažil rukama a levou nohou o něco zapřít. V dosahu však nebylo nic než hladká betonová podlaha. V jednom děsivém okamžiku mu blesklo hlavou, že ho ten zatracený pás povleče po zemi zpět k otvoru do vedlejší haly, a protože dole není v otvoru dost místa, rozmačká ho o zeď. Než to stačil domyslet, noha se náhle uvolnila. Vyškrábal se zpod konstrukce dopravníku. Chvíli jen těžce dýchal a ohmatával si pohmožděný kotník.

	Konečně vstal. Hluk zvenku byl opět hlasitější. Uvědomil si, že musí okamžitě vypnout pás a zmizet. Natáhl si kalhoty a potácivým krokem se rozběhl k ovládacímu pultu. Stiskl tlačítko, rychle se vrátil k dopravníku a vylezl na pás, který se právě zastavil. Vůbec si neuvědomoval bolest v odřených kolenou a jako šílený lezl k pootevřeným dvířkům otvoru. Konečně se protáhl do sousední haly a sáhl po opasku. Vtom se zarazil. Co když se ta zatracená dvířka zabouchnou a zachytí mu ruku? Nechal opasek opaskem, prolezl ochrannou klecí a seskočil z pásu na zem. Rozhlédl se a pohled mu padl na ploché koše z umělé hmoty, v nichž se přenáší k pásu drobnější materiál určený k likvidaci. Rychle jeden z košů vzal, znovu vyskočil na dopravník, vlezl do ochranné klece a zapřel koš tak, aby se dvířka otvoru nezabouchla, až je uvolní. Konečně mohl opasek odmotat. Křídlo dveří se uvolnilo a udeřilo do koše takovou silou, že ho promáčklo. Carson musel chvíli škubat, než se mu podařilo zdeformovaný koš vyprostit.

	Znovu seskočil z pásu a s divoce bušícím srdcem se dopotácel ke dveřím. Podíval se okénkem ven. Zatraceně, vojáci! Zase oni. Teď už tu však byli se čtyřmi trajlery a v mnohem početnější sestavě. Na dvou autech hučely velké generátory a celý prostor byl ozářen několika halogenovými světly na přenosných stojanech.

	Musel pryč, ale samozřejmě ne předem – to by jim padl přímo do rukou. Naštěstí montážní hala měla ještě zadní východ. Rychle si navlékl opasek a rozběhl se dozadu. Pomalu se uklidňoval. Navzdory vší smůle se z demil haly dostal, a to bylo nejdůležitější. Snažil se nemyslet na to, co by bylo, kdyby se mu nepodařilo z toho zatraceného pásu vyprostit – kdyby na něm zůstal viset jako moucha chycená do chladné a lhostejné sítě stroje. Málem dopadl jako Lambry, pomyslel si.

	Doběhl k zadním dveřím a zastavil se. Za řadou skladů byla ulička široká jen tak, aby jí projel zdvižný vozík, ne však auto. Za ní se táhl vysoký plot z drátěného pletiva. Jakmile bude v uličce, může obejít celý komplex a dostat se zpátky ke svému pickupu. Zadní dveře měly funkci požárního únikového východu a byly konstruované tak, že umožňovaly průchod ven, ale ne vstup zvenku dovnitř. Rychle zkontroloval, jestli dveře nejsou jištěné bezpečnostním zařízením, pak je otevřel a vyšel do tmavé uličky.

	Jakmile se ocitl venku, uslyšel naplno hluk doléhající zpředu. Teď už si byl skoro jistý, že nemohli nic slyšet, když zapnul dopravník. Zatočil doprava a přikrčený se plížil podél zadní zdi haly. Na rohu opatrně vykoukl. Asi tři metry před ním stály dvě vysoké postavy v protichemickém ochranném obleku s maskou a hleděly přímo na něho. Jedna z nich natáhla paži v rukavici směrem k němu.

	 

	Stafford se probudil. Něčeho se lekl a narazil levým loktem do volantu. Promnul si oči a snažil se přijít na to, co ho vzbudilo. Podíval se na hodinky, v tom okamžiku si však uvědomil, že před administrativní budovou na otevřeném prostranství svítí jakási ostrá světla. Znovu pohlédl na hodinky. Bylo půl třetí. Slyšel hluk mobilních generátorů a teď si také všiml světel v administrativní budově. Chvíli zíral na osvětlená okna. Náhle zahlédl, že z jedné kanceláře vycházejí postavy v plné protichemické ochranné výstroji a vstupují do druhé.

	Co zase tohle znamená? Ještě chvíli hleděl na administrativní budovu a uvažoval. Pak se rychle sklonil dolů. Kolem projel hlídkový vůz vojenské policie – tentokrát velmi pomalu. A nebyl jediný. Za ním se objevil druhý a pak ještě třetí. Stafford čekal sehnutý dolů, dokud neměl jistotu, že ho všechna tři auta minula. Teprve pak se odvážil vykouknout přes okraj okénka.

	Vypadalo to, že se chemická zásahová jednotka, která tu byla v pátek večer, vrátila – teď už zřejmě posílená a v plné součinnosti s gillemskou vojenskou policií. A ještě něco. Znovu se podíval na rozsvícená okna administrativní budovy a přesvědčil se, že postavy, které se uvnitř pohybují, jsou v úplné protichemické výstroji. Nebylo pochyb, že něco hledají, a určitě ne sklenici babiččina jablečného protlaku. Pak uviděl Carsonovo auto.

	Sakra! Byl si jistý, že než usnul, žádné auto na parkovišti před administrativní budovou nestálo. Takže vojáci se vrátili a povolali i vedoucího DRMO, aby – co? Aby jim umožnil přístup do skladů? Chvíli uvažoval, jestli by neměl vystoupit, zajít za velitelem chemické jednotky a říct mu, co ví. Vzápětí to však zavrhl. Už se viděl, jak stojí před vojákem v ochranné výstroji s nasazenou maskou a přesvědčuje ho, že tu je někde ukrytý válec s chemickým bojovým plynem a že přítel Carson o tom určitě něco ví. Co by tím dokázal? I kdyby mu uvěřili, stejně by ho sbalili a předali k dalšímu vyšetřování těm, před nimiž se mu podařilo uprchnout.

	Znovu se sklonil pod palubní desku, protože se objevila světla dalšího projíždějícího vozu. Když ho minula, vykoukl a uviděl, že je to šedozelený suburban s pátracími reflektory namontovanými na střeše. Ve chvíli, kdy vůz projížděl před rozsvícenými okny kanceláří, uviděl Stafford, že vpředu sedí dva policisté a na zadním sedadle jeden. Ten vzadu měl na hlavě něco, co se podobalo motocyklistické přilbě. Zvláštní. Náhle se na suburbanu rozsvítila brzdová světla. Vůz zastavil a všechny dveře se otevřely. Policisté vystoupili a mířili přímo k němu.

	Staffordovi se rozbušilo srdce. Brýle pro noční vidění! Polda na zadním sedadle měl brýle pro noční vidění. Ti parchanti ho viděli v infračerveném zorném poli. Odjistil dveře a vystoupil.

	■ NEDĚLE 4:00, PENTAGON, WASHINGTON D. C.

	Carrothers podřimoval v křesle, když se ozval dozorčí důstojník operačního štábu, že má na bezpečné lince velitele zásahové chemické jednotky operující ve Fort Gillemu.

	„Generál Carrothers.“

	„Tady je kapitán McLean, CERT – šest, pane generále. Hlásím negativní výsledek. Naše monitorovací systémy nezaznamenaly jedinou stopu a ani vizuálně jsme ztracený předmět nezjistili.“

	„Můžete říct, že jste celý prostor prohledali naprosto dokonale, kapitáne?“

	„Naprosto dokonale? Ne, to ne, pane. To není za tři hodiny vůbec možné. Jsou tu sklady plné materiálu. Nejrůznější věci tu leží na policích, na paletách, v koších, navíc tu parkuje několik nákladních kamionů, které čekají na vyložení. Provedli jsme kompletní chemický průzkum každého skladu s nejvyšší možnou citlivostí a ten jsme doplnili vizuální prohlídkou. Udělali jsme, co se dalo udělat za tři hodiny. Pokud byste chtěl tohle místo obrátit naruby, potřeboval byste k tomu celý prapor a několik měsíců.“

	Carrothers chvíli mlčel. Zatracená práce. „Okay, kapitáne. Dejte to tam do původního stavu a odjeďte. A zajistěte, aby místní MP drželi jazyk za zuby. Řekli jste jim, že jde o opakované cvičení?“

	„Ano, pane. Byl tady velitel Fort Gillemu. Je s MP ve styku. Řekl jsem, že první cvičení se zvoralo a že ho musíme absolvovat znovu. Ale je tu ještě jedna věc, generále. Načapali jsme tu toho chlápka z DCIS, který se ochomýtal kolem annistonských skladů – toho Davida Stafforda.“

	A sakra, pomyslel si Carrothers. „Co tam, k čertu, dělal?“

	„To odmítá říct, generále. Zřejmě tu byl už před naším příjezdem. Zadržela ho hlídka annistonské MP, která měla brýle pro noční vidění. Seděl v autě a pozoroval nás. A taky jsme se tu setkali s vedoucím zdejší pobočky DRMO Wendellem Carsonem. I on tu zřejmě byl už před námi. Dva naši lidé ho přistihli, jak se snažil zmizet zadní cestou kolem plotu.“

	Carrothers si poposedl. „Vedoucí DRMO tam byl? V noci ze soboty na neděli? A říkáte, že se před vámi snažil zmizet?“

	„MP, kteří ho přivedli, říkali, že se plížil uličkou mezi sklady. Dělalo to na ně dojem, jako by se pokoušel nepozorovaně dostat pryč.“

	„A co vám ten řekl? Co tam dělal v noci o víkendu?“

	„Tvrdil, že měli nějaké problémy se zloději, kteří se do DRMO vloupali vždycky právě přes víkend. Prý má podezření na některé ze zaměstnanců. Řekl, že se sem rozhodl zajet o půlnoci, jestli třeba někoho nenachytá.“

	„A místní vojenská policie o tom něco ví?“

	„To jsem si ještě neověřoval, generále. Zatím jsme tu měli opravdu hodně práce. Ptal jsem se Carsona, proč se kradl pryč jako zloděj. Řekl, že nevěděl, co se děje, a že se jen snažil vrátit do své kanceláře.“

	„Věděl o tom, že je tam i Stafford?“

	„Podle mě ne, pane. Řekl jsem mu naši historku o opakovaném cvičení a on prohlásil, že nám do toho nemíní strkat nos. Pokud vím, je teď na cestě domů.“

	„Okay. A co jste udělali se Staffordem?“

	„Rozhodl jsem se dát našim MP příkaz, aby ho vzali s sebou do Annistonu, generále. Dostal jsem instrukce, že všechny osoby, které budou v době akce v areálu DRMO neoprávněně, máme zadržet a poěkat na další rozkazy. Zdálo se mi, že vedoucí Carson tam měl právo být, když měl podezření, že se tam něco děje. Stafford ne, proto jsme ho zadrželi.“

	„To bylo naprosto správné rozhodnutí, kapitáne. Nechci, aby Stafford s kýmkoliv mluvil, dokud do Annistonu nepřijede někdo od nás z Washingtonu a nevyslechne ho. Je to federální úředník, takže s ním jednejte jako s civilní osobou. Nestrkejte ho do žádné cely nebo něčeho podobného, ale držte ho v izolaci, dokud se vám neozvu, co s ním máte udělat dál.“

	„Ano, pane generále. Předám ho operačnímu štábu ASAP annistonských skladů. Ti ho budou hlídat, dokud od vás nedostaneme další rozkazy.“

	„Správně. Ještě jedna otázka: je možné, že tam Stafford a Carson byli spolu?“

	„Nemyslím, pane generále. To by Stafford něco řekl, když viděl, že ho hodláme zadržet.“

	„Ano, to je logická úvaha. Dobře, seberte se a vypadněte odtamtud.“

	Carrothers zavěsil. Major Mason poslouchal celý rozhovor na tlumené paralelce a všechny důležité okolnosti si poznamenal.

	„Kdo tam do Annistonu pojede, generále,“ zeptal se, jako by čekal, že to bude on.

	„Můžete třikrát hádat, majore. A vy pojedete se mnou. Objednejte v Andrews letadlo – s nejvyšší prioritou. Nejpozději do desáté chci odletět. Nezajímá mě, že je sobota. Přistaneme na letišti přímo v areálu annistonských skladů. A spojte se s operačním štábem FBI tady ve Washingtonu. Požádejte je, jestli nám mohou zapůjčit operátora detektoru lži z jejich atlantské pobočky. Zajistěte si za sebe náhradu do služby, zajeďte se domů sbalit a objednejte, ať pro nás oba přijede domů auto.“

	„Ano, pane. Jak dlouho se v Annistonu zdržíme, pane?“

	„Maximálně den. Když se za tu dobu nedozvíme, co potřebujeme vědět, budeme mít větší problémy tady než tam na jihu.“

	■ NEDĚLE 14:00, ANNISTONSKÝ VOJENSKÝ SKLAD ZBRANÍ, ANNISTON, STÁT ALABAMA

	Do annistonských skladů přijeli krátce po východu slunce. Od té doby seděl Stafford v místnosti bez oken a užíral se hněvem. Nákladní auta zásahového týmu a vozidla vojenské policie projela hlavní bránou, minula parkoviště s tuctem zaparkovaných návěsů a projela areálem mezi betonovými skladovými halami. Asi po třech kilometrech odbočila nákladní auta z hlavní silnice, vozidla MP však pokračovala dál, až dorazila k souboru budov, o nichž Stafford předpokládal, že tvoří administrativní centrum základny. Bylo tu malé travnaté prostranství obklopené několika velmi starými kancelářskými budovami a společenským vybavením typickým pro vojenskou základnu, jako je obchod, zdravotní středisko a malé divadlo. Tři z vozidel pak zajely do autoparku, zatímco čtvrté se Staffordem a dvěma mohutnými policisty pokračovalo dál do vnitrozemí základny.

	Kam se Stafford podíval, tam se táhly lesy. Dokonce to vypadalo, že annistonské sklady jsou spíš souborem menších základen rozsetých v obrovském jehličnatém lese. Po určité době pozorování si však Stafford uvědomil, že stromy zřejmě tvoří přirozenou clonu toho, co je hlavním „byznysem“ základny – několika tisíc akrů opevněných muničních skladů táhnoucích se do nedohledna. Skutečně, nikde nebyl vidět žádný plot ani nápisy upozorňující na bezpečnostní zónu.

	Konečně dojeli k něčemu, co vypadalo jako operační štáb. Nad dílenskými halami a parkovišti se tyčila velká betonová budova bez oken, na jejíž střeše se ježily složité anténní systémy. K budově bylo přilepené jakési soustrojí, zřejmě zařízení na filtraci vzduchu. Auto se Staffordem najelo na rampu vedoucí pod jednu z budov. Kovová vrata se sama otevřela a auto vjelo do podzemního parkoviště. Vzápětí se za nimi vrata opět zavřela. Uvnitř čekali další dva muži v uniformě vojenské policie.

	„Tudy, pane Stafforde,“ řekl menší z nich, když otevřel zadní dveře auta. To menší ovšem znamenalo, že mohl mít pouhých stopětaosmdesát centimetrů.

	Stafford se pokoušel vztekle protestovat, chtěl vědět, jakým právem ho zadrželi, a dožadoval se velitele. Muži v uniformách MP ho však ignorovali a vedli ho přes několikerý ocelové dveře do vnitřních prostor budovy. Stafford si všiml, že všechny dveře jsou opatřené masivním gumovým těsněním. Kráčeli dlouhou chodbou, potom vyšli po betonových schodech o poschodí výš do další chodby a konečně vstoupili do místnosti veliké asi tři a půl krát tři a půl metru. Byl v ní kovový stůl, čtyři kovové židle a v rohu umývadlo. Za pootevřenými dveřmi vzadu byla vidět toaleta. Stěny byly holé, hráškově zelené. Tady ho nechali.

	Nejdříve měl vztek sám na sebe, že se nechal chytit jako malý kluk. Měl brát v úvahu, že budou mít prostředky pro noční vidění. Horní polovina jeho těla musela být v kontrastu se studeným interiérem auta vidět na dálku jako výrazný zdroj tepla, tedy infračerveného záření. Odvedli ho zpátky do areálu DRMO, kde s ním zůstali stát vedle vjezdu do prostoru složiště. Nikdo z mužů s ním nemluvil – zřejmě proto, že kolem panoval příliš velký hluk od generátorů. Stafford si všiml, že mobilní operační středisko je tu opět. Tentokrát ovšem chyběla fešná tisková mluvčí, aby mu podala vysvětlení, proč ho zadrželi. Uviděl také jednoho důstojníka, který neměl ochranný protichemický oblek, zato na sobě měl něco, co vypadalo jako polní uniforma pro operaci Pouštní bouře. Několikrát nastoupil do mobilního velitelského štábu a zase vystoupil.

	V jednom okamžiku se Stafford sebral a prostě se pokusil odejít. Výsledkem však bylo, že ho jeho strážci strčili na zadní sedadlo suburbanu zaparkovaného mezi dvěmi sklady a zamkli ho tam. Ani se jim nesnažil vzpírat. Nehledě na to, že to nemělo smysl, si v poslední době se svou jednou rukou odvykl hrát na hrdinu. Zadní dveře neměly kliky na otevírání zevnitř a navíc mezi předními a zadními sedadly byla kovová přepážka. To mu jasně říkalo, že se k němu stavějí jako k zadrženému. Asi o hodinu později vojáci skončili a začali balit k odjezdu. Když si Stafford uvědomil, že suburban, v němž ho vezli, se připojil ke konvoji směřujícímu zpátky k Annistonu, definitivně si uvědomil, že se dostal do vážných problémů.

	Uvažoval, jestli o jeho situaci ví Sparks. Nebo je to jen pokračování akce v motelu Holiday Inn v Oxfordu? Měl dojem, že tentokrát se zásahová chemická jednotka ani nesnažila předstírat cvičení. Bylo naprosto zřejmé, že něco hledali, a on se na zadním sedadle suburbanu doslova kroutil, když pomyslel na to, co by jim mohl říct. Po další hodině však začal dělat inventuru všech svých úvah. Okay, takže vědí, kdo je, a chtějí s ním mluvit. Díky, Ray Sparksi. Další, co pracovalo v jeho prospěch, byla skutečnost, že podle všeho tají – a zřejmě hodlají i nadále tajit – že se jim ztratila nějaká chemická zbraň. Tím se svým způsobem dostávají do patové situace. Dokud nepřiznají, že jsou v průšvihu, a dokud jim on nic o svých podezřeních neřekne, bude v bezpečí. Co s ním mohou udělat? Jen ho vyslýchat jako civilní osobu. Nedovedl si představit, že by se odvážili nakládat s ním jinak, a už vůbec ne, že by ho někde nadlouho uvěznili. Špatné však bylo, že když bude držet jazyk za zuby, nemůže jim říct ani o svém podezření na Carsona.

	Jestliže uvažuje správně, říkal si, pak jeho zadržení a to, že ho vezou zpátky do Annistonu, je jen jejich dalším blufem, kterým se snaží zamaskovat svou chybu. To ho ještě víc utvrdilo v přesvědčení, že by měl hrát roli neprávem zadrženého civilisty, nic nepřiznat, a pokud to jen půjde, zatlačit je do defenzívy. Už se na to také začal připravovat a záměrně v sobě znovu podněcoval hněv. Byl připravený hrát v příštích hodinách úlohu spravedlivě rozhořčeného. Ano, teď už si byl jistý, že to je jediný správný způsob, jak se jim bránit.

	To ale samozřejmě za předpokladu, že za ním vůbec někdo přijde a bude s ním chtít mluvit. Uvědomil si, že má hlad a žízeň. Vstal a došel k umývadlu. Když však otočil kohoutkem, ozvalo se jen syčení vzduchu.

	■ NEDĚLE 20:00, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Wendell Carson seděl v pickupu před telefonní budkou a čekal, až se ozve Tangent. V neděli svému zprostředkovateli ještě nikdy nevolal, ale věci se po nočních událostech vyvinuly tak, že nemohl čekat. Musel Tangentoví říct, že se ti vojenští parchanti vrátili, navíc v podstatně silnější sestavě. To, že ho málem přistihli v demil hale, kde měl válec schovaný, si samozřejmě mínil nechat pro sebe. Měl štěstí, že velitelem akce byl mladý kapitán a ne nějaký otrlý podplukovník. Toho by asi tak lehce neukecal.

	Bylo to jasné. Skutečnost, že se vrátili, nad slunce jasně potvrzovala, že dobře vědí, že se jim něco ztratilo a že to skončilo v DRMO ve Fort Gillemu. To musela být Staffordova práce. Vyhrožoval přece, že jim to řekne.

	Vtom zaslechl telefon. Rychle vystoupil z auta a zvedl sluchátko. „Ano?“

	„To jsem já. Co je zase za problém?“ V Tangentově hlase byla patrná netrpělivost.

	Carson mu stručně zrekapituloval události poslední noci. Nakonec dodal, že podle něho za vším stojí Stafford. Tangent chvíli mlčel.

	„Jak se mohl Stafford dovědět, že tam ten válec je?“ zeptal se potom.

	„Nemohl. To mi právě nejde na rozum. Jedinej, kdo o tom věděl, byl Lambry. A Stafford s Lambrym nikdy nemluvil.“

	„Jak můžete vědět, že ne? Jak víte, kam Lambry zmizel? Existuje nějaká možnost, že je pořád někde v Atlantě a že s ním mohl Stafford mluvit?“

	„Ne, nevím, kde Lambry je,“ odpověděl Carson. Nemohl připustit, aby se Tangent dověděl o Lambrym pravdu. Ukrást chemickou zbraň je jedna věc, ale Lambryho „sešrotování“ jiná. „Vzpomínáte si, jak jsem vám říkal, že Lambry měl helfra?“ pokračoval. „Chlápka jménem Dillard. Jenže pokud vím, Dillard nikdy válec neviděl. A v žádným případě nemůže vědět, jak vypadá. Fakt nevím… Je pro mě záhada, jak se to mohl Stafford domáknout.“

	Tangent nesouhlasil. „Ani to nemusíte vědět. Jestliže Lambry pochopil, jakou může mít ta věc cenu, asi tomu svému helfrovi něco řekl, aby si kryl záda pro případ, že byste se ho pokusil zbavit. A říkáte, že Dillard se Staffordem mluvil?“

	„Jo, mluvil.“

	„Potom je to, sakra, jasné. Podal jste si toho Dillarda?“

	„Ne. Řekl jsem si, že když pes spí, je lepší nechat ho ležet. Kdybych se na to Dillarda vyptával, poznal by, že se něco děje. Takhle se všechno uklidní. Nikdo ze zaměstnanců nemá ponětí, že tu vojáci něco hledali.“

	„Asi máte pravdu. Ostatně vy ho znáte, já ne – i když se musím přiznat, že mě pořád znepokojuje to nevysvětlitelné Lambryho zmizení. Jste si jistý, že nevyletěl do vzduchu, když bouchl ten jeho barák?“

	Carson sevřel pevněji sluchátko. O tomhle zapomněl Tangentoví říct.

	„Podle mě je to možný,“ odpověděl opatrně. „Jenže poldové řekli, že tam v době výbuchu nikdo nebyl.“ Aby změnil téma, zeptal se Tangenta, jestli něco podnikl ohledně Stafforda.

	„Pracujeme na tom. Proč? Víte něco nového?“

	„Jen tak uvažuju,“ řekl Carson. „Potřebujem, aby se ten ruch kolem DRMO uklidnil – aspoň na tak dlouho, dokud tu věc nedotáhnem do konce. Víte, co myslím. Už mě to začíná strašit. Pokud jde o mě, už bych to měl nejraděj uzavřený. Prostě se toho zatracenýho krámu zbavit a dostat svý peníze.“

	„Můj klient nemá ve zvyku čekat se založenýma rukama. Ale jestli máte něco na mysli, poslouchám.“

	„Jo. Chci se zeptat, jestli je nějaká možnost přesvědčit vojáky, že ten válec vzal Stafford. Naznačit jim, že právě proto jede na vlastní pěst a obchází svý nadřízený.“

	Na druhém konci linky bylo chvíli ticho. „Sakra, to je ďábelsky vymyšlené,“ ozval se konečně Tangent. „Kdyby se to povedlo, nemusela by se celá věc ani moc zpozdit.“

	„Jo, přesně to jsem měl na mysli. Než se vojáci přesvědčej, že nic nemá, nebo že ani o ničem pořádně neví, můžem s tím být dávno hotoví.“

	„Hm, to se mi líbí. Dokonce bych věděl, jak to udělat. Vím, že armáda, nebo vlastně jen chemické vojsko, řeší tenhle problém pod pokličkou. Musejí z toho mít pěkný vítr. Ale to nám jen vyhovuje, dokonce je to tak mnohem lepší, než kdyby to řešili otevřeně. Podívejte se, vraťte se k normální práci, jako by se nic nedělo. Všechno je normální. Teď už se žádné noční přepady DRMO konat nebudou. Rozmyslete si, jak tu výměnu provedeme. Jen nevymýšlejte žádné složité konstrukce. Byl bych rád, kdybyste měl jasno maximálně… do osmačtyřiceti hodin, okay?“

	„Okay.“

	Linka ztichla, Tangent skončil. Také Carson zavěsil a rozhlédl se po parkovišti, jestli ho někdo nepozoruje. Ničeho neobvyklého si však nevšiml. Stafford s válcem, uvažoval. Usmál se. „Krásná představa,“ zamumlal si polohlasně, když mířil k autu. „Zatraceně krásná.“

	 

	Vojenský lear se dotkl přistávací dráhy téměř přesně v šest hodin večer. Na palubě byli brigádní generál Carrothers, major Mason a operátor detektoru lži zaměstnanec FBI jménem W. Layon Smith. Letoun odstartoval z Andrews se zpožděním kvůli příletu prezidentské sedmsetčtyřicetsedmičky. Carrothersova jediná hvězdička samozřejmě nestačila, aby dostal přednost před letounem Air Force One, který se vracel do Andrews po pravidelné údržbě v Kalifornii. Pak je ještě zdržela obvyklá nedělní odpolední „zácpa“ nad Atlantou, a nakonec museli čekat, než se podařilo vyřídit odbavení Smithova přístroje při letištní bezpečnostní kontrole. Nic z toho samozřejmě nepřispělo ke zlepšení Carrothersovy nálady.

	Letoun doroloval k budově letištního dispečinku a vypnul motory. Carrothers se vynořil první a na ploše ho přivítal velitel základny a jeho operační důstojník. Všichni tři pak nasedli do jednoho vozu, zatímco major Mason se Smithem je následovali v suburbanu. Velitel annistonských skladů v hodnosti plukovníka vypadal velmi unaveně a ustaraně a Carrothers mu příliš sympatií nenaznačil. Dosavadní vyšetřování zúžilo příčiny incidentu na dvě možnosti Buď došlo k chybě při přebírání zásilky speciálních zbraní v Tooelu v Utahu, nebo při odesílání prázdných kontejnerů k likvidaci tady v Annistonu. Dokud nebude potvrzeno, zda to bylo tak nebo tak, nemohl si být ani jeden z obou velitelů jistý, jestli neskončí před vojenským soudem. Auto s generálem Carrothersem a jeho průvodci zastavilo před budovou velitelství základny. Jakmile byli ve velitelově kanceláři, zahájil Carrothers krátkou poradu.

	„Máte Stafforda a držíte ho v izolaci?“ zeptal se.

	„Ano, pane generále,“ odpověděl plukovník. „Od dnešního rána.“ Operační důstojník to potvrdil horlivým přikývnutím.

	„Okay. Mohu se zdržet jen hodinu. Zinscenujeme tu menší drama. Představuju si to asi takhle…“ Vysvětlil jim, jak míní při výslechu postupovat.

	 

	Pro Stafforda přišli v půl sedmé. Byli tři, všichni v úplném ochranném protichemickém oblečení, včetně rukavic, černých gumových bot, kapuce a dýchací masky. Neřekli ani slovo, pouze mu ukázali, aby je následoval. Nebyli ozbrojeni, ale při jejich postavách to ani nebylo třeba.

	Když ho vyvedli ven k čekajícímu džípu, byla už téměř tma. Opět mu ukázali, aby nastoupil. Z každé strany si k němu sedl jeden, třetí usedl za volant a vyrazili. Jeli asi deset minut po dlouhé rovné silnici, pak odbočili na jinou silnici, jejímž středem se táhla železniční kolej. Stafford měl dobrý výhled ven, kolem cesty však neviděl nic než jehličnatý les.

	Konečně přijeli k dvojitému plotu z drátěného pletiva zakončenému ostnatým drátem. Celé ohrazení bylo vysoké téměř deset metrů. V prostoru mezi ním pobíhali psi, navíc izolátory na drátech naznačovaly, že horní část plotu je pod elektrickým proudem. V ohrazení byla dvojitá odsouvací brána široká asi patnáct metrů a po stranách dvě strážní věže. Odtud osvětlovaly prostor brány a okolí silné sodíkové reflektory, které v místech, kde se jjlot ztrácel v lese, měnily zeleň stromů v zlověstnou čerň. Železniční koleje vedly pod bránou dovnitř, ale za strážní věží se stáčely doprava. Stafford měl dojem, že vidí z obou věží vyčnívat něco, co vypadalo jako hlaveň kulometu.

	Džíp zastavil a řidič se chvíli domlouval s osádkou jedné z věží. Jeho hlas zněl v masce stejně nepřirozeně, jako bylo nepřirozené a podivné všechno kolem. Stafford nezaslechl, co strážný odpověděl, ale po chvíli se vnější část brány odsunula a umožnila jim vjet do prostoru mezi ploty. Jakmile se za nimi vnější brána opět zavřela, odsunula se vnitřní. Auto přejelo přes zpomalovací zábranu a opatrně vjelo mezi obrovské betonové bloky umístěné po stranách. Silnice pak znovu pokračovala lesem, tentokrát však železniční koleje vedly po její pravé straně.

	Asi po kilometru odbočili na škvárovou cestu, kam se stáčely i koleje. Projeli dalších sto metrů lesem a narazili na první bunkr. Stafford zneklidněl. Tohle nevypadalo jako místo vybrané pro přátelský rozhovor. Postupně ztrácel jistotu, že jeho plán postavit se jim na odpor a rozhořčeně protestovat bude tady tím nejvhodnějším prostředkem k úspěchu.

	Auto vjelo mezi dvě řady bunkrů, mnohem větších, než si představoval. Byly skoro třicet metrů dlouhé a asi deset metrů široké a vypadaly jako betonové bloky, které se svou váhou částečně propadly do červené alabamské půdy. Na každém z nich byla namontována sodíková světla, která osvětlovala betonové rampy svažující se k ocelovým vratům. Stafford se rozhlížel po obou stranách. Bunkry se táhly v mnoha nekonečných řadách dál jako jakési průmyslové mauzoleum. Stafford netušil, že annistonské sklady mohou být tak obrovské.

	Konečně před jedním z betonových bloků zastavili a jeho eskorta vystoupila. Před osvětleným vjezdem stál džíp a kolem další muži v ochranných protichemických oblecích. Stafford si všiml, že vrata tohoto bunkru jsou otevřená, i když kvůli oslňujícím světlům dovnitř neviděl. Jeho eskorta ho vybídla, aby vystoupil. Váhavě poslechl. Chtě nechtě si musel položit otázku, proč je zde se všech jediný, kdo nemá ochranné prostředky. Odvedli ho dlouhou rampou dolů, kde ho před vstupem do bunkru jeden ze strážců zastavil. Dva muži cosi odečítali z elektronického monitorovacího panelu vedle vnějších vrat.

	Čekali. V tichu se ozývaly pouze zvuky vdechů a výdechů přes filtry masek a občasné zapískání vysílačky z jednoho z džípů. Stafford se snažil nahlédnou dovnitř, viděl však jen další ocelová vrata, která byla stále zavřená – podle čtyř velkých válcovitých ramen sahajících z betonových pylonů ke středu obou křídel usoudil, že jsou ovládána hydraulicky. Všichni na cosi čekali a Stafford si vzpomněl na starou průpovídku o tom, že na vojně se vždycky nejdřív spěchá a potom čeká.

	 

	Také Carrothers byl v ochranném obleku, ještě však neměl nasazené rukavice a kapuci. Takto nastoupil do muničního transportního vagónu. Pořád uvažoval, jak nejlépe postupovat. Za letu si prostudoval veškeré informace, které měl o Staffordovi k dispozici. Dočetl se, že David W. Stafford je třiačtyřicetiletý starší vyšetřovatel Defense Criminal Investigative Servis, kam přešel z Naval Investigative Servis. Předtím působil sedm let jako soukromý detektiv pro jednu právní firmu a ještě předtím byl detektivem městské policie v Norfolku ve státě Virginie. Tomu všemu předcházely čtyři roky dobrovolné služby u válečného námořnictva. Rádný občan a profesionální vyšetřovatel. O udavačském incidentu v biografii nic nebylo. Carrothers uvažoval o Staffordově manévru s výměnou aut. V každém případě to byl důkaz o tom, že je schopen riskantní hry.

	Otázkou dne však bylo, co všechno Stafford ví. Generál Waddell byl bezvýhradně pro, aby Stafforda zavřeli a drželi ho v Annistonu až do doby, kdy se válec s Wet Eye najde. Jenže Carrothers si nebyl tímto řešením vůbec jistý. Sloni, jak se v Pentagonu říkalo tří a čtyřhvězdičkovým, začínali propadat panice, což pro nižší šarže, jako třeba brigádní generály, znamenalo, že by se měli ohlížet po vlastních únikových cestách. Waddell Carrothersovi jasně naznačil, že jeho případná druhá hvězdička závisí na tom, zda se mu podaří vrátit to klubko hadů zpátky do klece. Situace byla jasná, jenže… Pokud někdo válec s Wet Eye ukradl, pak je to opravdu vážná hrozba pro národní bezpečnost. Možná má Waddell pravdu – je třeba udělat všechno, co se udělat dá. Ale především najít ten zatracený válec. Dostat ho zpátky. Proto se Carrothers rozhodl uspořádat tohle malé představení.

	„Okay,“ řekl řidiči. „Můžeme jet.“

	 

	Asi po patnácti minutách, kdy jen stáli a čekali, zaslechl Stafford hluk. Myslel si, že je to další džíp, místo toho však uviděl přijíždět po železniční trati jakýsi uzavřený vagón poháněný tichým elektrickým motorem. Vagón měl vpředu osobní oddíl, za kterým byla uzavřená nákladní korba dlouhá asi šest metrů. Vnitřek osobního oddílu byl osvětlený červeným světlem, což vyvolávalo dojem zlověstného brouka. Tento dojem navíc umocňovaly dvě prutové antény namontované na střeše předního oddílu. Vagón se blížil, pak zpomalil, zatočil doleva, sjel po rampě dolů a se zaskřípěním hydraulických brzd zastavil před kovovými vraty bunkru. Stafford si všiml, že všichni kolem zpozorněli. Dveře přední kabiny vagónu se odklopily nahoru jako křídlo nějakého ptáka a z pravého sedadla vystoupil vysoký muž v úplné protichemické výstroji. Zamířil přímo ke Staffordovi. Ten stál a snažil se, aby na něm nebyl poznat strach.

	„Otevřete vnitřní vrata,“ řekl vysoký muž. I přes masku bylo zřejmé, že jeho silný hlas je zvyklý poroučet. Dva muži přistoupili k ovládacím panelům na obou stranách vnitřních vrat. Oba zastrčili na své straně klíče do zámku, pak položili prst na jakési tlačítko, podívali se na sebe a kývli hlavou. Na toto znamení každý otočil klíčem a současně stiskl tlačítko. Vzápětí se ozvalo hlasité zasyčení – uvnitř bunkru byl zřejmě udržován podtlak – a hydraulická ramena začala vrata pohybující se po kolejničkách odsouvat. Uvnitř bunkru se rozsvítila světla. Vysoký muž ukázal Staffordovi napřaženou paží, aby šel před ním.

	Stafford, který si uprostřed všech těch postav v ochranných oblecích připadal jako nahý, se přinutil vykročit. Znepokojeně těkal pohledem po vnitřku bunkru. V celém prostoru byly naskládané bomby. Velké masivní kusy šedozelené barvy asi metr osmdesát dlouhé o průměru kolem metru byly po obvodu opásané dvěma ocelovými prstenci a neměly stabilizační křidélka. Ležely na dřevěné úložné konstrukci. Na každém pouzdru bylo označení, že jde o dvoutisícilibrové bomby. Navíc přední část každé z nich byla označená žlutým pruhem a dalším popisem, kterému však Stafford nerozuměl.

	Vysoký muž mu ukázal, aby šel dál. Stafford si všiml, že je nikdo další dovnitř nenásledoval. Musel dávat pozor, kam stoupá, protože koleje vedly až dovnitř bunkru. Podél nich se dozadu táhla dráha manipulačního jeřábu, který se pohyboval po traverze zavěšené pod klenutým stropem. Jakmile došli k jeřábu, muž se zastavil. Také Stafford se zastavil a obrátil se.

	„Pane Stafforde, víte, proč jste tady?“ zeptal se muž. I když byl jeho hlas zkreslený maskou, zněla v něm nepochybná autorita. Stafford neměl tušení, jak jeho průvodce vypadá, za průzory masky viděl pouze pronikavé oči. V prostoru kolem byl velmi suchý vzduch poznamenaný zvláštním pachem starého kovu. Chvíli musel sbírat odvahu, aby promluvil.

	„Nevím. Kdo jste? A proč se mnou takhle zacházíte. Co je to tady?“

	„To přece sám dobře víte, pane Stafforde. Jste v Annistonském vojenském skladu zbraní. Konkrétně toto je skladiště velmi speciálních zbraní – chemických. Tady tomu říkají ‚CW hrobka‘. Jsou zde uložené dvoutisícilibrové bomby. Obsahují VX, což je bojový plyn s ochromujícím účinkem na nervovou soustavu – krátce nervový plyn. Tyto bomby jsou staré skoro padesát let. Teoreticky by měly být těsné. Naše monitorovací přístroje indikují, že jsou těsné.“

	„To jste mě uklidnil,“ řekl Stafford se snahou dát svému hlasu sarkastický tón. „Přesto vidím, že jsem jediný, kdo nemá ochranné oblečení. Proč jste mě sem zavezli?“

	Muž na něho hleděl, jako by čekal, že si na tu otázku odpoví sám. Pak se lehce naklonil dopředu. „Pane Stafforde, chtěli bychom, abyste něco pochopil, a bylo by dobře, kdybyste to pochopil velmi rychle. Plyn v těchto bombách je jedna z nejvražednějších substancí, jaké kdy byly člověkem vyrobeny. Jeden kubický centimetr by stačil ochromit centrální nervovou soustavu tisíce lidských bytostí. Pokud by jedna tato bomba explodovala ve vzduchu nad středně velkým městem, zabila by v několika minutách celou jeho lidskou i zvířecí populaci.“

	Stafford mlčel a jen na něho hleděl. Muž se k němu naklonil ještě blíž, až Stafford ucítil pach gumy jeho ochranného obleku. „Pane Stafforde, měl byste pochopit, že i když jsou tyto bomby extrémně toxické, neobsahují ty nejtoxičtější látky, které v těchto skladech jsou. Existují mnohem hroznější substance, než je VX. Existují takové látky, které dokáží přivést krev v lidském těle do varu nebo které způsobí, že arterie v lidských plicích napuchnou a prasknou, nebo které rozežerou lidskou kůži na holé maso. Existují látky, pro něž ani nemáme názvy, pouze číselné označení.“

	Stafford naprázdno polkl. „Proč mi tohle říkáte?“ zeptal se staženým hlasem. Najednou měl pocit, že pach v bunkru sílí. Vysoký muž v ochranném obleku o krok ustoupil a zvedl hlavu, jako by poslouchal. Pak se obrátil zpátky k němu. „Jsou to ty nejvražednější substance, jaké kdy lidé vyrobili, pane Stafforde. My jsme odborníci na to, jak s nimi zacházet a jak je přechovávat, aby nebyly nebezpečné. A přesto se jich bojíme. I tak jsme ale přesvědčeni, že v žádné souvislosti s nimi nebudeme potřebovat pomoc ani od vás ani od nikoho jiného. Opakuji v žádné souvislosti.“ Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval: „Jedinou výjimkou je samozřejmě případ, že byste věděl něco, co my nevíme, pane Stafforde. A i když se to nám to zdá nepravděpodobné, cítíme, že je naší povinností se vás na to zeptat.“

	Muž na něho shlížel ze své výšky. „Nu?“ řekl.

	Stafford mlčel. Tak to řekni, ozýval se v něm jakýsi hlas. Řekni jim, co víš. Přesto se k tomu neodhodlal. Bál se. Nevěděl, co od nich může čekat. S touto složkou armády nepřišel nikdy do styku. Navíc v hlase vysokého muže vycítil tvrdý bezohledný tón. Nechtěl skončit tak, že ho tu budou držet v izolaci, a jeho instinkt mu říkal, aby držel jazyk za zuby. Nejdříve se musí dostat na svobodu, potom snad najde způsob, jak je varovat. Odněkud zdálky.

	„Pane Stafforde, armáda samozřejmě oceňuje vaši ochotu spolupracovat, kterou jste projevil tím, že jste sem dnes v noci přijel. Je tu jedna poslední maličkost, kterou v souvislosti s vámi musíme vyřídit, ale pro tuto chvíli se můžete vrátit ke svému vozu.“

	Ukázal na vchod do bunkru. Stafford se musel bránit silnému pokušení vyrazit odsud a zastavit se až někde hodně daleko. Samozřejmě si všiml sarkastického tónu, kterým muž vyslovil poznámku o jeho „spolupráci“. Jako by měl jinou možnost, než se jim podřídit. Otočil se a s pravou rukou zastrčenou v kapse pomalu zamířil mezi bombami k východu. Přestože se snažil jít klidně a uvolněně, stoupl do žlábku kolejí a málem si vymkl kotník. Došel k vnitřním vratům. Tam k němu přistoupil strážný a ukázal mu, aby nastoupil do džípu. Stafford poslechl. Vedle něho usedli oba muži jeho eskorty a auto vyjelo na přístupovou cestu mezi řadami bunkrů. Po chvíli se Stafford ohlédl. Ve světle sodíkových lamp u vchodu do bunkru stála skupinka mužů v ochranných oblecích. Všichni hleděli za odjíždějícím džípem.

	 

	Hned, jak generál Carrothers nastoupil do muničního transportního vagónu, stáhl si kapuci a svlékl masku. Major Mason vedle něho udělal totéž. Řidič transportéru v oddělené kabině si však obojí nechal. Vůz se rozjel po kolejích směrech k hlavní bráně a pokračoval stejnou cestou, kterou odjížděl džíp se Staffordem.

	„Tak co, zabralo to, generále?“ zeptal se Mason.

	„Tím si, bohužel, nejsem příliš jistý,“ odpověděl Carrothers. „Předpokládal jsem, že bude mít plné gatě strachu. Samozřejmě trochu strach měl, ale měl jsem dojem, že ví víc, než říká. Nebo je na můj vkus až moc drzý – vzpomeňte si na jeho kousek s výměnou aut. Taky se pokoušel dávat najevo spravedlivé rozhořčení.“

	„Myslíte si, že je ve vhodném stavu, abychom si ho proklepli?“

	„Nevím. Předpokládám, že ten chlápek z FBI je připravený vzít si ho hned teď do parády.“

	„A co když StafFord test na detektoru lži odmítne, generále?“

	Carrothersův výraz ztvrdl. „Pak ho nechám strávit pár nocí v podzemí v jednom z těch bunkrů. V tom starém, kde je yperit.“

	Mason nasadil zděšenou grimasu. „Panebože,“ řekl a pohlédl do řídicí kabiny. „Já bych se tam zbláznil, a to vím, že všechno je monitorované a bezpečné. Po takové zkušenosti by ale pro nás test na detektoru lži neměl moc velkou cenu, pane.“

	„Po pravdě řečeno, na celém testu mi záleží jen na dvou otázkách, majore. Dal jsem je Smithovi, aby je zařadil do dlouhého seznamu jiných, které pro mě nemají význam. Jediné, o co mi jde, je zjistit, jak je citlivý právě na ně. To mi řekne, co chci vědět.“

	Mason znovu pohlédl na řidiče. Transportér se přiblížil k bezpečnostním branám a napojil se na hlavní trať. „A jestli to opravdu ví? Necháme ho pak jít?“

	„Samozřejmě. Nemáme žádné právní ospravedlnění zadržovat ho, i když mu to nemusíme oznamovat. Jestli se objeví náznak, že něco ví, bude pro nás jen výhodou, když ho pustíme ze řetězu. Podle mého se bude pokoušet válec najít. Jestliže se ho opravdu někdo zmocnil a ukrývá ho, pak takový individuální vyšetřovatel, jako je StafFord, může mít větší úspěch než my.“

	„Proč myslíte?“

	„Protože my nemůžeme přiznat, že něco hledáme, majore. Proto.“

	„Ano, chápu. Ale když bude volný, může mluvit. Stěžovat si svým nadřízeným. Nebo třeba i médiím.“

	„O téhle možnosti uvažoval generál Waddell hned, jak jsme se dověděli, že kolem DRMO slídí člověk z DCIS. Mluvil s jedním z šéfů DCIS a zjistil, že StaíFord si zřejmě nadělal v D. C. významné nepřátele. Generál Waddell řekl, že DCIS lze v případě potřeby neutralizovat, i když dost dobře nevím, jak by toho chtěl dosáhnout.“

	Mason se zatvářil zmateně a Carrothers si toho všiml. „Co se vám nezdá, majore? To je normální. Ani brigádní generálové nevědí všechno.“

	Mason se zašklebil. „Jistě. Všechno vědí jen podporučíci, generále,“ řekl.

	Carrothers se zasmál. „Jo, to máte pravdu, Masone.“

	 

	„To myslíte vážně?“ vykřikl Stafford. „V žádném případě!“

	Podsaditý podplukovník stojící před ním trpělivě přikývl. Byli opět v místnosti bez oken a společnost jim dělali dva mohutní příslušníci MP. Teď už byli všichni v běžných pracovních uniformách. Podplukovník se Staffordovi představil jako náčelník annistonské vojenské policie a požádal ho, jestli by nebyl ochoten podstoupit test na detektoru lži. Řekl to tak, jako by se ptal, jestli si nechce dát šálek kávy.

	Stafford byl už vším, co se kolem něho dělo, unavený. Instinktivně tušil, že podivná seance v bunkru neměla jiný účel než ho zastrašit, i když mu zatím nebylo jasné proč. Opravdu rád by se však dověděl, kdo byl ten vysoký muž v protichemickém obleku, který tam s ním mluvil – zvlášť potom, co všichni při jeho příjezdu tak nápadně zpozorněli. Ale ať to byl, kdo byl, neměl žádné zákonné právo ho tady zadržovat, a už vůbec ne chtít od něho, aby se podrobil testu na detektoru lži.

	„Ještě jednou se ptám, jaké je vaše jméno, podplukovníku?“ dožadoval se.

	„Co má mé jméno společného s detektorem lži?“ reagoval podplukovník, přestože se mu na kapsičce košile houpala jmenovka. Stafford však nedal pokoj.

	„Jsem vyšetřovatel, podplukovníku. Federální policista,“ řekl Stafford důrazně. „A právě teď jsem rozhodnutý podat žalobu za únos, bezdůvodné zadržování, nezákonné prohledávání a pokus o zastrašování federálního strážce zákona. Podám žalobu na všechny, kdo se na mém zadržení podíleli, počínaje vámi a konče velitelem základny. Pracuju pro kriminální vyšetřovací službu ministerstva obrany, rozumíte? To znamená úřadu, který je té vaší zatracené armádě nadřízený, jestli jste na to zapomněl. Žádám vás, abyste mi dali k dispozici auto a okamžitě mi umožnili vrátit se do Atlanty. A pak bych vám doporučoval, abyste si vy s tou vaší kohortou rychle našli dobrého advokáta.“

	Bylo vidět, že podplukovník pomalu ztrácí trpělivost. „A když to neuděláme?“ zeptal se.

	„Co?“

	„Když vás neodvezeme do Atlanty? Nepustíme vás odtud? Pak si budete moc stěžovat do zdi…, někde v bunkru v zakázané zóně, kam nemá přístup nikdo kromě nás. Co pak, pane federální agente s jednou rukou?“

	„Pak můj šéf zjistí, že jsem se ztratil, a vyhlásí po mně pátrání. A můžete si být jistý, že se za pár hodin objeví u vaší brány.“

	„Ten šéf, o kterém mluvíte, je pan Sparks?“

	Stafford se musel přinutit, aby na sobě nedal nic znát. „Pan Sparks je jen místní supervizor,“ odpověděl. „Ten mě do Atlanty nevyslal.“

	Podplukovník vytáhl z kapsy poznámkový blok. Oba jeho podřízení ho obdivné sledovali. „Takže zřejmě máte na mysli plukovníka Parsonse, bývalého příslušníka armády, je to tak? Vybraný pro jednu hvězdičku, uvolněný do předčasné výslužby, aby mohl pracovat v DCIS, že? Plukovník Parsons je tedy vaším šéfem, že? Trny Parsons?“

	Stafford na něho jen hleděl. Náčelník místní vojenské policie to řekl jasně. Parsons je teď možná v DCIS, ale předtím, než přešel k vám, byl dlouho jedním z nás. Podplukovník sklapl blok.

	„Podívejte se, agente Stafforde,“ pokračoval, „teď vám řeknu, jak si to představujeme my. Jste mimo svou rezervaci. Nikdo z Washingtonu vás nevyslal, abyste strkal nos do našich věcí. Dokonce ani do ničeho jiného, než je podezření na podvody v DRMO v Atlantě. Mimochodem váš místní supervizor je celý dychtivý, aby si s vámi mohl promluvit. Na druhé straně my posuzujeme váš pokus o vniknutí do prostoru zdejších skladů a snahu sledovat utajené cvičení našeho chemického týmu v Atlantě pouze z hlediska národní bezpečnosti. Operátorem detektoru lži je civilní osoba z atlantské pobočky FBI. Podrobíte se testu, my vám vrátíme vaši identifikační kartu, dáme vám k dispozici auto a budete moct odjet, kam se vám zlíbí.“

	„A pokud se nepodrobím?“

	„To by od vás nebylo moudré. V tom případě udělám, co uznám za vhodné, pane Stafforde. Měl byste si uvědomit, že se vašich hrozeb nebojíme. Zkuste o své situaci přemýšlet z jiného pohledu: buďte ujištěn, že pokud se jedná o chemické zbraně, dokáží naši generálové vaše plukovníky zvládnout. Nebo ještě lépe, dohodnout se s nimi, aby vás zpacifikovali a nedovolili vám dělat ze sebe mediální hvězdu.“ Zastrčil zápisník do kapsy. „Tak co, velký agente Stafforde?“ řekl s neskrývaným posměchem. „Máte ještě chuť dělat si z nás legrácky jako v McClellanu?“

	O půl hodiny později seděl Stafford na tvrdé židli u malého stolku v jiné místnosti bez oken. Operátor polygrafii, který se představil jako Smith z FBI, vypadal naprosto stejně jako všichni ostatní technici z FBI, s nimiž se Stafford dosud setkal. Byl tichý a kompetentní.

	„Pamatujte si,“ řekl, „odpovídat budete pouze slůvky ‚ano‘, nebo ‚ne‘. Jste připravený? Řekněte ano, nebo ne.“

	„Myslím že ano,“ řekl Stafford schválně.

	Smith si povzdechl. „Ano nebo ne, pane Stafforde. Jsem si jistý, že to chápete. Dobře, dáme se do toho. První otázka. Jmenujete se David Stafford?“

	„Ano.“ Stafford si uvědomoval svůj dech a tlukot srdce. Dokonce si představoval, že dráty a manžety se snímači, které měl přitisknuté na kůži, nějakým způsobem pokračují dál do jeho plic a srdce. A do nervů.

	„Jste agent DCIS?“

	„Ano.“

	„Máte v civilní službě hodnost GS – patnáct?“

	„Ano.“

	„Jste vysoký metr sedmdesát osm?“

	„Ano.“ Operátor zřejmě četl údaje z jeho služebního průkazu. Stafford měl dostatečné povědomí o práci s polygrafem, aby věděl, že jde o úvodní proceduru kalibrace.

	„Jste původem Číňan?“

	„Ne.“

	„Jste běloch?“

	„Ano.“

	„Nacházíte se v současné době v Annistonském vojenském skladu zbraní?“

	„Ano.“

	„Víte, co jeto CS?“

	„Ne.“ Ale mám o tom představu, pomyslel si Stafford.

	„Víte, co je to VX?“

	„Ne. Ano.“ Bunkr plný bomb. Vysoký muž v ochranném obleku mu řekl, že je to nervový plyn.

	„Víte, co je to VX?“ opakoval operátor otázku.

	„Ano.“

	„Víte, co je to kryptosporidium?“

	„Ne.“

	„Víte, co je to antrax?“

	„Ano.“ Sněť slezinná, onemocnění krav. Kryptosporidium? Antrax? To přece nejsou chemické zbraně. To zní jako biologické látky.

	„Víte, co je to Wet Eye?“

	„Ne.“

	„Víte, co je to botulinum toxin?“

	„Ne.“

	„Viděl jste ho?“

	Stafford cítil, že se mu zrychlil tep, a v duchu zaklel. Co jestli viděl – válec? Sakra! Bylo mu jasné, že zapisovač čárá po papíře jako zblázněný. Ale on ho neviděl. Viděla ho ona.

	„Ne.“

	Nastala pauza v níž bylo slyšet jen šustění zapisovacího pera na papíře. Pak se seriál otázek spustil od začátku.

	„Jmenujete se David Stafford?“

	„Ano.“

	Operátor opakoval celou úvodní sekvenci. Když se však tentokrát dostal k otázce „Viděl jste ho?“, byl už Stafford připravený a dokázal se mnohém lépe ovládnout. Operátor pokračoval, aniž udělal zlověstnou pauzu jako předtím.

	„Víte, jaká je smrtelná koncentrace na kubický centimetr substance G?“

	„Ne.“

	„Víte, jaké jsou viditelné příznaky útoku yperitem?“

	„Ne.“

	„Víte, jaké je chemické složení fosgenu?“

	„Ne.“

	„Můžete jmenovat čtyři bojové látky, kterým se říká ‚vařiče krve‘?“

	„Ne.“

	„Máte ho?“

	Další překvapení. Tentokrát byl Stafford připraven. „Ne.“

	Operátor změnil taktiku. Následovalo patnáct otázek týkajících se chemických zbraní, přičemž každá následující vyhraněněji specifikovala účinky látky na lidské tělo. Stafford na všechny odpověděl „ne“.

	„Okay,“ řekl nakonec operátor. „Začneme od začátku. Jmenujete se David Stafford?“

	Znovu prošel všechny otázky včetně oněch dvou, o kterých Stafford předpokládal, že se týkají ztraceného válce s chemickou zbraní. Pak udělal operátor něco, co podle zvuku zřejmě spustilo tisk výsledků, vstal a sejmul Staffordovi detekční elektrody.

	„Já jsem hotový, pane Stafforde. Zajdu pro velitele policie. Myslím, že i vy jste tady skončil.“ Způsob, jakým slovo ‚skončil‘ řekl, přimělo Stafford uvažovat, jak to vlastně mínil. Ze Smithova výrazu však absolutně nic nevyčetl.

	„Tak co, prošel jsem?“ zeptal se, když se snažil navléknout pravou ruku do rukávu košile. Smith stočil dlouhý pás zapisovacího papíru a zamířil ke dveřím.

	„Prošel, pane Stafforde?“ Operátor se zastavil ve dveřích. „U testu na detektoru lži není žádné prošel neprošel. Tam jsou jen otázky a odpovědi, pravda a lež. Je to úplně jednoduché. Zrovna tak, jako když se říká ano nebo ne.“

	Stafford neodpověděl a operátor vyšel ven. Za dvacet minut seděl Stafford na zadním sedadle štábního vozu, které s ním ujíždělo alabamskou krajinou zpátky k Atlantě. Byl ve tmě, doslova i obrazně.

	 

	Carrothers seděl v křesle ve zvláštní kabině learu a poslouchal Smithův komentář k výsledkům seance s polygrafem. Posádka letounu prováděla poslední kontroly před vzlétnutím a jeden motor již byl spuštěný. Major Mason stál vedle generála a dělal si poznámky. Když Smith skončil, Carrothers zamyšleně našpulil rty.

	„Takže podle vašeho mínění o té věci něco ví?“ zeptal se.

	„Jeho odpověď indikovala lež, zvlášť na otázku ‚Viděl jste ho?‘ V opakované sérii pak svou reakci dokázal utlumit, ale i tady se vyskytly anomálie. Bohužel jsem nevěděl, čeho se otázka týká, a nemohl jsem ji rozšířit.“

	Carrothers přikývl. „Jistě, chápu. V tom případě, pane Smithe, platí, že nevědomost je matka blaženosti. Moc vám děkujeme za vaši pomoc. Za chvíli vzlétneme směr Atlanta.“

	Technik FBI přikývl a vyšel do hlavní kabiny. Mason zůstal s generálem.

	Carrothers si promnul oči a utáhl bezpečnostní pás. „Rád pracuju s lidmi z FBI. Nikdo nedovede tak dobře sklapnout past jako oni. Okay. Tak za prvé: hned zítra ráno znovu ustavím Pracovní komisi pro bezpečnost, jenže tentokrát v ní budu jen já, vy a plukovník Fuller. Za druhé: potřebujeme shodit Stafforda z paluby a s tím nám bude muset pomoct Waddell. A za třetí: potřebuju vědět, jestli Smith dokáže o naší dnešní exkurzi držet jazyk za zuby“

	„Já myslím, že dokáže, generále. Vysvětlil jsem mu, že jde o vnitřní snahu armádního CIC chytit do pasti podezřelého agenta DCIS. Řekl jsem mu, že Stafford je práskač, který potopil vlastního kolegu, a navíc ještě agenta FBI, ale podle nás to všechno udělal jen proto, aby zakryl svou vlastní hru.“

	„Jinými slovy pomsta. FBI se podílí na pomstě svého člověka. A vzal to?“

	„Dobře ví, že v FBI nemají rádi práskače. Přál nám hodně štěstí. Řekl, že je rád, že nám mohl pomoct.“

	„Ale hlásit to zřejmě bude muset, co?“

	„To ano, pane. Řekl jsem mu, ať nás kontaktuje, pokud by jeho šéfové měli další otázky. Prostě plná spolupráce.“

	„Okay. A ještě něco, majore. Pokud jde o generála Waddella, ta věc byla zlikvidovaná v DRMO. Přesně, jak jste řekl. To, co děláme teď, děláme jen proto, abychom dořešili všechny nedořešené aspekty. Jako třeba Stafforda.“

	Dveře se s bouchnutím a zasyčením zavřely. Mason se zamračil a najednou vypadal znepokojeně. Má proč, pomyslel si Carrothers. Zřejmě si začal uvědomovat, že rozjeli akci za zády velitele chemického vojska a že se tedy chtě nechtě stává spoluviníkem. Carrothers uvažoval, jestli Mason zůstane loajální jemu, nebo se ze strachu přikloní k Waddellovi.

	„Když mluvíme o generálovi,“ řekl Mason, „je nějaká nová ‚správná odpověď‘ na to, co se s tou věcí stalo?“

	Letoun se dal do pohybu. Carrothers se na Masona podíval a zakoulel očima. „Zapněte si pás, majore, a držte se. Startujeme.“

	■ NEDĚLE 21:30, HOTEL PEACHTREE CENTER, ATLANTA

	Stafford zaparkoval na ulici a zamířil přes jeden blok k hotelu Peachtree Center. Cestou se nenápadně rozhlížel, jestli nezpozoruje nějaké známky, že ho někdo sleduje, nebo neuvidí neoznačená služební auta. Pak si ale uvědomil, že mohou parkovat v podzemní garáži a čekat na něho uvnitř. Třeba přímo v jeho pokoji. Došel k recepčnímu pultu a řekl, že by chtěl mluvit s vedoucím noční směny. Ze zadní kanceláře vyšel blahobytně vyhlížející mladý muž a utíral si bradu kapesníkem – zřejmě ho vyrušili při večeři. Stafford se představil jako federální agent, předložil služební průkaz DCIS a zeptal se, jestli dnes odpoledne žádal přístup do jeho pokoje pan Sparks z DCIS. Vedoucí směny zamrkal a po kratším zaváhání potvrdil, že ano. Stafford mu poděkoval, a než se ho mohl vedoucí něco zeptat, odešel. Zamířil do salónku s barem v mezaninu.

	Posadil se ke stolku, objednal si martini Tanqueray a požádal o telefon ke stolu. Když mu ho přinesli, vyťukal číslo do svého pokoje a čekal. Po desátém vyzváněcím tónu konečně někdo odpověděl. „Ahoj, Ray,“ řekl Stafford „Jsem v baru v mezaninu. Můžu tě pozvat na skleničku?“

	Na druhém konci linky se ozval krátký povzdech a Sparks zavěsil. O pár minut později vešel do baru. Provázeli ho dva agenti z místní pobočky DCIS. Sparks jim ukázal, aby se posadili k vedlejšímu stolu, a sám si sedl proti Staffordovi. Když Stafford uviděl Sparksův doprovod, nechal levou ruku nápadně sklouznout pod stůl, zatímco pravá, nepoužitelná, zůstala ležet na stole.

	„Vidím, že jsi neztratil jenom cit v ruce, Dave,“ řekl Sparks. Staffordovi se podařilo zvednout ukazovák, ukázat na svou sklenku a povytáhnout obočí. Sparks zakroutil hlavou. Pak si Staíforda změřil zkoumavým pohledem a zeptal se ho: „Do čeho ses, ksakru, zase namočil teď?“

	Stafford nechal levou ruku pod stolem a pravou zamíchal kostky ledu ve sklence. Snažil se dělat to jen tak ležérně, ale když ruku zvedl, stále se mu chvěla. Usmál se. „Přišli jste mě sebrat, Ray?“

	„O tom nepochybuj, že přišli. Washington se najednou hrozně zajímá, co tady děláš a proč to děláš. Jo, mimochodem, z toho šetření v DRMO jsi venku. Od zítřka, jestli ne dřív.“

	Stafford se naklonil dopředu a přestal se usmívat. „Dnes mě už jednou unesli, nebo spíš minulou noc. Právě jsem se vrátil a teď zrovna se mi nehodí, aby mě unášel někdo jiný někam jinam. Alespoň ne tuhle noc, nebo ne v dohledné době.“

	„Vážně?“ řekl Sparks. Vrátil Staffordovi jeho pohled, rozepnul si sako a odhalil pažbu služební pistole ráže devět milimetrů. Stafford si všiml, že druzí dva si posunuli židle tak, aby byli čelem k němu, a následovali Sparksova příkladu.

	„Jo, vážně,“ řekl Stafford. „Nebo mi snad nabízíte přestřelku v baru jednoho z nejdražších hotelů v Atlantě?“

	„Pro přestřelku je třeba, aby měly zbraně obě strany, Dave,“ řekl Sparks. „Nevzpomínám si, že bys ty nějakou nosil. Jsi neozbrojený.“

	„Takže ty to víš, Ray? Ale tohle je Georgie. Tady se dá koupit zbraň i v kostele.“

	„Zase, sakra, blufuješ. Zvedni zadek a pojď s námi. Nebudeme to řešit tady na veřejnosti.“

	„Ty sis to takhle vybral, Ray. Ale kdyby ses dokázal na chvíli uvolnit a přepnout na příjem, možná by ses dověděl něco, co by bylo dobré, abys věděl. Nezdá se ti, že bys jako regionální supervizor měl vědět, kde jsem dnes byl? Kčertu, Ray, chceš ty to vůbec vědět? Býval jsi přece vyšetřovatel, pokud si vzpomínám, ne?“

	Sparks zrudl a jeho rty se sevřely. Pak se ale opřel a opět si sako zapnul. Nepatrně kývl hlavou a také oba jeho muži se uvolnili. Zůstali však natočeni směrem k nim.

	„Okay, tak mluv,“ řekl Sparks.

	Stafford mu všechno zopakoval. Všechno, od první chvíle na letišti v Hartsfieldu se všemi následnými souvislostmi týkajícími se ztraceného válce. I když už Sparks většinu toho slyšel, trpělivě poslouchal až do okamžiku, kdy Stafford začal líčit vpád vojenské policie do motelu v Oxfordu.

	„To myslíš vážně?“ zeptal se.

	„Sakra vážně, Ray. Myslel jsem, že jsi je poslal ty. Vzpomínáš si přece, jak tě náramně zajímalo, kde přesně jsem.“

	„Prd jsem je poslal já. Chtěl jsem jen vědět, kde jsi – pro svou informaci.“ Odmlčel se a dlouze se na Stafforda zadíval. „Okay,“ připustil potom. „Chtěl jsem za tebou přijet, ale ne kvůli nějakým posraným vojákům.“

	„No dobře, jenže to není zdaleka všechno,“ řekl Stafford a popsal mu, co se stalo v neděli v noci v DRMO a co se z toho pak vyvinulo.

	„Chceš říct, že tě sebrali? Zavřeli do cely? Armáda? Řekl jsi jim, kdo jsi? Ukázal jsi jim svou placku?“

	„To si piš, že jo. Jenže já si myslím, že jsem jim nic říkat a ukazovat nemusel. Už předtím věděli, kdo jsem, a zřejmě měli příkaz mě sebrat. A teď mě nech, to ještě není všechno.“

	„Počkej moment,“ přerušil ho Sparks. „Mám dojem, že teď už bych se něčeho napil.“

	Stafford kývl na servírku. Zatímco čekali, Sparks vstal a přistoupil ke svým dvěma agentům. Po chvíli tiché, vzrušené diskuse se oba muži zvedli, a i když na nich bylo vidět, že se jim příliš nechce, odešli. Jakmile servírka přinesla skotskou, dal si Sparks pořádný hlt. Pak vybídl Stafforda, aby pokračoval. Stafford mu vyprávěl o bunkru a o detektoru lži a Sparksova tvář se stále víc stahovala hněvem. Když Stafford skončil, Sparks jedním douškem dopil sklenku.

	„To už překračuje všechny meze,“ konstatoval. „Všechny zatracený meze. Co si, k čertu, myslí? Že tady neplatí zákony?“

	„Máš pravdu, ale to teď není tak důležité, Ray,“ řekl Stafford. „Jo, co udělali, je skandální, ale neudělali by to, kdyby nejednali v panice. Mají strach. Ztratili chemickou zbraň a nevědí kudy kam – nemůžou to nikomu říct.“

	„Ale proč tě, sakra, nenechají, abys po tom šel? Už jim je zřejmě jasné, že o tom něco víš. ‚Viděl jste ho? Máte ho?‘ Ledaže by se ti ten detektor podařilo oblafnout.“

	„To těžko. Technik byl chlápek z FBI. Ti nezaměstnávají amatéry.“

	„Chlápek z FBI?“ Sparks se nenápadně rozhlédl. Byla neděle večer a v baru nebylo příliš plno. „Chceš říct, že armáda a FBI na tom pracují společně? To je tedy zatraceně zneklidňující novina. A možná taky vysvětluje, proč se najednou ozvali z DCIS z Washingtonu a chtěli, abych tě okamžitě odchytil a vrátil zpátky do rezervace.“

	„To celé je skandální, Ray. A zvlášť, jestli tu zbraň někdo má a pokouší se ji prodat. Zkus si jen představit, že nějaká militantní skupina má k dispozici pouzdro naplněné vařičem krve.“

	„Cože? Vařičem krve? Panebože, kde jsi k takovému termínu přišel?“

	„Kde? V annistonském bunkru s bombami. Poučil mě o něm ten vysoký chlápek v protichemickém skafandru. Říkám ti, Ray, ta věc se skutečně stala. Nejde o výmysl nějaké chorobně citlivé dívky. A já nevím, na koho se s tím mám obrátit. Zvlášť když už je jasné, že armáda nemá v úmyslu to přiznat.“

	„No dobře, ale co chceš teď udělat?“

	„Nejdřív mi, Ray, řekni, jak si stojíme my dva. Ty a já. Kam odešli ti tví dva hošani?“

	Sparks pokýval hlavou a míchal kostkami ledu. Pak sklenici položil. „Přijeli jsme sem, abychom tě vzali zpátky do Smyrny. Mám příkaz přímo od Whittakera, Parsonsova šéfa, dostat tě pod naši kontrolu. Ale to jsem ještě netušil, co armáda vyvádí.“

	„Whittaker? To je ten chlápek po Bemsteinovi, že? Typ SES19 – dva?“

	„Jo, ten. Politická šarže. Přišel z ministerstva spravedlnosti. Myslím, že je na ně pořád ještě napojený. Nebezpečně napojený. Vedl řeči o tom, že snad jedeš v nějaké levotě. Kašlu na to, nepovleču tě do Smyrny. Vysvětlím mu, proč.“

	„Kde stojí v téhle věci plukovník?“

	„Mimo. Nic neví. Stejně jako my všichni zbývající.“

	Stafford přikývl. „Okay, už mi to došlo. Poslyš, co kdybys jim řekl, že jsem se do hotelu vůbec nevrátil. Nemáš tušení, kde se potloukám. Pak žádej, aby aktivovali elektronickou síť – víš, že používám služební kreditní kartu na benzín, služební telefon, Visa kartu, prostě všechno, na co reaguje systém. Budu tyhle věci používat, abys mě mohl sledovat. Potřebuju jeden den. Musím zajet do Granitevillu a varovat je tam. Věří mi a já je teď nemůžu nijak chránit.“

	„Proč tam jednoduše nezavoláš?“

	„Protože chci tu dívku ještě jednou vidět. Chci s ní mluvit sám. Potřebuju vědět, jestli je to s tím válcem pravda nebo jen nějaký kecy. Když jsem tam byl poprvé, Gwen Warrenová mě k ní prakticky nepustila. Doufám, že tentokrát ji přesvědčím, až jí řeknu, k čemu by mohlo dojít.“

	„A pak?“

	„A pak se vrátím do Atlanty. Teď je neděle večer. Zítra bych tam zajel a třeba… v úterý bych se vrátil. Nebo řekni ty, kdy mě chceš mít zpátky.“

	Sparks se na něho zamyšleně podíval. Stafford se naklonil dopředu. „Ray, uvažuj o tom všem. Neudělal jsem nic špatného. Prostě jsem narazil na něco, co by se mohlo vyvinout v zatraceně nebezpečnou záležitost. Ztratila se chemická zbraň. Je zřejmě někde tady v Atlantě. Armáda překračuje všechny zákony, ilegálně zadržuje občany svého státu, v noci posílá do města zásahové chemické jednotky, zadržuje federální agenty. Je mi jedno, na jaké úrovni se ta kamufláž organizuje – ať za ní stojí třeba celá vláda, jednou to praskne. A až se to stane, chci stát na straně andělů, ne ďáblů, Ray.“

	„Pochybuju, že je v D. C. někdo, kdo by tě byl ochoten zařadit mezi anděly, Dave.“

	„Já se ten válec snažím najít, zatímco všichni ostatní dělají, co umějí, aby zamaskovali, že se vůbec ztratil. Každý můj spojenec musí uskakovat před kulkami. Nechci po tobě, abys vystrkoval hlavu, Ray. Chci jen, abys mě to nechal udělat – na mě nesejde, já už jsem beztak obětovaný pěšák. Buď mým agentem uvnitř systému. Jsem přesvědčený, že tu ztracenou zbraň má Carson, nebo alespoň ví, kde je. Dej mi den, ať můžu varovat lidi v Granitevillu, a potom mě nech vrátit se sem a na té svinské věci pracovat.“

	Sparks si prohrábl vlasy a uvažoval. „Jedno pořád nedovedu pochopit,“ řekl. „Proč tě ti vojáci pustili?“

	„Třeba chtějí, abych ten ztracený válec našel. Když se rozhodli zatloukat, že se ztratil, pak se ani nemohou snažit ho hledat – alespoň ne tak, aby to bylo vidět. To by taky vysvětlovalo tu seanci v bunkru. Kdyby se mnou měli nějaké nepěkné úmysly, proč by mě tam brali a strašili mě? A to zřejmě ani netuší, co vím o Carsonovi.“

	„Od dívky s parapsychickými schopnostmi.“

	Stafford zaváhal. „Ano, to je pravda. Ale pochop, Ray, že ta věc, kterou jsem viděl na monitoru, byla identická s Jessinou kresbou. Jak jinak chceš takovou shodu vysvětlit?“

	„Nevím,“ řekl Sparks. „Sakra nevím. A taky se mi, sakra, nelíbí, když se tady melou dohromady různé motivy a zájmy.“

	„Chceš říct, že si dovedeš představit, co se ve Washingtonu děje? Budou ti tví dva chlapi, co tu s tebou byli, mlčet? Myslím, o tom, že jsme tady spolu mluvili?“

	„Jo. Budou mlčet, pokud si chtějí udržet práci. Sakra, Dave, nechceš ode mě zrovna málo.“

	„Ale ty přece víš, Ray, že mám pravdu. Dej mi šestatřicet hodin. Pak se vrátím zpátky do města a můžeme se někde setkat a prodiskutovat tu věc s Carsonem. Chci od tebe jen šestatřicet hodin, nic víc. Možná se ti jevím jako utržený vagón, ale já nejsem žádný hodný polda, který vidí jen to, co mu ti nahoře dovolí vidět. Řekni mi, co se může stát za šestatřicet hodin?“

	Sparks se ušklíbl. „Když jsi ve hře ty?“ Dlouho se na něho díval a potom povzdechl. „Sakra práce! Kdyby ses choval jinak, asi bych byl nervózní, jestli vůbec jsi Dave Stafford.“

	Stafford se zvedl. „Jdu nahoru a zkusím se trochu prospat. Podívej se, Ray, jestli to, po čem jdu, jsou jen moje fantazie, můžeš mě potopit. V DCIS ti za to každý poděkuje.“

	Sparks zakroutil hlavou a kývl na servírku, aby mu přinesla ještě jednu skotskou. Pak se díval za Staffordem, jak odchází.
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	■ PONDĚLÍ 11:15, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Krátce pojedenácté dopoledne dorazil StafFord do Granitevillu. Snažil se potlačit zívání, ale moc se mu to nedařilo. Nespal dobře. Nejasně si vzpomínal na divoké sny, nepochybně vyvolané včerejší exkurzí v annistonských skladech.

	V Granitevillu ho přivítalo krásné slunečné dopoledne a zalesněné hory severní Georgie pučely všemi barvami začínajícího léta. Na setkání s Gwen Warrenovou se příliš netěšil. Už teď si představoval, jak se Gwen zhrozí, až jí řekne, jak se situace vyvinula a do čeho zřejmě budou jeho zásluhou zataženi. Před odjezdem do Willow Grove zavolal a svůj příjezd ohlásil – udělal to brzy ráno, aby měl jistotu, že se neozve Gwen ale záznamník.

	Teď sjížděl dolů do náměstí a proplétal se rušnou dopravou typickou pro pondělní dopoledne. V protisměru ho minula kolona nákladních aut se štěrkem a na silnici po ní zůstala oblaka prachu a výfukových plynů. Když objížděl náměstí s radnicí, díval se, jestli někde neuvidí šerifův vůz. Ne, neviděl. Byl rád, že je tu dnes obyčejným autem z půjčovny a nebudí takovou pozornost jako minule. Rozhodl se dojet k motelu, dát si tam něco k jídlu a potom zavolat Gwen. Chvíli měl pokušení zavolat i Sparksovi, aby se ujistil, že v něm stále ještě má spojence, ale pak si to rozmyslel. Bylo pondělí dopoledne, věci se mohly změnit a lepší bude o tom nevědět. Zatím měl jistotu jen v tom, že cestou do Granitevillu načerpal na služební kartu benzín a nic se nestalo. Pořád ještě nebyla zablokovaná.

	Přesto mu bylo jasné, že ve washingtonských kruzích se musejí dít věci namířené tvrdě proti němu. Ray Sparks mu prozradil Jaké o něm šíří řeči Bemsteinův nástupce – že prý Stafford je zapletený do jakéhosi podvodu. Navíc v Annistonu asistoval vojákům člověk z FBI, takže i odtud může čekat podraz. Pokud by Washington přitlačil Raye Sparkse dostatečně tvrdě, nemusel by mít těch slíbených šestatřicet hodin k dispozici. Věděl, že si musí pospíšit, protože pak by mu už zbývala jediná možnost.

	Zajel na plácek plný výmolů a zaparkoval mezi zaprášenými dodávkami. Jeho vůz tu byl jediný sedan. Vešel dovnitř, vybral si místo v rohovém boxu dál ode dveří a objednal si obloženou mísu. Zatímco čekal, až mu servírka přinese pozdní snídani, odhodlal se zavolat do Willow Grove. Opět se ozval pouze hlas ze záznamníku. Nechal zprávu, že je v Granitevillu ve Waffle Hausu a potřebuje mluvit s Gwen. Řekl, že jde o naléhavou věc a že za hodinu zavolá znovu.

	Právě dojídal, když se v prosklených dveřích objevil šerif. Krátce promluvil se servírkou, rozhlédl se a zamířil přímo ke Staffordovu stolu. Stafford mu ukázal, aby se posadil.

	„Buďte zdráv, šerife,“ pozdravil ho.

	„Buďte zdráv, pane StafForde. Volala mi Gwen. Prý jste jí nechal vzkaz, že jste tady a že s ní potřebujete naléhavě mluvit. Chtěla, abych za vámi zajel a zjistil, o co jde.“

	Servírka přinesla další konvici kávy a šálek pro šerifa. Stafford uvažoval, jak se s náhlou změnou situace vyrovnat. Chtěl mluvit s Gwen Warrenovou, ne s šerifem, jenže teď to vypadalo, že Gwen si z šerifa udělala svého osobního strážce. Na druhou stranu cítil, že by bylo možná dobré říct svou verzi celé věci šerifovi dřív, než přijedou vojáci a řeknou mu svoji.

	„Potřebuju se ní setkat,“ začal.

	Šerif na něho dlouze pohlédl přes šálek kávy. „To mi řekla.“

	„Byl bych rád, kdybyste u toho byl,“ pokračoval Stafford. „Může se však stát, že třeba nebude chtít, abyste u toho byl, až řeknu, o co jde.“

	Šerif se usmál, i když v jeho výrazu žádné veselí nebylo. Ještě výmluvněji hovořily vějířky vrásek kolem jeho očí. „Jsme v malém městečku, pane StafForde. Koneckonců ani ne v kdovíjak velkém okrese. Tady se mezi lidmi žádné tajnosti neudrží. Pořád ta věc kolem Jessaminy?“

	Zatraceně, pomyslel si Stafford. Takže to ví. Že by mu to řekla? Zřejmě si jeho překvapení všiml, protože chápavě přikývl.

	„Pane Stafforde, dovolte mi, abych se vás na něco zeptal. Jste federální agent a přesto tu jste sám. Dosud jsem se v praxi šerifa nesetkal s případem, že by nějaký federál pracoval sám – ledaže by byl tajný. Nejedete v tom náhodou sólo…, myslím na vlastní pěst? Podívejte se, pokud si vzpomínám, byl jste tu minule služebním vozem, bílým crown vic s vojenskou poznávací značkou. Teď vidím na parkovišti jakousi šunku z půjčovny. Určitě vás vaše agentura vybavila služebním mobilem, ale servírka mi řekla, že jste Gwen volal z automatu. Víte, co chci říct, pane Stafforde?“

	Je sice místní, ale zdaleka ne tupec, pomyslel si Stafford. „Vidím, že vám moc neunikne, šerife,“ řekl.

	„Jsem za to placený,“ odpověděl trpělivě.

	Stafford přikývl. „Je to složitá věc a zřejmě velmi nebezpečná. Váš dojem je správný, jedu v tom absolutně sólo. Řeknu vám o co jde, i když vás musím požádat, abyste věřil mému úsudku – alespoň pro tuto chvíli. Týká se to Jessaminy, ale tím také Gwen Warrenové. Na druhé straně je v tom zainteresovaná armáda Spojených států, moje agentura – tedy DCIS – a zřejmě i FBI, abych byl úplný. Problém neleží někde tady, ale je možné, že by sem mohl přitáhnout federály se všemi problémy, které z toho pro Gwen a tu dívku vyplývají. A moje možnosti zabránit tomu jsou s postupujícím časem čím dál menší. Proto potřebuju mluvit s Gwen a teď už vím, že chci, abyste u toho byl i vy.“

	Všiml si, že při zmínce o federálech a možných problémech s nimi šerifovy rysy ztvrdly. „Tu věc, o které mluvíte, jste způsobil vy, pane Stafforde?“ zeptal se tónem, z něhož Stafford jasně vycítil, že by nebylo dobré, kdyby odpověděl ano.

	„Ne, ne,“ řekl rychle. „Je to věc, o kterou jsem zakopl. Dostal jsem se k ní náhodou, stejně jako Gwen a ta dívka. Ale přesto si myslím, že přinese problémy… a obávám se, že mohou dospět až sem.“

	„Tak mi, sakra, řekněte, o co jde?“ téměř na něho zahřměl šerif. Dva muži ve vedlejším boxu znepokojeně pohlédli jejich směrem.

	„V téhle věci hraje podstatnou roli čas, šerife,“ řekl Stafford, „a právě teď ho marníme.“

	Šerif vstal a chvíli si ho měřil pohledem dravého ptáka, který zvažuje, jestli se vrhnout na králíka kdesi hluboko pod sebou. Místnost ztichla.

	„Okay, pane,“ řekl šerif. „Pojďme na to.“

	Stafford si nebyl jistý, jestli ho šerif zve do svého auta nebo ho vyzývá k souboji – soudě podle pohledů hostů se ta druhá možnost nedala vyloučit. Vytáhl desetidolarovou bankovku, položil ji na stůl a vyšel co nejdůstojněji za šerifem.

	Do Willow Grove jeli šerifovým vozem. Celou cestu mlčeli. Šerifův výraz vyvolal ve Staffordovi úvahy o tom, jaký je vlastně vztah mezi mohutným mužem za volantem a Gwen. Čekala na ně na přední verandě. Měla na sobě jednoduchou sukni a blůzu a přes ramena přehozený lehký svetřík. Jakmile ji Stafford uviděl, ucítil, že se v něm opět ozývá něco, co nedovedl definovat – a co nemělo nic společného se záležitostí, kvůli níž přijel. Gwen je oba pozdravila poněkud rezervovaně. „Děti jsou ve třídě,“ oznámila. „Připravila jsem trochu kávy na verandu.“

	Když se usadili, poděkoval jí Stafford za to, že ho opět přijala, a začal s rekapitulací celé historie počínaje příhodou na letišti. Nemohl vědět, co všechno John Lee Warren ví a co neví. Ten však po celou dobu poslouchal velmi pozorně. Stafford jim řekl všechno, vynechal pouze politické pozadí a také nepovažoval za nutné popisovat důvody, které vedly k jeho vyslání do Atlanty.

	„Dospěl jsem k závěru, že v důsledku nějaké neuvěřitelné nekompetentnosti nebo obyčejné smůly nebo možná obojího se armádě podařilo ztratit smrtelně nebezpečnou chemickou zbraň. Domnívám se, že je to ta věc, kterou Jess ‚viděla‘ při setkání s Carsonem na letišti. A domnívám se taky, že ji Carson má v držení nebo o ní alespoň ví a že se ji pokouší prodat. Myslím si, že ji má schovanou někde v areálu DRMO, což je mimochodem místo k tomu jako stvořené.“

	„A co přesně ta zbraň je?“ zeptal se šerif.

	„Jakási chemická látka. Její jméno neznám.“

	„Myslíte bojový plyn nebo něco podobného?“

	Stafford mu popsal některé chemické látky, o nichž mu dělal přednášku vysoký muž v protichemickém obleku v annistonském bunkru.

	„Bože!“ vykřikla tiše Gwen, když skončil. „Chcete říct, že v Americe se vyrábějí takové věci?“

	„Zřejmě jsme následovali příkladu Evropanů. Jak jsem pochopil, to, že jsme vlastnili chemické zbraně, bylo jediným důvodem, proč je proti nám nepřítel nepoužil v první světové válce.“

	„Ale o co vlastně jde, pane Stafforde?“ zeptala se Gwen. „Jste federální agent a řekl jste nám, že byl zřejmě spáchán vážný kriminální čin. Proč nepodáte zprávu svým nadřízeným? Proč celou věc nemohou vyšetřit federální bezpečnostní orgány?“

	Stafford vstal a začal přecházet po verandě. „Protože si myslím, že s tím problémem je spojená obrovská kamufláž řízená zřejmě až z Washingtonu. Podezírám armádu, že nikdy žádnou ztrátu zbraně nepřiznala a ani nehodlá přiznat – právě to dělá z každé zprávy, která by něco takového tvrdila, bezpředmětnou otázku, zvlášť když bude založená na výpovědi dívky s parapsychickými schopnostmi. Mezitím jsou vojáci schopni tu věc hledat tak, že převrátí celý zdejší kraj naruby. A pokud jim někdo vstoupí do cesty, seberou ho a budou ho držet v izolaci, jako ty lidi ve Fort McClellanu, dokud se celá záležitost nevyřeší.“

	„Kohokoliv?“ zeptala se Gwen a na její tváři se objevil zvláštní výraz. Stafford nedokázal říct, jestli vyjadřuje strach nebo hněv.

	„Ano,“ odpověděl. Hleděl přímo na ni. „Kohokoliv. Proto jsem tady. Přijel jsem vás varovat.“ Zaváhal. Teď mělo přijít to nejtěžší. „Můj šéf ví o Jess. A jsem si jistý, že Carson ví, že jsem tady v Granitevillu byl. Zatím si však myslí, že jsem se o ztracené zbrani dověděl od Dillarda.“

	„Tak proč by sem měl jezdit?“ zeptal se šerif.

	Stafford stále hleděl na Gwen. „Protože on je tím, kdo omdlel na letišti, když se střetl s Jessaminou.“

	V Gwenině tváři se objevil úzkostný výraz a šerif ji vzal za ruku. „Gwen? Co je?“ zeptal se.

	„Má pravdu, Johne Lee. To je Jess. Když… vstoupí do něčí mysli, ta osoba omdlí.“

	„Panebože,“ zašeptal šerif. „Na to jsem zapomněl.“

	Gwen se naklonila dopředu. „Ví Carson o Jess?“

	„To se můžu jen domnívat, stejně jako vy, Gwen,“ řekl Stafford. „Myslíte, že je pravděpodobné, aby si uvědomil, co se vlastně na letišti stalo?“

	„Nevím,“ povzdechla si. „Ještě toho o Jess víme málo… O jejích schopnostech.“

	„Takže ten Carson ví, že jste byl v Granitevillu,“ ozval se šerif. „To je, sakra, úžasný.“

	Gwen mu položila ruku na paži. „Nezapomeň, že jsem to byla já, kdo se panu Staffordovi ozval. Tenkrát ještě nemohl tušit, proč.“

	Stafford se opět posadil. „Válec na její kresbě mi nic neříkal, dokud se v DRMO neobjevil ten chemický tým,“ snažil se vysvětlit. „Pak jsem uviděl prakticky totožný válec na obrazovce PC monitoru v jednom z jejich trajlerů.“

	Šerif se opřel dozadu a mnul si prsty knír. Idylický poklid venku ostře kontrastoval s napětím, které panovalo na verandě. Stafford si masíroval rozbolavělou pravou ruku. Už několik dní s ní neprovedl jediný cvik. „Nevím, co se bude dít dál,“ řekl. „Jisté však je, že to bude záležet na Washingtonu – na tom, co dají do pohybu lidé, kteří mají zoufalý strach.“

	Šerif o tom chvíli přemýšlel. „Možná jsem jen zabedněný venkovský šerif,“ řekl, „ale jednomu nerozumím. Proč se lidi, kteří o tom všem vědí, nesnaží tu ztracenou zbraň najít, místo aby organizovali všechny ty zastírací manévry?“

	„Zastírací manévry jsou dnes jedním z nejspolehlivějších nástrojů vládnutí, šerife,“ odpověděl Stafford. „Myslím, že vám budu muset říct ještě něco, aby vám to bylo jasnější, i když Gwen už o tom něco ví. Povím vám o skutečných důvodech, proč mě do Atlanty poslali.“

	■ PONDĚLÍ 11:30, PENTAGON, WASHINGTON, D.C.

	„Odkud tohle, sakra, přišlo?“ chtěl vědět generál Carrothers a mával jakýmsi papírem. Major Mason se tvářil zachmuřeně.

	„Z ACIC20, generále. Právě jsem tam volal a ověřil si to. Dostali to ze zpravodajského oddělení FBI.“

	Carrothers si zprávu přečetl ještě jednou. V prvním odstavci bylo obvyklé varování o tom, že citlivé zpravodajské metody a zdroje je nutné uchovávat v nejvyšší tajnosti. Podstatně víc ho zaujal druhý odstavec, v němž se konstatovalo, že v okruhu tajných mezinárodních sítí zabývajících se obchodem se zbraněmi se rozšířila informace o muži jménem Stafford, který údajně oťukává situaci na trhu a zajímá se o možnost prodat zbraň odcizenou z chemického arsenálu. Údajně za ni žádá milion dolarů. Žádné další identifikační údaje týkající se zmíněné osoby jménem Stafford nebyly uvedeny. FBI věc přešetřuje a žádá velení armády, aby jim poskytlo veškeré informace, které by potvrzovaly, že v chemických arsenálech skutečně něco chybí.

	Parchant! zaklel v duchu Carrothers.

	„Řekl bych, že tohle sdělení navozuje otázku, jestli nám byla nebo nebyla odcizena nějaká zbraň,“ řekl Mason.

	Carrothers pomalu přikývl. „Ne pouze navozuje, majore. Přímo se na to ptají. A logicky správná odpověď zní ne. Nemáme žádné hlášení, že by nám byla odcizena nějaká chemická zbraň. Sdělte jim to. Doufám, že se obratem nezeptají, zda nám chybí nějaká zbraň z chemického arsenálu. Panebože, Masone, jestli je to pravda…“

	„Ano, pane. Chápu. Už to jméno Stafford –“

	„Jistě. To není legrace. S kolika Staffordy jsme přišli v poslední době do styku? A když navíc vezmete v úvahu výsledky testu na detektoru lži… Sakra. Možná jsem udělal zatracenou chybu. Neměl jsem ho pouštět.“

	Vtom se otevřely dveře a z vedlejší kanceláře nakoukla sekretářka. „Je tu plukovník Fuller, pane generále. Mám mu říct, aby počkal?“

	„Ne, pošlete ho sem.“

	Po chvíli Fuller vstoupil a zavřel za sebou dveře.

	„Dobré poledne, generále. Zdravím vás, majore Masone,“ zahlaholil, ale pak si všiml zachmuřených tváří obou mužů. „Takže znovu ustavujeme Pracovní komisi pro bezpečnost? Stalo se snad něco?“

	„Zdá se, že něco ano, plukovníku,“ řekl Carrothers.

	Fuller se podíval na Masona a pak se vrátil ke Carrothersovi. „Ví o tom generál Waddell?“

	Carrothers mlčel a Fuller pomalu přikývl. „Dobře, budu hádat,“ řekl. „Změnili jste názor a už si nemyslíte, že válec skončil ve šrotu. Je to tak?“

	„Plukovníku Fullere, dovolte, abych vám položil otázku,“ řekl Carrothers. „Proč generál Waddell zainteresoval do té věci vás?“

	„S Myerem Waddellem to už táhneme –“ začal Fuller, ale Carrothers zvedl ruku a přerušil ho.

	„Ne, nemyslel jsem, proč vás osobně, ale proč vás jako experta na biologické zbraně?“

	Fuller se posadil a potáhl si límec košile. Pak pohlédl na Masona, ale Carrothers mu naznačil, že Mason zůstane.

	Fuller přikývl. „Dobře. Problém je v tom, že mi generál Waddell výslovně přikázal, abych o té věci s nikým nemluvil. Ani s vámi, pane.“

	Carrothers nasadil ledový výraz. „Co byste říkal dočasnému přeložení na ostrov Kwajalein, plukovníku? Jestli máte zájem, mohu pro vás zajistit letadlo ještě na dnešní odpoledne.“

	Fuller se usmál a zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Wet Eye je hybrid, generále. Obsahuje biologickou komponentu. Nestabilní biologickou komponentu, pokud mám správné informace,“

	„A sakra,“ zamumlal Carrothers.

	„V jakém smyslu nestabilní, plukovníku?“ zeptal se Mason, který si dělal poznámky.

	„V takovém, že pokud se látka nenachází v prostředí, které zajišťují skladové kontejnery, může mutovat.“

	„Jinými slovy,“ ozval se Carrothers, „nevíme, co se v tom válci může dít, že?“

	„Přesně tak.“ Fuller se na chvíli odmlčel, jako by chtěl význam svého potvrzení zdůraznit. „Dovolte mi, abych vám něco řekl o historii té látky, generále.“

	Stručně jim vylíčil, jakým způsobem se Spojené státy k bojové látce Wet Eye dostaly a jak bylo v rámci programu biologických zbraní rozhodnuto s ní naložit.

	„Takže ta věc ani nebyla vyrobená u nás?“

	„Ne, pane. Informace, které jsem vám řekl, se týkají programu útočných biologických zbraní. To už je ale dávná minulost. Teď pracujeme v Dietricku na programu obranných biologických zbraní. Vyvíjíme vakcíny proti BW21 vyráběným v Iráku nebo v dalších zemích, které nepodepsaly dohodu o zákazu jejich vývoje a výroby.“

	Carrothers vstal a začal přecházet za stolem jako lev v kleci. „Majore,“ obrátil se po chvíli na Masona, „povězte plukovníku Fullerovi o tom, co nám poslali z FBI.“

	Fuller zprvu poslouchal pozorně, ale pak zakroutil hlavou. „To je nepravděpodobné, generále,“ řekl. „Naše informace zase říkají, že Stafford do DRMO přijel až potom, co tam přišly kontejnery z Tooelu a byly zničeny. Ověřili jsme si to u DCIS, když nás překvapil při prvním nasazení našeho zásahového týmu ve Fort Gillemu.“

	„Co vám o něm řekli?“

	„Že práskl nějakého SES – dva… Tím si samozřejmě nezískal přízeň vyšších šarží v DCIS. Ti také ostře tlačili, aby byl suspendován, jenže jeho bezprostřední nadřízení řekli, že je vyšetřovatel prvního stupně. Prý jen nemá politický cit.“

	„Jinými slovy není to typ chlápka, od něhož by se dalo čekat, že ukradne chemickou zbraň a pak se ji bude snažit prodat řekněme Íráncům.“

	„Ne, pane. Je to bývalý polda a v současné době federální agent GS – patnáct. Silně pochybuju, že by byl něčeho takového schopen.“

	Carrothers ukázal na zprávu FBI. „Tak co si potom mám o tomhle myslet? Odkud zase fouká vítr? A jestliže ten Stafford něco ví, proč ksakru nepřišel, abychom si o tom promluvili?“

	Mason si odkašlal, aby na sebe upozornil. „Přišel, generále…, pokud bychom to tak nazvali.“ Carrothers po něm bleskl pohledem. Mason zrudl a stáhl se.

	„Jestliže jsme odmítli přiznat, že se nám nějaká zbraň ztratila, za kým by měl jít?“ zeptal se Fuller.

	„Za svým šéfem, sakra!“ řekl podrážděně Carrothers. „Majore, sežeňte mi na telefon toho chlápka, se kterým jsem mluvil včera v noci – myslím, že se jmenuje Sparks. Je tam na jihu ve Smyrně.“

	Mason vstal a vyšel z místnosti. Fuller zakroutil hlavou. „A co mu hodláte říct, generále? Že jsme ztratili chemickou zbraň a nutně potřebujeme mluvit se Staífordem?“

	„Samozřejmě že ne. Řeknu mu, co nám přišlo z FBI, a zeptám se ho, jestli je to spolehlivá informace.“

	„Samozřejmě že není. Žádnou zbraň přece nepostrádáme. Pokud to nepřiznáme, myslím, že bychom o tom neměli mluvit s nikým.“

	Carrothers chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel a posadil se za stůl. Fuller měl pravdu. Jediný, s kým potřeboval mluvit, byl Stafford – tentokrát by to však musel být rozhovor v trochu jiné atmosféře, než vládla v annistonském bunkru. Nebyl si ale jistý, jestli může říkat tomuto kluzkému, úhořovitému plukovníkovi, co si opravdu myslí. Fuller byl pořád Waddellův člověk a Carrothers věděl, že tím, co dělá že překračuje Waddellovy příkazy a jedná na svou vlastní pěst – se pohybuje na tenkém ledě.

	„Máte pravdu, plukovníku. Ale já myslím, že je naší povinností spolehlivě se přesvědčit, že tam ta zbraň opravdu nikde není. Ze byla skutečně zlikvidovaná. Zvlášť když vlastně nevíme, co v ní v současné době je – nebo přesněji řečeno co se z její biologické složky může vyklubat. Myslím, že Stafford ví mnohem víc, než je ochoten přiznat.“

	„Z čeho tak usuzujete, generále?“

	Carrothers se už už chystal něco říct, ale pak se zarazil. Waddell o jeho krátké exkurzi do Annistonu neví. Znovu si připomenul, že Fuller je Waddellův člověk.

	„Prostě si to myslím,“ řekl. „Mám takové tušení.“

	Mason se vrátil. „Regionální kancelář DCIS ve Smyrně. Regionální supervizor pan Ray Sparks. Je tu telefonní číslo.“

	„Spojte se s ním po bezpečné lince.“

	Mason odešel. Fuller se obrátil na Carrotherse a zeptal se ho, jestli se nechce podívat na videokazetu o Wet Eye, kterou má čistě náhodou s sebou.

	■ PONDĚLÍ POLEDNE, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	„Máte volat na tohle číslo.“ Sekretářka podala Carsonovi žlutý papírek z trhacího bločku. „Asi nějaký neúspěšný dražitel, co si chce stěžovat,“ dodala. Carson jen kývl hlavou a vrátil se ke své práci. Teprve když sekretářka odešla, pohlédl na papírek. Tangent. Dobře.

	Počkal čtvrt hodiny a pak oznámil sekretářce, že jde na oběd. O deset minut později stál v telefonní budce u státní číslo čtyřicet dva. Musel zavřít dveře, protože ze silnice doléhal hluk projíždějících nákladních aut. V ostrém georgijském slunci začalo být uvnitř okamžitě horko. Carson věděl, že ho čeká rozhodující rozmluva. Do této chvíle se sakra hodně napřemýšlel, jak transfer provést.

	„Carson,“ ohlásil se, když se na druhé straně ozval Tangent.

	„Pustili jsme do zpravodajského systému FBI menší nugget. Řekl bych, že teď bude mít StafFord jiné starosti než strkat nos tam, kam nemá.“

	„Jak se vám to, sakra, podařilo?“

	„FBI si platí důvěryhodné informátory, kteří jim hlásí zajímavé hlášky z mezinárodního trhu se zbraněmi. Většinou to jsou absolutní nesmysly, ale někdy mají štěstí. No a my patříme mezi tyto informátory.“

	„Panebože, není to hra s ohněm?“

	„Ani ne. Víme, jak s nimi jednat. Máme své zkušenosti.“

	„Dozví se to DCIS?“

	„Je to velmi pravděpodobné. Ale my jsme neřekli, že Stafford je z DCIS. Použili jsme jen jeho jméno. Myslíme, že to úplně stačí, zvlášť když jsme uvedli, že jde o chemickou zbraň. Předpokládám, že FBI se obrátí na armádu, a ta už bude vědět přesně, o kterého Stafforda jde. Takhle bude jedna vládní agentura tlačit na druhou a zamotají se do problému, pod čí jurisdikci to patří. A my zatím získáme čas, abychom naši transakci dotáhli do konce. Jste připravený?“

	„Jo, jsem. Ale musím říct, že na tohle, co se děje kolem, nemám nervy. K tý transakci: rozhodl jsem se, že chci hotový peníze. Zelený dolary. Po stovkách.“

	„Dobře. A uvědomujete si, že půjde o deset tisíc bankovek? To je balík tři metry vysoký.“

	„To se pořád vejde do menšího kufříku. Prostě takhle to chci. O žádný diamanty nebo podobný věci nemám zájem. A teď druhá věc – definitivně jsem si rozmyslel, že bude nejlepší províst to tady v DRMO. Víme, že armáda tu věc hledá, a já ji nechci nikam převážet.“

	Tangent byl chvíli ticho. „Okay,“ řekl potom. „Myslím, že by to mohlo jít. Můj klient je jen trochu nervózní, že hodláme takovou transakci realizovat uvnitř zařízení pod správou federálního orgánu, to je všechno. Nějaký strážný se rozhodne udělat prohlídku auta, najde peníze a pak bude těžké něco vysvětlovat.“

	„Tady žádný strážný nejsou. Fort Gillem je otevřená základna.“

	„Okay. Takže zbývá otázka kdy.“

	Carson byl připravený. „Dnes je pondělí. Jak rychle můžete mít svý lidi tady v Atlantě? Myslím s penězma?“

	„Organizačně jsme připraveni. Zbývá dopravit se do Atlanty a uskutečnit to… Řekněme osm až dvanáct hodin.“

	„Okay. Teď řeknu, jak si to představuju. Myslím, že by vaši lidi mohli být připraveni kolem půlnoci. To je zhruba za dvanáct hodin. Někdy během příštích čtyřiadvaceti hodin jim zavolám na číslo, který mi dáte, a řeknu jim, že můžou přijet do Fort Gillemu. Až budou tady, dám jim instrukce, co dál.“

	„Nedělejte to moc komplikované, Carsone.“

	„Snažím se, aby všechno proběhlo bezpečně. Samozřejmě pro mě. Milion v hotovosti je zatraceně velká suma. Někoho by mohlo něco napadnout…“

	„Jak máme vědět, že vy nechcete napálit rtás?“

	„A co jinýho s tím krámem můžu dělat než ho prodat, hm?“ odpověděl Carson. „Nebo si myslíte, že ho chci mít doma pod postelí?“ Zvlášť potom, co jsem zjistil, že se v něm něco vaří, doplnil v duchu.

	„Okay. Jsme domluveni. Ale ještě jednou zavolám, abych to potvrdil. Počítám tak do dvou hodin.“

	„Budu čekat.“

	■ PONDĚLÍ 12:20, PENTAGON, WASHINGTON, D.C.

	„Pane generále, mám na bezpečné lince kancelář pana Sparkse,“ oznámil major Mason ve dveřích. Carrothers zvedl sluchátko.

	„Tady je brigádní generál Lee Carrothers, zástupce velitele armádního chemického sboru,“ ohlásil se.

	„Tady je Leslie Smithová, pane generále. Jsem vedoucí kanceláře regionální pobočky DCIS ve Smyrně. Právě jsem vysvětlila vašemu majorovi, že pan Sparks s vámi nemůže mluvit.“

	„Není přítomen? A kdy s ním budu moct mluvit?“

	„Pan Sparks s vámi nemůže mluvit, generále,“ opakovala trpělivě Smithová. „Nejsem schopná vám říct, kdy to bude možné, pane.“

	Carrothers se zamračil. „Chcete říct, že se mnou nechce mluvit, paní Smithová?“

	„Pan Sparks mi dal instrukce, abych vám řekla přesně to, co jsem vám řekla, pane.“

	Carrothers se snažil potlačit hněv. Věděl, že to od ní není projev nezdvořilosti, ale že jen plní příkaz svého šéfa. Sparks s ním prostě nechce mluvit.

	„Okay, paní Smithová. Rozumím. Máte nějaký fax na bezpečné lince? Poslal bych panu Sparksovi něco, co možná jeho nechuť k hovoru se mnou změní.“

	Sekretářka mu dala číslo bezpečné faxové linky. Carrothers poděkoval a zavěsil.

	„Sakra práce,“ zaklel. „Sparks se mnou nechce mluvit.“

	Plukovník Fuller se na generála zamyšleně podíval. „Ani se mu nedivím,“ řekl. „Sbalil jste jednoho z jeho lidí. Držel jste ho celý den na střeženém místě, podrobil jste ho výslechu na detektoru lži a pak jste ho bez vysvětlení a bez omluvy propustil. Tak by dnes reagoval každý šéf.“

	„Možná. I když si nemyslím, že Stafford věděl, kdo jsem.“

	„Věděl, že ho sbalili lidé z armády, z chemického vojska, generále.“

	„To ano. Masone, odešlete kopii zprávy FBI na toto číslo,“ poručil Carrothers majorovi a podal mu papír. „Adresujte to panu Sparksovi. A v hlavičce uveďte moje jméno a bezpečné číslo.“

	„Ano, pane. Hned to zařídím,“ řekl Mason a odešel.

	Carrothers se obrátil k Fullerovi. „Až se Mason vrátí, chci, abychom si všichni tři sedli a ustavili zvláštní zásahový tým, který bude schopný provést likvidaci a zajištění případného úniku Wet Eye – jak po chemické, tak po biologické stránce.“

	Fuller pomalu přikývl, ale pak se zamračil. „Mohu zajistit jen polovinu toho úkolu, generále. S chemickou částí nebudou problémy. Z tohoto hlediska jde o standardní dekontaminační proceduru a na ochranu před účinky chemické složky stačí běžné ochranné prostředky. Už jsem vám ale řekl, že nevíme, v co se může změnit biologická složka – jaké toxiny se tam mezitím mohly vytvořit a jakou zrnitost filtrů masek proti nim zvolit.“

	Carrothers chvíli uvažoval. „Řekněte mi, jaká je jediná absolutně spolehlivá metoda eliminace biologických toxinů, plukovníku?“

	„Oheň, generále. Pořádný oheň, který vyvine vysokou teplotu, jako třeba napalm, termit nebo, chcete-li, požár iniciovaný jadernou explozí.“

	„Takže kdybych, řekněme, uvažoval, že válec s Wet Eye je ukrytý v nějaké budově…?“

	„Spálil bych ji. Poslal bych do ní lidi s plamenomety a vypálil bych ji do základů. Jako v texaském Wacu, vzpomínáte? Spálil bych všechno, že by tam nezůstala ani mastná skvrna.“

	„To je ale extrémní řešení, plukovníku.“

	„Stejně extrémní, jako nebezpečí, které by vzniklo při případném úniku Wet Eye, generále.“

	Plukovník Fuller vyšel z generálovy pracovny a zavřel za sebou dveře. V přední kanceláři se zeptal na majora Masona a dozvěděl se, že odešel do místnosti, kde je umístěná bezpečná faxová stanice. Fuller chvíli stál a uvažoval. Potom se sekretářky zeptal, kde je teď generál Waddell.

	„Na západním pobřeží, pane.“

	„Máte na něho telefonní spojení?“

	„Máme možnost se s generálem spojit, pane,“ odpověděla sekretářka opatrně.

	„Generál Carrothers požádal majora Masona a mě, abychom znovu ustavili Pracovní komisi pro bezpečnost. Budeme znovu potřebovat konferenční místnost. A já potřebuju odeslat generálu Waddellovi diskrétní zprávu, aby mi okamžitě zavolal. Říkám mně, nikomu jinému. Rozumíte, seržante?“ Významně pohlédl na zavřené dveře pracovny generála Carrotherse. „Generál Carrothers a já jsme dlouholetí osobní přátelé a já s ním potřebuju naléhavě mluvit. Diskrétně. Zařiďte to jak chcete, ale chci, aby to do pěti minut odešlo.“

	Sekretářka si všechno zapsala. „Samozřejmě, plukovníku. Zařídím to. Dám vám vědět, jakmile generála zastihnu, pane.“

	■ PONDĚLÍ 13:00, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Stafford požádal Gwen, zda může použít telefon v její kanceláři, a zavolal Ray Sparksovi. Sparksova sekretářka řekla, ať počká, a asi za minutu se ozvala znovu.

	„Pan Sparks chce vědět, jestli s sebou máte počítač.“

	„Ano. Ale mám ho v autě.“

	„Pan Sparks říkal, že si ho máte vzít a zavolat po bezpečné lince. Prý rychle.“

	Stafford zavěsil a zamířil ven k autu. Šerif chtěl vědět, co se děje. „Musím si vzít počítač a zavolat po bezpečné lince do místní kanceláře DCIS.“

	„Z počítače?“

	„Ano. Je v něm zabudovaná funkce pro kódované spojení.“ Šerif se s ním vrátil do Gweniny kanceláře, ale když na něho Stafford omluvně pohlédl, opět odešel. Stafford zapnul počítač a zatímco čekal na spuštění programu, viděl, že šerif Gwen na verandě něco řekl a sáhl po klobouku. Chvíli nato Gwen přišla a zůstala stát na prahu kanceláře. Stafford se rozhodl, že ji nechá poslouchat. Konečně dostal spojení.

	„Dave, stalo se něco, o čem musíš vědět. Dostal jsem fax z Pentagonu odeslaný brigádním generálem chemického vojska. Je to v podstatě zpravodajské hlášení a píše se v něm, že jakýsi muž jménem Stafford se pokouší angažovat v obchodu se zbraněmi.“

	„To je senzace. A co ten komunista Stafford prodává?“

	„Chemickou zbraň. Chce za ní milion doláčů. Ten brigádní generál se mnou chtěl dnes kolem poledne mluvit, ale já jsem se mu zapřel.“

	„A od koho ta zpráva vyšla?“

	„Hádej. Můžeš třikrát.“

	Stafford chvíli přemýšlel. „Od toho chlápka z FBI, co mě proklepával v Annistonu na detektoru lži.“

	„Skoro jsi trefil, alespoň s tím FBI. Takže definitivně víme, že na tom armáda a FBI pracujou společně.“

	„Zdá se, že jo. Pracujou na problému, který neexistuje – žádná zbraň přece nechybí. Už máš lepší pocit, Ray? Už si nemyslíš, že jsem totální cvok?“

	„Nedělejme unáhlené závěry, Dave,“ řekl Sparks a nervózně se zasmál. Stafford pocítil úlevu, že dostal Sparkse zpátky do jeho rohu, jenže to trvalo jen krátce.

	„Dave, ale je ti doufám jasné, že to musím postoupit do DCIS ve Washingtonu…, i když teď tak uvažuju, že to nejspíš už mají. A budu muset všechno odreferovat Parsonsovi.“

	„Sakra, radši bych byl, kdybys mohl něco vynechat,“ řekl Stafford. Stále si uvědomoval, že u dveří stojí Gwen. „Alespoň tu část, která se týká Granitevillu.“

	„Pokusím se. Budu mlžit. Ale stejně to všechno praskne, až se plukovník spojí se zelenými a oni sednou na zadek a řeknou ‚Jaká ztracená zbraň?‘. Jenže pořád nemůžu přijít na to, odkud ta zpráva pochází. Já vím, že ze zpravodajské divize FBI, ale myslím, kdo jim ten kec dodal.“

	„Někdo, kdo chce, aby si na mě posvítili, a on se dostal do stínu.“

	„Myslíš Carson?“

	„Řekl mi, že má v D. C. přátele. Navíc on je ten člověk, který ví, kde ta věc je.“

	„To si myslíš.“

	„To vím.“

	„Ne, Dave, nevíš to. Jen si to myslíš. Budeš to vědět, až budeš moct předložit důkazy. Skutečné důkazy. Svědky. Dokumenty. Dívka, co věští z křišťálové koule, se nepočítá.“

	„Proboha, Ray, ona z žádné křišťálové koule nevěští,“ řekl Stafford hlasitěji, než měl v úmyslu. Viděl, že Gwen pořád stojí na prahu a upírá na něho zvláštní pohled. Na lince nastalo nepříjemné ticho.

	„Od koho přesně jsi ten fax dostal?“ zeptal se.

	„Přišel z Pentagonu z kanceláře brigádního generála Lee Carrotherse.“

	„A ty jsi s ním odmítl mluvit?“

	„Sakra, jo. Já nemám co jednat s cizími lidmi. Jestli nám velení armády něco chce, ať se obrátí na ústředí DCIS. Na plukovníka Parsonse nebo výš.“

	Stafford se nestačil divit. Sparks, ten vždy poslušný byrokrat. „Co kdybys mi dal jeho číslo?“ zeptal se.

	„Ani nápad, Dave. Ať si to s ním vyřeší Parsons nebo Whittaker. Už jsi varoval ty lidi v tom Balíkově nebo kde to jsi? Jestli jo, tak se seber a vrať se. Chci, abys byl tady ve Smyrně, až začne Washington odpalovat řízené střely směrem na Georgii. Musí ti být jasné, co se bude dít.“

	Stafford rychle uvažoval. Samozřejmě slíbil, že se vrátí, najednou se mu však do toho nechtělo. „Okay, zabalím to tu a vrátím se,“ řekl.

	„To předpokládám,“ řekl Sparks.

	Stafford skončil, aniž mohl Sparks něco dodat. Nechtěl mu říkat víc lží, než je nezbytně nutné. Gwen se na něho dívala, jako by něco chtěla, Stafford však zvedl ruku a umlčel ji. Pak zadal do komunikačního programu další telefonní číslo.

	„Pentagon, operátor kódovaného spojení,“ ozvalo se.

	„Spojte mě s brigádním generálem Lee Carrothersem z velení chemického vojska. Vím, že je přítomen v budově.“

	„Čekejte.“ Stafford ukázal Gwen, aby se posadila. Šerifa nikde neviděl.

	„Kancelář generála Waddella.“

	„Tady David Stafford z DCIS. Chtěl bych mluvit s brigádním generálem Carrothersem.“

	„Počkejte si, pane. Podívám se, jestli je volný.“

	Stafford položil palec na malý otvor mikrofonu a otočil se. „Přeskakuju běžný služební postup, Gwen. Snažím se zaměřit je na Carsona a udržet vás a Jessaminu mimo. Nemůžu však slíbit –“

	„Generál Carrothers.“

	Stafford měl okamžitě dojem, že poznal hlas vysokého muže v chemické výstroji z Annistonu. „Zdravím vás, generále. Dlouho jsme se neslyšeli.“

	Na druhé straně bylo cítit krátké zaváhání. „Buďte zdráv, pane Stafforde. Po pravdě řečeno, čekal jsem, že zavoláte.“

	„Budeme mluvit o něčem konkrétním, nebo zase jen tak kolem a kolem jako minule, generále?“

	„V tom testu jste zaškobrtl o dvě otázky, pane Stafforde. Vzpomínáte si, které to byly?“

	„Samozřejmě. A pravdivé odpovědi jsou: ‚ano‘, viděl jsem ho, a ‚ne‘, nemám ho. Ale myslím, že vím, kdo ho má. Jestli tu věc chcete, posviťte si na vedoucího DRMO jistého Wendella Carsona. A měli byste to udělat hezky rychle, než bude pozdě, generále.“

	„Velmi zajímavé, pane Stafforde. A můžete mi říct, kde jste tu věc viděl?“

	„Na PC monitoru v jednom z aut vašeho chemického týmu při jeho prvním cvičení v DRMO. Je to válec. Něco přes metr dlouhý, asi osm centimetrů v průměru. Vypadalo to jako CAD – CAM pohled, pomalu se na obrazovce otáčel v třírozměrném zobrazení. Nebo se mýlím? Možná to byl jen šetřič obrazovky.“

	Generál byl zvyklý využít každé příležitosti. „Přesně tak, pane Stafforde. Díval jste se na šetřič obrazovky. Musím se přiznat, že jste mě zklamal. Myslel jsem, že pro mě máte něco důležitého. Něco podstatného.“

	„A já jsem myslel, že jste ztratili chemickou zbraň, generále. Něco důležitého. Něco podstatného.“

	Chvíli bylo ticho a pak se Carrothers zeptal: „Proč jste v tom DRMO byl, pane Stafforde?“

	„Poslali mě tam, generále. Takhle to v DCIS obvykle chodí. Přijel jsem do Fort Gillemu, abych vyšetřoval podezření na jisté podvody. DCIS odhalila mechanismus, kterým se v DRMO zmanipulovávají aukce s vyřazeným vojenským materiálem. Atlantské DRMO jsme si vybrali náhodou, abychom to dokázali. Zatím pouze vyšetřujeme, žádnou osobu nebo osoby jsme neobvinili.“

	„Nuže, pane Stafforde, myslím, že pořád jen tak mluvíme dokola. Opakuji, čekal jsem, že mi řeknete něco podstatného, ne pouze posviťte si na pana Carsona.“

	„Chráním důvěryhodného informátora,“ řekl Stafford a pohlédl na Gwen, „který, a to je zajímavé, viděl stejnou věc jako já – myslím ten váš spořič obrazovky. Ovšem ne na monitoru počítače. Mohu vám říct jedině to, co jsem vám už řekl – abyste se urychleně vrátili do DRMO a posvítili si na pana Carsona. Urychleně. Možná byste s ním mohli udělat alespoň to, co jste udělali se mnou… Než ta věc, která nezmizela, zmizí ještě víc.“

	„Kde nyní jste, pane Stafforde?“

	„V Atlantě, generále,“ lhal Stafford. „Volám vám z kódovaného komunikačního programu na počítači.“

	„Kam vám mám zavolat, kdybych s vámi ještě potřeboval mluvit?“

	„Do DCIS ve Smyrně, generále. Nechte mi vzkaz u pana Sparkse.“ Řekl Carrothersovi telefonní číslo.

	„Dnes dopoledne jsem tam volal, ale pan Sparks se mnou odmítl mluvit. Musím říct, že mě urazil.“

	„Neberte to osobně, generále. Ray Sparks má nos na problémy.“

	Stafford měl pocit, že se Carrothers usmál. „Na shledanou, pane Stafforde.“

	Stafford ukončil komunikační program a vypnul počítač. Gwen ho tiše pozorovala a čekala, až se k ní obrátí. „Co teď?“ zeptala se.

	„Nevím. Slíbil jsem Sparksovi, že se vrátím do Atlanty, ale zatím to nemíním udělat.“

	Měl dojem, jako by se jí na tváři objevil výraz úlevy. „Proč?“ zeptala se. „Čekáte, že se něco bude dít?“

	„Nemělo by. Ten fax byl jen taková zpravodajská informace – prostě něco, čemu se přikládá jen o málo větší váha než šeptandě. Ani FBI nezatýká lidi na základě šeptandy, alespoň jsem zatím neslyšel, že by se tak dělo. Ale v každém případě to způsobí mezi šéfy DCIS pěkné pozdvižení, až jim vojáci tu zprávu předají. Je tam dost lidí, kteří jsou ochotni věřit čemukoliv, co kdo o mně řekne.“

	„A co mohou udělat?“

	„Povolat mě zpátky do Washingtonu. Ostatně je docela možné, že to je pravý účel, proč o mně někdo ten nesmysl rozšířil. A dovedu si představit z jakého důvodu. Podle mého má ten válec Carson a zřejmě už navázal jednání s někým, komu jej chce prodat. A ten někdo zase má konexe na FBI a podstrčil jim tu hlášku o mně.“

	Gwen sklonila hlavu a zahleděla se do země. „Pohybujete se v divném světě, pane Stafforde. Chcete mi říct, že jediný způsob, jak přesvědčit svého šéfa nebo toho generála je, aby Jess vaši teorii potvrdila?“

	StafFord zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že by to pomohlo. A určitě by to tady způsobilo cirkus, to si jistě dovedete představit. Ne, znám lepší způsob, jak využít Jessiny… schopnosti, jestli to tak mohu říct. Armáda se zoufale snaží najít ten svůj válec. Teď jsem jim dal nový cíl a jsem přesvědčený, že se na něj zaměří.“

	„Ale řekl jste, že Carsonovi je jasné, že o něm také víte. Myslíte, že tuší, jak jste se o něm dověděl?“

	„Nejdřív si bude myslet, že to mám od některého z jeho lidí, ale když si vzpomene, co všechno se stalo od chvíle, kdy jsem se objevil na scéně, mohlo by mu to dojít. Na tom letišti jsme byli všichni, Gwen. Vy, Jess, Carson i já. Carson je obyčejný státní úředníček, který se zřejmě pustil do něčeho, na co nestačí. Na druhé straně není hloupý. Myslím, že záleží na tom, co viděl nebo zažil při setkání s Jessaminou.“

	„Pokud vím, v těch předchozích dvou případech si postižení na nic nepamatovali.“

	„Byl bych rád, kdyby to tak bylo i v jeho případě.“

	„A vědí, kde jsme? Myslím všichni ti lidé – armáda, DCIS, FBI, nebo dokonce i Carson?“

	Stafford se zastavil a uvažoval. Sparks samozřejmě věděl, že je v Granitevillu. Pentagon by ho zřejmě dokázal vysledovat podle telefonního hovoru s Carrothersem. FBI asi neví, kde je, ale Stafford se domníval, že po něm zatím ještě nejdou. A Carson? Ví Carson o Granitevillu? Uvažoval, jestli se před Carsonem o Granitevillu zmínil, když jeli z letiště.

	„Vojáci, DCIS i FBI nás dokáží najít, když budou chtít,“ řekl nakonec. „A pokud jde o Carsona, nevím. Ale jestli má nějaké konexe ve Washingtonu, pak je schopen nás najít i on, respektive lidé, s nimiž možná jedná.“

	„Potom bychom to měli říct Johnu Lee, nemyslíte?“

	„Asi ano. Ale pokud půjde po Carsonovi armáda, pochybuju, že by se zmohl na nějakou akci proti nám. Ledaže –“

	„Ledaže co?“ Měla ruce složení v klíně, ale Stafford viděl, že křečovitě svírá prsty.

	„Ledaže by si vzpomněl na to, co se stalo na letišti. Pak by mu mohlo dojít, že Jess je vlastně svědek. Dovedu si představit, že chemická zbraň odcizená z arzenálu americké armády může mít na ilegálním mezinárodním trhu se zbraněmi značnou cenu. Ale pokud existují svědci, nikdo ji nekoupí.“

	„Takže teď je Jess definitivně svědek,“ povzdechla si Gwen. „A podle toho, co jste říkal, věří v její svědectví jen ti, kterým by mohlo uškodit, to znamená zločinci. To je hrozné.“ Pohlédla na něho a její oči úpěnlivě prosily. „Moc bych si přála, abyste tu mohl zůstat. Alespoň dokud nebudeme vědět…“

	Stafford se usmál. „Uvažuju o tom…, i když mým šéfům se tím nezavděčím. Všechno záleží na tom, co teď udělá armáda – myslím po mém telefonátu.“ Přejel si rukou po spáncích. „Hrozně mě bolí hlava. Asi bych se měl projít.“

	„Když chvíli počkáte, podívám se, jestli je všechno v pořádku, a potom bych šla s vámi.“

	■ PONDĚLÍ 14:30, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Hned po obědě začal Carson s přípravami. Nejdřív obešel celý areál DRMO, aby se přesvědčil, že všechno funguje normálně. Postupně prošel všemi sklady a halami, prohlédl složiště, a nakonec demil halu včetně prostor, které na ni navazují. Nenápadně pozoroval zaměstnance, ale žádné neobvyklé nálady nebo reakce nezaznamenal. Dillard na něho dokonce kývl hlavou, jako že ho bere na vědomí. Carson také pátral, jestli po chemické četě z Annistonu někde nezbyly ukryté přístroje a čidla, nic však neobjevil.

	Sklady s nejcennějším materiálem, prostor složiště a vchod do demil komplexu, to vše bylo monitorováno kamerami uzavřeného televizního okruhu. Carson se nyní díval, z jakých úhlů kamery střežené prostory snímají, a snažil se vštípit si do paměti, co všechno zabírají a kam už nedohlédnou. Během normální pracovní doby měl v centrále, kde se monitorovací a bezpečnostní okruhy soustřeďují, obsluhu, ale kvůli neustále omezovanému rozpočtu byl nucen přejít na režim, při kterém jsou po pracovní době monitorovací systémy spuštěny až při poplachu a signál z videokamer nahráván na magnetický záznam. Carson měl v plánu použít televizních kamer k řízení chystaného transferu, musel si proto mimo jiné zjistit číselný kód dveří centrály monitorovacích systémů platný pro dnešní den.

	Obchůzku zakončil v montážní hale, kde Boss Hisley a jeho směna chystali na dopravní pás další várku potravy pro Monstrum. Hisley na něho krátce pohlédl, jako by ho viděl poprvé v životě, a opět pokračoval v práci. Carson obešel halu a rozvažoval, jak celou věc zorganizovat. Nej důležitějším článkem jeho plánu byly kamery monitorovacího systému. Představoval si, že se vůbec nebude do demil haly obtěžovat. Jestli všechno proběhne normálně, nebude muset s Tangentovými lidmi přijít vůbec do styku, jen nakonec sebere malý kufřík nacpaný milionem dolarů. Volným krokem přešel přes tarmak a vrátil se do své kanceláře. Snažil se nedívat na hodinky. Už jsou jistě v Atlantě. Řekl Tangentoví, že se může kdykoliv po půlnoci ozvat a ohlásit, že je připravený. Měl v plánu spustit akci asi ve čtvrt na jednu. Do té doby však musí učinit ještě další přípravy.

	■ PONDĚLÍ 16:10, PENTAGON, WASHINGTON D.C.

	Sekretářka zaklepala na dveře konferenční místnosti a vstrčila dovnitř hlavu. „Plukovníku Fullere, máte u mě hovor. Volají od vás.“

	„Tak mi to přepojte sem.“

	„To nejde, pane. Tenhle hovor sem nemůžu přepojit.“ Fuller se podrážděně otočil a uviděl, že úřednice se tváří rozpačitě. „Okay, za chvíli se vrátím,“ řekl ostatním dvěma mužům.

	„Nějaké problémy?“ zeptal se Mason. Před ním na stole ležely kopie starých mikrofilmů o Wet Eye.

	„Asi něco z USAMRIIDu,“ zamumlal Fuller. „To víte, připravuje se rozpočet.“ Vyšel ven a zamířil k sekretářčinu stolu, ta mu však ukázala k pohovce na druhé straně kanceláře, kde na stolku blikal telefon bezpečné linky. Fuller zvedl sluchátko.

	„Plukovník Fuller,“ ohlásil se.

	„To jsi ty, Ambrosi?“

	„Ano, Myere. Máme tu problém.“ Polohlasem a s očima upřenýma na dveře konferenční místnosti v rychlosti generála Waddella informoval o nejnovějším vývoji situace. Waddell zaklel a pak se Fullera zeptal, jestli přišli na to, co se může ve válci dít.

	„To je ta nejhorší zpráva ze všech, Myere,“ řekl Fuller. „Mojí lidé dokončili simulační testy a na jejich základě předpověděli, že ve válci v takovém stavu, v jakém je nyní, dochází k exotermní reakci, která by mohla v průběhu příštích šestatřiceti hodin – plus mínus čtyři hodiny – způsobit proražení uzavíracích víček.“

	„Zatraceně. A co vlastně by v tom případě uniklo?“

	„To právě nevíme. Vyvinuté teplo může biologické mikroorganizmy zničit, ale také zmutovat na ještě zhoubnější substanci, než byla původní. V každém případě základní chemická látka tam zůstává.“

	Na druhém konci bezpečné linky nastalo dlouhé ticho, které se Fuller neodvážil přerušit. „Okay,“ ozval se konečně Waddell. „Třicet šest hodin. Vrátíme se do Atlanty do DRMO. Předpokládám, že teď už ale nemá smysl tu zatracenou věc znovu hledat.“

	„To nemá. DRMO je v podstatě komplex skladů. Tisíce věci uložených na policích a ještě všude možně jinde. Museli bychom –“

	„Ano, ano, to jsem pochopil. Carrothers chce, abyste dali rozkaz k dalšímu výjezdu annistonského týmu, že?“

	„Vypadá to tak.“

	„Zapomeňte na to. Tenhle problém začíná mít jediné řešení – nulové. Zavolám generálu Romanovi a budu žádat pomoc zvláštní jednotky z Fort McPhersonu. To je taky tam dole v Georgii. Chci je tam mít ve čtyřiadvacet nula nula. A vy tam pošlete zásahový tým z Annistonu… posílený. Budou tam v nula jedna nula nula.“

	„Sakra, Myere, ale nemá žádný smysl –“

	„Vím, co chceš říct, Ambrosi. Teď už ale nebudeme nic hledat. Vzpomeň si, co jsi před chvílí řekl: jedině oheň. Termitové bomby. Celé to DRMO vypálíme. Do základů! Annistonská jednotka zajistí okolí zásahu, bude testovat kouř, popel…“

	Fuller byl naprosto zděšený. „Ale, Myere, jestli tam ten válec někde je, mohl by kouř… Panebože, nejsme nikde na poušti v Utahu, ale v Atlantě. Nikdo nemůže vědět –“

	„Jde o ocelový válec, Ambrosi. Oheň, který bude mít tak vysokou teplotu, že ho roztrhne, dokáže spálit všechno, co se z něj uvolní. Zvlášť živé organismy. A po spálení Wet Eye by měly zůstat fluoroorganofosfáty, jestli se nemýlím, ne?“

	Fuller chvíli uvažoval a snažil se vzpomenout na základní chemické substance obsažené ve Wet Eye. „Ano, asi tak. Ale v molekulární koncentraci. Na hranici detekovatelnosti.“

	„Jsem přesvědčen, že nejnovější detekční přístroje ji dokáží zjistit. Teď mě ale přepoj na sekretářku. Musím se o tu myšlenku podělit s generálem Carrothersem. A Ambrosi?“

	„Ano, Myere?“

	„O tom mutačním problému nikomu ani muk. To zůstane jen mezi námi, dokud ti neřeknu jinak.“

	„Ani generálu Carrothersovi o tom nemám říkat?“

	„Tomu už vůbec ne.“

	„Chápu,“ řekl Fuller a stiskl tlačítko. Podělit se o myšlenku, pomyslel si. Cítil sucho v hrdle a polkl. Najednou byl rád, že se ho generál nezeptal, jestli běžné protichemické ochranné prostředky používané v armádě dokáží zadržet zmutovanou biologickou substanci.

	■ PONDĚLÍ 17:30, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Tentokrát došli jenom k prvnímu vodopádu, protože slunce se už pomalu sklánělo za hradbu hor. Cestou se ho Gwen snažila utvrdit, aby se do Atlanty nevracel. Největší obavy měla o malé děti, protože téměř všechny za sebou měly nějaký traumatizující zážitek a nebyly připravené snášet další. Představa, že by do klidu jejich nynějšího domova měly vtrhnout federální vyšetřovací týmy, nebo ještě hůř média s celým svým humbukem, ji pochopitelně děsila. A nejzranitelnější, jak řekla, je Jessamina. Znovu Staffordovi zdůrazňovala, že jde o dívku v nejchoulostivějším věku, která byla coby malé dítě svědkem hrůzné události a odnesla si z ní jako dědictví těžko překonatelné emoční trauma.

	Stafford Gwen připomněl, co mu řekla při jeho minulé návštěvě. „Můžete mi už říct, co se jí stalo?“

	Bylo vidět, že Gwen váhá. „Opravdu bych o tom nerada mluvila. Týká se to určité události s její matkou.“

	Stafford přikývl a pak se jí zeptal na Jessinu neschopnost řeči.

	„Je němá už od ranného dětství. Vidíte, že je jinak zcela normální, schopná – chodí do školy, jezdí na koni, uklízí po sobě – ale uvnitř je to prasklá skleněná nádoba. Nemohu ji nechat vystavit cirkusu médií. To je hlavní důvod, proč chci, abyste tu zůstal.“

	Stafford stále ještě nebyl rozhodnutý, ale rád by od Gwen slyšel i jiné důvody, proč ho tu chce mít. Zeptal se jí, jestli by je před médii a jinými vnějšími vlivy nedokázal ochránit šerif.

	„Bojím se, že by se John Lee mohl dostat do problémů. Je to georgijský venkovský šerif ze staré školy. Nedokáže přijmout, že by někdo s jeho příkazy nesouhlasil, a už vůbec ne, že by mohl být nějak nad ním.“

	„Jestli sem přijede FBI, pak si buďte jistá, že bude absolutně nad ním i nad všemi ostatními,“ řekl Stafford. „A armáda? To ví jen bůh, co by byla schopná udělat.“

	„John Lee by zřejmě proti nim vytáhl a začal by snad střílet. Je to poctivý člověk, ale tvrdohlavý a neústupný jako starý medvěd.“

	Pomalu se vraceli k domu. „Mluvíte o něm, jako byste k němu pořád měla vztah.“ řekl Stafford.

	Otočila se a usmála se na něho. „Svým způsobem mám. Je to něco špatného? Dejte mi ruku. Ne, chci tu pravou.“ Vyhověl jí a ona mu ji jemně uchopila. Pak znovu vykročila po cestě. „John Lee měl poměr s jinou ženou. Pak toho velmi litoval, ale jak jsem se to už jednou dověděla…“

	„Vím, jak vám bylo,“ řekl. „Je to rána mezi oči. A nezáleží, jak se to člověk dozví nebo jak mu to ten druhý řekne.“

	„Naprosto s vámi souhlasím. Nedokázala jsem s ním dál žít, takže jediné řešení byl rozvod. Samozřejmě, že to v Granitevillu způsobilo rozruch a různé negativní reakce. Jemu lidé zazlívali, co udělal, a mně, že jsem mu nedokázala odpustit. ‚I nejlepší chlap udělá někdy chybu, paní Warrenová,‘ říkali mi. ‚Nikdo není dokonalej.‘“

	„Nikdo neslibuje dokonalost. Každý mluví jen o lásce a o krásném životě.“

	Stiskla mu ruku. „A teď sem vždycky zajede, udělá něco pro školu a pro děti… Pomáhá mi. Myslím, že pořád doufá.“

	Stále ho držela za pravou ruku a on se poprvé po dlouhých měsících necítil jako mrzák. „Takže John Lee se už znovu neoženil?“ zeptal se.

	„Ne, neoženil. Ani já ne. A co vy, Davide Stafforde? Oženil jste se podruhé?“

	Její otázka ho nepříjemně překvapila. „Ne, už nikdy…,“ řekl až příliš rychle, ale pak se zarazil, jako by to nemínil doopravdy. „Chtěl jsem říct… vlastně vůbec nevím, co bude dál. V posledním období se mi všechno rozpadlo – manželství, kariéra, a teď ještě ta zatracená neužitečná ruka.“

	„Myslím, že teď zase není tak zatraceně neužitečná, nemyslíte?“

	Usmál se na ni. „Ne, teď ne. Je mi dobře, když mě za ni držíte, Gwen Warrenová.“

	Zastavila se, pustila ho a pohlédla na něho. Její tvář zůstala částečně ve stínu a on nedokázal vyčíst její výraz. „Tak tu zůstaňte,“ řekla. „Zůstaňte tu, prosím, s námi. Mám strach z vašeho světa a bojím se, co se stane, když vtrhne sem k nám.“

	Vzpomněl si na Sparksovo varování. „Jestli to udělám, Gwen, může se stát, že ze mě bude nezaměstnaný bývalý polda.“

	„A bylo by to tak hrozné neštěstí? Vždyť stejně říkáte, že se vaše kariéra nevyvíjí dobře.“

	Sklopil hlavu a zahleděl se do země. Věděl, že řekla pravdu. „Možná mi nebudete věřit, ale nikdy jsem neuvažoval, že bych své zaměstnání opustil. Ani po tom všem, co se stalo. Ale zřejmě bych o tom měl uvažovat.“

	Rozhlédl se kolem. Došli až téměř k okraji vrbového háje. Od hospodářské budovy k nim zelení stromů pronikaly hlasy dětí. „Jde o to, že nemám pocit, že bych udělal něco špatného. Možná jsem se zachoval netakticky, naivně, ale ne špatně – ani tam ve Washingtonu, ani v Atlantě v té věci s Carsonem. Vždycky jsem se snažil dělat, co pokládám za správné.“

	„A oceňují to vaši nadřízení?“

	„Myslel jsem si, že ano, ale teď o tom pochybuju. Vidím, že jsem o tom nikdy pořádně nepřemýšlel. Vždycky jsem byl příliš zaměstnaný, neměl jsem čas sám sebe litovat.“

	„Myslím, že byste o tom měl přemýšlet, Dave.“

	Jedno z dětí uvidělo, že vycházejí z háj ku, a zavolalo na Gwen. Stafford by byl rád, kdyby mohli v rozmluvě pokračovat. Chtěl jí říct, jak ji vnímá, ale ta nejvhodnější chvíle už byla pryč. Gwen dětem zamávala a zamířila k nim. Co by jí však řekl? Uvažoval, jestli k němu něco cítí. Nebo ho opravdu potřebuje, jen aby jí pomohl s tím, co teď hrozí jejímu malému světu? Šel za ní a poprvé přemýšlel o tom, že by nemusel být až do důchodu polda, ale že by mohl dělat něco úplně jiného.

	Ten den jedl ve velké jídelně společně s Gwen, Jessaminou, dalšími dětmi i paní Benningovou. Zbytek odpoledne strávil tím, že sledoval děti při jejich činnosti v hospodářství. Později večer se opět naskytla příležitost trochu si s Gwen pohovořit. Mluvil o svém životě a o zkušenostech ze svého působení v policejních orgánech, ona mu zase vyprávěla o tom, jak budovala Willow Grove a jak se snaží dál vzdělávat v oboru dětské psychologie se zaměřením na komunikaci s dětmi, které takzvaný normální svět odvrhl. Z jejích slov však Stafřord získal dojem, že i když své dny naplňuje prací a oddaností svému poslání, uvnitř je opuštěnou bytostí, ženou, která se nikdy nedokázala přenést přes zradu svého manžela. Stafford se nechal v hovoru vést a nijak se jí nepokoušel naznačovat, že k ní něco cítí. Buď si dávala pozor, aby na sebe nic neprozradila, nebo tu nebylo nic jen jeho toužebné přání, aby o něho projevila zájem.

	Při večeři byly děti veselé, místy až rozpustilé, a obě ženy měly co dělat, aby je zvládly. Během jídla Stafford nenápadně pozoroval Jessaminu, jako by chtěl poznat, zda skutečně dokáže číst mysl druhých – jestli právě teď vidí třeba do něho. Potom si však vzpomněl, že osoby, s nimiž do takového kontaktu vstoupí, musí být extrémně vzrušené, znepokojené nebo znervóznělé. Musel si přiznat, že mu stále dělá problémy jejím schopnostem uvěřit, i když věděl, že policejní literatura je plná dokumentovaných případů, v nichž takzvaní senzibilové dovedou vyšetřovatele až před pachatelův dům – a to obvykle poté, co policie nevěděla jak dál a měla pocit, že stojí před neproniknutelnou zdí. Jessamina se mu však zdála jako jiné čtrnáctileté dívky. Možná byla trochu nejistá a předstírala naprostou netečnost k tomu, co se kolem ní děje, ale zároveň dychtivě sledovala, jak ji vnímají druzí. Stafford uvažoval, jaké to asi je, když člověk nahlíží do něčí mysli a vnímá jeho myšlenky, pocity nebo vzpomínky. Nakonec dospěl k názoru, že to nemusí být zrovna nic příjemného.

	Po večeři odvedla Gwen s paní Benningovou malé děti nahoru, aby s nimi absolvovaly každodenní rituál před spaním, a Stafford zůstal sám u stolu s Jess. Dopil kávu, nalil si další šálek a uvažoval, kdy zavolá Sparks. Jess dělala, že si čte knížku, ale vždy, když si myslela, že se nedívá, na něho kradmo pohlédla. Stafford na okamžik zapomněl, že není schopná mluvit, a v náhlém popudu se jí zeptal, jak se jí líbí ve škole. Ze zvyku mu odpověděla znakovou řečí, ale pak si přitáhla blok a tužku a začala psát. „Je to nuda. Myslí si, že jsem hloupá.“

	„Spolužáci, nebo učitelé?“ zeptal se.

	„Všichni,“ napsala. „Jenže já nejsem hloupá.“

	Málem se jí zeptal, proč nemluví, ale pak si vzpomněl, co říkala Gwen o její minulosti. Vtom ho napadlo, že teď má příležitost zeptat se jí na to, co chtěl opravdu vědět.

	„Jess,“ řekl, „vzpomínáš si na toho muže na letišti?“

	Zamračila se a hned neodpověděla. Po chvíli však přikývla.

	„Prý jsi cítila, že je to zlý člověk. Takže ti naháněl strach.“

	Chvíli si ho pozorně prohlížela a pak znovu přikývla.

	„Můžeš mi napsat, proč si myslíš, že to byl zlý člověk? Udělal něco zlého?“

	Znovu začala odpovídat znakovou řečí, ale opět si hned vzpomněla, že jí nerozumí. Vzala pero, pak ho odložila a pak znovu zvedla. Dětské hlasy, které k nim doléhaly shora, pomalu utichaly. Stafford uvažoval, co by Gwen řekla nebo udělala, kdyby věděla, že tu takhle s Jess komunikuje.

	„Někoho zabil,“ napsala Jess. Viděl, že se zachvěla.

	Že by Lambryho? uvažoval. „Je to jediná zlá věc, kterou udělal?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou a začala psát odpověď, vzápětí se však zarazila, obrátila blok na nový list a svraštila čelo soustředěním. Pak začala místo slovní odpovědi kreslit. Díval se na papír přes stůl, ale okamžitě poznal válec. Kreslila jistě, rychle a docela zručně. Staffordovi připadalo, jako by se obrázek z monitoru ve vojenském trajleru znovu objevil před ním na stole. Dívka posunula blok směrem k němu a opět udělala rukama několik pohybů.

	Vzal blok a pohlédl na papír. Tahle kresba byla mnohem zdařilejší než ta, kterou mu ukázala Gwen. Jess zaklepala tužkou o stůl a Stafford jí blok vrátil. „Moc zlá věc,“ napsala a potom to několikrát podtrhla.

	„Ano, máš naprostou pravdu, Jess,“ řekl. „Je to zbraň. Vojenská zbraň. Myslím, že ten muž ji ukradl, a já se snažím, aby ji vrátil.“ Ta kresba je téměř dokonalá, uvažoval. Ale kčertu, že ten válec kreslí tak jistě? Viděl, že Jess už zase píše.

	„Něco se chystá?“ stálo na papíře.

	Přejel mu mráz po zádech, když její otázku četl. Naštěstí se ozvaly na schodech kroky. Zřejmě se vracela Gwen. Dívka si položila prst na rty, rychle vzala blok a schovala ho pod knihu.

	Stafford dopil šálek. Zmocnil se ho zvláštní tísnivý pocit – jakoby zlá předtucha. Nevěděl, co ho znepokojuje víc. Jessina otázka nebo skutečnost, že ji vůbec položila. Zatraceně!

	■ PONDĚLÍ 22:00, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carson seděl v centrále monitorovacích bezpečnostních systémů. Byl v manšestrových kalhotách, sportovní košili bez kravaty, teniskách a lehké bundě. Neměl už trpělivost dál čekat a zavolal na domluvené číslo. Muž, který telefon zvedl, oznámil, že jsou připraveni. Carson mu vysvětlil cestu do DRMO a řekl, aby zaparkovali před administrativní budovou a ve dveřích si vzali obálku s dalšími instrukcemi. Varoval ho, aby si dali pozor na hlídkový vůz vojenské policie. Řekl, že MP projíždějí areálem DRMO krátce po půlnoci.

	Teď mu nezbývalo nic jiného než čekat. Znovu si v mysli procházel zbývající část plánu. Instrukce pro Tangentový lidi vložená v obálce říkala, aby vjeli do příjezdové uličky pro kamiony, kde budou mít odemčenu hlavní bránu do přijímací zóny. Měli vjet do středu složiště a hledat paletu se starými leteckými vrtulemi – ty si Carson vybral jako orientační bod, protože si je člověk mohl těžko s něčím splést. Tady měli najít druhou obálku, která je nasměruje ke skladu číslo čtyři. Zde připíchl na zeď budovy třetí obálku a ta je pošle přímo do montážní haly s pásovým dopravníkem. Obálky rozmístil tak, aby Tangentoví lidé museli při jejich vyzvedávání vkročit do míst ozářených kuželem světla, která vždy snímala některá z monitorovacích kamer. Chtěl si ty lidi dobře prohlédnout, než s nimi bude pokračovat.

	Poslední obálka obsahovala instrukci, že mají dát kufřík s penězi dovnitř a čekat na další příkazy. Ty jim hodlal sdělit telefonicky. Měl dobrý důvod věřit, že bude schopen sledovat každý jejich pohyb. Pokud by jeden nebo dva z nich zmizeli ve tmě – třeba aby se pustili za ním, až bude chtít odjet s penězi – chtěl to vidět. Pak by se rozhodl, co dál. Bylo mu jasné, že hra s obálkami a posílání z místa na místo je zřejmě pořádně naštve, ale kvůli milionu dolarů v hotovosti stálo za to být opatrný. Byl sám, kdežto Tangent proti němu mohl poslat tolik lidí, kolik chtěl. Carson uvažoval, že si měl v tomto ohledu položit podmínku.

	Jakmile budou Tangentoví lidé v montážní hale, chtěl dálkovým ovládáním z centrály monitorovacího systému zablokovat numericky řízený zámek a tím je v hale v podstatě zamknout. Uvnitř najdou spuštěný pásový dopravník. Zavolá jim provozním telefonem a dá jim instrukce, ať dají peníze do několika kontejnerů na drobný materiál a pošlou je do demil haly. Zde už předtím nastavil kamery tak, aby byly zaostřené na dopravní dráhu. Jakmile bude mít jistotu, že dali do kontejnerů peníze a ne nastříhané noviny nebo cihly, vypne v montážní hale elektřinu. Tím se Tangentoví lidé ocitnou v přítmí, protože budou svítit pouze nouzová světla napájená z baterií. Nyní znovu zvedne telefon a řekne jim, že jakmile zajistí peníze, naposledy zavolá a sdělí jim, kde se nachází válec. Ten už předtím vymontoval z úkrytu v rolně pásového dopravníku a umístil ho do vnější skříňky na nářadí jednoho ze zaparkovaných trajlerů. Teprve pak vstoupí sám do demil haly, definitivně si ověří, že jde o skutečné peníze, uloží je do připravených vaků na kempinkovou výstroj a přes zadní požární dveře se dostane ven k plotu a ke svému autu.

	Pickup měl zaparkovaný na staré požární cestě, která probíhala souběžně s obvodovým plotem areálu DRMO. Mezi požární cestou a plotem se táhl prostor hustě porostlý plevelem, keři a nízkými stromy, ale v jednom místě sahala až k plotu parkovací plocha pro nákladní auta a trajlery – tady si v podvečer vystřihl v drátěném pletivu otvor. Měl v plánu rychle z areálu odjet, a až by byl alespoň kilometr nebo dva daleko, zavolat z mobilu přes automatickou ústřednu DRMO do montážní haly a říct Tangentovým lidem, jak odblokovat zámek, aby se mohli dostat ven. V tuto chvíli by jim taky popsal, kde najdou válec. Než si ho vyzvednou, zmizí v ulicích jihovýchodní Atlanty s milionem dolarů, definitivně zbavený starosti, co a jak s tím zatraceným válcem bude.

	Tady jeho plán koněil. O tom, co bude dělat dál, zatím neuvažoval. Tangentoví lidé samozřejmě nebudou při příjezdu o složité „obálkové“ hře vědět, ale budou se jí muset podřídit. Jistě se také rozzuří, až zjistí, že jsou v montážní hale zamčeni, i s tím se však budou muset vyrovnat. Nic jiného jim nezbude. Musí jim být jasné, že nejde o prodej vyřazené skříně za pár babek – ostatně varoval je, že podnikne opatření na svou ochranu.

	Měl připravené řešení i pro případ, že by došlo k některému ze dvou vážných problémů, na které při svých úvahách přišel. První mohl nastat, kdyby se ukázalo, že peníze jsou falešné. To se samozřejmě nedalo vyloučit, protože celá suma měla být složena ve zbrusu nových stodolarovkách. Proto si opatřil čtyři nové stodolarové bankovky, aby je mohl porovnat s Tangentovými. Bohužel jediný laický test, který měl k dispozici, bylo zkopírovat je na kancelářské kopírce, kterou si k tomu účelu přivezl na vozíku do demil haly. Pokud půjde o pravé bankovky, neměly by se zkopírovat správně. Ověřil si to už předtím a zjistil, že některé prvky pravých bankovek se nezkopírují. Jestli se tyto prvky z Tangentových bankovek zkopírují, dá se téměř s jistotou soudit, že jde o padělky.

	Ještě si nebyl jistý, co by v takovém případě dělal. Nejbezpečnější by asi bylo vzít válec, položit ho i s falešnými penězi na dopravník, zapnout Monstrum a vše zničit. Pokud tu zatracenou věc neprodá Tangentoví, zřejmě ji neprodá nikomu. Hra o milion skončí a demil proces zlikviduje peníze i válec. Alespoň nezůstanou žádné důkazy. A kdyby přitom přece jen unikly nějaké toxické látky a zavanuly by do přípravny, pak… Byla by to jen spravedlnost, nebo snad ne?

	Druhý vážný problém mohl nastat, pokud by Tangent a jeho lidé přivezli pravé peníze, ale potom by se je pokusili získat zpět. Carson předpokládal, že k takovému kroku by se neuchýlili dřív, než budou mít v rukou válec. To byl důvod, proč celý transfer naplánoval do postupných oddělených fází. Pokud s sebou nebudou mít zálohu, která by jim násilným zásahem pomohla, pak je skoro nemožné, aby byli schopni zorganizovat nějaký podfuk. Ale co když ano, co když si přivezou pomoc? Za předpokladu, že by to prostřednictvím monitorovacího systému odhalil, musel by přejít na plán B. Ten byl založen na tom, že by sice převzal peníze, ale nepokusil by se s nimi opustit areál DRMO. Místo toho by se zamkl v demil hale, zavolal by jim, jak odblokovat zámek, a udal by jim nesprávné místo, kde válec hledat. Když by pak vyšli ven, přešel by do montážní haly a přes další sklady by se dostal někam na druhý konec areálu, kde by počkal, zatímco oni by se honili – samozřejmě mamě – za válcem. V DRMO bylo mnoho skladů, kde mohl zůstat v naprostém bezpečí až do rána. To už by Tangentoví lidé, ať v jakékoliv sestavě, museli odtáhnout, protože by přicházeli do práce zaměstnanci ranní směny. Trajler, v němž byl válec ukrytý, byl zaparkovaný v řadě vozů, s nimiž se v nejbližší době nemělo hýbat. Takže mohl později válec vyzvednout a poslat ho do Monstra. S penězi by pak zmizel, kdykoliv by se to nejlépe hodilo. Aby měl jistotu, že ho v noci při ukrývání nepřekvapí, umístil před vrata každého ze skladů zdvižné vozíky a další vozíky zaparkoval do spojovacích chodeb.

	Musel si plán B připravit, i když by samozřejmě bylo lepší, kdyby všechno proběhlo hladce a nemusel se k němu uchýlit. Věděl, že v případě konfliktu s Tangentem by se všechno zkomplikovalo, a to nejen krátkodobě. I kdyby měl peníze, jeho další život by tím byl poznamenaný.

	Pohlédl na hodinky Bylo deset minut po dvaadvacáté. Zbývaly dvě hodiny. Přehlédl řadu televizních monitorů, ale šedočemé chvějící se obrázky na všech byly stabilní. Nikde se nic nepohnulo. Zůstávala však ještě jedna věc, která mu hlodala v mysli a znepokojovala ho. Bylo to něco o válci samotném. Ale s tím nemohl nic dělat, na to žádnou variantu plánu neměl. Musel čekat.

	■ PONDĚLÍ 22:00, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, GEORGIE

	StafFord vzal konvici s kávou a následoval Gwen přes její pokoj na postranní verandu, odkud bylo vidět na hájek ořechovců. Nad hřebenem hor začínal vykukovat měsíc a z luk za domem se ozývalo skřehotání žab. Gwen se posadila vedle něho do houpacího křesla. Všiml si, že si upravila vlasy a dokonce ucítil i parfém. Opatrně postavil konvici s kávou na stolek.

	„Trochu mě překvapuje, že ještě nezavolal Ray Sparks,“ řekl.

	„Zavolal,“ odpověděla. „Chvíli před večeří.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Chtěl vědět, jestli jste už odjel. Řekla jsem mu, že ještě ne, že jsem vás pozvala, abyste zůstal na večeři s dětmi. Zeptala jsem se ho, jestli vám chce něco vzkázat, ale řekl, že ne, a zavěsil. Doufám, že se na mě nebudete moc zlobit, že jsem vám o tom neřekla.“

	„Takže se mnou nechtěl mluvit?“

	„Zřejmě ne.“

	Stafford chvíli mlčel. „To je dobrá známka. Alespoň si myslím,“ řekl potom.

	„Opravdu se na mě nezlobíte? Strávili jsme spolu tak příjemné odpoledne, nechtěla jsem ho ničím kazit.“

	„Ne, vůbec se nezlobím. Přemýšlel jsem o tom, co jste řekla, když jsme se vraceli z procházky. Upozornila jste mě na něco, na co jsem měl přijít sám. Mohl bych odejít z DCIS třeba zítra ráno a nikoho by to nemrzelo. Naopak, myslím, že zpráva o mé rezignaci by pár lidí velmi potěšila.“

	„A co vaše penze a vůbec tyhle věci?“

	„Mám 401 – K,“ odpověděl. Otočil se a pohlédl jí přímo do očí. „Nemám nejmenší tušení, co bych dělal potom, ale v každém případě by to bylo lepší, než co dělám teď.“

	„Můžete o tom přemýšlet,“ řekla. „A pokud byste chtěl, mohl byste nějakou dobu zůstat tady. Nahoře je starý otcův pokoj, který používáme jako pokoj pro hosty. Mohl byste mi pomoct s tím, na co já nemám. Naše děti buď nikdy otce neměly, nebo měly, ale bylo by lepší, kdyby neměly. Říkal jste, že jste tam u vás ve Washingtonu vedl nějaký chlapecký oddíl. Mohl byste se tady pokusit o něco podobného.“

	Je to opravdu krásná žena, pomyslel si. Musel se držet, aby nenatáhl ruku a nedotkl se jejích vlasů. „Pokud bych tu zůstal,“ řekl, „nebylo by to jen kvůli té záležitosti s Carsonem.“

	Pohlédla na něho a on uvažoval, že udělal chybu. Měl pocit, že maličko zrudl, a byl rád, že sedí téměř ve tmě.

	„Určitě by to bylo pro děti dobré,“ řekla. Viděl, že se stále vyhýbá jeho očím. „Kromě toho si myslím, že by vám prospělo, kdybyste na nějakou dobu unikl ze svého světa. Nevypadáte, že by vám v současné době přinášel nějak moc velké štěstí.“

	„To si tedy pište, že nepřináší. Dokonce vůbec žádné,“ odpověděl.

	Po chvíli začala mluvit o něčem jiném a on jí za to byl vděčný, i když na druhou stranu cítil jisté zklamání.

	Ještě asi hodinu hovořili o škole a o dětech. Když cítil, že se jejich společný večer chýlí ke konci, zvedl se k odchodu. Šla s ním na přední verandu. Řekl jí, že teď odjede do motelu a druhý den ráno se vrátí. Dodal, že ráno bude muset zavolat Sparksovi. Přikývla. Zdálo se, že chce ještě něco říct. Stafřord čekal.

	„Máloco je takové, jak se na první pohled jeví, Dave,“ řekla konečně. „Je tu jistá… historie. Rodinná historie. Možná se mýlím, ale zdálo se mi, že se o mě zajímáte – jako o ženu. Musíte přemýšlet o své budoucnosti, ne o mně.“ Posmutněle se na něho usmála, stiskla mu ruku a vrátila se do domu. Ještě chvíli stál a cítil se jako zklamaný, odmítnutý mladíček. Pak sešel ze schodů a zamířil k autu.

	Tak a teď konečně znáš její odpověď, říkal si v duchu, když sjížděl dolů k městu. Z čeho jsi, sakra, usuzoval, že dychtivě čeká, až jí vyznáš lásku, a pak ti padne do náruče – tobě, jednorukému státnímu zaměstnanci, jehož kariéra se hroutí stejně, jako se zhroutilo jeho manželství? A navíc je tu ta zatracená komplikace s Carsonem a spol. Zapnul rádio a naladil místní stanici. Jakýsi zpěvák na ní lkal o lásce a o slzách. To je perfektní, pomyslel si Stafford. To skutečně sedí.

	■ ÚTERÝ 0:45, ODPOČÍVADLO KAMIONŮ TRANS-AMERICA, I – 20

	Brigádní generál Carrothers se s annistonským zásahovým týmem setkal na velkém odpočívadle kamionů Trans-America nedaleko místa, kde se vnější odlehčovací atlantský okruh křížil s mezistátní číslo dvacet. Zásahová jednotka sestávala ze čtyř vojenských kamionů a z šesti velkých suburbanů vojenské policie ježících se prutovými anténami a policejními světly.

	Carrothers už na odpočívadle čekal dobrou půlhodinu – seděl v černém služebním sedanu, který zrekvíroval na vojenské letecké základně v Dobinsu ležící na severozápadním okraji Atlanty. Jeho řidič, seržant letectva, byl kuřák, stál tedy venku vedla auta a ve vzduchu plném výfukových zplodin zuřivě potahoval z cigarety. Carrothers přiletěl do Dobinsu vojenským learem, který sám pilotoval. Jediní důstojníci, kteří se měli zúčastnit z annistonské strany, byl operační důstojník annistonských skladů a dva kapitáni chemického sboru velící jednotkám chemické očisty a dekontaminace. Major Mason i plukovník Fuller zůstali v Pentagonu a drželi pohotovost v operačním štábu. Carrothers si nepřál, aby tam byl Fuller, bylo však zřejmé, že plukovník už o situaci hovořil se svým starým kamarádem.

	Náhlý návrat generála Waddella do Pentagonu byl, mírně řečeno, nepříjemný. Velitel chemického sboru během letu ze Západního pobřeží nezahálel. Neměl rád překvapení a Fullerův telefonát ho velmi nepříjemně překvapil. Waddell si neliboval ve vyhrocených střetech, místo toho si zavolal Carrotherse do kanceláře a nechal ho stát v pozoru před svým stolem.

	„Generále,“ oslovil ho se zlověstným výrazem ve tváři, „myslel jsem, že jsme se dohodli, jak bude znít ‚správná odpověď‘ na ten malý problém, ale zřejmě jsem se mýlil. A teď, jak jsem slyšel, jsou ve hře nějací lidé, kteří stojí mimo armádu. Pořád jste přesvědčen, že ztracený válec je ukrytý někde v DRMO ve Fort Gillemu? Že neskončil v demil stroji?“

	„Ano, pane. Možná… Nedá se to vyloučit. Ale –“

	„Nechci slyšet žádná možná ani ale. Skutečnost je, že jste se neřídil mými příkazy. Ale o tom si promluvíme později, stejně jako o vaší budoucnosti v téhle organizaci. Teď vám navrhuji podniknout jistou akci, při níž budete mít příležitost osvědčit své schopnosti a jednou provždy tu noční můru zlikvidovat. Chápejte to jako svou poslední šanci udržet si alespoň tu hvězdičku, kterou už máte.“

	„Generále Waddelle –“ začal Carrothers.

	„Mlčte, generále,“ přerušil ho Waddell. „Když jsem tu byl naposledy, měli jsme tu věc pod kontrolou, jenže vám se podařilo znovu ji rozdmýchat… A rozdmýchat tak, že musíme nasadit všechny prostředky, aby se nám nevymkla z rukou. Mluvil jsem s generálem Romanem a ten souhlasil s mým hodnocením. Dostali jsme se do situace, kdy zbývá pouze nulové řešení. Pověřil mě, abych přistoupil ke skutečně drastické akci. V zájmu armády této země a v zájmu národní bezpečnosti zorganizujete likvidaci celého atlantského DRMO. Prostě ho vypálíte do základů.“

	Generálovy instrukce byly naprosto přesné: „Odletíte do Georgie a budete tu akci řídit osobně. Zapálíte gillemské DRMO a zničíte ho. Generál Roman dal k dispozici jednotku zvláštního určení, která přiletí přímo do Fort Gillemu. Celou oblast uzavřete zvenčí annistonskou vojenskou policií a zevnitř annistonským CERTem. V době, kdy jednotka zvláštního určení rozjede akci, bude gillemská MP prošetřovat fingované vniknutí do skladů Air Force na druhé straně základny. Polykači hadů už budou ukryti na opuštěném letišti. Zatímco my budeme čekat, vyřadí protipožární vodní nádrž pro DRMO, zablokují systémy požárního poplachu, a jakmile dostanou povel, vtrhnou do DRMO s termitovými bombami. Chci, aby byli hotovi během patnácti minut.

	Takže gillemská vojenská policie bude odlákána na druhý konec základny falešným poplachem indikujícím vloupání. Jakmile někdo zaregistruje v objektech DRMO oheň, vyjedou požární vozy, ale v tu dobu už budou všechny budovy v jednom plameni. Požární zásah se ještě zpozdí tím, že nebudou k dispozici hydranty. Velitel základny Fort Gillem, který byl do akce zasvěcen, slíbil držet gillemské požárníky zpět a neriskovat životy při záchraně zastaralých vojenských objektů.“

	Když Waddell skončil, pokusil se Carrothers znovu o námitku. „Nehádejte se se mnou,“ přerušil ho však okamžitě Waddell. „Nechystáme se ničit žádný hodnotný státní majetek. Ty sklady jsou padesát let staré. Všechen materiál, co v nich leží, je buď zastaralý, nebo přebytkový. Daleko větší škoda než ztráta peněz, o které přijdeme tím, že ho neprodáme, je eventualita – a nutno říct eventualita oživená vámi – že se pouzdro s Wet Eye dostalo do rukou nějakého blbečka. Doufám, že víte o biologické komponentě té látky?“

	„Ano, pane. Teď už o ní vím.“

	„Takže si položte otázku, jakou by asi položil Washington Post. Kdyby se někdy stalo, že by armáda zapálila pět nebo šest starých skladů plných nepotřebného harampádí, aby získala jistotu, že se na ilegální trh se zbraněmi nedostane prostředek pro vedení bakteriologické války, kdo by jí to mohl vyčítat?“

	S tím musel Carrothers souhlasit. DRMO je součást částečně uzavřené základny, areál umístěný kdesi na konci zrušené ranveje, obklopený betonovými parkovacími plochami a nejméně dva kilometry vzdálený od nejbližších civilních objektů. I při takovém ohni, který vypukne uprostřed noci, se nemůže stát nic víc, než že se v okolí vznítí tráva. Vyšetřování požáru pak povede armádní CIC, jejíž zprávu budou opatrně usměrňovat armádní štáby. Pentagonské oddělení pro styk s veřejností je již zřejmě informováno a připravuje si správné formulace pro média. Nikdo, kromě velitele Fort Gillemu, nebude znát pravou příčinu vzniku požáru.

	„Vy jste také začal tu hru s tím chlapem z DCIS,“ pokračoval Waddell. „A teď ji tedy musíte skončit. Generál Roman mluvil s šéfem DCIS a ten mu potvrdil, že Stafford je malá ryba. Už dali pokyn regionálnímu supervizorovi, aby ho stáhl a poslal zpátky do D. C. Generál Roman DCIS ujistil, že Staffordova obvinění vůči vedoucímu DRMO jsou absolutní nesmysly.“

	„Ale co když nejsou? Co když Carson ten válec opravdu má?“

	„To právě bude předmětem závěrečné části vaší mise. Jakmile to v DRMO začne, uvědomí gillemský dozorčí Carsona. Ten samozřejmě ihned přijede, a až se objeví, zajistíte ho a přivezete sem do Washingtonu. Tady ho předáme jiné vládní agentuře, která ho vezme někam do bezpečí virginských lesů, aby z něho vytáhla, co ví a co neví. A teď ještě jedna věc.“

	Waddell vstal a zůstal stát za stolem. Carrothers si až moc dobře pamatoval, jaký výraz byl v tu chvíli na generálově tváři. „Náčelník štábu armády je o problému plně informován a se zásahem ve Fort Gillemu zcela souhlasí. Ještě jednou vám musím zdůraznit, abyste to opravdu pochopil: armádě se žádná zbraň neztratila. Je vám to jasné, generále? Neztratili jsme chemickou zbraň. Armádní chemický sbor bojuje o svůj rozpočtový život a takovou ránu by nepřežil. Chápete to?“

	„Ano, pane.“

	„Dobře. Takže odleťte do Atlanty a zapalte to tam. Vypalte to do základů, ať tam po tom zatraceném Wet Eye nezbude ani stopa. A když budete v tom, pouvažujte, kam případně odejdete do výslužby. Máte poslední šanci, generále Carrothersi. Doufám, že chápete, co tím myslím. To je všechno.“

	Zbytek dne strávil Carrothers v operačním štábu v suterénu budovy, kde dohlížel na detailní rozplánování akce, a nyní tedy stál vedle velitelského suburbanu pod ostrým světlem sodíkových lamp a mnul si tvář. Byl unavený, zklamaný a plný obav. Víc než dobře chápal strach tříhvězdičkových, aby se ztráta Wet Eye neprovalila na veřejnost. Zapálení DRMO představovalo možná pětadevadesátiprocentní jistotu, že pouzdro s touto látkou bude zničeno – samozřejmě za předpokladu, že tam někde stále ještě je. Ale co když není? Co když ho Carson sice má, ale schoval ho někde jinde? Navíc pořád není jasné, jak se o něm dověděl Stafford. Ani, jak se k němu dostal Carson. Kolem celé věci pořád zůstávala spousta nejasností, a právě proto měl k „operaci DRMO“ odpor – zvlášť když věděl, že je inspirovaná panikou v nejvyšších vojenských kruzích. Uvědomoval si, že je pouhou figurkou v obrovské kamufláži, kterou naplánovali tříhvězdičkoví, a to ho trápilo nejvíc ze všeho. V mysli se mu stále vybavovaly scény z Fullerova videa. A pak tu samozřejmě byla ta Waddellova poslední poznámka o tom, že by měl začít plánovat odchod do výslužby. Zajímavé, čím víc o ní uvažoval, tím menší mu dělala starosti – na rozdíl od toho, co ho čeká dnes v noci.

	■ ÚTERÝ 0:20: DRMO VE FORT GILLEMU

	Carson sledoval na televizním monitoru příjezd Tangentových lidí. Přijeli ve velkém černém čtyřdveřovém sedanu. V následujících pěti minutách se nic nedělo. Pak se uvnitř auta rozsvítilo světlo, ale když na příjezdové cestě vyšlehly reflektory hlídkového vozu gillemské vojenské policie, rychle zase zhaslo. O několik minut později to zkusili znovu. Vystoupili čtyři muži, jejich tváře byly na černobílém obraze nezřetelné. Jeden z nich šel dozadu, otevřel kufr a vytáhl něco, co vypadalo jako námořnický pytel. Pak kufr neslyšně zavřel. Dva muži pytel vzali a zamířili s ním ke vstupním dveřím administrativní budovy. Když se přiblížili až k nim, dostali se mimo záběr kamery a Carson je ztratil z dohledu.

	Okay, uvažoval. Jsou čtyři. Jeden šéf, tři helfři. To jde. Čekal, až si přečtou instrukce v obálce a objeví se na dalším snímaném místě. Určitě budou zuřit, že musí táhnout pytel zpátky do vozu, ale to nebyl jeho problém. Potřeboval je dostat dál od příjezdové cesty do prostoru složiště, kde by na ně neviděla projíždějící hlídka MP. Už se vraceli k autu. Asi o minutu a půl později se auto objevilo v temném prostoru mezi sklady, kde nechal otevřenou bránu. Se zhasnutými reflektory vjelo na tarmak. Dokonalé, pomyslel si Carson. Bylo tam dost světla, aby se mohli orientovat. Našli paletu s vrtulemi a zastavili. Tentokrát vystoupil jen jeden a vyzvedl si obálku. Hned na místě ji otevřel, přečetl si další instrukce a zamířil ke skladu označeném velkou číslicí čtyři.

	Měl jsem jim napsat, ať za sebou zavřou bránu, pomyslel si Carson. Pokud by měli v záloze další vůz, mohl by volně vjet na tarmak a přidat se k nim. Rychle přeletěl pohledem monitory snímající vnější obvod, z nichž některé přemístil tak, aby to lépe vyhovovalo jeho potřebám. Nic podezřelého neviděl. Znovu zaměřil pozornost na auto stojící na tarmaku. Řidič se vracel. Otevřel dveře a naklonil se dovnitř. Zbývající tři muži vystoupili, rozhlédli se, pak znovu vytáhli z kufru pytel a nesli ho směrem ke dveřím do montážní haly.

	Carson čekal, až dojdou do osvětleného místa před vraty, aby si je mohl prohlédnout. Držel prst na tlačítku pro uvolnění zámku, dokud nebyli v kuželu světla. Čtyři běloši mezi třiceti a čtyřiceti, slušné postavy, všichni v kalhotách a nezapnutých lehkých bundách. Bundy znamenaly, že jsou ozbrojeni. V pořádku. On také.

	Stiskl tlačítko a čtyři hlavy na monitoru se otočily ke dveřím. Jeden z mužů do nich strčil a otevřel je, druzí dva jimi pronesli pytel, zatímco čtvrtý stál opodál a sledoval situaci kolem. Carson se obrátil k monitoru, který snímal vnitřek montážní haly. Všichni čtyři vešli dovnitř. Viděl, že pásový dopravník v pravém rohuje spuštěný a pás se pomalu sune ke krytému otvoru ve zdi. Zvedl telefon a vyťukal číslo. Jeden z mužů vyšel mimo záběr a za chvíli se ozval.

	„Dejte peníze do otevřených beden vedle dopravníku. Až je tam všechny vyložíte, ustupte zpátky ke dveřím,“ poručil Carson.

	Muž neodpověděl, pouze zavěsil. Carson sledoval, jak přitáhli pytel k dopravní lince a začali ho vykládat. Zatímco tři pracovali, čtvrtý se s rukou zastrčenou v bundě rozhlížel po hale. Carson viděl, že něco skládají do přepravních beden, ale bylo to příliš daleko, aby mohl poznat, jestli to jsou peníze. Zdálo se mu, že jim to trvá nějak moc dlouho, ale pak si uvědomil, že zřejmě musejí peníze ukládat jeden balíček vedle druhého, aby se tam všechny vešly. Konečně byli hotovi, ustoupili od pásu a rozhlíželi se po hale.

	Okay, řekl si Carson. Znovu zvedl telefon a zavolal. K telefonu přistoupil tentýž muž jako v prvním případě.

	„Dejte bedny na pás. Až se dostanou do vedlejší haly, dopravník zastavím. Ověřím si, jestli jsou peníze pravý, a když bude všechno okay, znovu se ozvu a řeknu vám, kde ta věc je. Do tý doby jsem zablokoval zámek. Nepokoušejte se odejít.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se muž. Carsonovi připadalo, že jeho hlas zní jako Tangentův. Ano, byl si jistý, že ho poznává. Mužovu podobu však na monitoru neviděl. „Patnáct minut,“ odpověděl a stiskl tlačítko, kterým zablokoval zámek. „Ta věc je už připravená.“

	„Jak máme vědět, že je pravá… že nejde o napodobeninu?“

	Ano, byl to Tangent. „To jsme už přece řešili. Na co by mi ten krám byl? Má cenu jen pro vás a pro vaše zákazníky. Můžete mi věřit, že budu rád, až se ho zbavím.“ Zavěsil. Nechtěl ztrácet čas zbytečným řečněním.

	Viděl, že umístili bedny s penězi na pás. Všichni stáli vedle sebe a dívali se, jak se pomalu sunou k otvoru a nakonec v něm mizí. Carson přepnul monitory, které ukázaly bedny vjíždějící do osvětleného prostoru mezi otvorem ve zdi a vstupem do Monstra. Když byly všechny bedny vidět, přistoupil k panelu ovládání protipožárních systémů a odtud na dálku vypnul dopravník. Až bude v demil hale, může ho zase kdykoliv zapnout. Teď však pečlivě studoval pohled, který nabízel monitor snímající prostor demil haly. Obraz nebyl ostrý, protože šlo o bezpečnostní kameru, která sloužila k detekci a filmování případných vetřelců v celém prostoru, ale vypadalo to, že v bednách jsou opravdu peníze: balíčky bankovek stažené papírovou páskou.

	Teď je čas přesvědčit se, jestli jsou pravé nebo jestli přinesli zkopírované papírky.

	Než vstal, naposledy pohlédl na řadu monitorů. Záběr kamery do montážní haly ho informoval, že všichni čtyři muži tam stále čekají. Přestože v šeru nouzového osvětlení je bylo obtížné rozeznat, viděl, že sedí na otočených bednách. Jeden z nich kouřil, žhavý konec cigarety zářil na šedém nízkokontrastním displeji nepřirozeně jasně. Další monitory: záběr do demil haly s penězi jasně osvětlenými stropními reflektory, prázdná chodba v administrativní budově, parkoviště před administrativní budovou – také prázdné.

	Ne, nebylo prázdné!

	Carson strnul v pozici, kdy se už zvedal z křesla, a zíral na obrazovku. Vzadu ve stínu řady parkujících trajlerů uviděl přední masku auta. Velkého auta. Nic víc nebylo vidět. Žádný vnitřek vozu, jen přední maska. Zbývající část byla v hlubokém stínu.

	„Co to, k čertu, je? Odkud přijelo? Nebo tam stálo už předtím?“

	„Sakra,“ zamumlal polohlasně. Znovu přehlédl všechny zbývající monitory a pečlivě zkoumal, zda si nevšimne nějakých jiných změn – zvlášť na záběrech kamer snímajících tarmak a parkovací plochu.

	Parkovací plochu. Tam stály v řadě čtyři návěsy na stojáncích. Hned za nimi stály dva trajlery, z nichž jeden byl ten, do něhož ukryl válec. Znovu se zahleděl na obrazovku a přimhouřil oči. Něco tu nesedělo, něco s těmi trajlery. Ano. Ten poslední… jako by měl jakási další kola, menší, zhruba uprostřed vzdálenější strany…

	Sakra, stojí tam auto…, nebo dvě? Jejich auta? Parchant! Takže Tangent si vzal posilu. Do zálohy. A velkou posilu, jak to vypadalo. Za tu dobu, co je dotáhl do montážní haly, se tu objevily nejméně tři další vozy. Horečně uvažoval. Na co čekají? Na nějaký signál? Příjezdovou cestu k parkovací dráze nesnímala žádná kamera, ale Carson by se vsadil, že tam stojí další auto. Parchanti zatracený!

	Tak sebou pohni, kamaráde. Na co čekáš? Plán B!

	Zhasl světlo, chytil prázdný kufřík a vyrazil ven. Rychle zamířil k zadním dveřím skladu, v němž se odbývaly bleší trhy, a zevnitř se podíval oknem na tarmak. Původně měl v plánu přejít přes něj k demil hale. Znovu přemýšlel o těch třech autech. Z toho, které stálo před administrativní budovou, nebylo na tarmak vidět. Druhá dvě, ukrytá za trajlery, měla také blokovaný výhled, i když někde mohl stát ukrytý pozorovatel a mít dokonalý přehled o situaci. V každém případě tu bylo auto na příjezdové cestě k parkovací dráze, z něhož bylo na tarmak zcela jistě vidět. Zvlášť kdyby vystoupil do otevřeného prostoru mezi poslední řadou palet a demil halou.

	Zhluboka se nadechl. Tangent a ti tři, co s ním byli, se zdáli klidní a čekali v montážní hale. Taky bych byl klidný, kdybych věděl, že mě zvenku jistí osm nebo deset lidí, pomyslel si Carson. Zřejmě neměli v plánu nic podnikat do doby, než bude on mít peníze a oni válec. To znamenalo, že pokud ho uvidí jít do demil haly, připraví se. Ale víc nic. Co by získali, kdyby na něho v tu chvíli skočili? Jestli ho uvidí s kufříkem, budou si myslet, že má u sebe i válec. Nevědí, jak je ta věc velká, a nemohou tušit, že by se do kufříku nevešla. Znovu to promýšlel.

	Utřel si zpocené čelo, opět se zhluboka nadechl a položil ruku na kliku. Okay, jdu na to.

	Otevřel dveře a zamířil přes tarmak k demil hale. Bylo chladněji, než čekal, a zdálo se mu, že jeho kroky znějí mezi kovovými stěnami skladů nepřirozeně hlučně. Musel přemáhat silné nutkání podívat se doleva na parkovací dráhu trajlerů. Kdyby si všimli, že se divá směrem k nim, mohli by předčasně spustit akci, na kterou jsou připraveni. Carson nepochyboval, co je jejím cílem. Po uskutečnění výměny mu peníze opět vzít. Jenže on se na tuhle eventualitu připravil.

	Prošel kolem nebližší řady palet, minul Tangentovo auto a zamířil přes otevřený prostor mezi autem a demil halou. Zdál se mu nyní nekonečně rozlehlý. V chladném nočním vzduchu cítil, jak mu hoří tváře. Na okamžik se představil skryté pozorovatele, kteří ho z několika stran sledují brýlemi nočního vidění. Měl podobný pocit, jako by šel nahý po rušné ulici.

	Deset metrů.

	Pět metrů.

	Slyší ho ti za dveřmi v montážní hale? Klid, už jsi skoro tam.

	Došel ke dveřím demil haly, vyťukal kód a vstoupil do předsíně. Odložil kufřík a zamířil přímo do velínu, kde byl ovládací pult Monstra. Už předtím ho zapnul, takže teď jen stiskl tlačítko, kterým uzavřel zámek předních dveří. Byly to těžké ocelové dveře, nepřicházelo tedy úvahu, že by je někdo vykopl.

	Hned potom spěchal k dopravnímu pásu a zběžně prohlédl peníze. V bednách byly úhledné balíčky stodolarových bankovek. Na první pohled vypadaly jako pravé. Vzal první z vaků, které si s sebou přinesl, a začal do něho balíčky skládat. Byly v bednách tak nacpané, že musel první balíček vrchní vrstvy doslova vydolovat. Druhá vrstva vypadala stejně důvěryhodně jako první. Dobře. Strčil si do kapsy pár bankovek z vrchní vrstvy pro případ, že by k něčemu došlo. Uvažoval, že jestli jsou mezi penězi padělky, určitě je dali do spodní vrstvy. Ve vrchní budou pravé bankovky.

	Teď měl v původním plánu provést zkoušku na kopírovacím stroji. Kdyby tak mohl alespoň mrknout na monitory, aby viděl, jestli ti venku něco podnikají. To samozřejmě nešlo, ostatně už tak se mu zdálo, že překračuje časový plán. Zatím se řídili jeho příkazy, ale jak dlouho ještě budou trpěliví a ochotní spolupracovat? Tangent byl zřejmě od prvního okamžiku připravený ho podrazit. Okay, má smůlu. Nebude mít ani peníze ani válec.

	Sakra, máš zpoždění. Pohni sebou. Zavolej jim.

	Rychle nacpal všechny zbývající balíčky do vaků a uzavřel je zipem. Pak zašel do velínu, zvedl telefon a zavolal do vedlejší haly. Jedno zazvonění. Druhé.

	„Ano.“ Teď už Carson nepochyboval, že je to Tangent.

	„Ta věc, pro kterou jste přijeli, je v mý kanceláři,“ lhal Carson. „V horní polici knihovny. Přejdete přes tarmak do skladu číslo jedna a projdete jím až do administrativní budovy. Všechny dveře jsou otevřený. Zatočte doleva, potom běžte chodbou. Poslední kancelář po levý straně.“

	„Jak se dostaneme odtud?“

	„U vchodu je v prázdný lepenkový krabici kladivo. Vyklepněte závlačky závěsů a strčte do dveří.“

	„Okay.“ Tangent se na chvíli odmlčel. „Carsone?“

	„Co je?“

	„Doufám, že dneškem naše spolupráce nekončí, co říkáte?“

	„Končí. Přived jste si na můj vkus moc kamarádů. Škoda…, jindy s vámi bylo dobrý jednání.“

	Sotva zavěsil, uvědomil si, že tohle si mohl odpustit. Sebral oba vaky a zamířil k dopravníku. Teď vědí, že po nich půjde. Vylezl na pás a po kolenou táhl pytle do bezpečnostní klece, až se dostal k železným vyklápěcím dvířkům zakrývajícím průchozí otvor. Zaposlouchal se. Zaslechl hlasy a rány kladivem na přední dveře. Ale… navíc se mu zdálo, že odněkud zvenku zaslechl hluk. Motor auta. Netrpělivě čekal. Náhle se ozvaly těžké rány na přední dveře demil haly. Trhl sebou a rozbušilo se mu srdce. Panebože, dobývají se na něho! Jdou po něm! A pak… Kdosi začal bušit na dveře mezi demil halou a montážní halou. Na rozdíl od venkovních dveří byly hliníkové. Carson věděl, že těžkým ranám dlouho neodolají.

	Zatraceně! Co teď? Zmocnila se ho panika. Ta se ještě vystupňovala, kdy zaslechl, že se kdosi pohybuje po dopravním pásu na druhé straně vyklápěcích dvířek. Prudce couvl. Muž na druhé straně do dvířek strčil a maličko je pootevřel – naštěstí to kvůli zarážkám na pásu dál nešlo. Carson se ohlédl na hliníkové dveře. Ve střední části už byly hrozivě vyboulené a kdosi v montážní hale teď bušil do jejich závěsů. Také chlap za vyklápěcími dvířky dělal všechno možné, aby je prorazil, a mezera mezi oběma křídly se rozšiřovala. Carson si uvědomil, že je v pasti.

	V tu chvíli uviděl v mezeře mezi dvířky oko a tvář zrudlou námahou. Bez uvažování do dvířek vší silou kopl a udeřil muže na druhé straně jejich ostrou hranou mezi oči. Ozvalo se heknutí a rány okamžitě ustaly.

	Carson úplně zapomněl, že při zastaveném pásu nejdou dvířka otevřít. Pokud chce uniknout z demil haly, musí dopravník znovu spustit. Rychle prolezl klecí zpátky a rozběhl se do velínu. Od spojovacích hliníkových dveří se stále ozývaly rány. V horečném chvatu si stačil uvědomit, že se venku něco děje. Slyšel hluk. Zastavovala tam nějaká auta a zněly hlasy. Stiskl tlačítko spouštění pásu, ale nic se nedělo. Vzápětí si uvědomil, že vypnul jistič. Šílený panikou doběhl ke skříňce ve zdi a v řadě jističů se snažil podle popisných štítků najít ten pravý. Idiote! zaklel. Musíš ho najít hmatem. Přejel prstem po řadě jističů a na čtvrtém panelu shora našel jeden vypnutý. Zapnul ho, vrhl se zpátky k ovládacímu pultu a znovu stiskl spouštěcí tlačítko. Pás se konečně dal do pohybu. Náhle ho napadlo, že ti druzí v montážní hale určitě zaslechnou hluk pásu a uvidí, jak se bezvládné tělo jednoho z nich pomalu sune do průchozího otvoru.

	To už tu jednou bylo, napadlo ho. Nerozmýšlel se ani vteřinu a stiskl hlavní spouštěcí tlačítko Monstra. Vzápětí se ozval hukot motorů, čerpadel, vzduchových kompresorů a převodových mechanizmů. Mrkl na hliníkové spojovací dveře, jestli ještě drží, a pak se vrhl k pásu pro vaky s penězi. Všiml si, že bezvládné tělo už vyjíždí z bezpečnostní klece. Viděl jen, že jde o muže středních let a na čele má ošklivou ránu od dvířek. Zpod bundy mu vykukoval řemen podpažního pouzdra na pistoli.

	Carson se už už chystal odtáhnout mužovo tělo z pásu, vtom praskl vrchní závěs spojovacích dveří a vzápětí kdosi na druhé straně dveře definitivně vyrazil. Teď už nemohl váhat. Vyskočil na pás a začal zuřivě lézt proti jeho pohybu skrz otevřená dvířka. Zastavil se až v bezpečnostní kleci na druhé straně, když uviděl asi deset metrů od sebe dalšího muže. Temná postava však vzápětí zmizela ve vylomených dveřích. Carson rychle vylezl z klece, s oběma vaky seskočil z pásu a rozběhl se k zadním dveřím. Přes hukot Monstra zaslechl táhlý děsivý výkřik a také si uvědomil sílící hluk zvenčí. Zdálo se, že tam přijíždějí další auta a prudce zastavují na tarmaku. V okamžiku, kdy doběhl dozadu, ozvalo se od předních dveří: „Stůj!“

	Nereagoval. Zatočil kolem kávového stolku a vyrazil požárním východem do skladu číslo čtyři. Těsně za jeho zády zazvonily o dveřní rám kulky. Hodil vaky s penězi na zem, kousek odtlačil zdvižný vozík, protáhl se kolem něj a zase ho přitlačil zpátky, aby pravé zadní kolo těsně dolehlo na dveře. Potom sebral vaky a podél skladových regálů tyčících se až do stropu vyrazil pryč. Ještě stačil zaslechnout, že za ním kdosi kope do požárních dveří.

	To už dobíhal ke spojovacím dveřím do skladu číslo tři. Teď už věděl, že to dokáže. Všechny dveře byly zablokované proti vstupu zvenčí, takže on jimi mohl ven, ale ti na druhé straně by je museli vyrazit, aby se dostali dovnitř. Ještě jeden sklad a unikne jim na požární cestu a odtud do keřů za obvodovým plotem. Na dvou místech měl v plotě prostřižený otvor – jeden nedaleko demil haly, druhý na opačném konci řady skladů. I když neměl čas na úvahy, pořád to v něm vřelo nad Tangentovou zradou. Ale k čertu s ním – peníze má a Tangent ať si svůj drahocenný válec hledá po celém DRMO. A ten chlápek na pásu… Bylo mu ho líto, ačkoliv kdoví, jak to s ním dopadlo. Jeho kolega nebyl zase tak daleko, třeba ho ještě stačil strhnout. Ale ten děsivý výkřik, to spíš vypadalo…

	Vběhl do skladu číslo tři. Právě se pachtil se zdvižným vozíkem, aby jím zablokoval i tyhle dveře, když zaslechl hluk elektrického motoru. Řetězová pila! Okamžitě její zvuk poznal. Přicházel z druhého konce skladu. Vzápětí se halou rozeznělo ohlušující, pronikavé skřípění, jak se pila zahryzla do ocelového plechu dveří. Přes hradbu skladových regálů tam neviděl, ale úplně mu stačilo, co slyšel. Proboha, co to má znamenat? Jsou to vůbec Tangentovi lidé? Copak ti by po něm šli s řetězovými pilami? Ale když to nejsou oni, tak kdo?

	Sebral vaky a vyrazil k zadním dveřím. Za nimi už byla ulička, jeho úniková cesta k připravené dodávce. Náhle skřípění pily ustalo. Zastavil se tři metry ode dveří a přikrčil se za jakýsi materiál. Opatrně vykoukl mezi dvěma řadami regálů. Asi padesát metrů od něho se vynořil mohutný chlap v přilbě s velkými brýlemi na očích. Poklusem běžel mezi regály směrem k němu a v běhu cosi na obě strany rozhazoval. A pak… Ve stínu za běžící postavou explodovalo oslňující světlo okamžitě provázené hukotem, jako když vzplane silný oheň. A taky vzplál. Naprosto konsternovaný Carson hleděl, jak za běžícím mužem napravo i nalevo vybuchují další oslnivé záblesky. Oheň se šířil jako lavina. Během několika vteřin přeskočil i na vysoký strop, hořely střešní nosníky, plechy, traverzy, rámy regálů, prostě všechno.

	Vzpamatoval se, teprve když byl chlap v přilbě sotva dvacet metrů od něho. Sevřel pytle s penězi a přikrčený se vrhl k zadním požárním dveřím. Nejasně začínal tušit, co se tu děje. Zápalné bomby. Ale kdo? A proč? Vykopl nohou dveře. V témže okamžiku vzplály ohnivé výbuchy už i na zadní stěně skladu pár metrů napravo od něho. Oslepený oslnivou září doslova propadl ven do uličky za skladem. Teprve v chladném nočním vzduchu ucítil, že mu žár ohně ožehl tvář, přesto se stačil zorientovat a nohou za sebou dveře zabouchl. Téměř vzápětí za dveřmi explodoval hukot. V štěrbinách kolem dveřního rámu zasvítilo bílé světlo podobné svařovacímu oblouku a dveře se zatřásly, jako by se jimi dobýval ven sám ďábel.

	Ani nestačil vstát a chvíli vlekl vaky s penězi po kolenou. Teprve na cestě se přikrčený rozběhl k místu, kde měl prostřiženou díru v plotě – k tomu bližšímu za demil halou. V běhu spíš cítil než viděl, že ohnivé exploze vybuchují ve všech skladech. Za krycími lamelami větracích otvorů v štítových stěnách probleskávala jasná bílá zář. Ocelové pláště hal se otřásaly dalšími a dalšími výbuchy plamenů a nápory vln horkého vzduchu a z ventilačních otvorů v hřebenech střech začínaly dýmat oblaka bílého kouře.

	Konečně doběhl, nebo spíš doklopýtal k prostřižené díře v plotě. Hodil vaky na zem a začal ohýbat pletivo na stranu, aby mohl otvorem prolézt. Vtom se zarazil. Byl teď přímo za demil halou, která zřejmě ještě nehořela. Zato z její druhé strany jasně slyšel křik mnoha hlasů a zvuky aut. Tady vzadu zatím nikoho neviděl. Asi třicet metrů od něho se ve tmě rýsoval předek návěsu trajleru, do něhož schoval válec. Vtom se ozval rachot. Prudce se otočil. Střecha skladu číslo tři se zvedla a k noční obloze se vyvalila obrovská koule žlutavě rudých plamenů. Panebože, vždyť tam ještě před chvílí byl.

	Náhle mu blesklo hlavou rozhodnutí. Nechal pytle ležet, tryskem se rozběhl podél zadní stěny demil haly a za několika vteřin byl u trajleru. Rychle vystoupil po dvou schůdcích ke skříni s nářadím a otevřel ji. Za rohem na tarmaku pokračovala vřava. Do neustále sílícího hukotu ohně a praskání plechových konstrukcí zaznívaly hlasité výkřiky a hřmění motorů aut. Taky z demil haly už byly slyšet výbuchy.

	Válec byl tam, kam ho schoval. Rychle ho vytáhl a rozběhl se zpátky k plotu, přitom se jen tak tak stačil vyhnout plamenům šlehajícím kolem zdeformovaných požárních dveří. Celý areál se každým okamžikem víc a víc podobal hořícímu peklu. Konečně doběhl k vakům s penězi a zjistil, že oba cípy pletiva, které předtím pracně ohnul, se uvolnily a pružností vrátily zpět. Polohlasně zaklel. Prostrčil válec na druhou stranu a znovu začal zápasit s plotem.

	„Vy tam!“ ozvalo se odkudsi ze tmy. „Stůjte!“

	Carson se ohlédl přes rameno a na okamžik strnul. Zpoza rohu demil haly na něho mířili automatickými puškami dva muži v polních uniformách. Vojáci! Právě ve chvíli, kdy na ně v šoku zíral, začala zadní stěna demil haly vibrovat, pak se náhle ze střechy vytrhl velký kus plechu a dírou po něm se vyvalil oheň a kouř. Uvědomil si, že na cestu dopadají cáry plechu a žhavé nýty. Oba vojáci zmizeli za rohem, aby unikli dešti žhavých šrapnelů. Carson neváhal. Provlékl se dírou, sebral válec, ale když se chtěl natáhnout pro vaky, zjistil, že to prokleté pletivo se opět ohnulo zpátky. Ohlušující praskot ho však přinutil znovu pohlédnout k demil hale. Celá zadní stěna se vyboulila směrem k němu a každou vteřinu hrozila, že se provalí do uličky. Koutkem oka zahlédl oba vojáky – opět na něho mířili a křičeli, aby zůstal stát. On však na ně nečekal.

	Sotva se vrhl mezi keře, začala se celá demil hala bortit a vzápětí se s děsivým rachotem zhroutila. Carson ucítil, že ho cosi udeřilo do zad, ale klopýtal dál. V jednom okamžiku se ohlédl a uviděl, že vysoký plevel za ním se žárem vznítil. Proboha! Co když to nestihne? Znovu se rozběhl směrem, kde měl ukryté auto. Za ním se ozývalo praskání – oheň se suchým podrostem rychle šířil. Doběhl k autu. Za ním všechno hořelo. Hodil válec dovnitř, vskočil za volant a těsně před hučící vlnou plamenů se rozjel pryč. Jel téměř poslepu kouřem a mezi plameny a křičel hrůzou. Konečně narazil na štěrkovou cestu kolem vnějšího obvodového plotu gillemské základny. Za ním jako by se celý svět změnil v ohnivé peklo.

	 

	Carrothers zavedl annistonskou jednotku na opuštěnou ranvej asi pět set metrů od setmělého areálu DRMO. Nákladní auta zaparkovala v řadě vedle sebe, jak je na vojně zvykem, a před nimi se seřadily suburbany. Ve tmě po okrajích ranveje se rozestavila šestičlenná hlídka. Carrothers stál u pravého předního nárazníku jednoho ze suburbanů. Byla bezmračná, ale temná noc a naštěstí vál jen mírný větřík. Na severovýchodní obloze se od světel Atlanty šířila lehká oranžová zář.

	Carrothers vydal příkaz, že všichni musí mít protichemickou výstroj, a i on sám ji měl oblečenou. Do začátku operace však vojákům povolil stáhnout si kapuci a nemít nasazenou masku. Ochranný protichemický oblek sice nebyl těžký, ale pobývat v něm delší dobu bylo nepříjemné. Carrothers už teď cítil, jak se potí a všechno ho svědí. Po pravdě řečeno příliš nevěřil, že by hrozilo nějaké riziko, chtěl však, aby si jeho lidé uvědomili, proč tu jsou – proč se uprostřed noci chystají zničit zařízení spravované ministerstvem obrany. Jakmile oddíl zvláštního určení ohlásil kódovanou rádiovou zprávou, že stojí před prvními dvěma budovami a podle všeho se v areálu DRMO nenacházejí žádné osoby, dal povel k zahájení akce.

	Asi minutu se nic nedělo. Pak se do ticha zařízl pronikavý zvuk řetězových pil. Trvalo to asi dvacet vteřin a pak vše utichlo. Dalších šedesát vteřin ticha. Potom Carrothers zaslechl tlumené výbuchy termitových bomb. Asi minutu nato uviděl první záblesky ohně – nejdřív se objevily na vzdáleném konci areálu a postupně se šířily směrem k nim. Vydal rozkaz, aby si vojáci navlékli kapuce a masky, a sám nastoupil do suburbanu. Teď už se oheň rozšířil na všechny sklady, jeden z nich dokonce hořel jako vatra. K obloze stoupala oblaka kouře hrajícího všemi barvami. Pokynul řidiči a vyjeli po ranveji směrem k areálu DRMO. Když k němu přijížděli, uviděl několik postav, které běžely k jakémusi osobnímu vozu a nastoupily do něj. Potom suburban odbočil doprava ven z DRMO.

	Okay, takže akce je rozjetá, řekl si Carrothers v duchu. Ohlédl se. Zbývající suburbany se rozvinuly podél obvodového plotu DRMO na straně letiště, aby celý prostor uzavřely. Velké trajlery zůstávaly stále na místě, kde je nechal zaparkovat. Průzkumné a měřicí čety přijdou na řadu, teprve až budou všechny budovy dole. Napadlo ho, co si asi mužstvo myslí. Dal všem krátké poučení, proč se armáda k této akci odhodlala. Řekl jim, že existuje podezření, že cizí teroristé ukryli v tomto komplexu chemickou zbraň a dnes v noci ji podle zpráv chtěli převézt do cílové oblasti. A protože areál DRMO je velký a není možné ho spolehlivě prohledat, bylo rozhodnuto všechny budovy zničit. Snažil se podat svůj výklad co nejdramatičtěji, aby zněl přesvědčivě. Náhle se z krátkovlnné vysílačky ozval hlas, ale současně s tím se s rachotem propadla střecha jednoho skladu.

	„Nerozuměl jsem. Opakujte to,“ řekl Carrothers do mikrofonu.

	„Na tarmaku jsou jakási auta,“ hlásil vzrušený hlas. Zřejmě to byl jeden z kapitánů, ale jeho hlas byl zkreslený maskou. „Nějací civilisté objíždějí tarmak.“

	Civilisté? Zatraceně, pomyslel si Carrothers. „Kolik jich je?“

	„Možná tucet, pane. Vypadá to, že se pokoušeli dostat do té velké budovy na konci a že jsme je vykouřili. Mají čtyři auta.“

	Zatraceně! Čtyři auta? Co to má, ksakru, znamenat? Že by gillemská ostraha byla tak děravá? Dal řidiči znamení, aby se rozjel.

	„Dokážete ten plot prorazit?“ houkl na něho. Hukot požáru byl mnohem silnější, než čekal, dokonce si to uvědomoval i v kapuci ochranného obleku. Polykaěi hadů to vzali skutečně zgruntu.

	Řidič přikývl a obrátil suburban proti plotu. Motor zaburácel, velký vůz sebou na štěrku a hlíně několikrát smýkl a prudce se rozjel proti plotu. Při nárazu bylo na tachometru téměř sedmdesát kilometrů v hodině. Plot se nepovalil, suburban v něm pouze protrhl díru, a když jí projížděl, strhly cáry pletiva stěrače, policejní světla, antény, prostě všechno, co vyčnívalo. Ale to teď nebylo důležité. Řidič prudce zabrzdil na okraji tarmaku, protože betonové bariéry lemující okraj otevřené plochy už prorazit nemohl.

	Carrothers vyskočil ven. Všechnu sklady DRMO kromě demil haly byly v jednom plameni a plechové stěny se začínaly hrozivě vydouvat a kroutit. Žár dosahoval až k nim a hukot požárů byl děsivý. Teď byl Carrothers vděčný, že na sobě má protichemický oblek. Ti ubožáci na tarmaku se musí doslova smažit, pomyslel si. Stály tam čtyři sedany seskupené mezi paletami do kruhu. Výpadalo to, že kolem je asi deset mužů, kteří se krčili za auty a většími kusy paletizovaného materiálu a kryli se před deštěm hořících trosek a jisker. Carrothers houkl na řidiče, aby přivolal ostatní vozy, a potom se rozběhl ke skupině civilistů. Měl co dělat, aby se v nešikovném ochranném obleku dokázal proplést mezi paletami a zároveň se vyhýbat kouskům hořících trosek na zemi. Žár šířící se od požárů byl opravdu mnohem větší, než čekal, a když se zřítila v plamenech část administrativní budovy, musel se otočit, aby se mu nepoškodily zorníky masky. Vzápětí se za jeho zády zřítila zadní stěna demil haly a na tarmak vyšlehla vlna plamenů. Carrothers viděl, že už hoří i keře a nízký podrost za obvodovým plotem.

	Jeden z mužů, kteří se krčili za paletou s leteckými vrtulemi asi patnáct metrů od něho, ho uviděl a vstal. Carrothers mu ukázal, ať jde blíž, a chvíli čekal, aby měl jistotu, že ho muž pochopil a řekne to i zbývajícím. Pak začal z tarmaku opatrně couvat. Pořád musel dávat pozor, aby stačil uhýbat před hořícími troskami padajícími z temně rudé oblohy. Začínal cítit, že ho horká maska z plexiskla pálí na tváři, a také si všiml, že muži, kteří se pokoušeli utéct, ztěžka dýchají. V přízemní vrstvě vzduchu už zřejmě začínal chybět kyslík spotřebovaný masivním požárem.

	Než muži došli k Carrothersovi, projely dírou v plotě další dva suburbany. Příslušníci vojenské policie se vyhrnuli ven, aby nechali civilisty nastoupit. Během dvou minut byli všichni zpátky na ranveji vzdálené asi sto padesát metrů. Také tady však už padaly z valících se oblaků kouře žhavé jiskry a drobné hořící částečky. Carrothers si konečně stáhl kapuci s maskou. V tu chvíli zaslechl vzdálené vytí sirén. Křikl na jednoho z velících kapitánů, aby provedli chemický průzkum na obvodu zásahového prostoru, a pak zamířil k suburbanu, z něhož nejistě vykukoval jeden z civilistů. Jeho tvář byla černá od sazí a stále ještě těžce dýchal. Na tarmaku vybuchla palivová nádrž prvního auta a vzápětí dalšího – dvě oranžové ohnivé koule.

	Carrothers kývl na dva mohutné příslušníky MP. Oba si sundali ze zad brokovnice s krátkou hlavní a beze slova zaujali pozici, aby byli připraveni ho krýt. Dva z civilistů na ně se strachem pohlédli. Když k nim Carrothers přistoupil, asi padesátiletý muž se rozhlédl kolem, jako by hledal možnost úniku. Kašlal a snažil se očistit si kapesníkem brýle. Za ním hučel obrovský požár, který likvidoval DRMO jako nějaká děsivá přírodní katastrofa.

	„Jsem brigádní generál Carrothers z chemického sboru armády Spojených států,“ představil se Carrothers. Musel křičet, aby ho bylo slyšet. „Kdo jste vy a co tu, k čertu, děláte?“ Muž chtěl odpovědět, ale znovu se rozkašlal. Když se uklidnil, vytáhl z kapsy kožené pouzdro. „Zvláštní agent Frank Tangent, FBI,“ zasýpal a ukázal Carrothersovi průkaz. „Tvrdíte, že jste z armádního chemického sboru?“

	„Samozřejmě.“

	Agent si utřel čelo a ohlédl se na obraz zkázy za sebou. „Dobře, pane,“ řekl a znovu se rozkašlal. „Myslím, že v tom případě bychom si měli promluvit.“

	■ ÚTERÝ 3:30, ODPOČÍVADLO NA I – 85

	Krátce po třetí hodině ranní dojel Carson na odpočívadlo. Byl asi osmdesát kilometrů od Atlanty na mezistátní číslo osmdesát pět, která směřovala na sever ke Greensboro. Teď, kdy už zřejmě přestal účinkovat adrenalin, držel oči otevřené jen s velkým úsilím a bál se, že za jízdy usne. Dojel až na vzdálený konec parkoviště, aby nebudil pozornost vojenským poznávacím číslem, a vypnul motor. Pohodlně se opřel, že si zdřímne, ale okamžitě se prudce narovnal. Zajel rukou pod bundu, rozepnul si košili a sáhl si dozadu. Pod prsty ucítil velkou mokvavou skvrnu. Panebože, pomyslel si, tohle jsem tak ještě potřeboval. To bude od toho zatracenýho plotu. Opatrně svlékl bundu, aby se podíval, jestli na ní není krev. Byla, ale jen na vnitřní podšívce. Znovu si sáhl na záda, vytáhl ruku a podíval se na dlaň. Byla zakrvácená. Do prdele! Teprve teď si všiml, že v podšívce větrovky je v jednom místě díra. Obrátil bundu a zjistil, že díra je skrz. To nemohlo být od plotu. Některý z těch dvou parchantů ho postřelil!

	Otevřel dveře a opatrně vylezl ven. Teď už cítil, jak ho záda bolí. Opět si navlékl bundu a vzal ze zadního sedadla malou tašku, v níž měl toaletní potřeby a ručník. Zamkl auto a zamířil na WC. Naštěstí tam v tuto hodinu nikdo nebyl. Uvnitř si svlékl bundu, košili i nátělník. Ten byl nasáklý krví a také košili měl celou zakrvácenou. Zašel dozadu k umývadlu a podíval se na sebe do zrcadla. Napříč šikmo přes záda se mu táhl dlouhý rudý šrám. Nezdál se moc hluboký, nevypadal však pěkně a ještě i teď mu z něho na levé straně tekla krev.

	Vytáhl z tašky ručník a zkusil horkou vodu. Tekla jen studená. Namočil ručník, chvíli uvažoval, jestli ho nemá trochu namydlit, ale pak se rozhodl, že ne. Pouze ho složil podél do jakési dlouhé bandáže a přiložil na ránu. Nejdřív pocítil hrozné pálení, ale po chvíli bolest ustoupila. Protože mu ručník nedosáhl přes hruď, aby si ho uvázal, navlékl si na něj košili a zapnul ji. Doufal, že takhle bandáž zafixuje na ráně. Zakrvácený nátělník hodil nejdřív do odpadkového koše, potom se ale zarazil, vytáhl ho a spláchl do klozetu. Musel spláchnout dvakrát, než zmizel. Kdyby po něm šli, proč by jim to měl ulehčovat? Oblékl si bundu, znovu si pod košilí upravil složený ručník a vyšel ven.

	Uviděl, že vedle jeho pickupu zaparkovala velká dodávka. Řidič, tlustý chlap s mohutným horalským vousem, spal na sklopeném sedadle. Měl pootevřená ústa a chrápal, že to bylo slyšet až venku. Magnetické logo na dveřích jeho auta oznamovalo, že ho zaměstnává atlantská firma, která se zabývá topenářskými, klempířskými a vzduchotechnickými pracemi.

	Carson nastoupil do pickupu a snažil se lehnout si na bok napříč přes přední sedadlo. Víčka měl jako z olova, ale usnout se mu stejně nedařilo. Pořád měl před očima apokalyptický obraz DRMO. Dokonce měl dojem, že stále ještě cítí žár plamenů, před nimiž jen tak tak unikl. Ale unikl – alespoň zatím. Když vyjížděl ze základny, byla u brány hlídka vojenské policie. Stáli však na příjezdové straně, a když viděli jeho služební auto, pouze mávli, aby projel. Válec měl schovaný ve skříňce na nářadí vzadu v korbě. Nepochyboval, že z obou vaků s milionem dolarů je teď jen hromádka popela. Zatraceně, že se to muselo tak zvrtnout!

	Tangent měl tedy od samého počátku v plánu, že ho podvede. Milion dolarů… To ho mohlo napadnout. Zřejmě ho chtěli zavézt do nějaké temné uličky v jižní Atlantě a rozmnožit sta tistiku nočních mrtvol o jeden kus. Ano, to byl Tangent a jeho lidé. Ale kdo byli ti druzí? Odkud přišli ti chlapi v přilbách a brýlích, co rozhazovali po všech skladech zápalné bomby? Ti k Tangentovi stoprocentně nepatřili.

	Přes únavu, kterou cítil, náhle otevřel široce oči. Samozřejmě! Kdo by to mohl být jiný než armáda? Vojáci. Armáda poslala speciální oddíl s jediným úkolem zničit DRMO! Vypálit ho do základů.

	Ten zatracený Stafford tedy promluvil.

	Opřel si hlavu dozadu a znovu zavřel oči. Balíček stodolarovek, který si nacpal do zadní kapsy kalhot, ho tlačil do stehna, ale byl příliš unavený na to, aby s tím něco dělal. Pootevřeným okénkem slyšel vrčení motoru, který někde běžel naprázdno, ale ani toho si nevšímal. Myslel jen na šokující události dnešní noci. Dvakrát přijeli, aby válec našli, dvakrát odjeli s prázdnou. Zřejmě jim došlo, že není v jejich silách tajně v noci prohledat celé DRMO. To by tam mohli jezdit třeba celý rok. Nějaká vysoká šarže se tedy zřejmě rozhodla pro změnu taktiky a vydala rozkaz celé zatracené DRMO vypálit. A s ním snad i ten ztracený válec. Oheň si najde všechno, když je dostatečně velký. Přesto se Carsonovi stáhlo hrdlo, když si uvědomil, k čemu se odhodlali. Muselo je hnát krajní zoufalství, uvažoval.

	Snažil se přemýšlet a přemoct pocit omámení, který se ho zmocňoval. V horní části zad mu pulzovala tupá bolest. Bylo mu jasné, že bude muset nějak ránu vyčistit a vydezinfikovat… a dost brzy. Uvažoval také, co se stalo s Tangentem a jeho lidmi. Poslala armáda do DRMO jen speciální oddíl, nebo měli ve tmě na letišti v záloze další vojáky? Pokud ano, chytili Tangenta? To by bylo zajímavé. Carson si nedovedl představit, jak by asi washingtonský překupník zbraní vysvětloval, co k čertu dělal s tuctem kompliců uprostřed noci kdesi v tramtárii ve východní Atlantě. I vojákům by muselo dojít, že jejich přítomnost v areálu DRMO nějak souvisí se ztraceným válcem.

	Zachvěl se. Jestli se armáda odhodlala podniknout kvůli válci tak zoufalý krok, jakým je vypálení a naprosté zničení rozsáhlého státního majetku, zřejmě jim nebude dělat žádný velký problém, aby z několika civilů dostali, jak to s nimi je. A jestliže Tangent promluví, bude armáda vědět – pokud už to neví teď – že válec má on, Wendell Carson. Vojáci zřejmě netuší, že o peníze přišel – i když možná viděli, že se s vleče s nějakými vaky a že se na ně potom zřítila zadní stěna hořící haly. Ale nemuseli vědět, že v nich jsou peníze.

	Zůstávala otázka, co armáda udělá teď? Jestli budou konečně ochotni přiznat, že se jim ztratil válec s chemickou zbraní, pak je s ním konec. Půjdou po něm všechny policejní agentury, které v této zemi jsou. Pokud to však nepřiznají, pak… by měl možná šanci. Odhadoval, že má v kapse několik tisíc dolarů v hotovosti, a k tomu služební pickup.

	To ho probralo. Proboha, on tu klidně sedí na veřejném dálničním odpočívadle ve služebním autě s číselným označením na dveřích, které jasně prozrazuje, že patří armádě Spojených států. S tím musí okamžitě něco udělat. Zvedl se, vykoukl z okna a pohled mu padl na magnetické logo na vedlejší dodávce. Co kdyby si ho vypůjčil? A navíc ještě poznávací značku? Sakra, ano, předělá na tu dodávku státní značku. Když hra, tak pořádná.

	Zcela probuzený vytáhl z přihrádky v přístrojové desce šroubovák a vyklouzl ven. Záda mu však dala pocítit, že si příště bude muset při podobných pohybech počínat opatrněji. Obešel pickup, zastavil se a chvíli poslouchal. Vzadu za parkovištěm se černal hustý borový les. Po mezistátní občas projelo nějaké vozidlo. Odpočívadlo bylo dobře osvětlené, ale jeho pickup teď stál ve stínu velké dodávky a nejbližší auto parkovalo až na protější straně. Znovu poslouchal. Chlap v dodávce pořád hlasitě chrápal. Carson si klekl, odmontoval svou poznávací značku a rychle ji vyměnil s vedlejší. Pak vstal, znovu se rozhlédl, aby měl jistotu, že je kolem klid, a přistoupil ke dveřím dodávky. Opatrně z nich sejmul klempířsko-topenářské logo a připlácl ho na svůj vůz. Vzápětí udělal totéž i se znakem z druhých dveří.

	Potom rychle usedl za volant – i když si dal pozor, aby se nedotkl zády opěradla – nastartoval a přes okénko na straně spolujezdce pohlédl na chrápajícího chlápka. Tlusťoch nevěděl o světě. Carson zařadil rychlost a zamířil s čerstvě zkomercializovaným pickupem k výjezdu z odpočívadla. Teď byl na území státu Georgie prakticky neviditelný. Jel po mezistátní asi dvacet minut, než si uvědomil, že se v úseku, kde je povoleno sto deset, plouží sotva devadesátkou. Zase tě to bere, pomyslel si a dlouze zívl. Věděl, že si musí odpočinout.

	O deset minut později zastavil u levného motelu a zazvonil na nočního zřízence. Mladý, ospalý Pákistánec, z něhož bylo cítit karí, vzal přes okénko s posuvným sklem peníze a podal mu klíč. Carson zajel k zadnímu křídlu motelu, zaparkoval, pak vystoupil a rozhlédl se. Téměř celé parkoviště bylo obsazené a všechna auta měla skla silně zamžená rosou. Ticho rušil jen jemný šum klimatizační jednotky. Chvíli uvažoval, co udělat s válcem. Vzít ho s sebou, nebo ho nechat v autě? Rozhodl se nechat ho v autě.

	Odemkl, vstoupil do svého pokoje a sedl si na kraj postele. Byl vyčerpaný a událostmi dnešní noci deprimovaný. Teď je z něho psanec. Všechno, pro co pracoval, je najednou pryč. DRMO je pryč, peníze jsou pryč, na zádech má nepříjemné zranění a jeho washingtonský prostředník teď zřejmě zpívá na vojenské policii. To poslední zřejmě znamená, že během velmi krátké doby rozpoutají federální i státní orgány na Wendella Carsona hon. K čertu s tím zatraceným Tangentem!

	Okay, ale pořád ještě má válec. Jenže co s ním bude dělat? Tangent byl nejlepší a zřejmě jediný kanál, jak tu věc prodat. Ale teď… Carson byl unavený. Příliš unavený, aby něco rozumného vymyslel. Nejlepší bude vyspat se. Ale co ráno? Co dělat a kam jít? Možná by měl navázat kontakt s armádou a pokusit se prodat válec jim. Jeho poslední myšlenka patřila StafFordovi. Parchant jeden. Nebýt toho zatraceného čmuchala, který do všeho strká nos, nemuselo k ničemu dojít. Ale až to všechno skončí, přijde doba, kdy se budou vyrovnávat účty, umiňoval si. A on, Wendell Carson, se už těšil, až bude moci vyrovnat ten svůj se zvláštním vyšetřovatelem Davidem Staffordem.

	Lehl si, ale vzápětí vykřikl bolestí a rychle se převalil na bok. Zatracená záda. Musím si ránu vyčistit, uvažoval. Musím si dát horkou sprchu a pak si ji nějak ošetřit. Udělám to hned, jen si trochu odpočinu. Za minutu. Za minutu spal.

	■ ÚTERÝ 04:00, DRMO VE FORT GILLEMU, ATLANTA

	Carrothers seděl v křesle mobilního velitelského stanoviště a čekal na zahájení telefonní konference s Washingtonem. Ještě pořád měl na sobě protichemický oblek, samozřejmě teď už bez rukavic, kapuce a dýchací masky. Zadní dveře trajleru byly otevřené, aby dovnitř mohl chladný vzduch. V okolí velitelského stanoviště to však stále páchlo kouřem a spáleninou. Kromě komunikačního pultu, který obsluhoval specialista čtvrté třídy v úplné protichemické výstroji, byly všechny ostatní operátorské pulty a monitory opuštěné. Zvenčí doléhalo do vozu mumlání rádiových rozhovorů – monitorovací jednotka podávala závěrečné hlášení o situaci na vnějším obvodu zásahové oblasti. Carrothers neviděl na pozůstatky DRMO, protože trajler byl obrácený na druhou stranu, ale bezpečně věděl, že destrukce celého areálu je úplná.

	Snažil se uklidnit a držet své emoce na uzdě. Byl příliš unavený, aby dokázal přemýšlet. Ani kávu si nemohl dát, protože kvůli možné chemické kontaminaci vzduchu bylo zakázáno jíst i pít. Teď jen čekal, až se na lince bezpečné satelitní konferenční sítě ozve generál Waddell.

	Gillemskou požární jednotku vpustili do bývalého areálu DRMO až po dvou hodinách, aby měla chemická monitorovací skupina dost času provést testy ovzduší v okolí oblasti zásahu. DRMO bylo pryč, zmizelo z povrchu zemského. Jediné, co z něho zůstalo stát, byl sežehnutý obvodový plot – ale ještě daleko za ním byly všechny keře, stromy a tráva spálené. To byl jeden z kritických momentů operace, když se oheň šířil až k hlavnímu obvodovému plotu celé základny. Naštěstí v těch místech požárníci založili kontrolovaný ochranný oheň a valící se ohnivou vlnu jím zastavili. Ze skladových budov nezůstalo nic než hromady červeného popela a pokroucené plechy, které vysoký žár nestačil roztavit. Jen na místě jedné haly trčely z popela poloroztavené zbytky demil stroje – Monstra. Vypadaly jako nějaká zčernalá fosilie.

	Když už požár dohoříval, přiletěla helikoptéra s reportéry jedné z místních televizních stanic, velitel gillemské základny na ně však poslal profesionální vysvětlovači tým a ten je zvládl. Carrothers si dovedl představit, jak to vypadalo. Ano, šlo o velký požár, který zničil všechny budovy, naštěstí se nám ho podařilo omezit na areál DRMO. K žádným dalším škodám nedošlo. Sklady DRMO byly padesát let staré a materiál v nich z velké části určen k likvidaci. Na cestě je už vojenská vyšetřovací komise. Ta vydá zprávu o příčinách požáru. Kdy? Počítejte tak za několik týdnů. Ne, navzdory velkému rozsahu nejsou skutečné škody velké. Opravdu šlo jen o staré sklady. Ne, k žádným zraněním nedošlo. Zaměstnanci DRMO dostali dva dny placeného volna, další se bude řešit. Prostě kecy, kecy, kecy. Carrothers si přál, aby měl stejnou výmluvnost i on při telefonním hovoru, který ho v příštích okamžicích čekal. V každém případě bude muset generálu Waddellovi sdělit, že se po ztracené chemické zbrani nenašla ani stopa.

	„Mám spojení, pane generále,“ oznámil operátor huhňavým hlasem přes masku.

	„Pusťte to na hlasitý poslech a můžete jít.“

	„Ano, pane.“

	Z reproduktoru se ozvalo šumění atmosférických poruch, následovaly synchronizační tóny bezpečnostního systému a pak nastalo ticho.

	„Štáb velení armády volá brigádního generála Carrotherse,“ ozvalo se. Spojový operátor vystoupil z vozu a odešel.

	„Tady je generál Carrothers. Jsem na bezpečném módu.“

	„Čekejte, pane.“

	„Tady je generálmajor Waddell. To jste vy, generále Carrothersi?“

	„Ano, pane generále.“ Carrothersovi neunikl striktně oficiální tón Waddellova ohlášení.

	„Dobře. Jaká je situace DRMO?“

	„DRMO je zničené. Obvod zásahu byl zabezpečen. Monitorovací jednotka právě dokončuje měření. Bohužel zatím musím konstatovat nulovou detekci.“

	„Nic? Ani stopová koncentrace?“

	„Ne, pane. Byl to oheň, jaký jsem ještě neviděl. Nulová detekce byla jednou z eventualit, s nimiž jsme museli počítat. Mě ale spíš znepokojuje jiná možnost, která se stále nedá vyloučit.“

	„Že válec je někde jinde, předpokládám. Co média? Zajímají se o požár v DRMO?“

	„Samozřejmě. Náš tým pro styk s médii připravuje pro místní dopolední zprávy videokazetu. Je tu však něco jiného, generále. Musím vám sdělit, že jsme nebyli jediná vládní instituce, která se dnes v noci v DRMO angažovala.“

	Na lince nastala odmlka. „To nemyslíte vážně,“ ozval se po chvíli Waddell.

	„Bohužel myslím, generále, i když mi je jasné, že vám tím v žádném případě nezlepším náladu. V průběhu zásahu v DRMO jsme na místě zajistili deset agentů FBI.“

	„Cože? Co to říkáte?“

	Carrothers si povzdechl. „Zdá se, že Federální úřad pro vyšetřování tam prováděl jakousi svoji operaci, a to několik let. Velitelem skupiny je zvláštní agent Frank Tangent. Údajně řídí ve Washingtonu tajnou expertní síť, která udržuje kontakty se zloději v různých pobočkách DRMO a skupuje od nich různé vyřazené technické komponenty, většinou elektroniku. Pak ty věci v laboratořích FBI trochu upraví, aby nefungovaly přesně tak, jak mají, a prodají je dál zahraničním dealerům se zbraněmi ve Washingtonu a v New Yorku.“

	„Tohle že dělá FBI?“

	„Ano, pane. Zřejmě musí jít s dobou a pracovat inovovanými metodami. Jejich cílem je prý vybudovat zpravodajskou databázi informací o mezinárodním trhu se zbraněmi a získat nad ním svým způsobem kontrolu, aby věděli, co se děje, a mohli v případě potřeby dopadnout největší ryby. Musejí však získávat z poboček DRMO skutečný materiál, aby to vypadalo, že i oni jsou autentičtí.“

	„Dobře. Ale proč byli zrovna v Atlante?“

	„Protože tady měli jednoho ze svých nejspolehlivějších zlodějíčků, jistého Wendella Carsona, vedoucího atlantské pobočky DRMO. Podle všeho jim pan Carson před časem zavolal a nabídl jim k prodeji něco, co pokládal za chemickou zbraň.“

	„Sakra! A oni nás o tom neinformovali?“

	„Ne, pane. Tangent se mi nejdřív snažil namluvit, že Carsonovi nevěřili. Proto nám prý nic neřekli. Jenže já mám za sebou zatraceně těžkou noc a zatraceně těžkých pár dní, a po tom, co jsme ho s jeho lidmi chytili přímo v prostoru zásahu, jsem neměl moc chuť se s ním mazat. Když viděl, že jsem schopen posadit ho holým zadkem do žhavého popela, řekl mi pravý důvod, proč tam byli.“

	„A tenje?“

	„Prý se snažil o ‚perfektní trefu‘, jak to nazval. Přijel sem na jih do Atlanty, aby tu chemickou zbraň od Carsona koupil. Přivezl milion dolarů, ale jen sto tisíc v horní vrstvě balíku bylo pravých. Pak, až by měl v rukou válec, chtěl Carsona chytit. Celý plán počítal s tím, že se zinscenuje show pro média, aby se ukázalo, jak je ta FBI sakra dobrá. Zdá se, že vedení tlačí na své lidi, aby vytvářeli před veřejností o FBI dobrý obraz. Zřejmě je to reakce na kritiku, které jsou v poslední době nuceni čelit.“

	Waddell hlasitě zaúpěl. „Nepochybuju, že se jim hodí do krámu vylíčit nás jako bandu pitomců, kteří nechají zašantročit chemickou zbraň a FBI to pak za ně musí řešit.“

	„Asi máte pravdu, generále. V každém případě se nezdá, že bychom si z Tangenta a spol. museli dělat těžkou hlavu…, i když mám dojem, že šéfové FBI o téhle jeho akci asi vůbecneví.“

	„Panebože,“ povzdychl si Waddell. „A jakou roli v tom všem hrál ten chlápek z DCIS?“

	„Žádnou. Narazil na to náhodou. Tangent pak zpanikařil, že ho Stafford odhalí. Takže tu zpravodajskou zprávu, kterou jste viděl, vlastně zplodil Tangent. Snažil se Stafforda zdiskreditovat a přimět šéfy DCIS, aby ho stáhli zpátky do Washingtonu. Samozřejmě ani DCIS, ani FBI neměli tušení, že se sem chystáme a chceme to tu vypálit. Jo, na jednu věc jsem zapomněl – FBI tu dnes v noci ztratila jednoho svého člověka.“

	„Jak?“

	„Zdá se, že ho zachytil pásový dopravník, když se pokoušeli zatknout Carsona, a strhl ho přímo do demil stroje – prý ho to doslova zlikvidovalo. Už dávno jsem neviděl zelenější agenty FBI, když jsme je tam na tarmaku chytili. Prý k tomu došlo před jejich očima.“

	„Panebože,“ povzdychl si Waddell, jako by už nevěděl, co jiného říct.

	„Ano, pane. Zdá se, že je to všechno zatracený shluk zatraceně nešťastných náhod. Ale nejhorší ze špatných zpráv je, že máme odůvodněné podezření, že Carson utekl – i s válcem. Dva MP se ho pokusili zastavit, když prolézal zadním plotem, ale právě v tu chvíli se kousek od nich zřítila poslední hala, a když se vzpamatovali, byl pryč. Jeden z nich po něm předtím vystřelil, ale zřejmě minul.“

	„Měl s sebou ten válec? A byl to vůbec Carson?“

	„To nevěděli. Ani jedno, ani druhé. Ale Tangent řekl, že už Carsonovi peníze předal a zrovna ve chvíli, kdy se objevili rangeři a začali rozhazovat termit, mělo dojít k předání válce. Pak už to bylo peklo. Říkám, zatracený shluk zatraceně nešťastných náhod. Nevím, jestli se mám tomu všemu smát nebo nad tím brečet. Výsledkem je, že teď máme někde na útěku zoufalého podvodníka s pouzdrem s Wet Eye pod paží.“

	„Bože,“ zasténal Waddell. Carrothers si nepamatoval, že by se Myeru Waddellovi nedostávala slova. To nebylo dobré znamení.

	„Kde je ten Tangent teď?“ zeptal se po chvíli sklesle Waddell.

	„Spolu se svými lidmi tady ve Fort Gillemu. Dal jsem mu k dispozici satelitní linku, aby mohl zavolat do Washingtonu na jejich ústředí. Jestli je pravda, že o tom nic nevědí, může to být docela zajímavý hovor. V každém případě si myslím, že je čas, aby se o to začali zajímat jejich sloni. Kdybychom tu věc zvládli a definitivně prohlásili, že se nám nikdy nic neztratilo, byl by průšvih na jejich straně.“

	„Máte absolutně pravdu. A my to samozřejmě zvládneme. Okamžitě zavolám generálu Romanovi. Musíme s FBI navázat kontakt. Jediné, co nám nahrává do karet, je fakt, že my i oni – myslím FBI – máme všechny důvody, abychom tu záležitost společně sprovodili ze světa. A k tomu je zapotřebí najít Carsona. Dokončete to v tom Gillemu a udržujte velitelský trajler v pohotovosti. Ještě se ozveme. Bože, Lee, to je nejhorší průser, jaký jsem za svých pětatřicet let u armády zažil.“

	„Taky si myslím, generále. Končím.“

	■ ÚTERÝ 7:15, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Stafforda vzbudilo pronikavé zvonění telefonu. Posadil se a chvíli se nemohl zorientovat. Zamžoural na hodinky. Konečně se vzpamatoval a zvedl sluchátko.

	„Ano?“ zamumlal. O čem se mu to zdálo? Cosi o vodopádu. A o Gwen Warrenové. Začínáš být sentimentální, pomyslel si a promnul si oči.

	„Tady je John Lee Warren, pane Stafforde. Už jste viděl dnešní ranní zprávy?“

	„Ne, šerife. Právě jsem se probudil.“

	„Tak si rychle zapněte televizi. Atlantská NBC je na jednačtyřicátém kanálu. Myslím, že bychom se pak měli sejít na snídani. Řekněme ve čtvrt na devět?“

	Stafford se znovu podíval na hodinky. Bylo čtvrt na osm. „Jo. To by šlo, šerife. Musíte mě nechat, abych se probral, okay?“

	„Pusťte si televizi, to vás probere okamžitě.“

	Stafford zavěsil a začal se rozhlížet po dálkovém ovládači. Po chvíli ho našel a přepnul na čtyřicátý první kanál. Na obrazovce se objevily záběry z helikoptéry na DRMO ve Fort Gillemu. Zesílil zvuk a zcela konsternovaný poslouchal hlasatele popisujícího katastrofální požár na vojenské základně Fort Gillem v jihovýchodní Atlantě, při němž byla zcela zničena atlantská pobočka vojenského zařízení DRMO. „Zcela zničena,“ opakoval si v duchu Stafford a zíral na spáleniště, z něhož vystupovaly obdélníkové obrysy vyhořelých skladů a dalších budov. A potom režie přepnula na improvizovanou tiskovou konferenci pořádanou zřejmě u hlavní brány základny Fort Gillem. Všude se to jen hemžilo příslušníky vojenské policie. Na jakémsi stupínku stál vysoký důstojník s orlím profilem vyparáděný ve stylu operace Pouštní bouře. Muž, kterého titulek představil jako brigádního generála Lee Carrotherse z velení armády ve Washingtonu, ujišťoval celý svět, že nedošlo k žádným obětem na lidských životech a že škody se omezily na pár starých skladů plných vyřazeného a přebytečného vojenského materiálu, který byl stejně z velké části určen k likvidaci.

	Jo, to je pravda, pomyslel si Stafford. A jestlipak jste všem těm reportérům řekl, že tam jste se speciálními jednotkami chemického vojska, pane generále?

	Generál Carrothers tvrdil, že příčinou požáru mohla být technická závada v demil komplexu, kde zřejmě došlo k explozi vznětlivých odpadních produktů. Odtud se požár rozšířil na celý areál. Dále řekl, že vzhledem k rozsahu požáru bude zřejmě trvat několik týdnů, než bude možné přesněji určit jeho příčinu. A pak to přišlo. Carrothers stručně oznámil, že armáda požádala o spolupráci FBI, která nyní hledá vedoucího DRMO Wendella Carsona. Carson je podezřelý ze zanedbání provozních bezpečnostních předpisů v DRMO a kromě toho existují další podezření proti němu v souvislosti s problémy kolem aukcí s přebytečným vojenským materiálem, jak nedávno odhalila kriminální vyšetřovací služba ministerstva obrany.

	Stafford zbystřil pozornost, žádného dalšího vysvětlení se však už nedočkal. Generála vystřídal rtuťovitý plukovník, který zodpovídal otázky. Kupodivu nikoho z novinářů záležitosti s vedoucím DRMO nezajímala.

	Stafford vypnul televizor a šel se osprchovat a oholit. I ve sprše však přemýšlel a spekuloval, z čeho asi požár v DRMO vznikl. Přestože k němu došlo v noci, byl už teď na místě brigádní generál – tentýž brigádní generál, jemuž ještě včera odpoledne volal do Washingtonu. Tentýž člověk, o němž si byl jist, že ho nechal zadržet a odvézt do Annistonu, kde z něho pomocí detektoru lži páčil, co může nebo nemusí být ukryto v DRMO. Do Staffordovy mysli se pomalu začala vkrádat fantastická myšlenka. Co když požár v DRMO založila samotná armáda? Jakkoliv se to zdálo neuvěřitelné, nepostrádalo to racionální základ. V každém případě by to byl způsob – a podle všeho jediný možný – jak vyloučit DRMO jako případný úkryt ztracené zbraně. A teď hledají Carsona, přičemž se odvolávají na vyšetřování DCIS. Náramně zajímavé. A pak mu to došlo. Carson na útěku – to je něco, co přímo ohrožuje Gwen a Jessaminu.

	■ ÚTERÝ 8:30, MOTEL NA I – 85

	Carson se s trhnutím probudil a otevřel oči. Ležel na boku na posteli stále ještě oblečený. Cítil, že se ho zmocňuje nepotlačitelná panika. Něco ho probudilo. Něco zlého nebo hrozivého. Dýchal rychle a srdce mu bušilo v hrudi jako splašené. Přehodil nohy přes okraj lůžka a chtěl se posadit, ze zad mu však vystřelila tak prudká bolest, že se mu zarazil dech. Škvírami v roletách se dovnitř dralo jasné sluneční světlo a z chodby bylo slyšet uklízečku, jak pojíždí se svým vozíkem. Pohlédl na hodinky – bylo skoro půl deváté. Záda ho bolela mnohem víc než předtím.

	Trvalo mu několik minut, než si za značných bolestí svlékl košili. Když se na ni potom podíval, uviděl, že si strhl přischlé strupy. Sakra, teď mohl čekat, že se mu krvácení obnoví. Svlékl se celý a vstoupil do sprchy. Začal vlažnou vodou a postupně přidával horké, až kolik byl schopen snést. Nejdřív ránu opatrně omyl namydlenou rukou a potom mycí žínkou. Dělal to všechno jen podle hmatu a sledoval, jak se odtékající voda na dně vany barví dorůžova. Pak zastavil teplou vodu a nechal téct jen studenou – doufal, že tak zamezí opuchnutí rány a urychlí srážení krve na povrchu. Vystoupil z vany a podíval se do zrcadla. Rána byla ošklivě rudá a také kůže po celé délce kolem ní byla zarudlá.

	Musím si to nechat ošetřit, pomyslel si, i když si vzápětí uvědomil, že nemá ponětí, kam by s tím měl jít. Vlastně ani nevěděl, jestli ho už hledají. Přiložil si na ránu osušku a rozhlédl se po ovladači televize. Ležel na nočním stolku. Zapnul televizor, přepnul několik kanálů, ale na žádném nebylo nic o požáru. Konečně našel na jedné z atlantských stanic zprávy. Nejdříve se objevily záběry z helikoptéry. Hrůza! Nestačil žasnout nad obrovským rozsahem spouště. Potom ukázali tiskovou konferenci, kde jakýsi armádní generál vykládal nesmysly o tom, proč asi požár vznikl. A pak přišla krátká zmínka o něm. A pak o FBI. A o DCIS.

	Přepadl ho takový strach, že si musel sednout na postel. Takže FBI. A nejen FBI, půjdou po něm všechny federální policejní agentury. Možná i místní policie. Zanedbání provozních bezpečnostních předpisů a problémy kolem veřejných aukcí? Vyšetřování vedené DCIS? Samé kecy! Oni dobře vědí, o co jde. Ať už Tangent řekl vojákům a FBI cokoliv, ten zatracený Stafford to musel potvrdit. Chápal, že Tangent dělá všechno možné, aby si zachránil kůži, ale ten parchant Stafford mu zatlouká hřebíky do rakve.

	Zmocnilo se ho silné nutkání okamžitě sednout do auta a prchat. Po chvíli se však přinutil ke klidu a uvažoval. Nemělo smysl někam jezdit – dokonce ani ne v maskovaném pickupu – dokud nebude vědět kam a nebude k tomu mít dobrý důvod.

	S vlhkou osuškou na zádech se vrátil do koupelny a oholil se. Uvažoval, jestli si už ten tlusťoch z dodávky na dálničním odpočívadle všiml, že má pryč firemní znak a vyměněnou poznávací značku. I kdyby ne, jednou na to přijde a bude se muset obrátit na policii. A pak se poldové dozví, že Wendell Carson, na něhož je vyhlášeno pátrání, jede po mezistátní číslo osmdesát pět na sever. Okay, takže z mezistátní musí pryč. Spočítal peníze a zjistil, že stačil zachránit něco přes šest tisíc dolarů. Za předpokladu, že jsou pravé, by to mělo stačit, aby se někde zašil. Třeba i v nějaké chatce v horách v severní Georgii.

	Nejdříve si však musí ošetřit tu zatracenou ránu na zádech, a pak potřebuje přemýšlet. Jediné, co teď může využít ve svůj prospěch, je válec. Věděl, že oni si nemohou být absolutně jistí, že ho má, ale zřejmě s tím budou počítat a podle toho jednat. To znamená, že válec je silná karta, s níž může hrát. Vojáci budou ochotni udělat všechno, aby ho dostali zpátky, navíc stále mají eminentní zájem udržet celou věc v tajnosti. Bylo těžké odhadnout, jestli je to pro něho dobré, ěi zlé. Jistě, mohli by být ochotni vyjednávat, případně s ním uzavřít obchod, ale také by mohli vydat rozkaz k jeho likvidaci. Věděl, že by to ospravedlnili poukazem na obrovské nebezpečí, které válec s chemickou zbraní představuje pro veřejnost. Nejdřív tedy ošetřit ránu a potom se někde ukrýt.

	Oblékl se a zakrvácenou osušku si nacpal pod košili jako dočasnou náhražku obvazu. Ještě si oblékl větrovku, nechal klíč ležet na posteli a vyšel ven k autu. Usedl za volant. Chvíli musel přemáhat nutkání podívat se, jestli je ještě válec ve skříňce na nářadí, kam ho uložil. Konečně vyjel z parkoviště na příjezdovou cestu, která ho vedla zpátky k mimoúrovňové křižovatce s mezistátní. Po pravé straně minul malou restauraci sítě Wafřle House. Měl hlad jako vlk, ale zastavit se neodvážil. Bylo to příliš blízko mezistátní a nemohl riskovat, že ho u snídaně překvapí dálniční hlídka, která si tam zaskočí na kávu. To mu připomnělo, že se musí zbavit ukradených firemních znaků. Možná by měl zastavit někde v Kmartu a koupit si zelený sprej, kterým by přestříkal vojenské označení na dveřích. A taky by měl sehnat nějaký led – válec už hřál tak, že ho to začínalo opravdu znepokojovat.

	Mimoúrovňová křižovatka byla v podstatě nadjezd pro státní silnici probíhající severojižním směrem. Na chvíli zastavil na stopce. Kdyby se obrátil k jihu, vedla by ho silnice zpátky k mezistátní číslo dvacet a v podstatě by se vracel k Atlantě. Tam je samozřejmě spousta míst, kde by se mohl ukrýt, a taky spousta lidí. A spousta poldů. Když se dá na sever, dostane se do hor na pomezí Georgie a Tennessee. Tam je sice málo lidí a málo poldů, jenže čím se pustí do vzdálenějšího kraje, tím bude se svým autem nápadnější. Rozhodl se. Pojede na sever, ubytuje se v nějaké chatce v horách a ten zatracený pickup schová. Odbočil doleva na nadjezd přes mezistátní a zamířil k severu k horám, které se na vzdáleném horizontu rýsovaly jako modrozelená hradba. Za mezistátní minul tabuli udávající vzdálenost k nejbližším třem městům: k Dorey, Blairsvillu a Granitevillu.

	Graniteville. K čertu, co mu to jméno připomíná? To už však vjížděl na předměstí Doreye, kde uviděl v malém obchodním centru Kmart. Výborně. Koupí obvazy, nějakou mast a prášky na snížení horečky. A zelenou barvu ve spreji. A nějaký led na tu zatracenou věc vzadu.

	■ ÚTERÝ 8:30, RESTAURACE WAFFLE HOUSE, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Stafford našel šerifa u jeho stolu. „Nevím, co si o tom mám myslet,“ řekl místo pozdravu. Sedl si a položil počítač vedle sebe na zem. „Asi udělám nejlíp, když zavolám do Atlanty.“

	Šerif konzumoval své obvyklé cholesterolové menu. Krátce kývl na souhlas, ale pokračoval v jídle. „Jestli chcete, můžete z mé kanceláře,“ řekl, když spolkl sousto. Hleděl na Stafforda, jako by na něco čekal.

	„Okay,“ řekl Stafford. „Dovedu si představit, že požár DRMO může souviset s tím, proč tu jsem. Dokonce bych řekl, že ho založila samotná armáda.“ Krátce šerifovi vysvětlil důvody, které ho k té úvaze vedly.

	„To myslíte vážně?“ užasl šerif. „Zapálit federální zařízení? Takového rozsahu?“

	„Vy byste to neudělal, šerife, kdybyste byl přesvědčený, že tím zlikvidujete vážný problém? Vsadím se, že jo.“

	Šerif na něho zkoumavě pohlédl. „Možná,“ odpověděl.

	„Zkusme o tom uvažovat z jiné stránky. Ano, je to drastické, ale oni mají moc, že to dokáží ututlat. Zakamuflovat.

	Uvědomte si, že v těchto dnech se ve vládě projednává rozpočet. Ale mě spíš zajímá, kde je Carson. Na té tiskové konferenci řekli, že po něm vyhlásili pátrání.“

	Šerif znovu přikývl. „To vyhlásili. Od rána mi už přišlo deset telexů. Údajně jede v zeleném pickupu s federální poznávací značkou. Předpokládejme, že tu věc má, ať je to cokoliv. Ale kam s ní může jet? Co s ní může mít v úmyslu?“

	„Nevím,“ odpověděl Stafford. „Proto chci volat do Atlanty. Jinak nemůžu dělat nic jiného než složit ruce do klína a čekat, jak se věci vyvinou. Jenže podle mě se armáda nespokojí s Carsonem. Obávám se, že se teď začne zajímat, jak jsem se o té ztracené zbrani dověděl já.“

	Šerif mezitím dojedl. „A o Gwen a o škole vědí?“ zeptal se. „A o Jess?“

	„Ne, ale můj šéf o nich ví. Předpokládám, že vojáci namluvili FBI o Carsonovi nějakou historku. Nemohli jim říct pravdu. Zřejmě si vymysleli něco o cizím agentovi nebo podobný nesmysl. Jenže FBI, když nic jiného, pracuje důkladně. Nepochybuju, že dřív či později se dostanou ke Sparksovi, a nedivil bych se, kdyby už u něho byli teď.“

	Šerif vrhl na Stafforda dlouhý zkoumavý pohled.

	Pak zaplatil a oba spolu vyšli ven.

	 

	Šerif měl kancelář v budově soudu. Jeho oddělení nebylo nijak velké, sestávalo ze vstupní přepážky, kanceláře pro administraci, cel zadržení a vlastní šerifovy kanceláře.

	Stafford odpojil telefon a připojil linku na svůj počítač.

	„Přepnu na hlasitý poslech,“ řekl. „Bude to sice hovor na kódované lince, ale myslím, že byste ho měl slyšet.“

	Šerif krátce kývl a posadil se za svůj stůl. Věděl, že by ho Stafford mohl požádat, aby ho nechal o samotě. Ale neudělal to.

	„Kriminální vyšetřovací služba. Jsme na bezpečné lince. Prosím?“

	„Slečno Smithová, tady je David Stafford. Je –“

	„Ach! Samozřejmě. Počkejte moment, pane Stafforde.“

	„Myslíte, že s vámi chtějí mluvit?“ zeptal se šerif nevinně.

	Stafford se zazubil. „Vsaďte se, že právě teď zjišťují, odkud volám.“

	Náhle z reproduktoru zahřměl Sparksův hlas. „K čertu s tebou, Dave. Proč už nejsi tady? Kde vůbec, sakra jsi?“

	„Já tobě taky přeju dobrý den, Ray. Jsem na hlasitém poslechu v šerifově kanceláři v Granitevillu. Šerif se jmenuje John Lee Warren a je tady se mnou. Slyšel jsem, že jste tam u vás v Atlantě měli v noci oheň. Pořádný fajrák.“

	„Počkej chvíli. Nechoď nikam, slyšíš mě?“

	„Čekám, Ray. Kam bych chodil?“

	Šerif se opřel v křesle dozadu a usrkl z šálku kávy. „Vypadá to, že je pěkně nažhavenej,“ poznamenal tiše.

	„Dave, jsi tam?“ ozval se znovu Sparks.

	„Jsem, Ray.“ Zdálo se, jako by byl Sparks maličko klidnější. „Musel jsem zavřít dveře. Panebože to byla noc. Od půl druhé jsem měl na krku vojáky, FBI, atlantské poldy a naše washingtonské ústředí. Předpokládám, že jsi už slyšel o DRMO?“

	„Slyšel. Díval jsem se na zprávy. Co se tam, sakra, stalo?“

	„To bych taky rád věděl. Zatím je to záhada. Armáda to tam totálně zavřela a nikdo pořádně nic neřekne. Poslyš, doufám, že v tom nemáš prsty?“

	„V žádném případě. Jsem pořád tady v Granitevillu. Rozhodl jsem se tu zůstat. Chci chránit svého informátora.“

	„V ústředí jsou jiného názoru, Dave. Ústředí –“

	„Ray?“ vskočil mu do řeči Stafford.

	„Nepřerušuj mě, Dave, protože –“

	„Poslyš Ray, drž chvíli zobák. Kašlu na ústředí. Rozhodl jsem se rezignovat. S okamžitou platností. Jsi formálně můj bezprostřední nadřízený, takže tě o tom řádně informuju.“

	Na lince nastalo ohromené ticho. „Do prdele.“ To bylo všechno, na co se Sparks zmohl.

	„Jeden z důvodů, proč to dělám, je, že tady chci zůstat a chránit svého informátora. Ty víš, o kom mluvím, že, Ray?“

	Sparks chvíli přemýšlel. „Jo. Vím. Ji. Poslyš, armáda sem na jih poslala brigádního generála, navíc se kolem něho motá starší vyšetřovatel z atlantské pobočky FBI…, i když mně na tomhle aranžmá něco nesedí. V každém případě s tebou chtějí mluvit. Zdá se, že jim na tom zatraceně záleží. Carson podle všeho zmizel a oni si myslí, že bys o něm mohl něco vědět.“

	„Ne. O Carsonovi nic nevím. Ale vem na to jed, že vím, proč jsou pořád tak nervózní. S tím brigádním generálem jsem se už jednou setkal. V Annistonu.“

	„Takže to je on?“

	„Myslím, že jo. Alespoň tak soudím podle hlasu.“

	„Ty jsi s ním mluvil? S tím chlapem, co mi volal?“

	„Jo, Ray, mluvil. Někdo je musel na Carsona upozornit. Řekl bych, že za pět minut dvanáct. Ty bys to neudělal… zvlášť potom, co na mě někdo poslal to IR22. Podle mého po něm šli, ale on jim foukl. A teď je na útěku i s jejich zbraní… S tou, co jim nechybí.“

	Sparks ztišil hlas, jako by nechtěl, aby ho někdo slyšel. „Okay, vypadá to na to. Takže ty si myslíš, že ji má u sebe?“

	„Jo, myslím. Je to nejdůležitější a nejcennější věc, jakou kdy ukradl. Kdyby ji našli v popelu, neměli by důvod za tebou chodit.“

	„Podívej se, Dave, mluvím pravdu. Nikdo mi o tom ohni nic neřekl. Jediné, co zatím vím, jsem se dověděl od tebe. Nejspíš proto jim tak moc záleží, aby se s tebou spojili. To ale znamená, že se buď vrátíš, nebo jim budu muset říct, kde jsi.“

	„Ray, co jsi jim řekl o mém zdroji?“ zeptal se Stafford.

	„Nic – zatím. Jen to, že jsi vyšetřoval v DRMO a jak se do té situace, nebo jak to nazvat, dostal. Poslyš, Dave, plukovník mi nařídil, abych tě s nimi dal dohromady. Jestli chceš tam v tom Granitevillu někoho chránit, nebylo by lepší, kdybys to dělal odsud?“

	„Uvědom si, Ray, že už pro plukovníka nepracuju. Mimochodem, můžeš mi zaručit, že pokud bych se vrátil do Atlanty, mohl bych z ní zase volně odjet, až bychom skončili?“ Sparks neodpověděl. Stafford pohlédl přes stůl na šerifa. Jeho výraz jasně říkal: slyšel jste odpověď.

	„Poslyš, Ray,“ ozval se opět Stafford, „já mám mnohem větší obavy z toho, co udělá Carson, než z těch tvých hochů.“

	„Proč? Myslíš, že míří tam? Do Granitevillu? Proč by to měl dělat?“

	„Protože dokud armáda nepřizná, že se jí ztratila chemická zbraň, má Carson určitý prostor k manévrování – pokud o tom ovšem neví ještě někdo jiný. A někdo jiný o tom ví.“

	„Myslíš ona, co? Ale jak může Carson vědět, že ji má hledat v Granitevillu?“

	„Mám dojem, že jsem mu řekl, že odtud pochází žena s tou dívkou z letiště. To jsem ještě nevěděl, jak se všechno vyvine. Možná si to nedá do souvislosti, ale pokud dá, chci být tady, a ne někde u výslechu na ústředí FBI.“

	Sparks mlčel. „Kdybych věděl, co mám, sakra, dělat,“ povzdechl si po chvíli. „S jistotou vím jen to, že právě teď čekají před dveřmi mé kanceláře lidi z armády a z FBI. A jsou celí žhaví, aby s tebou mohli mluvit.“

	Stafford neodpověděl.

	„Dave?“

	„Ano, Ray?“

	„Nedáváš mi moc možností na výběr. Oni mě tlačí do kouta, ty mě tlačíš do kouta… Jestli nepřijedeš, musím jim říct, co vím. A jestli budou muset jet za tebou, dovedeš si představit, jak se budou chovat… Jako tlupa vagabundů.“

	Šerif se naklonil blíž k počítači. „Pan Sparks? Tady je John Lee Warren, šerif okresu Longstreet. Chtěl bych vám říct, pane Sparksi, že u nás v horách nemáme ve zvyku vítat tlupy vagabundů s otevřenou náručí. A vůbec nezáleží, jestli jsou z Washingtonu nebo já nevím odkud.“

	„Chápu, šerife. Dovolte mi, abych se vám jménem federální instituce předem omluvil. Ale pochopte zase vy, že to nejsou moji lidé. Jsou zvyklí jet tam, kam chtějí jet. A jestli budou chtít jet do Granitevillu, tak tam pojedou.“

	„Nepochybuju, že budou schopni do Granitevillu přijet, pane Sparksi. Jde jen o to, aby taky byli schopni odjet… Myslím se zdravou kůží.“

	„Nevím, jestli právě s tímhle budou mít příliš moc starostí, šerife. Ten generál, co čeká vedle v přední kanceláři, nevypadá na chlapa, který by byl zvyklý couvat, jestli víte, jak to myslím? Navíc bude mít s sebou hochy z FBI a s těmi bych vám nedoporučoval zahrávat si. Jestliže se rozhodnou přijet do té vaší školy a promluvit s určitými lidmi, tak to asi udělají, šerife.“

	Tohle Johna Lee Warrena zvedlo ze židle. Chvíli zíral na počítač, jako by ho chtěl jediným úderem pěsti rozdrtit. „Pane Sparksi,“ řekl pomalu a zřetelně, „za ty roky, co tu dělám šerifa, přijela sem k nám do hor spousta dotěrných lidí, i federálů. Řekněte těm federálům tam u vás, že jestli budou strkat svý dotěrný nosy tam, kam nepatřej, jestli budou obtěžovat a strašit lidi, mohlo by se jim stát, že je přejede náklaďák se štěrkem a pak by jim někdo mohl uříznout ty jejich zpupný hlavy a hodit je do vlčí díry někde na hranici s Karolínou. Slyšel jste mě, pane? Buďte tak laskav a vyřiďte jim to.“

	Stafford se naklonil dopředu, aby hovor ukončil. „Myslím, že to zase vezmu já, Ray. Řekni těm lidem, ať se soustředí na hledání Carsona. Jeho potřebují, ne mě. Já nemám ponětí, kde je, ani co se chystá dělat. A navíc jsem už formálně mimo hru.“ Zrušil spojení dřív, než mohl Sparks odpovědět.

	„Říkáte do vlčí díry na hranici s Karolínou?“ zeptal se potom a pohlédl na šerifa.

	John Lee Warren pokrčil rameny a na jeho tváři se objevil nepatrný náznak úsměvu. „Musíme turistům něco nabídnout, aby měli o čem mluvit, až se vrátí domů. Chtějí slyšet podobný kecy, jinak by se jim zdálo, že tu máme jen bídu a nezaměstnanost.“

	Stafford se zašklebil. „Vlčí díra, to se mi líbí. Vsadím se, že všichni, kdo se přijedou, o tom budou vědět.“ Potom zvážněl. „A oni sem přijedou, to víte stejně dobře jako já. Musíme Gwen s dětmi někam schovat. Jestli s sebou armáda přiveze lidi z FBI, budou tu řádit, jak by šli proti bandě organizovaných zločinců.“

	Šerif se protáhl a hlasitě lupl klouby prstů, až sebou Stafford trhl. Jeho ruce byly hladké, bílé, tvrdé, jako by byly z hikory.

	„Myslíte, že jim ten váš Sparks řekne o Jessamině?“ zeptal se.

	„Slyšel jste ho. Ray Sparks je dobrý chlap, ale když uvidí, že v sázce je jeho postavení a penze – což podle mě je – pak pochybuju, že by měl chuť dělat ze sebe hrdinu.“

	Šerif přikývl. „V tom případě musíme Gwen varovat,“ řekl a vstal. „Teprve teď uvidíte, jaké výhody má, když žijete na okraji federální přírodní rezervace.“

	■ ÚTERÝ 9:45, REGIONÁLNÍ KANCELÁŘ DCIS, SMYRNA, STÁT GEORGIE

	Sekretářka uvedla Carrotherse provázeného zvláštním agentem Hermannem Kieslingem do Sparksovy kanceláře. Sparks jim nabídl kávu a oba muži to s povděkem přijali.

	Carrothers se po probdělé noci plné stresu držel už jen díky kofeinu, přičemž po krátkých obdobích, kdy byl po šálku kávy schopen uvažovat jasně, následovaly chvíle otupění, z nichž ho vytrhovaly pouze ostré žaludeční křeče. Agent Kiesling se o svém přidělení k případu dověděl v půl sedmé ráno – sdělil mu to prostřednictvím kanceláře FBI v Atlantě samotný náměstek ředitele FBI. Kiesling byl vysoký mohutný chlap s ryšavými vlasy a zdravě červeným obličejem. Carrothers byl ochoten se vsadit, že mu jeho kolegové říkají Hermann Germán – samozřejmě za jeho zády. Hodně daleko za jeho zády.

	„Tak co pro nás máte, pane Sparksi?“ zeptal se Carrothers unaveně.

	„Právě jsem mluvil se Staffordem,“ odpověděl Sparks. „Volal sám. Já –“

	„Kde je?“ přerušil ho Kiesling. Poté, co se v FBI dověděli, že jeden jejich agent skončil v demil stroji, dostal Kiesling jasný úkol.

	„V malém městečku na severu Georgie jménem Graniteville. Volal mi z šerifovy kanceláře. Má PC s telekomunikačním programem, takže může odkudkoliv volat bezpečně. Jenže šerif byl v místnosti s ním a Dave měl hlasitou reprodukci,“

	„Takže mu pomáhají místní poldové?“ Kiesling to řekl, jako by prchajícím zločincem byl Stafford, ne Carson.

	Sparks upřel na Kieslinga pevný pohled. „Nevím o tom, že by Stafford udělal něco špatného, a už vůbec ne nezákonného,“ odpověděl ryšavému agentovi. „Spolupráci s místní policii považujeme za samozřejmou záležitost.“

	„My zase považujeme za samozřejmou záležitost, že se můžeme spolehnout na spolupráci ostatních federálních agentur,“ řekl ostře Kiesling. „Například když požádáme jejich lidi, aby přijeli, že nám vyhoví.“

	„Chápu, pane Kieslingu. Bohužel s tím nastal menší problém,“ řekl Sparks. „Vypadá to, že pan Stafford rezignoval.“

	S agentem FBI to ani nehnulo. „Okay, tak tomu šerifovi řekněte, aby ho zavřel, když je teď Stafford jenom obyčejnej civil.“

	„Můžete mi říct, za co by ho měl zavřít, pane Kieslingu?“ zeptal se Sparks. „A na čí zatýkací rozkaz?“

	„Pánové, pánové,“ vmísil se mezi ně Carrothers. „Držme se našeho problému. Jsme tu proto, abychom našli Carsona. To je náš muž. Má pan Stafford ponětí, kde Carson je nebo kde by mohl být?“

	„Ne, pane. Nemá.“

	„Tak proč se nechce vrátit do Atlanty? Proč se schovává kdesi v horách?“

	„Než vám odpovím, generále, dovolte, abych se na něco zeptal já vás. Je pravda, že se vám ztratila jistá chemická zbraň?“

	V místnosti se rozhostilo hrobové ticho. Carrothers pohlédl úkosem na Kieslinga a potom přes stůl na supervizora DCIS. Musel se rychle rozhodnout, co může Sparksovi říct, jeho mozek však prostě nebyl schopen pracovat rychle. Věděl, že generál Waddell se setkal ve Washingtonu s náměstkem ředitele FBI, aby s ním koordinoval úsilí o „zamezení politických škod“. Následně byl o věci informován ministr spravedlnosti a ministr obrany. Obě ministerstva pak vyslovila souhlas s oficiální krycí verzí pro místní strážce zákona, podle níž je Carson hledaný na základě zpravodajské informace. Carson byl prohlášen za cizího agenta, který zpronevěřoval vojenský materiál a přes zprostředkovací kanál ve Washingtonu ho prodával vládě jisté středovýchodní země. Pro FBI nebyla tato krycí historka příliš důležitá. Při nočním zásahu v DRMO byl zabit jejich agent a to pro ně byl víc než dostačující důvod, aby po Carsonovi vyhlásili pátrání. Kiesling, chráněnec současného ředitele FBI, byl jediný z místní kanceláře FBI, kdo znal skutečné pozadí celé věci.

	Carrothers rovněž věděl, že ve Washingtonu na ministerstvu spravedlnosti je právě v tuto hodinu svolána společná komise, aby rozhodla, jestli má být Carson prohlášen za ozbrojeného a nebezpečného, což by policejní orgány opravňovalo použít při zatýkání střelné zbraně. Generál Waddell Carrothersovi připomněl, že utajení faktu o ztrátě chemické zbraně je i nadále stejně důležité jako to, aby se jim ji podařilo získat zpět. Po událostech ve Fort Gillemu bylo na obou ministerstvech dost lidí, kteří vroucně doufali, že se Carson bude při zatýkání bránit – i když každý k tomu měl jiné důvody. Carrothers však byl toho názoru, že nejdříve musí mít v rukou ztracenou zbraň. Pokud by Carsona zabili a válec s Wet Eye u něho nenašli, byli by tam, kde předtím, a následovalo by další úporné hledání s nejistým výsledkem. Takže co má teď, sakra, tomu chlapovi říct?

	Naklonil se dopředu a pohlédl na Sparkse. „Kdybych vám odpověděl, pane Sparksi, stal byste se jedním z federálních úředníků, kteří budou vědět o něčem, co nelze kvalifikovat jinak než jako kolosální kiks jednoho federálního úřadu. Opravdu toužíte patřit mezi tuto výlučnou skupinu lidí? Nebo budete raději spolupracovat se zástupci armády a FBI a striktně dodržovat zásady pro práci s utajovanými skutečnostmi, abyste pak mohl triumfálně říct, že nemáte nejmenší ponětí, o co vůbec šlo? Víte, já si totiž myslím, že až to všechno skončí, stejně vám někdo položí pár testovacích otázek.“

	Sledoval Sparkse, jak o jeho slovech přemýšlí. Teď se ukáže, jak fikaný byrokrat tenhle chlápek je, pomyslel si. Sparks však nevypadal, že by se chtěl tak lehce vzdát.

	„Dobře, nechci to tedy vědět,“ odpověděl. „Ale co kdybychom si dopřáli jistou hypotetickou diskuzi, generále?“

	„Například o možných důsledcích eventuality – samozřejmě čistě hypotetické – že by se té chemické zbraně zmocnila nějaká civilní osoba?“

	Carrothers se pohodlně opřel. Tuhle hru už uměl zahrát. „Čistě hypoteticky, pane Sparksi? Nu, hypoteticky by to záleželo na duševním rozpoložení oné osoby. Pokud by se zbraně zmocnila s představou, že ji prodá, řekněme na ilegálním trhu se zbraněmi, a vydělá na ní majlant a teď se jí to zhatilo, pak věřím, že by byla značně… naštvaná, abych to řekl slušně. Těžko říct, i hypoteticky, co by v takovém případě udělala. Mohla by tu zbraň například vzít do Atlanty. Nebo třeba sem do středu vaší krásné Smyrny. Mohla by s ní také nastoupit do nějakého vlaku, kterým jezdi lidé do práce, uvolnit její uzávěry, pověsit ji ven z okna a na následující zastávce vystoupit – prostě nechat ten vlak, aby s unikajícím bojovým plynem podnikl menší jízdu městem. A potom byste tu třeba měl několik set tisíc lidí, kteří by křičeli a potáceli se a z očních důlků by jim vytékala rosolovitá hmota.“ Odmlčel se a chvíli pozoroval, jak na Sparkse jeho obraz zapůsobil.

	„Ale to není všechno, pane Sparksi. Ti lidé si budou sahat na oči, ale ucítí jen prázdné důlky. A pak někteří z nich, ti šťastnější, na místě šokem zemřou. Ale bude hodně těch – zřejmě většina – kteří nezemřou. A ti si pak budou najímat armády právníků a povedou soudní procesy proti všem federálním úředníkům, kteří o tom hypotetickém problému předem věděli, ale nic s ním neudělali, protože promarnili všechen čas bohapustým žvaněním!“

	Znovu se odmlčel a pozoroval Sparkse. V každém případě na něho zapůsobil. Také Kiesling na generála uznale hleděl. „Pane Sparksi,“ pokračoval Carrothers, „ten váš Stafford na tom hypotetickém problému pracuje už pár dní. V každém případě o něm věděl dřív, než jsem se s ním seznámil já. Teď došlo ve Fort Gillemu k obrovské katastrofě, při níž byl jeden federální agent zpracován strojem tak, že z něho nezbyl ani chlup. Samozřejmě že se to nestalo Staffordovou vinou, ale Stafford o tom všem ví víc, než je pro něho zdrávo. Nebo i pro vás. Takže teď bych ocenil, kdybyste mi pěkně od začátku řekl všechno, co řekl on vám. Nic nevynechte. A už mi neklaďte žádné další zatracené stupidní otázky ani se se mnou nepokoušejte hrát žádné další zatracené stupidní hry. Tak spusťte a hned teď, jestli mohu prosit.“

	■ ÚTERÝ 10:30, CHATKY VE VERNON CREEK, HIGHWAY ČÍSLO 213

	Carson seděl v chatce a díval se na stříbrný válec, který ležel uprostřed místnosti na zemi v igelitovém pytli obložený ledem. Bylo už téměř poledne a slunce pronikající větvemi stromů hřálo čím dál silněji. Carsona bolela hlava, což považoval za průvodní projev lehké horečky, kterou cítil. Y horní části zad mu neustále tepala tupá bolest, ale když si dal pozor, aby se jimi o něco neopřel, dalo se to vydržet. Spoléhal se, že penicilínová mast, kterou si ránu potřel, zlikviduje infekci a tenhle problém bude vyřešen.

	Potom, co opustil nákupní centrum, se dal po státní silnici na sever a pomalu stoupal k úpatím georgijských hor. Cestou minul několik osad s rekreačními chatkami, všechny ale byly obsazené. Nakonec našel jednu menší osadu v jakémsi dlouhém kaňonu. Na pohled to nebylo nic moc, ale na tom mu teď nesešlo. V osadě bylo deset chatek rozmístěných podél břehu křivolakého potoka, který se valil dolů ze skalnatých zalesněných horských úbočí. Několik jich bylo volných – zřejmě proto, že okolí nenabízelo žádnou krásnou horskou vyhlídku.

	Na tom, že je osada poloprázdná, měl však zřejmě vinu i majitel a správce v jedné osobě. Byl to zanedbaný starý chlap se zuby zažloutlými od žvýkání tabáku, který si neustále stěžoval na „Floridioty“ – zřejmě proto, že v okolí se pohybovalo hodně aut s poznávací značkou státu Florida. Carson si vyžádal chatku, která stála nejdál od silnice. V kanceláři rychle vytáhl svazek bankovek, aby se správce měl na co dívat a neprohlížel si jeho obličej nebo auto. Ukázalo se, že osada není poloprázdná, ale téměř prázdná – byl tu totiž jediný host.

	Uvnitř nebyl telefon ani televize a nejbližší obchod s potravinami byl až v Granitevillu, asi třináct kilometrů odtud dál v horách. Chatka sestávala z malé kuchyňky s vybavením, ložnice, pokoje, jídelního koutu a verandy s výhledem na strž, kterou se dolů po kamenech řítil potok. Carson si zaplatil pobyt na tři dny. Teď seděl v neútulné místnosti se svléknutou košilí a osuškou z motelu na ráně, kterou si ošetřil penicilínovou mastí. Na stole ležel revolver. Carson seděl a pozoroval, jak se lesklý stříbrný válec blýská v dopoledním slunci. Stále ještě byl teplý, i když ho led přece jen trochu ochladil.

	Od té doby, kdy se v téhle zastrčené chatce zavřel, nedělal nic jiného, než přemýšlel. Vojáci už teď zřejmě ví, že se Wendell Carson pokoušel prodat ukradenou chemickou zbraň. Náhle mu před očima vyvstala představa muže na pásovém dopravníku. Samozřejmě nevěděl, jestli ten chlápek z Tangentová týmu skončil v Monstru jako Lambry, ale to nebyl jeho problém. Na to ať najdou odpověď ti, kteří budou požár vyšetřovat – pokud ho vůbec někdo bude vyšetřovat. Jestliže ten chlápek opravdu skončil v Monstru, zřejmě po něm ani pes neštěkne. Prostě zase o jednoho mafiána míň. Mnohem horší však bylo – samozřejmě pro Carsona – že v tuto chvíli se už asi rozjel široce organizovaný hon na zločince. Na něho. Uvažoval, že nemohou vědět, kam se obrátil, protože to nevěděl ani on sám. Prostě vystřelil z Atlanty a zalezl do první možné díry jako štvaná liška. Musel ovšem počítat s tím, že vousatý tlusťoch z dodávky na dálničním odpočívadle ohlásí, že mu někdo vyměnil poznávací značku, a pro policii nebude problém zjistit, kdo to udělal. Potom se samozřejmě pátrání soustředí na severovýchodní koridor kolem I – 85. Poldové zřejmě usoudí, že Carson pokračoval po mezistátní do Severní Karolíny, jistě však nezapomenou prohledat za pomoci silničních hlídek a místních šeriíu široké okolí.

	Co si budeš nalhávat, řekl si po všech těch úvahách. Je jen otázka času, kdy tě z tvé díry vytáhnou. Možná jen několika hodin. I tudy, po téhle horské silnici, může projíždět nějaký zástupce šerifa, kterého napadne strčit sem nos. A že by sis hodil na záda batoh a vyrazil pěšky na Apalačskou stezku, na to nemůžeš při svém nynějším stavu vůbec pomyslet. Ostatně ani jako kluk ses moc nepletl mezi skauty. Co tedy budeš dělat? Do normálního života se vrátit nemůžeš, protože by tě okamžitě zatkli. Musíš počítat s tím, že ti FBI zablokuje bankovní účty a v tvém domě teď zřejmě sedí federální maršálové se zatykačem. Když si představil, jak se na ně Maud tváří a jak se naopak oni musí snažit vyjít s ní, zkřivila se mu ústa do zlomyslného úšklebku.

	Nic si nenalhávej, pohlédni pravdě do očí, opakoval si. Jsi v háji, stejně jako tvůj životní kšeft. Jediný tvůj kupec sedí ve vazbě a zřejmě vyzpěvuje, co ví. Pytle s penězi zahučely v ohni, po Wendellu Carsonovi pátrají poldové v celé zemi, navíc armáda nepochybně dělá všechno, aby našla svůj drahocenný válec.

	Uvažoval o Staffordovi. Zajímavé. Proč se musel objevit právě v okamžiku, kdy Wendellu Carsonovi spadla do rukou jeho životní šance? Opět se vrátil k otázce, kterou si položil už snad posté. Jak ho mohl ten zatracený Stafford odhalit? Dokonce dokázal válec i popsat. Odkud věděl, jak vypadá? A pak ho napadla nová možnost – Tangent řekl, že Stafforda poslali do Atlanty za trest po jakýchsi nespecifikovaných problémech s jedním případem ve Washingtonu. Co když šlo o úplatky? Co když Tangent věděl, že Stafford bere, a zaplatil mu, aby zjistil, jestli Carson opravdu tu zbraň má, a aby se po DRMO trochu porozhlédl, než se tam Tangent vydá s milionem v hotovosti? Oba jsou z Washingtonu a tam přece všichni všem za něco platí. Ne, to je nesmysl. Byl si naprosto jistý, že nikdy Tangentoví neřekl, jak ta věc přesně vypadá. Řekl mu jen, že má něco, co připomíná chemickou zbraň, a nadiktoval mu označení.

	Ne, Stafford pracoval na svou vlastní pěst. Nějak se o válci dověděl a pak to řekl vojákům. On jim to řekl, ne Tangent.

	Ano, je to tak, protože Tangent málem z celé transakce vycouval, když uslyšel, že do DRMO přijeli vojáci a něco hledali. To ovšem Carsona vrátilo zpátky ke Staffordovi. Jak se dověděl, že tu věc má? A odkud zjistil, jak vypadá?

	Carsona však trápila další otázka, možná nejdůležitější ze všech: Co teď dělat? Jaké má možnosti? Vždyť se toho válce ani nedokázal zbavit. Nevěděl přesně, co v něm je, cítil však, že je to extrémně nebezpečná látka. V tom však zřejmě spočívá jeho jediná šance, jak se ze své situace dostat. Válec je jeho jediný prostředek, který může účinně použít pro vyjednávání. Možná by jim měl zavolat z mobilního telefonu a nabídnout jim, že jim válec předá výměnou za mírnější rozsudek. Ne, schová tu zatracenou věc, uzavře s nimi písemnou dohodu potvrzenou soudcem, a teprve potom jim řekne, kde válec je. Ale pokud jim zavolá, a zvlášť mobilem, nemohou na základě toho vysledovat, kde právě je?

	V chatce se udělalo docela teplo. Carson vstal, na okamžik zkřivil tvář bolestí, ale pak přistoupil ke dveřím na balkon, aby je otevřel. Kdyby ho alespoň honili kvůli penězům, pomyslel si hořce. I když možná ani nevědí, že je nemá. Vlastně měl větší strach z vojáků než FBI. Kdyby ho dopadla armáda a nebyla u toho FBI nebo místní policie, dokázali by ho zlikvidovat, jako zlikvidovali v noci DRMO. Nemohl vymazat z paměti obraz muže v přilbě a ochranných brýlích, který procházel uličkou mezi regály a málem jako rozsévač rozhazoval na obě strany zápalné bomby. Teprve teď si uvědomil, jak jím ta scéna hluboce otřásla. Být vedoucím atlantského DRMO pro něho něco znamenalo. Přestože to byla organizace, kterou po několik let úspěšně okrádal, choval v sobě téměř zvrácenou pýchu, že ji řídí dobře. A teď bylo všechno srovnáno se zemí. Armáda DRMO spálila, jako by to byla hromada haraburdí někde na skládce – a to jen proto, že doufali, že tím současně zničí jakýsi malý válec. Napadlo ho, co by asi byli schopni udělat s ním, pokud by ho tady v téhle chatce našli. Ruby Ridge díl dva, to by provedli, odpověděl si. Oknem by dovnitř vtrhlo šest monster se zelenými obličeji, s větvemi a listím ve vlasech a uřízlo by Wendellu Carsonovi hlavu.

	Slunce už opravdu teple hřálo, ale Carson měl pocit, že ho tím víc bolí hlava. Pořád si představoval, že státní i okresní silnice jsou plné poldů všeho druhu, kteří ho usilovně hledají. Teď už jistě mají z DLA jeho fotografii. Zastavují se v bufetech, restauracích Waffle House, Huddle House, McDonalďs, Burger Kings, na odpočívadlech, v motelech, minimartech a u všech čerpacích stanic. Neviděli jste tady toho muže? Neviděli jste zelený vojenský pickup? Je jen otázka času, kdy do vstupní brány téhle malé zastrčené díry tiše vjede hlídkový vůz nějakého šerifova pomocníka. Dnes dopoledne ještě možná ne, ale určitě v příštích čtyřiadvaceti hodinách. A potom co? Nebylo těžké si představit, jak to bude probíhat. Vždyť to viděl mnohokrát v televizi. Stovky policistů, všude auta s blikajícími modrými majáky, zatímco příslušníci SWAT23 týmu opatrně postupují k chatce a s ohledem na chemickou zbraň, kterou má, ho ze všeho nejdřív zastřelí jako vzteklého psa. Tady v odlehlých horách je tenhle scénář ještě pravděpodobnější.

	Kdyby se mu podařilo zachránit peníze, mělo by možná smysl pokračovat v útěku. Takhle však bude lepší, když se pokusí uzavřít s nimi dohodu, dokud má v rukou nějaké karty. Ale v tuto chvíli, v tuto konkrétní chvíli by byl nejraději, kdyby měl na konci hlavně své pistole toho zatraceného Stafforda. Jenže co by s ním udělal? Zastřelil by ho? To by mu sice udělalo dobře, ale jinak by si tím vůbec nepomohl. Chvíli uvažoval, jestli by nebylo lepší na Stafforda něco shodit. Například říct FBI, že když se o válci dověděl, pokusil se do celého obchodu vetřít a sliboval, že bude výměnou za jistý finanční podíl o transakci mlčet. Proto byl v areálu DRMO při první návštěvě chemického oddílu z Annistonu. Chtěl chránit své zájmy. Tam se také dověděl, jak válec vypadá, protože přinutil jeho, Carsona, aby mu to řekl. Stafford, úplatný polda. Vždyť už teď má v DCIS problémy. A jestliže si nadělal ve Washingtonu nepřátele, nebude problém ho potopit úplně.

	Přecházel po místnosti a přemýšlel. Cítil, že jeho plán má slabiny. Volat poldům – má to smysl? Ne, nemá. Když by to udělal, vyčmuchali by, kde je, a přijeli by ho odstřelit jako škodnou. Jde jim jen o válec. Samotný Wendell Carson je podružný problém.

	Pak dostal lepší nápad. Spojí se se StafFordem, ne s federály. Jemu navrhne, že vrátí válec výměnou za jistou sumu peněz. A jakmile se všechno soustředí kolem StafForda, pak se může pokusit shodit ho. Může říct Federálům, že peníze má Stafford. Vlastně by už ani nezáleželo na tom, co by jim řekl, protože by ho všichni měli plné zuby.

	Ano, tohle by mohlo fůngovat. Wendell Carson by sice v každém případě putoval do lochu, ale takhle by toho bastarda vzal s sebou. Nic by to nestálo. Tangent věděl, co říká: už teď to má StafFord polepené. Ale stejně by to byla sladká pomsta. Po celý zbytek jeho života by po něm řederálové šli. Každý rok audity z berňáku, možná dvakrát do roka, zatímco Wendell Carson by hrabal listí v krimu. Ano!

	Nejdřív však bude muset Stafforda najít. Zašel do auta, přinesl si kufřík a vytáhl zápisník s telefonními čísly. Tady to je: číslo do kanceláře DCIS ve Smyrně. Jenže v chatce nebyl telefon a volat mobilem se bál. Jedině z kanceláře správce… Ne, s tím nechutným chlapem za zády je to vyloučené. Věděl, že nejbližší městečko odtud je Graniteville. Nedá se nic dělat, bude muset riskovat cestu autem. Vojenské označení na dveřích už měl sice přestříkané zelenou barvou, ale nedělal si naděje, že by tím poldy uvedené do pohotovosti oklamal. Neměl však na vybranou. Dobře, pojede do Granitevillu, najde někde v minimartu automat a zavolá do Smyrny. Může se představit jako někdo z Washingtonu. Ale co pak?

	Sedl si na postel. Zatracená práce. Hlava ho bolela čím dál víc a to, jak si ji lámal vymýšlením intrik, mu zjitřené nervy neuklidnilo. Kde by mohl Stafford po požáru v DRMO být? Nejpravděpodobněji právě ve Smyrně, v regionální kanceláři DCIS. Dalo se čekat, že už rozjeli ve velkém vyšetřování, a zřejmě tam bude panovat určitý zmatek. Takže co jim řekne? Vyzve Stafforda, aby přijel za ním do hor? A kam? Sem do chatky? Nebo do Granitevillu? Nic o tom městečku neví, jenom… Něco mu pořád vrtalo v paměti. Něco, co s tím jménem souviselo. A přijel by Stafford sám? Nebo by mu namluvil, co by chtěl slyšet, a pak by s sebou přitáhl regiment poldů, nebo co horšího, lidi z armády, kteří jsou schopní všeho?

	Zašel do koupelny a opláchl si obličej studenou vodou, aby se vzpružil a trochu si pročistil myšlenky. Měl pocit, že obvaz na zádech je příliš utažený, a také se mu zdál horký. Čas ubíhal. Uvědomil si, že pokud má něco podniknout, je lepší provést to hned. Jestliže ho tu najdou dřív, než udělá svůj krok on, zbude mu pouze nulová varianta. Utřel si obličej, zastrčil válec do pytle s tajícím ledem a vyšel ven k autu.

	■ ÚTERÝ 11:30, REGIONÁLNÍ KANCELÁŘ DCIS, SMYRNA, STÁT GEORGIE

	Když Sparks skončil, seděl Carrothers chvíli, jako by regionálního supervizora DCIS podezíral, že si z něho dělá legraci. „To myslíte vážně?“ řekl pomalu. „To chcete, abych uvěřil, že Staffordovi o tom všem řekla osoba s nějakými parapsychickými schopnostmi? Nedospělá dívka, k tomu ještě němá? Panebože, Sparksi!“

	Ray Sparks zvedl ruce. „Řekl jste, generále, že chcete slyšet všechno, co vím. Vyhověl jsem vám. Řekl jsem vám jen to, co jsem se dověděl od Stafforda. Jestli víte o nějakém jiném způsobu, jak se mohl dovědět a vaší hypotetické zbrani, pak mi to řekněte a já to přijmu. Ale tohle mi řekl on. Proto je v Granitevillu. A proto se nechce vrátit.“

	„A říkáte, že je do toho zapletená nějaká žena?“ zeptal se agent Kiesling.

	„Žena, která ten sirotčinec nebo školu, nebo co to vlastně je, vede. Nevím, kolik toho ví, ale podle Stafforda dělá té dívce něco jako tlumočnici.“

	„Kde přesně to je?“

	„Jmenuje se to Willow Grove Home, a jak jsem pochopil, je to současně dětský domov a zvláštní škola. V podstatě sirotčinec.“

	„A Stafford s tou ženou něco má?“ zeptal se Kiesling.

	„Nemám tušení. Vím jen, že mu asi před rokem utekla manželka. Možná s ní něco má, ale třeba ji jen chce chránit. Podle všeho má ta žena hrůzu, že k nim vtrhnou nějaké federální oddíly a v patách za nimi novináři. Zřejmě se obává, co by to udělalo s psychikou dětí. Navíc Stafford si myslí, že by se tam mohl objevit Carson, protože spolu o Granitevillu mluvili den po jeho příletu – po té příhodě na letišti.“

	Carrothers chvíli uvažoval. „Osoba nadaná parapsychickými schopnostmi. Sakra, příště mi řeknete, že má smlouvu se CIA.“

	„Jo, správně. Vzpomínáte na ten případ, kdy CIA vydala spoustu peněz na podobného okultistu, aby nahlédl do mysli nějakýho špióna?“ řekl Kiesling a ušklíbl se. „Samozřejmě že z toho nic nebylo. Vlastně bylo, ostuda, když jim na to média a Kongres přišli. Ostuda a problémy.“

	„Dobře jim tak,“ řekl Carrothers a vstal, aby si nalil další šálek kávy. „Okultní jevy, mentální sondy, křišťálové koule… nic než kecy, kecy, kecy.“

	Kiesling začal přecházet po místnosti. „Vím, že jsem do tohoto případu naskočil teprve teď, generále, ale řeknu vám, co si o tom začínám myslet. Podle mě má Stafford svůj vlastní dobrý důvod, proč tam jel. Říkáte, že Tangent položil na stůl milion v hotovosti?“

	„Moment, kolego, počkejte,“ vyletěl Sparks.

	„Vy počkejte, pane Sparksi,“ vmísil se mezi ně Carrothers, který cítil, kam agent FBI svou poznámkou míří. „Pokračujte,“ obrátil se na Kieslinga.

	„Než jsme sem šli, někam jsem si zavolal a něco se dověděl. Můj zdroj mi řekl, že Stafford je v Atlantě proto, že se stal ve vlastní agentuře černou ovcí. Jeho kariéra je v háji, utekla mu žena a navíc nevládne pravou rukou. Prostě se mu hrubě nedaří. A najednou toho ví náramně moc o vašem hypotetickém problému, generále. Jak je to možný. Podle mě by mohlo být jedno z vysvětlení to, že s Carsonem uzavřel dohodu. Prostě že v tom jeli spolu.“

	„V žádném případě,“ ohradil se Sparks. „Dave Stafford je sice chlap, který jedná na vlastní pěst, ale není žádný podfukář, žádný křivý polda. Podívejte se, kdyby v tom s Carsonem jel, proč by mi, sakra, všechno řekl? Co? To mi tedy vysvětlete, Kieslingu!“

	„Pro případ, že by to nedopadlo, Sparksi. Prostě si kryl záda. Je státní zaměstnanec jako my všichni. Přiznejme si, děláme někdy něco, aniž bysme si kryli záda?“

	Sparks na něho jen zíral.

	„Mimochodem,“ pokračoval Kiesling, „podívejte se, jak to zřejmě dal dohromady. Řekněme, že se nějak domákl kšeftu s tou vaší zbraní a navezl se do něj. Prostě nějak Carsona stiskl a přinutil ho, aby s ním šel napůl. Kdyby to vyšlo, sebral by půl milionu. Kdyby nevyšlo, vždycky mohl říct, že vás jako svýho šéfa varoval. Podal to ale tak, že byste mu nevěřil ani za sto let. Čtrnáctiletá okultistka, pro boha živýho… A teď najednou rezignoval. To do toho naprosto zapadá.“

	„Ale přece většina těch peněz byla falešných!“ namítl Sparks. „Říkal jste –“

	„Do prdele!“ Kiesling se naklonil nad Sparksův stůl. „To ani jeden z nich nevěděl. Tak či onak, já nehodlám brát žádný ohledy. Jeden náš agent přitom zařval. Zenatej. Měl děti. Nezbylo z něj dočista nic. Rozumíte? Musíme si vyžádat umu, abysme do ní mohli dát trochu popela, co zbyl z toho zasranýho DRMO!“

	Sparks se už chystal něco odpovědět, ale Carrothers zvedl ruku a zarazil ho. Uvažoval o tom, co agent FBI řekl. Kieslingova teorie dávala jistý smysl – v každém případě větší než Sparksova historka a jakési dívce s okultními schopnostmi. Na druhou stranu na něho Stafford nedělal dojem chlápka, kterého tu Kiesling líčil, a Carrothers se za svou dlouhou a úspěšnou vojenskou kariém naučil věřit svému vlastnímu úsudku o lidech.

	„Okay,“ řekl. „Nechrne teď teorie teoriemi a vraťme se k našemu základnímu úkolu najít Carsona a to, co zřejmě s sebou má. Pane Kieslingu, běžte, prosím, za svými lidmi a zkontrolujte, jak postupuje pátrání.“

	Kiesling se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, nasupeně pohlédl na rudého Sparkse, pak se otočil a odešel. Jakmile za sebou zavřel dveře, obrátil se Carrothers ke Sparksovi. „Nejsem si jistý, jestli se ztotožňuju s teorií pana Kieslinga, pane Sparksi,“ řekl. „Už jsem se se Staffordem setkal a moc se mi nezdá, že by to byl jeho styl.“

	Sparks vztekle hodil propisovací tužku na stůl. „Chystal jsem se navrhnout jinou možnost, jak se o tom mohl Stafford dovědět,“ zavrčel. „A sice, že mu to řekl Tangent.“

	Carrothers zavrtěl hlavou. „Touhle otázkou jen marníme čas a energii. FBI i Ministerstvo spravedlnosti budou zřejmě dělat všechno, aby odvedli pozornost od Tangentová kousku, zvlášť potom, co při něm FBI ztratila jednoho svého člověka,“

	„Zastírací manévry,“ řekl Sparks znechuceně. „To začíná být v poslední době pro FBI typické. Přitom si vzpomínám na doby, kdy byli nejlepší z nejlepších. Podívejte se, generále, ano, s Davem Staffordem jsou problémy – dostal několik výše postavených lidí do průšvihu. Jenže oni byli podfukáři, ne on. To, k čemu tady došlo, je částečně moje vina, protože jsem na tu okultní záležitost reagoval stejně jako vy. Ale co když ta dívka opravdu má jakési parapsychické schopnosti? Nechtěl jsem o tom mluvit před tím Godzillou, ale policie už roky využívá podobně nadaných lidi. Vždyť to, sakra, byl člověk z FBI, kdo o tom napsal jakousi knihu. Poslyšte, generále, nevím, jak moc vám je celá ta hypotetická aféra nepříjemná, ale kdyby šlo o mou hlavu, já bych té dívce položil pár otázek a doufal bych, že ty schopnosti má a že to, co říká, je pravda!“

	
Carrothers přikývl, ale neodpověděl. Před chvílí ho napadla stejná myšlenka. Viděl, že se Kiesling nechal strhnout rozhořčením, které celkem pochopitelně po smrti jejich člověka ovládlo FBI, a není schopen uvažovat nezaujatě. Toho se chtěl vyvarovat, protože měl pocit, že v téhle záležitosti už bylo emocí dost. Následoval Sparkse do konferenční místnosti DCIS, kde Kiesling s týmem svých lidí zřídil dočasné velitelské stanoviště. Vedoucí agent referoval o celostátním pátrání po Carsonovi, do něhož byly zapojeny státní i místní policejní síly. Zatím nebyl hlášen žádný kontakt s Carsonem ani nikdo nespatřil jeho služební pickup, zato přišla zpráva, že na odpočívadle na I – 85 severovýchodně od Atlanty někdo jedné dodávce vyměnil poznávací číslo a ukradl magnetický firemní znak na dveřích. Řidič, který to hlásil, si vzpomněl, že vedle něho parkoval prázdný zelený pickup. Co se dělo pak, neví, protože usnul. Z hlediska časového rámce to odpovídalo – se zeleným pickupem mohl jet někdo, kdo se snažil dostat z Atlanty po gillemském požáru.

	Carrothers přistoupil k mapě Georgie a nechal si ukázat polohu zmíněného dálničního odpočívadla. Agent mu také řekl, že na všech mezistátních komunikacích v Georgii byla zřízena mobilní kontrolní stanoviště a na hranicích s Karolínou a Tennessee dvojité bariéry. V pohotovosti jsou prý i místní policejní síly ve třech státech. Nakonec dodal, že jsou všichni pod dojmem smrti agenta FBI velmi soustředění. Carrothers ještě chvíli studoval mapu. Zjistil, že Georgie je mnohem větší stát, než si představoval. Podíval se na malý červený praporek zapíchnutý v místě, kde se nacházelo odpočívadlo na I – 85. Tak obrovská rozloha a oni měli zatím jen jediný bod. Potom mu padl pohled na jméno Graniteville uvedené vedle malé tečky nahoře v blízkosti hranice s Karolínou asi pět centimetrů nad červenou linii mezistátní dálnice. Takže to je místo, kde je teď StafFord?

	„Graniteville,“ zamumlal si pro sebe. Pohlédl na Sparkse, ten však hovořil se sekretářkou, která mu přinesla několik telefonních vzkazů z Washingtonu. Sparks se jen zamračil a strčil papíry do kapsy. Sekretářka mu začala říkat ještě něco, ale on ji netrpělivým gestem poslal pryč. Carrothers se obrátil zpátky k mapě.

	Stafford je podle všeho v Granitevillu, uvažoval. Jestliže ta poznávací čísla a magnetický znak ukradl Carson, aby zamaskoval svůj služební pickup s vojenským značením, pak musí být někde v blízkosti Granitevillu nebo v jeho okolí. Mnohem důležitější však bylo, že tam někde může být i válec s Wet Eye. Carrothers náhle pocítil nutkání něco udělat, ne pouze sedět a čekat. Možná by se do toho Granitevillu měl rozjet a promluvit si se StafFordem přímo tam…, a možná, k čertu, i s onou dívkou. Ale co s těmi lidmi z FBI? Nevěřil jim. Byli příliš nažhavení dostat Carsona. Carrothers věděl, že mají všechny důvody zastřelit Carsona bez výstrahy, sotva ho uvidí. Jenže to vůbec neřešilo problém s Wet Eye – jeho, Carrothersův problém. Možná by ho ještě víc zkomplikovalo.

	Ohlédl se přes rameno na Kieslinga, který hovořil se svými agenty. Jejich výrazy jen potvrzovaly, že uvažoval správně. Pokud by se jim podařilo Carsona najít, zastřelili by ho s odůvodněním, že při zatýkání kladl ozbrojený odpor.

	„Pane Kieslingu,“ řekl. „Vracím se do Fort Gillemu. Musím zkontrolovat, jak probíhá vyšetřování požáru, případně vyřídit novináře, pokud tak ještě nějací budou. Navrhuju vám, abyste zůstali tady, dokud nedostaneme nějaké informace o Carsonově pohybu. Jakmile budete něco mít, můžete zavolat na moje mobilní velitelské stanoviště. Budu tam.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Kiesling. „I když si myslím, že bychom si měli posvítit na pana StafForda.“

	„Jistě, však víme, kde je. Pokud nebudeme mít během příštích šesti až osmi hodin žádnou zprávu o Carsonovi, můžeme si ověřit vaši teorii. Ale nezapomínejte, prosím, že nám jde především o Carsona.“

	Po Carrothersově odchodu se Sparks sebral a vrátil se do své kanceláře. Opět ho však zastavila sekretářka. „Už jsem vás na to chtěla upozornit předtím,“ řekla. „Mezi těmi telefonickými vzkazy byl jeden pro pana Stafforda. Volal advokát jeho bývalé ženy. Ze prý znovu otvírá soudní jednání a potřebuje nějaké doklady. Řeklajsem mu, že pan Stafford je v současné době v Granitevillu ve Willow Grove Home, a dala jsem mu telefonní číslo. Doufám, že jsem udělala dobře.“

	Sparks se nahlas zasmál. „No jasně, to je přesně to, co v tuhle chvíli Dave potřebuje. Otravování nějakého zatraceného advokáta jeho bývalé ženy. Za to vám teda poděkuje, Leslie, to si piště.“ Zavrtěl hlavou, vstoupil do své kanceláře a zavřel za sebou.

	■ ÚTERÝ 12:30, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, STÁT GEORGIE

	Zatímco John Lee vedl s Gwen dlouhý rozhovor na verandě, Stafford čekal v její kanceláři. Venku se udělalo docela teplo, ale vytápění v domě nebylo ještě úplně vypnuté. Šerif chtěl, aby Gwen s Jessaminou odjely z Willow Grove a zůstaly pryč, dokud nebude jisté, že policie Carsona dopadla a záležitost se ztracenou zbraní je vyřešená. Stafford zatím nevyrozuměl, kam by měly odjet. Gwen byla evidentně nešťastná z pomyšlení, že by měla opustit malé děti. Oba, John Lee a Gwen, pak vyšli na verandu, kde pokračovali v hovoru, a Stafford se taktně stáhl, aby nemusel být svědkem případné hádky. Měl dojem, že rozhovor těch dvou řeší něco víc než pouze Gwenin odjezd.

	Uvažoval o tom, co udělal dopoledne, a byl překvapený, že toho nijak nelitoval. Věděl, že celá záležitost s DRMO bude mít dohru a že z toho ještě není venku, doufal však, že se svou rezignací vyhne přímé palbě šéfu DCIS, která v souvislosti s požárem DRMO a problémem armády nepochybně vypukne. Byl připravený přijmout Gwenin návrh zůstat tady ve Willow Grove, i když naléhání Johna Lee, aby odjela, mohlo tenhle plán narušit. Znovu uvažoval o šerifových motivech dostat Gwen do bezpečí. Slovo bezpečí se dalo vykládat různě.

	Vstal a začal si prohlížet diplomy a rodinné fotografie pověšené na stěnách. Zastavil se před fotografií staršího muže. Zřejmě otec, uvažoval. Tatáž výrazná tvář, tytéž oči. Zvláštní však bylo, že neviděl žádnou ženu, která by byla podobná Gwen. Byla tu také vybledlá fotografie z místních novin, které zachycovala Gwen těsně po promoci na univerzitě. Vedle ní stál hrdý otec. Stafford se naklonil blíž, aby si přečetl text pod obrázkem. Stálo tam: Dr. Winfield Hand se svou dcerou Gwinette Handovou.

	Podíval se na Gwenin stůl a uviděl štítek se jménem: Gwen H. Warrenová. Ale kde je Gwenina matka? Gwen řekla, že zemřela, nemluvila však o žádném rozvodu. Vzpomněl si také, jak říkala, že jí otec pomáhal tenhle dětský domov založit. Náhle zaslechl, že se Gwen vrací, a vyšel jí naproti do jídelny. Děti právě skončily oběd, a zatímco kuchařka sklízela použité nádobí, odváděla je paní Benningová nahoru. Gwen mu ukázala, aby ji následoval, a odvedla ho zadním východem ven na trávník. Šerif už zřejmě odjel. Stafford se jí zeptal, co se děje.

	„John Lee chce, abych s Jess na nějakou dobu odjela,“ řekla. „Uznávám, že je to rozumná myšlenka, ale na druhou stranu mám strach opustit tady ty malé. A zvlášť, když nevím, co se tady bude dít.“

	„John Lee může mít pravdu, Gwen. Jestli sem opravdu někdo přijede, malé děti ho zajímat nebudou, tím si můžete být jistá. Nic se jim nestane.“

	Došli k vratům hospodářského stavení a obrátili se zpátky k domu. Slunce v čistém horském vzduchu nebývalé pálilo. „Vím,“ odpověděla. Zastavila se. „Jenže si myslím, že Johna Lee vede ještě jiný důvod než jen snaha dostat nás pryč od problémů.“

	Přikývl a špičkou boty odkopl z cesty oblázek. „Ano, chápu. Přemýšlel jsem o tom, co jste mi řekla včera večer. Máte pravdu, přitahujete mě jako žena. Ale i John Lee má pravdu, když chce vás a Jess odvézt. Myslím, že nejlepší, co mohu udělat já, je zůstat tady a dohlédnout, aby byly děti v bezpečí. Dál se uvidí.“

	Přikývla. „Musím se vám přiznat, že ani vy, Dave, mi nejste lhostejný. Myslím, že vás mám ráda. Je však tolik věcí, které o mně nevíte, a při všem, co se tu teď děje –“

	„Mohu odejít,“ přerušil ji. „Odejdu a nebudu ve vašem životě dělat zmatek.“

	„Byla bych radši, kdybyste zůstal, zvlášť, když jste jedním z nich – myslím to, že patříte k federálním policejním orgánům.“ Pohlédla na něho a všimla si, že se na jeho tváři mihl bolestný výraz. „John Lee mluvil podobně jako vy,“ řekla. „Mám vás ráda, i když je to z velké části dílem sympatií s vaší situací – s tím, čím jste musel projít… kariéra, žena, zranění. Chci říct, že prostě nejsem ‚použitelná‘, alespoň ne v tom smyslu, v jakém si představujete. Já – my – opravdu vaši pomoc potřebujeme. Ale ne –“

	„Chápu,“ odpověděl. Najednou toužil tenhle rozhovor ukončit. Vyslovila se naprosto jasně a on se začínal cítit opravdu nepříjemně. „Do téhle záležitosti jste se dostali víceméně mou vinou. To nejmenší, co můžu udělat, je postarat se, aby se vás příliš nedotkla a nenadělala tu škody. Jestli sem přijede FBI nebo armáda, budu s nimi jednat. Kam odjedete? K příbuzným?“

	Roztržitě přikývla, i když v podstatě na jeho otázku neodpověděla. Nenaléhal na ni. Když nebude vědět, kde je, nikdo ho nedokáže přinutit, aby to prozradil. Sebral odvahu a zeptal se jí na fotografie na zdi.

	Opět se vyhnula jeho pohledu a raději se podívala ven směrem, kde se zdvíhala Howellova hora. „Jessamina Handová je moje nevlastní sestra,“ řekla nakonec. Chvíli ho nechala, aby to strávil, a pak pokračovala: „Je to trochu složité. Už jsem vám řekla, že moje matka zemřela v roce 1974. Otec se o dva roky později znovu oženil se ženou, jejíž křestní jméno bylo Hope, tedy Naděje. Hope byla mnohem mladší než on. Postupně se jim narodily tři děti. Jess je z nich nejmladší.“

	Stafford mlčel a čekal. Tušil, že se teď dozví, proč Gwen nemá chuť navazovat další vztah. Lehký vánek kýval větvemi vrb. Gwen se obrátila a pomalu vykročila směrem k nim. Šel za ní.

	„Druhá otcova žena měla starší sestru Charitu, která se v šestnácti letech utopila v lomu. Oficiálně se konstatovalo, že to bylo neštěstí, jenže lidé, kteří o ní něco věděli, říkali, že do vody skočila sama. Charita byla krásná dívka, ale zároveň duševně chorá. Naneštěstí měla tuhle chorobu i Hope, pouze se u ní projevila v mnohem pozdějším věku než u Charity. Když se s ní otec oženil, bylo jí dvacet osm. Jemu padesát dva. Nějakou dobu to bylo dobré manželství…, dokud nepřišly děti.“

	„O jakou chorobu šlo?“

	„Jste v severogeorgijských horách, Dave,“ řekl s hořkým úsměvem. „Tady není zvykem příliš mluvit o zvláštnostech zdejšího prostředí. Stačí, když řeknu, že nebylo nic pěkného dívat se, jak nemoc u Hope postupuje. V době, kdy se narodila Jess, už propukla naplno. Otec byl lékař, takže to věděl. Vlastně jsme to věděli všichni, když o tom teď uvažuju, ale žili jsme v malém horském městečku a slušní lidé dělali, že nic nevidí.“

	„Co se nakonec stalo? Hope skončila v nějakém ústavu?“

	„Ne. Vlastně ano…“ Gwen se opět odmlčela. Stafford viděl, že si vybavuje staré bolestné vzpomínky. „Jedné hrozné zimní noci v roce 1986, kdy byl otec zrovna pryč, ji zřejmě ovládla její vidění, jak tomu říkala… Dvě děti zastřelila a pak obrátila pušku proti sobě, i když zabít sebe se jí už nepodařilo. Jess byla jediné z dětí, které přežilo.“

	„Bože. A jak je možné, že Jess přežila?“

	Gwen znovu odpověděla až po chvíli. „To nikdo neví, nebo o tom nikdo nechtěl mluvit. Tenkrát jsem už byla vdaná, žila jsem s Johnem Lee.“

	„Ale máte na to nějaký názor, ne?“

	„Jess nebyly ještě ani tři roky,“ řekla Gwen tiše s pohledem upřeným k vrbovému háji. „Možná že v mysli její matky zůstal přece jen jakýsi záchvěv normálního uvažování, který jí zabránil zabít úplně malé dítě. Existuje ale ještě jiné vysvětlení. Vzhledem k tomu, co vím teď, si myslím, že Hope zřejmě poznala, že v Jess něco je. Domnívám se, že je zcela možné, že Hopino šílenství bylo nějak způsobeno nebo posíleno její vlastní chorobnou duševní přecitlivělostí. Jak jsem už řekla, tvrdila, že má vidění, že slyší hlasy.“

	„Takže Hope byla schizofrenní.“

	„Ano, alespoň tak zněla její oficiální diagnóza. Jenže nikdo, ani sebevětší odborník, neví, co se ve schizofrenní mysli skutečně děje. Teď je v Milledgevillu, někde na středozápadě. Zcela beznadějný stav.“ Smutně se usmála, jako by si uvědomila absurditu slova beznadějný ve spojení se jménem Hope. Otočila se zpátky k domu.

	„Jess je tedy ve Willow Grove od narození,“ pokračovala. „Už jako dítě byla duchem nepřítomná, ale až do jejích sedmi let jí nikdo neřekl, co se tenkrát stalo.“

	„A kdy přestala mluvit?“

	„Od té noci v osmdesátém šestém už nikdy nepromluvila. Doufala jsem, že z toho jednou vyroste, dokud jsem ovšem nezaznamenala první projevy jejích… schopností. Teď prostě nevím, jak se bude vyvíjet dál.“

	„Takže ji tu máte jako rodinného příslušníka, ale asi i proto, že si nejste jistá, co se děje v její mysli, že?“

	„Přesně tak. Berte v úvahu její předky. Hope a Charita, obě silně postižené sebevražednou formou šílenství. Život jejích vlastních sester skončil dřív, než jsme mohli o jejich duševním vývoji cokoliv zjistit. A teď najednou jsem u Jess zaznamenala projevy jisté duševní… abnormality. Nevím, co s ní dělat jiného, než ji sledovat.“

	Stafford dlouze vydechl, jako by ještě uvažoval o tragédii, o níž se právě seznámil…, ale i o skutečnosti, že všechno, co dosud předpokládal, bylo špatně.

	„Ještě jednou se omlouvám, že jsem do vašeho i Jessina života vnesl další zmatky. Myslím, že tu nějakou dobu zůstanu, v každém případě, dokud se to tady neuklidní. Na Carsona se pořádá velký hon. Myslím, že nemá šanci jim uniknout. Není to žádný profesionální zločinec. Předpokládám, že se všechno brzy vyřeší.“

	Zaslechli, že v domě zazvonil telefon. Když se obrátili k zadnímu vchodu, vzala ho Gwen za ruku.

	„Dave, nezlobte se. Však víte, co myslím. Ta moje nabídka stále platí. Zůstaňte tady, dokud si znovu neuspořádáte život. Ale –“

	„Rozumím,“ řekl. „A budu o tom přemýšlet. Ale mezitím musíme dostat vás a Jess do bezpečí.“

	■ ÚTERÝ 13:30, DRMO, FORT GILLEM, ATLANTA

	Carrothers seděl ve svém mobilním velitelském stanovišti a čekal, až dostane spojení s generálem Waddellem v Pentagonu. Cestou autem ze Smyrny si trochu zdříml a cítil se tro chu lépe, ale opravdu jen trochu. Válec s Wet Eye byl stále ještě bůhvíkde, i když se dalo předpokládat, že člověk, který ho má, se pohybuje na území státu Georgie. Teď to musel hlásit Waddellovi a přes něho náčelníkovi štábu armády. Měl nepříjemný pocit, že celá záležitost se dostala do fáze, kdy se už těžko dá udržet pod pokličkou. V tuto chvíli v ní byl namočený jak Pentagon, tak ministerstvo spravedlnosti. Carrothers však věděl, že jakmile se té druhé instituci naskytne příležitost svalit všechnu blamáž na armádu, nebude ani vteřinu váhat a využije jí. Co to říkala jeho žena? Věř všem svým instinktům? Jeho instinkt mu teď říkal, aby si promluvil se Staífordem bez asistence FBI. Udělal, co měl přikázáno udělat, a odkryl ještě víc problémů, než bylo do té doby vidět. Teď je čas začít konat správné věci.

	I když pořád neměl důvod považovat Stafforda za křivého poldu, fakta spojená s problémem vzbuzovala oprávněné pochybnosti, jak to s ním vlastně je. Za prvé bylo víc než jisté, že nejednal jako typický federální agent. Musel přece chápat jaké znepokojení tahle záležitost vyvolá na federální úrovni, a přesto se ukryl kdesi v zapadlé horské vesnici, kde dávají lišky dobrou noc, a odtud oznámil svou rezignaci. Co když má Kiesling pravdu? Na druhou stranu mohl Stafford vědět něco, co armáda neví nebo nechce vědět, protože je zaslepená odhodláním za každou cenu své fiasko ututlat. V každém případě bude lepší něco dělat než tady sedět a čekat, až se něco stane.

	„Tady štáb velení armády. Je tu hovor po bezpečné satelitní lince pro generála Carrotherse,“ zaznělo ze sluchátek.

	„Tady Carrothers, jsem přepnutý na bezpečný mód.“

	„Čekejte.“

	Po chvíli ticha přerušovaném pípáním se ozvalo: „Lee?“ Tak už zase Lee? „Ano, pane generále. Ještě pořád ho nemáme, i když po něm pátrá celý stát.“

	„Dobře. Ministerstvo spravedlnosti ho označilo za ozbrojeného a nebezpečného. Dali pokyn policejním agenturám Georgie zatknout ho pokud možno živého, ale lidi z FBI tvrdí, že v Georgii to může být těžké. Tam na jihu se prý poldové s nikým nemažou, zvlášť když zabil jiného poldu. Rád bych, kdybychom mohli potvrdit, že je ozbrojený.“

	„To mohu potvrdit, generále. Jinak v produktech spalování ani v popelu nebo troskách se nenašly žádné stopy po Wet Eye. Mám však hlášení, že dva naši lidé viděli Carsona prchat z objektu.“

	„Ale v podstatě pořád víme hovno, co?“

	„Bohužel vystihl jste to přesně, generále. Všichni tady pracujeme s předpoklady a domněnkami. Proto bychom ho měli chtít živého. Ale v jistém aspektu přece jen nastal pokrok.“ Vylíčil Waddellovi Sparksovu historku o dívce s podivnými parapsychickými schopnostmi, o spekulacích FBI ohledně Stafforda a o tom, že Stafford rezignoval z DCIS a ukryl se v Granitevillu. Když skončil, chvíli se na lince ozývalo jen šumění.

	„Dívka s parapsychickými schopnostmi?“ řekl Waddell konečně. „Co je to za blbost?“

	„Přesně takhle jsem na to reagoval i já, generále. Ale teď si už myslím, že možné je všechno.“

	„A s tím podezřením proti Staffordovi to FBI míní vážně?“

	„Řekl bych, že spíš šíbují vagóny. Jsou nešťastní, že se jim rozšířil cíl. Předpokládám, že jejich šéfové jsou teď už pěkně nabuzení?“

	„Jo, předpokládáte správně. Pro toho Tangenta nemají slušný název – nejen kvůli tomu, že jednal na svou vlastní pěst, ale hlavně, že přitom ztratil jednoho svého agenta. Ministr spravedlnosti samozřejmě neopomněl poznamenat, že by se nic z toho nestalo, kdybychom měli ve svých věcech pořádek a nedopouštěli se takových kiksů.“

	„S tím se dá těžko polemizovat, pane. Teď právě uvažuju, že zajedu za Staffordem a zkusím, jestli neví ještě něco. Chtěl bych to podniknout bez FBI.“

	„A projevil nějakou ochotu spolupracovat?“

	„Dalo by se říct, že ano, generále, i když oznámil, že z DCIS odchází, takže je z toho v podstatě venku. Varoval nás, že Carson tu věc má a měl ji už předtím, než to celé začalo. V každém případě chci do těch hor jet a se Staffordem si promluvit. A samozřejmě i s tou dívkou, pokud to bude možné. Jestliže byla schopná vidět v Carsonově mysli válec s Wet Eye, možná nám řekne, kde se teď Carson nachází.“

	„Pro boha živého, Lee –“

	„Já vím, generále. Ale uvědomte si, že jsme kvůli tomu chlápkovi uvedli celý stát Georgie do pohotovosti. Jsem si jistý, že dříve či později se někdo zeptá, proč. Nevím o ničem lepším, co bych mohl udělat. Kdybych nabyl dojmu, že v tom Stafford nějakým způsobem jede, nechal bych, ať si ho vezmou do parády hoši z našich zvláštních sil.“

	„Být na vašem místě, udělal bych to hned. Ale je vám jasné, že lidi z FBI budou řvát, až zjistí, že jsme je z toho vynechali.“

	„Mají úkol najít Carsona a právě teď na něm s velkým úsilím pracují. Později jim můžu říct, že jsem si byl popovídat s tou telepatkou, nebo jak ji nazvat. Právě teď jsou nažhavení na ráznou akci a s žádnou duchařinou nechtějí mít nic společného, jak mi řekli. Moc se jim nedivím. Vzpomínáte, jakou ostudu si utrhla CIA s operací Stargate?“

	„No ovšem. Okay, ale pamatujte, pokud dostaneme zpátky naši zbraň, ať si s Carsonem dělají, co chtějí. Počítám, že se s ním nebudou mazat. Je zodpovědný za smrt agenta, takže svým způsobem se pohybuje v zóně, kde se střílí bez vyzvání. Na druhou stranu, jestli se ozve a bude chtít vyjednávat, vyjdeme mu ve všem vstříc. Rozumíte?“

	„Naprosto, generále.“

	„A pokud jde o mě, toho chlápka z DCIS bych obětoval taky, zvlášť, když u DCIS skončil. Jestli zjistíte, že u toho chystaného kšeftu asistoval, běžte po něm a udělejte s ním krátký proces, stejně jako s Carsonem. Tady po něm ani na jedné straně řeky pes neštěkne.“

	„Já si nemyslím, že by v tom s Carsonem jel, generále, ale něco mi nesedí na tom, jak jedná. Proto tam chci jet.“

	„Dobrá, menší osobní průzkum neuškodí, Lee. Vezměte si s sebou komunikační vůz a informujte nás.“

	„Ano. pane generále. Končím.“

	Carrothers si sundal sluchátka, chvíli si mnul zpocené uši a přemýšlel o tom, co řekl generál. Panebože, Stafforde, ty v tom Washingtonu ale máš přátele, jen co je pravda.

	Vystoupil z trajleru a kývl na kapitána vojenské policie, který klusal kolem.

	„Potřebuju dva suburbany bez policejních světel a k nim dva největší MP, jaké máte. A lékaře a dva muže z chemického monitorovacího týmu s úplným vybavením. Vy, lékař a MP řidič pojedete se mnou, zbývající tři s vybavením ve druhém. Všichni budou mít pistole, prostředky pro noční vidění, SATCOM terminály24 a v mém autě bude navíc GPS25. Vyjedeme směr severní Georgie k vesnici jménem Graniteville. Tam vyhledáme objekt, který se jmenuje Willow Grove Home. Zařiďte, aby informace o tomto výjezdu byly před ostatními utajeny, zvlášť před lidmi z FBI. Kdyby se po mně někdo ptal, byl jsem odvolán do Annistonu, abych tam čekal na další vývoj. To je všechno.“

	„Ano, pane generále. Provedu.“

	„Dobře. Odjezd pokud možno do dvaceti minut.“

	■ ÚTERÝ 14:30, MINIMART LAUREL MOUNTAIN, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Carson seděl v pickupu a poctivě se snažil zkonzumovat nechutný hamburger ohřátý v mikrovlnce. Při jídle neustále sledoval státní silnici vedoucí do Granitevillu. Přestože měl otevřené okno, uvnitř vozu bylo horko. Nebo bylo horko jemu, protože měl horečku. Zřejmě obojí. Cítil, že mu po těle stéká pot, a ochladit ho nedokázala ani velká láhev koly. Na druhou stranu se mu zdálo, že zranění na zádech je už lepší, i když v těch místech cítil zvláštní strnulost, která se spíš zvy šovala. Připomenul si, že až se vrátí do chatky, musí si vyměnit obvaz.

	Zajel sem asi před dvaceti minutami a zastavil na parkovišti za obchodem vedle dvojité telefonní budky. Pak si nasadil baseballovou čepici a neprůhledné sluneční brýle a zašel do obchodu koupit si něco k jídlu. Bylo půl třetí odpoledne a na čerpací stanici nebyl naštěstí příliš velký provoz. Za celou dobu, co tu stál, projel kolem jediný policejní vůz. To v něm vzbuzovalo naději, že sem do hor vlna honby na něho ještě nedorazila. To bylo dobře, protože potřeboval pár hodin klidu, aby mohl uskutečnit, co zamýšlel.

	Pohlédl na kousek papíru, kde měl telefonní číslo do Willow Grove Home. Dost ho udivilo, když mu žena v kanceláři DCIS ve Smyrně řekla, že Stafford je v Granitevillu. Prý v jakési škole v místě zvaném Willow Grove. „Ano, mohu vám dát číslo. Počkejte moment, jen si ho najdu,“ řekla a po chvíli mu ho nadiktovala. Měl v plánu tam zavolat, sdělit Staffordovi své požadavky a rychle odtud odjet. Předpokládal, že inspektora Stafforda překvapí, ale teď byl nemile překvapen on sám. Škola. Moc se mu nezamlouvalo začínat něco na školním dvoře, zvlášť, pokud by musel Stafforda přitlačit ke zdi. Ale ne, tomu se chtěl vyhnout. To klidně přenechá poldům.

	Pohlédl na hodinky, zabalil zbytky hamburgeru do papírové mastné koule, vystoupil a zamířil k telefonním budkám. Vytočil číslo a chvíli čekal. „Willow Grove Home, u telefonu Benningová,“ ozval se ženský hlas.

	„Rád bych mluvil s panem Davidem Staffordem,“ řekl. „Moje jméno je Carson.“

	„Počkejte moment, pane.“ Slyšel, že žena zakryla mikrofon dlaní a cosi někomu říká. Když se znovu ozvala, zněl její hlas podivně staženě. „Minutku, pane Carsone. Už jsme pro něho poslali.“

	Netrpělivě čekal. Měl nepříjemný pocit, že je v prosklené budce odevšad vidět. Silnice však byla zůstávala opuštěná a jediné, co se na ní pohybovalo, byl teplý vzduch chvějící se nad rozehřátým betonem.

	Stafford, následovaný Johnem Lee Warrenem, spěchal chodbou ke Gwenině kanceláři. Gwen stála vedle stolu s dlaní na mikrofonu a úzkostně hleděla, jak přicházejí.

	„Můžete zjistit, odkud volá?“ zeptal se Stafford tiše, ještě než sáhl po telefonu.

	John Lee zavrtěl hlavou. „Bez předchozí přípravy ne. Nejbližší ústředna s obsluhou je v Reidsvillu.“

	Stafford tiše zaklel a vzal si od Gwen sluchátko. „Stafford,“ řekl. Držadlo bylo kluzké. V domě bylo teplo a vlhko.

	„Chtěl bych se s vámi dohodnout,“ řekl Carson bez úvodu. „Předám vám válec, jestliže mi bude zaručeno, že dostanu maximálně pět roků.“

	„A proč se s tím, sakra, obracíte na mě, Carsone? Já nejsem soudce. Jak j ste k tomuhle číslu přišel?“

	„Řekli mi ho ve vaší kanceláři ve Smyrně. Nemám moc času, Stafřorde. Ten válec jsem ochoten předat jen vám. Tam v Granitevillu. Zařiďte to s těma, co po mně jdou. Za hodinu vám znovu zavolám.“

	„Počkejte!“ vykřikl Stafford. „Proč mně? Proč se nespojíte s vojáky?“

	„Viděl jste, co udělali s mým DRMO? To nebyl žádnej náhodnej požár. Jsou to šílenci, absolutní šílenci. Kromě toho vás chci zase vidět. Jsme přece kamarádi, ne?“

	„Jo, to jistě. A co když s tou hrou nechci nic mít?“

	„Vždycky najdu vhodný místo, kam tu věc strčit, Stafforde. Nevím sice, co v ní je, ale soudě podle toho, jaká se kolem ní strhla mela, asi nic pěknýho. Co myslíte vy?“

	Stafford se rozhodl povolit. „Dobře. Říkáte, že se chcete dohodnout? Zavolám někam, a uvidím, co se dá dělat. Kde teď jste?“

	Ticho. Pěkně stupidní otázka, pomyslel si Stafford. „Dobře,“ řekl. „Zavolejte za hodinu.“

	Ozvalo se cvaknutí, Carson zavěsil.

	„Co chtěl?“ zeptal se šerif. „O jaké dohodě mluvil?“

	„Došlo mu, že nemá šanci a že válec je jediná karta, s níž může hrát. Chce ho vyměnit za mírný rozsudek.“

	Šerif si utřel čelo. Gwen zakroutila hlavou. „To byl ten člověk z letiště, že? Chce tu věc přivézt sem?“

	Stafford se posadil na kraj stolu. „Řekl, že mi ji chce odevzdat tady. Nejdůležitější je dostat zbraň pod kontrolu vojáků, teprve potom je na řadě Carson. Jsem přesvědčený, že takhle uvažují všichni, zvlášť armáda. Dělal na mě dojem, že sem chce přijet ještě dřív, než ho dostane nějaký vojenský odstřelovač. Musím volat do Atlanty.“

	„Proč ten krám neodveze tam?“ zavrčel šerif. „My tady žádnou zatracenou chemickou zbraň nechceme.“

	„Trvá na tom, že dohoda se musí uskutečnit mým prostřednictvím. Říkám, zavolám do Atlanty a sdělím jim jeho podmínky. Ať se rozhodnou oni, co dělat. Je evidentní, že se bojí vojáků a FBI, a myslím, že oprávněně.“

	„Sakra, rád bych věděl, odkud volal,“ řekl šerif.

	„Žijeme v době mobilních telefonů, šerife. Mohlo to být odkudkoliv. Dokonce už může být klidně tady. Ale teď musím volat, nemáme moc času.“ Vytočil číslo do Smyrny.

	■ ÚTERÝ 15:30, CHATOVÁ OSADA VERNON CREEK

	Carson se díval, jak se stíny kolem horského potoka prodlužují. Pohlédl na hodinky – byl čas zavolat podruhé do Willow Grove. Tentokrát se rozhodl použít mobil, protože došel k názoru, že už nemá smysl se skrývat. Ozval se mu Stafford. Byl připravený sdělit Carsonovi to, na čem se domluvil se Sparksem.

	„Tak jak jste se rozhodl?“ zeptal se Carson.

	„Mluvil jsem s Atlantou. Zdá se, že to půjde. Federální vězení. Pět roků nepodmíněně. Jede sem tým FBI s dokumenty. Čekám je kolem osmé večer.“

	„To je za čtyři hodiny. Proč tak dlouho?“

	„Musejí sehnat federálního prokurátora a soudce, aby dohodu podepsali. A sem to z Atlanty trvá dvě až tři hodiny. Chlápek, který je vede, se jmenuje Kiesling.“

	„Proč si nevzali helikoptéru?“

	„Asi se jim nechce v noci do horského terénu. Nevím. FBI nemá ve zvyky vysvětlovat, co a jak dělá.“

	„Okay. Kde se setkáme?“

	„V šerifově kanceláři v soudní budově v Granitevillu. Šerif se jmenuje John Lee Warren. Jeďte přímo do středu městečka na náměstí. Tam to je.“

	Carson chvíli uvažoval. „Dobře,“ řekl nakonec. „Předpokládám, že po mně jde celá Georgie. Doufám, že až tam pojedu, bude všechno okay. Nechtěl bych skončit někde na ulici obličejem k zemi.“

	„Jste účastník jednání s vysokými federálními orgány a tak s vámi bude zacházeno. To samozřejmě předpokládá, že přijedete sám a neozbrojený. V tom případě bude všechno okay. Jsme připraveni na věcné jednání. Musí vám být jasné, že všichni mají větší zájem na vrácení válce, než na tom, aby vás zavřeli.“

	„Jo, to je mi jasný. A taky je mi jasný, že mají eminentní zájem mě umlčet. Navždycky. Takže zase vám musí být jasný, že s sebou žádnej válec mít nebudu. A taky se chci setkat s civilama v oblecích a kravatách, ne s vojákama v plný polní a protichemický výstroji.“

	„Samozřejmě.“

	„Jestli někde uvidím jedinýho vojáka nebo zmerčím, že někde číhají, je po dohodě. Viděl jsem, čeho jsou schopný. Ve Fort Gillemu řádili jako tlupa šílenců.“

	„Možná proto, že mají strach z toho válce, Carsone. Aby z něj nic neuniklo.“

	„Jestli maj strach, tak ať hrajou podle mých pravidel,“ řekl Carson. „A teď vám řeknu zbytek. Chci, aby u toho byl právník. Jakýkoliv. Bude čekat venku na schodech. Půjde se mnou do šerifovy kanceláře, kde písemně potvrdí, že ty dokumenty FBI jsou legitimní.“ Odmlčel se, aby nabral dech. „Pak se mnou ten právník pojede do Atlanty, nebo kde mě budou chtít mít. Chci, aby byl svědkem, že když budu opouštět Graniteville, budu živej a v péči federálních orgánů, a že se stejně živej dostanu do Atlanty. Teprve pak řeknu, kde ten válec je.“

	„Podle mého budou s většinou vašich podmínek souhlasit,“ řekl Stafford. „Kromě dvou věcí. Vlastně tří. Za prvé pochybuju, že vás odtud nechají odejít dřív, než bude válec ve federální péči. Chápu, že ho s sebou nechcete brát, ale oni ho budou chtít vidět, jakmile se ta dohoda podepíše.“

	Carson přemýšlel, i když mu to dělalo problémy. Hlava ho teď bolela opravdu hodně, navíc mu ležel v žaludku ten zatracený hamburger. Věděl, že dohoda je pro něho životně důležitá. Co mu však zbývalo, než se podřídit. „Okay,“ odpověděl nakonec.

	„A druhá věc je, že ten právník, který vás bude provázet, nesmí vědět, o co se jedná. Jakmile mu to řeknete nebo to řeknete někomu jinému, dohoda padá.“

	„To je bez problémů,“ řekl Carson. „A co to třetí?“

	„Že u toho já nebudu. Musíte si to vyřídit s FBI. Já jsem to zprostředkoval, ale tím to pro mě končí.“

	Carson se zamračil a snažil se soustředit. Pak si vzpomněl, co se Staffordovi chystal udělat. „Proč?“

	„Mám jisté rozpory se svou agenturou a podal jsem výpověď,“ řekl Stafford. „FBI už tom ví a proto nechce, abych se v té věci angažoval. Musíte to s nimi ukončit sám.“

	„Takhle jsem si to nepředstavoval.“

	„Podle mě je to záležitost FBI a armády.“

	Carson znovu uvažoval. Co mohl dělat? Opravdu neměl jinou možnost, než na to přistoupit. Potom si uvědomil, že i tak do toho může Stafforda dostat. „Okay,“ řekl. „Jsme domluvený. Budu v osm večer u granitevillský soudní budovy. A pamatujte, žádná armáda, žádný zatracený vojáci.“

	■ ÚTERÝ 17:30, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Na vrcholu soutěsky bylo chladno a Stafford litoval, že neposlechl Gwen a nevzal si kabát. Měsíc ještě nevyšel a nebylo téměř vůbec nic vidět. Na obou stranách se černala temná masa hor a ještě hlubší temnota ležela dole pod nimi, kde šedavá cesta klesala do přírodní rezervace. Jakmile šerif vyslechl, na čem se Stafford s Carsonem dohodl, definitivně usoudil, že Gwen s Jessaminou by měly odejít. Teď tiše hovořil s Gwen. Oba se radili, jak dál. Stafford stál pár kroků od nich s Jessaminou, která na sobě měla tlustou bundu a na zádech batoh.

	„Bojíš se?“ zeptal se jí.

	Pokrčila rameny.

	„Byla jsi tady už někdy?“ Kývl hlavou směrem k rezervaci. Z rozlehlého prostoru na severu soutěsky vanul vytrvalý chladný vánek, který s sebou přinášel vůni jehličnatých stromů a vlhkých kamenů.

	Živě přikývla. Ukázala na Gwen, pak na sebe a potom udělala jakési gesto, kterému Stafford nerozuměl. Gwen přistoupila k nim.

	„Chce vám říct, že tam máme přátele. Lidi, kteří nám poskytnou bezpečí. Mám víc strach o vás než o sebe a o Jess.“

	Usmál se. Její oči nebyly ve tmě téměř vidět. „Věřím, že všechno dobře dopadne. Carson do Willow Grove nepřijde. Budou s námi šerifovi lidé a dole ve městě bude FBI, až se tam objeví. Navíc je sám.“

	„Sám, ale s tou hroznou zbraní.“

	„Ano a ne. Nemůže ji použít, aniž by současně zabil sám sebe. Znepokojuje mě jen to, že jsem měl pocit, jako by s ním nebylo něco v pořádku. Třeba si z toho požáru v DRMO odnesl zranění. Možná má popáleniny. Mluvil, jako by měl horečku.“

	„To je dobře,“ mínila Gwen. „O to méně bude nebezpečný.“

	Stafford pohlédl směrem k šerifovi, z něhož byl vidět jen malý rudý bod špičky cigarety. Čistým lesním vzduchem se nesl tabákový kouř. „Tak vy tam opravdu máte lidi, kteří vám pomohou?“

	Přikývla. Jeho oči už byly plně přivyklé na tmu, takže jí viděl do tváře. „Ano,“ řekla. „Opravdu.“

	„Jaký k nim máte vztah?“

	„Pochopte, Dave, Willow Grove je škola. Většina z nich nikdy z rezervace neodešla. I takoví lidé však mají děti a někdy se stane.“

	„Jak se s vámi spojíme, pokud to bude třeba?“

	„V chatě lesního správce je mobilní telefon.“ Pohlédla kamsi za něho do tmy. „Ach, už jdou.“

	Šel s ní až k okraji soutěsky a pátravě hleděl do tmy. Dolů po zadní straně hory se v serpentinách vinula šedavá, sotva viditelná cesta, která se nakonec ztrácela v hlubokém lese. „Tam dole, vidíte?“ řekla tiše.

	Pohlédl směrem, kam ukazovala, a spatřil jakési plaménky. Nepatrné plaménky zhruba na kraji lesa pod nimi. Ne, nebyly to plaménky, ale přenosné svítilny.

	„To jsou oni?“

	„Ano. Už musíme jít. Nebojte se, budeme v bezpečí.“

	„A co když –“ začal, ale pak se zarazil. Před chvílí jí přece řekl, že se nemůže nic stát a všechno se brzy uklidní. Udělal krok dopředu. „Co když nastanou nějaké problémy a bude třeba, abyste tam zůstaly delší dobu?“

	„Pokud nastanou problémy, dozvíme se o nich.“ Usmála se a v temném oválu její tváře se zablýskly bílé zuby. „Však to znáte, tamtamy v džungli a podobné věci. Divil byste se, jak ti lidé spolu udržují kontakt.“

	Stafford přikývl. Zdá se, že toho je ještě hodně, co o těchto vzdálených horách neví a už se jako cizinec zřejmě nedozví. Stejně jako předtím nevěděl nic o Gwenině rodině a o tom, jak se Jess ocitla ve Willow Grove.

	V místě, kde stál John Lee zasvítila rudá sprška drobných jiskérek.

	„Je čas jít,“ řekla znovu Gwen. Náhle k němu přikročila blíž a objala ho. „Buďte opatrný,“ zašeptala. Pak vzala Jessaminu za ruku a spolu vykročily do tmy.

	Po chvíli zaskřípaly na štěrku kroky. Přicházel John Lee. „Bude o ně dobře postaráno,“ řekl. „Musíme se vrátit. Dolů to jde pomaleji.“

	Cestou se Stafford šerifa zeptal, kdo jsou ti lidé, kteří na Gwen a Jessaminu čekali.

	„Horalé.“ To byla celá jeho odpověď.

	Asi po čtyřiceti minutách se vynořili z vrbiček vedle rybníka a vstoupili do světla, které padalo na trávník ze zadní verandy. Také v ložnicích se svítilo. Než odešli, ukázala mu Gwen pokoj po svém otci v prvním poschodí. Měl v plánu jít tam, teprve až děti ulehnou. Předpokládal, že teď jsou zřejmě s paní Benningovou v místnosti, kde přes záclony poblikávalo namodralé světlo televize. Už se těšil, až bude uvnitř, protože od poloviny cesty dolů ho noční chlad téměř roztřásl. Vstoupili kuchyňskými dveřmi, které šerif za sebou hned zamkl.

	„Ani si nepamatuju, kdy se tohle tady muselo dělat,“ zamumlal a položil starý mosazný klíč na kuchyňský stůl. Z prvního poschodí k nim doléhal smích obecenstva v jakémsi zábavném pořadu a občas také cupitání dětských nohou. Stafford se rozhlédl po kávové konvici, zatímco šerif si sundal klobouk, svlékl kabát a vytáhl z pouzdra revolver.

	„Chcete si udělat kávu? Je v ledničce a kávovar je tamhle,“ řekl.

	„Vidím, že to tu znáte. Zřejmě jste tu strávil nějaký čas,“ poznamenal Stafford a chvíli uvažoval o otázce, kterou jeho poznámka obsahovala. Šerif na něho vrhl pobavený pohled. V konvici konečně začala bublat voda. Stafforda znovu upoutal šerifův zjev. John Lee Warren byl vysoký muž s postavou dřevorubce. I přes šedivějící vlasy, které ostře kontrastovaly s těžkým černým obočím, a knír ve stylu Wyatta Earpa působila jeho tvář mladě. Stafforda napadlo, kolik mu asi může být let.

	„Když se Gwen vrátila z univerzity, byli jsme nějakou dobu manželé,“ řekl a poskládal své dlouhé rozložité tělo na kuchyňskou židli. „Ona dokázala vytáhnout paty z Granitevillu a získat vzdělání, já ne. Myslím, že to byla jedna z věcí, které všechno ovlivnily ke špatnýmu konci.“

	„Ale ona se sem po studiích vrátila, ne?“

	„Jo, vrátila. Tohle dělají hory s lidmi. Buď člověk odejde a už se do nich nevrátí, nebo je nedokáže celý život opustit. Chodili jsme spolu už na střední škole. Já byl něco jako fotbálová hvězda a Gwen, nu… ještě i teď vám to nedá a otočíte se za ní, když přejde kolem.“

	Stafford přikývl, ale raději nic neříkal, aby šerifa neodradil. Měl dojem, že John Lee má potřebu si popovídat.

	„Sotva jsem skončil školu, nastoupil jsem u policie. Gwen odešla na univerzitu. Když se vrátila, byl jsem prvním šerifovým zástupcem. O rok později zemřel starý šerif Slater v kanceláři za stolem a já převzal úřad po něm. Pak jsem v příštím roce kandidoval ve volbách a už jsem se neohlížel zpátky.“

	Kávovar přestal bublat. Stafford našel dva šálky, nalil kávu a opět se posadil, aby poslouchal.

	„Vzali jsme se ve stejném roce, kdy mě zvolili, nebo vlastně potvrdili šerifem. Gwen žila tady, ale tenkrát už začaly problémy s doktorovou druhou ženou.“

	„Myslíte s Hope?“

	Šerif na něho pohlédl přes šálek. „Ona vám to řekla?“

	„Ano.“

	„Řekla vám, že její matka zemřela? A že se její otec po pár letech znovu oženil?“

	„Ano, všechno.“

	Šerif přikývl. „Možná ne všechno. Možná se nezmínila o tom, jak její matka zemřela.“ Na chvíli se odmlčel. „Zešílela. Nějakou dobu to trvalo, ale jak se její stav zhoršoval, všichni se to dověděli. První to samozřejmě věděl starý doktor Hand. Už někdy v sedmdesátém čtvrtém ji odvezl do Milledgevillu. Zemřela tam na jakousi banální infekci, na chřipku nebo něco takového. Prostě to zanedbali.“

	„Chcete říct, že obě ženy Gwenina otce skončily stejně?“

	„Jo, přesně tak. Jen ta druhá stačila předtím zastřelit doktorovou dvanáctkou své dvě děti a potom si ještě málem ustřelila ruku, když se pokoušela zabít sebe. Nepřál bych vám vidět scénu, kterou jsem musel vyšetřovat.“

	Stafford zakroutil hlavou, jako by tomu nemohl uvěřit. „Přijeďte na návštěvu do krásných klidných hor severní Georgie,“ řekl. „Zastavte se, shoďte batoh a zaposlouchejte se do dělostřelecké palby.“

	Šerif zamyšleně přikývl, ale Staffordovu poznámku nekomentoval.

	„Vy jste tu žil taky?“

	„Ne, pane,“ odpověděl šerif téměř jakoby s pýchou. „Nedovedl jsem si představit, že bych žil někde, kde bych to nemohl považovat za domov ani pro sebe, ani pro svou rodinu. Ne, žili jsme na druhé straně města blízko kamenolomu. Gwen sem každý den jezdila a já obvykle přijížděl na oběd. Neměl jsem moc práce. Řešily se tu běžné sousedské problémy, nic vážného. Žádné velké zločiny.“

	Stafford přikývl. Už už se chtěl zeptat, k čemu tedy mezi nimi došlo, že se rozvedli, ale včas se zarazil. Šerif hleděl upřeně do svého šálku, jako by tam hledal odpověď na všechny záhady vesmíru. „Už jsem vám řekl, že jsem nikdy z Granitevillu nevytáhl paty,“ pokračoval. „Byl jsem místní legenda o úspěšném mladíkovi. Každý mě tu zná už od školních let. Z mých spolužáků se stali občané a já se staral o jejich bezpečí. Byl jsem nejmladší šerif v celé Georgii. Prostě nejlepší hráč na hřišti, akorát že tu žádný hřiště vlastně není.“ Pohlédl na Stafforda a v jeho očích se na chvíli objevila bolest. Stafford si připomněl, co říkala Gwen.

	„Měl jste poměr s jinou ženou, že?“ řekl.

	Šerif váhavě přikývl a na jeho tváři se objevil výraz, který jasně říkal, že je řeč o něčem, co by hrozně rád vzal zpět. Jen kdyby to šlo. „Ano, měl. Víte, nezačalo to jen tak samo od sebe. Řešili jsme s Gwen jistý problém – zkrátka jsme se nemohli dohodnout, jestli mít nebo nemít svoje vlastní děti. A pak jsem se začal scházet s jinou ženou, se kterou jsem chodil, když byla Gwen na univerzitě. Asi tak šest měsíců to byla nevinná záležitost. Občas jsme se spolu sešli, mluvili o svých problémech a tak. Až jednou odpoledne se to změnilo a od té doby… Prostě se ze mě stal největší hlupák na téhle planetě.“

	„Gwen na to přišla.“

	„Jo, přišla na to. Už jsem řekl, že jsme řešili problém – já jsem chtěl mít děti a ona z důvodů, kterým jsem tenkrát nerozuměl, říkala, že bychom měli počkat. Nemyslím, že by se tomu dalo říkat vážný problém nebo manželská krize, ale mně to stačilo, abych si sám před sebou zdůvodnil, že mám právo hledat si sympatizující duši, nebo jak se to říká. Ano, Gwen na to přišla.“

	„Někdo jí něco řekl? Drby na malém městečku?“

	„Myslím, že ne. Gwen měla prostě svůj způsob dovídat se věci. To platí pořád.“

	Stafford přikývl. Nevěděl, co říct, zeptal se tedy, z čeho pocházela Gwenina nechuť mít děti.

	„Byli jsme už asi sedm let spolu, když vyvrcholily problémy s Hope. Jenže nešlo jen o to, co se stalo. Gwen už v podstatě dva nebo tři roky předtím dělala Hopiným dětem matku, a zvlášť v době, kdy se Hope pohybovala kdesi mimo tuhle planetu. Pro doktora to bylo zatraceně těžké, jenže těžké jsme to měli všichni. Všichni, kdo jsme se pohybovali kolem. A po té noci tu zůstala Jess.“

	„Takže jste najednou měli dítě.“

	„Přesně tak. Jenže já jsem to tak neviděl. A protože jsem byl zatracenej hlupák, trvalo mi ještě pěkných pár let, než jsem pochopil Gwenin skutečný důvod.“

	„Jaký?“

	„Sňatek starého doktora Handa s Hope, s mladou ženou, která nakonec zešílela.“

	„Nechápu.“

	„Hope byla spřízněná s Carrií, Gweninou matkou.“

	V prvním okamžiku Stafford stále nechápal. Teprve až po chvíli. „Ach,“ řekl pouze.

	„Jo. Gwenina vlastní matka, potom Hope. A předtím samozřejmě Hopina starší sestra Charita – ta, která odletěla se svými neviditelnými společníky přímo do zaplaveného lomu.“

	Stafford chvíli mlčky usrkával kávu. „A teď je tu Jess.“

	„Přesně tak. Teď je tu Jess. Jess, která, jak všichni doufáme, má jen jisté zvláštní nadání, a ne –“

	Stafford znovu přikývl. Vzpomněl si na to, co řekla Gwen o svém manželství: Nemělo to budoucnost. Teď už věděl, jak to myslela. Šílenství. Postihlo její matku, příbuzné její matky a teď se možná pokouší i o její nevlastní sestru. Gwinnet Handová Warrenová se rozhodla nikdy nemít vlastní děti, a potom, co k tomu rozhodnutí před mnoha lety dospěla, začal její manžel hledat útěchu u jiné ženy. Ani to nemělo budoucnost.

	„To mnohé vysvětluje,“ řekl Stafford. „Zdá se, že mezi vámi zůstal jakýsi zvláštní vztah. Jste přátelé. Je vidět, že mezi vámi nepanuje lhostejnost. Podívejte se na mě – se svou ženou jsem se rozvedl před rokem a už se s ní nikdy netoužím setkat.“

	Šerif přikývl. „Gwen mi o tom něco říkala.“ Pohlédl na Stafforda, který se zatvářil překvapeně. „Ano. Nedivte se, jsem teď spíš jako její starší bratr než bývalý manžel. Známe se prakticky od dětských let, pak skoro osm let manželství a teď dalších deset.“ Povzdychl si. „Holý fakt ale je, že jsem naše manželství odstřelil já. Myslím, že mi odpustila, ale už nemohla být mou ženou. Takže to, co teď mezi námi je, je to nejlepší, co jsem z té mizérie mohl udělat. Beru, co mi dává.“

	„Už jste se podruhé neoženil?“

	„Ne. Když se to Gwen dověděla, zašla za tou druhou ženou a řekla jí, že mě opouští. Jestli se chceme vzít, nebude nám v tom bránit. Žádné scény, byla příjemná, jako je příjemná vždycky.“

	„To si dovedu představit.“

	„Jo, kamaráde. Když jsem se pak s tou druhou po jejich schůzce viděl, řekla mi, že si mě nikdy nevezme. Prý když jsem nedokázal být věrný tak čestné ženě, jako je Gwen, nebyl bych věrný ani jí. Mám dojem, že měla pravdu. Takže tak to se mnou je. Život mě prostě praštil mezi oči a udělil mi lekci. A počítám, že už to nebude muset opakovat.“

	Stafford se na toho velkého složitého muže smutně usmál. Uvažoval, jestli bude někdy schopen dosáhnout podobné vyrovnanosti ve svém vlastním životě. Předtím doufal, opravdu v to věřil, že se mezi ním a Gwen Warrenovou cosi vyvíjí, teď však už na to měl jiný názor. Gwen byla milá a cítila s ním, ale to bylo všechno. Ano, popletla mu hlavu a pořádně, ale když teď vyslechl historii jejího života, bylo mu jasné, že se stejně jako John Lee rozhodla nevyzývat osud, aby jí uštědřil ještě jednu ránu.

	Soustředil se na šálek s kávou. Shora k nim dolehly zvuky dětské hádky, kterou ukončilo několik ostřejších slov paní Benningové. Pohlédl na hodinky. Zbývala zhruba hodina.

	■ ÚTERÝ 18:15, CHATKY V OSADĚ VERNON CREEK

	Carson seděl venku, protože měl pocit, že na vzduchu ho hlava bolí míň. Náhle si uvědomil, že má hlad. Stafford přece slíbil, že ho poldové nechají na pokoji. Možná, že je tu v okolí nějaká horská chata s prvotřídní restaurací. Na chvíli si představil velkou jídelnu obloženou dřevem s bílými ubrusy, tichými úslužnými servírkami a nabídkou dobrých vín všeho druhu. Dokonce se už vrátil do chatky, aby se podíval, kolik mu zbývá peněz, potom však zahlédl pootevřenými dveřmi do koupelny v zrcadle jak vypadá, a přestal mít chuť na cokoliv. Obličej měl opuchlý, pod očima se mu rýsovaly tmavé prověšené váčky a vlasy měl mastné a rozcuchané. Kamaráde, s touhle fazónou zapomeň na prvotřídní restauraci, řekl si a vzápětí mu ještě důrazněji připomenul realitu další nával nevolnosti.

	Jako bych byl trochu zfetovaný, pomyslel si. Nepotřebuju jíst, ale pít. To je ono. Brandy. Pořádný hlt whisky. Něco, co by mě postavilo na nohy a vzpružilo. Ten zpustlý správce určitě bude nějakou whisky mít. Všichni tihle horští medvědi pijou jako duha. Musí mít flašku přímo v kanceláři, stačí za ním zajít. Pohlédl oknem na svažující se štěrkovanou příjezdovou cestu a najednou se mu zdálo, že její sklon je mnohem prudší, než si představoval. Nepamatoval si, že by to byl takový padák. Nedá se nic dělat, bude ho muset vyjít.

	Těžce dosedl na kraj postele. Zoufale se mu chtělo položit se na bok a na chvíli usnout. Ne, v žádném případě! pomyslel si vzápětí. Teď si lehneš a už nevstaneš. Přinutil se vstát. Vstával pomalu a opatrně, aby neprovokoval netvora bolesti, který mu seděl na zádech a trýznil ho. Pokusil se vyměnit ob vazy, ale ty staré byly přilepené v zaschlé krvi. Bál se, že by mohl strupy strhnout a rána by mu začala znovu krvácet. Znepokojovalo ho, že mu bolest ze zad vystřeluje do obou paží a pořád má hroznou žízeň. Pak si vzpomněl, že správce má v kanceláři na prodej pro turisty vodu v láhvích. To potřebuje! Ne whisky. Potřebuje se pořádně napít vody.

	Vyšel ven k autu a pohlédl nahoru k vrcholu hory. Dokonce i krk ho bolel, když zvedl hlavu. Ta zatracená příjezdová cesta pořád vypadala strmější, než když ji viděl poprvé. A ten kluzký štěrk na ní. Teď si nemůže dovolit nikde upadnout. Co tak dojet tam autem? Nasoukal se do pickupu, nastartoval a na jedničku se rozjel dolů ke kanceláři. Zaparkoval tak, aby auto nebylo vidět ze silnice. Sotva otevřel dveře a opatrně se otočil, aby vystoupil, zaslechl ze silnice motor silného nákladního auta. Strnul a poslouchal. Zdá se, že jich je víc, pomyslel si.

	Instinkt mu velel zůstat v autě. Zavřel dveře, zhasl vnitřní osvětlení a stáhl si baseballovou čepici do tváře. Trochu se na sedadle otočil, aby se nedotýkal opěradla zády, a čekal. Cítil, že ho sebemenší námaha unavuje. Těžce dýchal. Asi po minutě se na silnici vynořily dva velké suburbany.

	Zelené! I v šeru to poznal. Ta zatracená vojenská zelená. Rozbušilo se mu srdce. Suburbany, zelené jako jeho pickup, s číselným označením na dveřích a prutovými anténami na boku. V předním jsou tři, možná čtyři muži, v zadním ještě víc a náklad vybavení. Suburbany projely kolem a pokračovaly dál. Mířily ke Granitevillu.

	Carson vydechl a posunul si čepici dozadu. Ten parchant Stafford! ‚Všechno jsem dohodl. Jede sem tým FBI s dokumenty. Čekám je kolem osmé večer.‘ Lhal! Všechno řekl těm zatraceným vojákům… Jako to udělal předtím.

	Carson nepochyboval, že v suburbanech je speciální zásahová jednotka, která se chystá podniknout ve spolupráci s nějakým místním šerifem v granitevillské soudní budově něco, co rozhodně nebylo dohodnuté. Uvědomil si, že se chvěje, a nahlas zaklel. Po chvíli si však uvědomil, že se mýlí. Nemohou ho zastřelit. Nejdřív potřebují mít válec, takže ho musejí zatknout, odvézt někam do lesů a tam mu strhávat nehty nebo něco podobného, dokud jim neřekne, kde válec je. Samozřejmě. Takhle to bude vypadat.

	Pohlédl na hodinky. Chvíli mžoural v šeru, až na nich našel osvětlovací tlačítko. Bylo skoro půl sedmé. Podle dohodnutého plánu, měl k dispozici hodinu a půl, kdy ho poldové nechají na pokoji – alespoň pokud se tomu dá věřit. Během té doby musí něco udělat. Ale co? Zavřel oči a usilovně se snažil přinutit svůj horečnatý mozek k přemýšlení. Cítil se zle, ale věděl, že musí něco udělat. Nesmí připustit, aby ho honili jako psa. A chce přece dostat toho parchanta Stafforda. Sáhl do přihrádky v palubní desce, vytáhl tubu advilu a nasucho spolkl tři tabletky. Sakra, kdyby měl vodu. Stafford, uvažoval horečně. Parchant jeden, bezostyšně mu lhal. Graniteville je past.

	Graniteville. Graniteville. Proč mu to jméno pořád tak divně zní? Znovu zavřel oči, svraštil čelo a přemýšlel. V mysli mu vyvstaly útržkovité obrazy.

	Graniteville.

	Proč je Stafford v Granitevillu?

	Pak mu to došlo. Ta černovlasá žena na letišti. A ta holka s těma divnýma pronikavýma očima. Jeho mdloba. Zamrazilo ho, protože věděl, co bude následoval. „Ne, proboha ne,“ zamumlal a pokusil se otevřít oči. Jako by však měl víčka slepená lepidlem. Opět byl zpátky ve snu s širokou řekou. Se všemi těmi lidmi. Se všemi těmi ztracenými dušemi. Znovu padal dolů do hlubin vodopádu. Tak se to Stafford dověděl. Řekla mu to ta holka. Ty její pronikavé oči, sen, jeho mdloba na letišti. Ano, ona to byla. Řekla to své matce, nebo kdo ta žena byla, a ta to zase řekla Stafifordovi. Proto jel do Granitevillu a proto je teď tam a ne v Atlantě. Stafford je pouze posel. Ona je svědek!

	Jestli je to pravda, pak jeho plán dostat do toho Stafforda nemá smysl… Alespoň pokud bude ona naživu. A ona je tam, kam on musí jet. V Granitevillu. Ve Willow Grove Home. Přece to nemůže být tak těžké. Nejdříve se ale musí napít vody. Alespoň trochu vody. Jakékoliv. A pak bude potřebovat mapu. Musí tam vést ještě jiná cesta než ta, po které jeli vojáci.

	■ ÚTERÝ 19:20, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Když vyšli ven zkontrolovat okolí domu, vzal si už Stafford kabát. Obloha se vyčistila, a čím víc bylo tma, tím větší množství hvězd na ní bylo vidět. Prošli dvůr, hospodářskou budovu, okolí rybníka a oba hájky. Šli tiše, šerif kouřil další cigaretu a Stafford přemýšlel o tom, co se od něho dozvěděl. Právě se vraceli k domu od stodoly, když se šerif zastavil a zvedl ruku.

	„Poslouchejte,“ řekl.

	Stafford to hned uslyšel – zvuk motoru nákladního auta, které stoupalo po silnici. Nejednoho, ale dvou. Zvuk prozrazoval silné motory. Ale ne, nebyla to nákladní auta. „To vypadá na vojáky,“ řekl tiše. „Ale proč by sem jezdili? Myslel jsem, že přijede jen FBI.“

	„Já taky,“ poznamenal šerif a zahodil nedopalek cigarety. Spolu obešli dům ze strany rybníka. Suburbany zpomalily a pak odbočily na příjezdovou cestu. Jejich reflektory prudce zasvítily oběma mužům do očí. Vozy dojely na kruhový objezd a zastavily vedle šerifova auta. Z vedoucího suburbanu vystoupil vysoký muž.

	„Pan Stafford?“ řekl generál. „Takže se opět setkáváme.“

	„Generál Carrothers, předpokládám,“ odpověděl Stafford. „Tohle je John Lee Warren, šerif okresu Longstreet.“

	Carrothers se obrátil k šerifovi a potřásl si s ním rukou. Když stáli vedle sebe, bylo vidět, že generál je ještě o pár centimetrů vyšší. Stafford šerifovi krátce vysvětlil, kdo Carrothers je.

	„Vás jsme nečekali…, myslím armádu,“ řekl potom Stafford. „Na té dohodě přece neparticipujete. Po pravdě řečeno, kdyby Carson –“

	„Na jaké dohodě neparticipujeme?“ přerušil ho Carrothers.

	„Sparks vám nic neřekl? Volal sem Carson. Navrhl, že se vzdá. Jestliže prý bude mít jistotu, že je fyzicky bezpečný, vydá válec. Nebo alespoň řekne FBI, kde je.“

	„Parchant,“ uklouzlo generálovi. „Ne, nám Sparks nic neřekl.“

	„Obávám se, že vaše přítomnost celou věc značně komplikuje. Carson bude mít strach, že jste ho přijeli zlikvidovat. Jestliže uvidí vaše auta, bude to považovat za porušení dohody. Má sem kolem osmé přijet, to je už skoro za půl hodiny.“

	„Má přijet sem?“

	„Ne. Do Granitevillu.“

	Z šerifova vozu se ozval telefon. Šerif se od nich odpojil, otevřel dveře a zvedl sluchátko. Chvíli poslouchala, pak cosi tiše řekl a zavěsil. „Přijeli lidi z FBI, generále. Řekl jsem jim, že jste tady. Mluvil jsem s agentem jménem Kiesling. Chce, abyste mu zavolal. Zdál se dost rozčilený.“

	„Teď na něho nemám čas,“ prohlásil Carrothers rezolutně.

	„Okay. A co říkáte tomu, kdybychom vás poslali do úkrytu v lomu nad městem,“ řekl šerif. „Je to blízko a Carson o vás nebude vědět. Máte ve vašem voze rádio?“

	„Samozřejmě.“

	„Jestli mají jet do lomu, pak si musí pospíšit,“ vmísil se Stafford. „Já zůstanu tady, dokud jednání neskončí.“

	„Proč?“ zeptal se Carrothers. „Když volal vám, čekal bych, že vás tam bude chtít.“

	„Chtěl mě tam mít, ale já nevěřím ani jemu, ani FBI. Vím o celé záležitosti víc, než je pro mě zdrávo.“

	„Jste velmi bystrý člověk, pane Stafforde,“ řekl Carrothers. „Přijel jsem, abych si s vámi promluvil, ale teď na to zřejmě není čas. Snad později.“

	Stafford přikývl. Šerif a Carrothers se vrátili ke svým vozům a všichni odjeli. Dům náhle obklopilo téměř ohlušující ticho. Stafford se posadil na schody u předního vchodu a poslouchal, jak vozy sjíždějí dolů k městu. Uvažoval, že pokud všechno dobře dopadne, mělo by být během necelé hodiny po všem.

	Zvedl hlavu a pohlédl k obloze. Nad temným obrysem horského hřebenu zářily jasné hvězdy. Teď, když byl sám, mohl poslouchat zvuky, které sem doléhaly od rybníka a z vrbového háje. Dominovalo jim skřehotání žab. Přestože nesvítil měsíc, stačily celou krajinu překvapivě jasně ozářit hvězdy. Díval se na romantickou scenérii a uvažoval, kde je asi teď Gwen. V každém případě v bezpečí daleko od toho, co se chystá tady. Mezi svými lidmi, kteří nikdy nebudou jeho lidmi. Ohnal se po komárovi, který mu zabzučel u pravého ucha. Pro dnešek už bylo romantiky dost, rozhodl se po chvíli. Vstal a vrátil se do domu.

	 

	Wendell Carson sledoval z háje ořechovců, jak se oba vojenské vozy spolu s šerifovým autem vydávají po silnici zpátky k městu. Krčil se vedle velkého balvanu asi patnáct metrů od chodníku. Pickup nechal zaparkovaný a dobře ukrytý v lese u silnice asi pět set metrů nad Willow Grove.

	Dopadlo to přesně, jak čekal. Žádná FBI, jen ti zatracení vojenští zabijáci, navíc podporovaní šerifem. Neviděl sice příliš dobře, ale byl přesvědčený, že třetí muž ve skupince vedle aut musel být Stafford. Nepochyboval, že všechno, co mu ten parchant řekl o FBI a o připravené dohodě, byla lež. Nebo spíš past. Chtěli starého Wendella Carsona dostat, ale on jim na to neskočil, pomyslel si s uspokojením. Teď však stál před otázkou, co dál. Změnil pozici, aby si trochu ulevil od bolesti. Záda měl ztvrdlá a oteklá, ale zároveň citlivá na sebelehčí dotek. Musel si vzít další tablety advilu, aby vůbec mohl něco dělat, a ze šesti lahví vody, které si koupil u správce, mu už zbývala jen jedna. A stejně měl pořád žízeň.

	Nejhorší však bylo, že se mu nedařilo soustředit myšlenky. Pokaždé, když se o to pokusil, mu v tom zabránila bolest hlavy a zad. Přestože bylo chladno, pořád se potil. Cítil, že už mu páchne oblečení. Vlastně páchl celý. Ještě v chatce se pokusil osprchovat, ale nechal toho, když uklouzl a málem vypadl z vany. Jenže co teď, sakra? Předtím měl jasno. Potřeboval se vzdát, uskutečnit dohodu s FBI, která mu zaručovala bezpečí a definitivně by vyřešila problém s tím zatraceným válcem. Už za něj nechtěl peníze, protože věděl, že mu nikdo žádné nedá. Chtěl ho vyměnit za bezpečí – za holý život. A také samozřejmě chtěl hodit na Stafforda, že se podílel na jeho krádeži a na pokusu ho prodat.

	Jenže Stafford ho obelhal. Žádná schůzka dole v Granitevillu už neměla smysl. Teď už tam ani jet nemohl, protože věděl, že na něho někde v úkrytu čekají vojáci. Nepochyboval, že jakmile by ho uviděli, spustili by po něm palbu. Chtěli válec a chtěli ho získat tak, aby se o tom nikdo jiný nedozvěděl. Dlouze vydechl. Měl horečku a cítil se zle. Do špatně ošetřené rány se mu zřejmě dostala infekce a teď ji měl ošklivě zanícenou. Nechtěl zemřít někde v lesích jako postřelený srnec, ale pokud se k něčemu neodhodlá, něco nevymyslí, nic jiného ho nečeká. Ale k čemu se má odhodlat? Dole ve městě na něho čekají vojáci. Jak se zachovají, až zjistí, že na schůzku nepřijel?

	Zavřel oči a po chvíli je zase otevřel. Neměl ponětí, co udělají. Neměl však ponětí, co by měl udělat on sám. Pohlédl na dům. Věděl, že je to škola, v podstatě sirotčinec. V prvním poschodí se svítilo, to znamená, že tam jsou děti. Stafford tu zůstal. Napadlo ho, co kdyby se vplížil dovnitř, dostal Stafforda, aby ho mohl držet v šachu, a pak začal znovu vyjednávat. Celý dům by měl jako rukojmí. Mohl by pohrozit, že otevře válec a pak… Jenže s kým by vyjednával? Komu by měl zavolat? Šerifovi? Ne, ten je teď jedna ruka s vojáky. Lepší by možná bylo pohrozit, že pokud vojáci neodjedou a neuskuteční se dohoda s FBI tak, jak mu slíbil Stafford, obrátí se na média, na některou atlantskou televizní stanici. Ano, to bude mnohem lepší a účinnější. Armáda nemůže připustit, aby se cokoliv dostalo na veřejnost. Vezme někoho jako rukojmí s tím, že když nesplní jeho podmínky, obrátí se na média. A pokud by se pokusili o nějakou levotu, pohrozí, že zastřelí některé z dětí nebo otevře válec. Teď už by ho museli brát vážně.

	Otázkou je, jestli by něco ztoho, čím by jim hrozil, dokázal udělat. Zastřelit dítě… otevřít válec. Asi sotva. Ale oni to přece nemohou tušit, budou muset předpokládat, že by toho byl schopen. Právě teď věděl jistě jen to, že nemá moc času.

	Znovu pohlédl na velký tmavý dům. Světla na přední verandě byla rozsvícená a také vzadu, zřejmě v kuchyni, se svítilo. Zdálo se, že tu nejsou žádní psi. StafFord je někde uvnitř a nahoře jsou podle všeho děti. Možná je s nimi nějaká pečovatelka. Kolik těch dětí může být? Na tom nezáleží. Důležitý je StafFord. Ale proboha, už musí něco udělat, nemůže do nekonečna sedět pod stromy a přemýšlet. Musí zajít pro válec, pak se vplížit dovnitř a překvapit Stafforda. Narovnal se a sykl bolestí, jak mu z horní části zad vystřelila podél páteře ostrá bolest. Hoď sebou, kamaráde, řekl si. Nejsi žádný James Bond, tak sebou hoď, dokud vůbec můžeš.

	 

	Ve čtvrt na devět zazvonil v kuchyni teleřon. Volal šeriF. „Takže deFinitivně nepřijel,“ oznámil.

	StaFřord zaklel. „A FBI?“

	„Tak, jak bylo dohodnuté. Tři auta. Obleky, kravaty, kamenné obličeje. Vůbec nejsou rádi. Jejich šéř si myslí, že v tom s Carsonem jedete.“

	„Vím. Ray Sparks mě v tom smyslu varoval. Chovají se slušně?“

	„Dalo by se říct. Za každým druhým slovem mají ‚pane‘.“

	StafFord se zasmál. „Nevím, co dělat jiného než čekat. Podle mě opravdu chtěl přijet. Ví, že válec je jediné, co může nabídnout.“

	„Okay. Všichni jsou venku. Pokud se objeví, myslím, že ho okamžitě seberou. A podle toho, jak jsem je pozoroval, by udělal nejlíp, kdyby se moc necukal. Jistě, ještě chvíli počkáme, ale pak chtějí znovu spustit celostátní pátrání.“

	„To je mi jasné, a ani se jim nedivím,“ řekl StafFord. „Vědí, že tuje Carrothers se svými lidmi?“

	„Jo. Řekl jsem jim to. Carrothers čekal v lomu, ale před chvílí volal. Teď už jsou na cestě sem.“

	„Okay,“ řekl Stafford. „Jakmile se Carson ozve, pokud se ozve, dám vám okamžitě vědět.“

	„A tam u vás všechno v pořádku?“ zeptal se šeriF.

	„Myslíte, jestli za mnou nestojí Carson a nedrží mi pistoli u spánku? Bohužel ne. Je tu klid.“

	Skončili a Stafford si šel udělat další kávu. Ten idiot, zase to posral. Znovu mu přišlo na mysl, že Carsonův hlas zněl nějak mdle, a chvíli uvažoval, jestli třeba není zraněn. Taky se mu vůbec nelíbilo, z čeho ho FBI podezírá… Zvlášť teď, když Carson nepřijel, je to nepříjemné.

	■ ÚTERÝ 21:00, ŠERIFOVA KANCELÁŘ, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Carrothers vstoupil právě v okamžiku, kdy John Lee Warren pokládal sluchátko. Hned za generálem se objevil Kiesling. Pořád se mračil jako čert.

	„Tak kde, sakra, je?“ zeptal se Carrothers.

	„To je ve hvězdách,“ odpověděl Kiesling. „Vypadá to, že místo něj jste přijeli vy. Mám dojem, že jsme se dohodli, že budete ve Fort Gillemu, generále.“

	„A já mám zase dojem, že nejsem váš podřízený. Dostal jsem jiné rozkazy. V Pentagonu chtěli, abych si promluvil se Staffordem.“

	„Mohl jste mi to alespoň říct. Já si pořád myslím, že nás ten váš Stafford vodí za nos.“

	„Proč by to dělal?“ zeptal se ho Carrothers. „Kdyby v tom s Carsonem jel, jak říkáte, byl by už s ním a s vašimi penězi za horama. Místo toho sedí tady a mluví s námi telefonem.“

	Kiesling se zamračil a vyšel ven, aby zkontroloval své lidi, kteří stále ještě čekali na náměstí. Šerif generálovi vysvětlil, že venku jsou tři auta a v každém z nich dva agenti připravení okamžitě po Carsonovi jít, jakmile se objeví. Carrothers si všiml, že šerif stojí u stolu a neklidně hledí na telefon.

	„Co je?“ zeptal se Carrothers.

	„Uvažuju o tom, co řekl Stafford. Zeptal jsem se ho, jestli je ve Willow Grove všechno okay, a on odpověděl: ‚Myslíte, jestli za mnou nestojí Carson a nedrží mi pistoli u spánku? Bohužel ne.‘“

	„Možná jen tak žertoval. Je tam sám, že?“

	„V podstatě. Jsou tam samozřejmě ještě děti s noční pečovatelkou,“

	„Je nějaký důvod, že by se tam mohl Carson objevit?“

	Šerif na něho vrhl zpod svého černého obočí pátravý pohled. Carrothers si pomyslel, že je přibližně stejně starý jako on, ale to je tak všechno, co jeho tvář prozrazuje. „O žádném takovém nevím,“ odpověděl konečně šerif. „Dáte si trochu kávy, generále?“

	„Ano, díky,“ řekl Carrothers automaticky. V těchto dnech žil snad jen na kofeinu. Vyšli spolu na chodbu, kde byl stolek s kávovarem. Všechny ostatní kanceláře byly tmavé a prázdné, pouze v denní místnosti šerifova zástupce se svítilo. „Šerife, kolik vám toho lidé z FBI řekli?“

	„Moc ne,“ odpověděl Warren. „I když je mi jasné, že je to jejich styl. V podstatě jen to, že Wendell Carson je podezřelý ze spáchání trestného činu, že je ozbrojený a nebezpečný a že má něco, co by hrozně rádi dostali zpátky a jsou kvůli tomu ochotni s ním jednat. Je to tak správně?“

	„Jo, je to tak správně,“ potvrdil Carrothers. Chvíli měl chuť říct šerifovi celou story, ale pak si připomněl, jaké má rozkazy. V tuto chvíli vědí jen Kiesling, Sparks a Stafford, co s sebou Carson vozí.

	Šerif na něho stále upíral zvláštní pohled, jako by se k něčemu odhodlával. Potom sám pro sebe kývl hlavou. „Jenže já si myslím, že to jsou kecy,“ řekl náhle bez obalu. „Podle mě je to takhle. Carson utekl s kontejnerem s nějakým bojovým nervovým plynem a Stafford to s pomocí jedné dívky tady z Willow Grove zjistil – dívky, která má jisté mentální schopnosti. A důvod, proč Carson může být tam a ne tady, je, že by se mohl pokusit tu dívku umlčet. A samozřejmě Stafforda s ní. Je to teď správně, generále?“

	Carrothers nevěděl, co říct. Chvíli se na šerifa jen díval, pak se rozhlédl po chodbě, jestli někdo neposlouchá, a potom přikývl. „Skoro,“ řekl. A pak šerifovi pověděl o roli FBI při Carsonově původním pokusu válec prodat.

	Když šerif vyslechl celou historku, jen se zašklebil a zakroutil hlavou. „Takže to je federální průser na druhou,“ poznamenal. „Nebo spíš na třetí. Začali jste to vy tím, že jste tu věc ztratili, pak ji státní zaměstnanec ukradl a nakonec se ji pokusil prodat FBI, která to všechno před vámi utajila. Vůbec se nedivím, že se v poslední době zločincům tak daří.“

	Carrothers mohl pouze pokývat hlavou.

	„A jak vy, tak FBI máte zájem dostat tu věc zpátky. Vy nemůžete přiznat, že se vám ztratila, a FBI nemůže přiznat, že jakýsi její agent měl prsty v tom, že s ní Carson utekl. Mám pravdu?“

	Zase ne úplnou. Zřejmě nevíte, že při tom incidentu ve Fort Gillemu přišla FBI o jednoho svého člověka.

	Šerif se přestal smát. „Opravdu? Řekněte, ví o tom Stafford? Nebo o roli FBI v té původní hře?“

	„Pokud vím, neví. Stafford se nás pokusil varovat, že tu zbraň má Carson. Nejdříve to řekl svému šéfovi a potom dokonce zavolal i mně. Bohužel jsme ho dost dobře neposlouchali. Problém byl v tom, že jsme si nedovedli představit, jak by se o té věci mohl dovědět. Teprve až nám jeho šéf Sparks řekl o té dívce, začali jsme se pomalu orientovat. A stejně isme tomu pořádně nevěřili. To už byl ovšem Carson na útěku.“

	„Ano, na začátku je ta dívka,“ řekl šerif a znovu si sedl do svého křesla za stolem. „Podívejte se, celou dobu mám strach, aby se řešení toho problému nepřeneslo sem do Granitevillu. Proto jsme včera večer tu dívku spolu s Gwen Warrenovou, která školu vede, odvedli pryč. Mimochodem Gwen je moje bývalá žena.“

	„Kam jste je odvedli?“

	„Někam do bezpečí, generále,“ řekl šerif a jeho pohled jasně říkal: to je všechno, co se ode mne dozvíš. „Takže pokud Carson přijede do Willow Grove, bude zklamaný.“

	„Ale může dostat Stafforda. A řekl bych, že o to mu taky dost jde.“

	Šerif chvíli uvažoval. „Máte pravdu,“ řekl potom. „Mohl by dostat Stafforda. Víte, pořád se mi nějak nelíbí ta Staffordova poznámka, když jsem s ním mluvil – o tom, že mu Carson nedrží pistoli u spánku. Myslím, že tam zajedu a zpovzdálí omrknu, jak to tam vypadá.“

	„V tom vám nemůžu bránit, šerife. Předpokládám, že my zatím ještě chvíli počkáme.“ A pokusíme se nějak zpacifikovat Kieslinga a jeho lidi, pomyslel si. Kiesling už nepochybně volal na ministerstvo spravedlnosti a ohlásil, že Carrotherse přistihl v Granitevillu. Je třeba něco podniknout, než dojde k dalším škodám.

	„Ano, generále, to bych vám doporučoval. Na vašem místě bych držel své lidi někde stranou, nejlíp v tom lomu, a nechal FBI, ať Carsona zatknou. Řekl bych, že se nemůžou dočkat, až ho dostanou.“

	Právě toho se Carrothers bál. Z Kieslingova jednání měl dojem, že FBI chce Carsona odvézt v černém igelitovém pytli. Ostatně to by vyhovovalo i generálu Waddellovi.

	■ ÚTERÝ 21:15, WILLOW GROVE HOME, GRANITEVILLE, GEORGIE

	Místo, aby zamířil k domu, vrátil se Carson k pickupu. Nejdřív dopil vodu, která mu zbyla, pak vzal válec, strčil ho do tašky a s revolverem v kapse se pustil podél skalní stěny, lemující silnici, zpátky dolů. Když se dostal k východnímu okraji hranice pozemku, který patřil k Willow Grove, na chvíli zaváhal, potom se však rozhodl, že půjde dál po silnici. Jakmile se dostal na úroveň domu, vylezl na nízkou hráz a přikrčený se vkradl do hustého vrbového háje na druhé straně rybníka. Vrby mu poskytovaly mnohem lepší úkryt než řídké ořešáky a mohl se jimi přiblížit k domu celkem bez nebezpečí, že ho někdo uvidí. Přesto mu to ze silnice trvalo čtvrt hodiny, než se dostal na úroveň zadní části školy. Nyní viděl na okna, o nichž předpokládal, že patří ke kuchyňskému komplexu. Pokud se však chtěl podívat, jestli je tam Stafford, musel ještě blíž. Chvíli se opatrně prodíral hustými větvemi vrb, potom ale narazil na problém. Ocitl se totiž na břehu potoká, který napájel rybník. V místě kde stál, byl potok téměř tři metry široký, a přestože se nezdál hluboký, jeho břehy byly hodně příkré. Chvíli stál a uvažoval. Ve stavu, kdy mu při každém kroku vystřelovala ze zad bolest, si na žádné krkolomné slézání, při kterém by mohl ve tmě uklouznout, netroufal.

	Co teď? Znovu si uvědomil, jak je unavený. Musel se přemáhat, aby soustředil myšlenky. Věděl jen to, že se musí dostat na druhou stranu. Uvažoval, že dál po proudu by mohl být můstek, ale představa, že se bude muset znovu prodírat vrbičkami, ho odrazovala. Jejich větve ho neustále šlehaly do obličeje, a navíc byl už teď celý poštípaný od komárů, kterými se to tu jen hemžilo. K čertu, kam se vrtnout? Konečně se rozhodl, že nejlepší bude, když se vrátí na silnici a pokusí se k domu přiblížit po hlavní příjezdové cestě. Pamatoval si, že ji lemovala řada stromů, a uvažoval, že pokud se bude držet v jejich stínu, mohlo by se mu to podařit.

	Ještě chvíli odpočíval a naslouchal nočním zvukům. Konečně se odhodlal pustit se zpátky. Měl vztek, že ztratil tolik času a energie, ale neměl na vybranou. Znovu absolvoval martyrium prodírání se větvemi a odhánění komárů a nejrůznějšího dalšího hmyzu. Dvakrát sešel stranou a musel se vrátit, než nakonec našel cestu k rybníku. Teď věděl, že když bude mít rybník po levé straně, dostane se na hráz u silnice. Přestože bylo chladno, silně se potil. Konečně se dostal na okraj hráze a zastavil se, aby nabral dech. Právě v tom okamžiku k němu ze silnice dolehl zřetelný zvuk. Někdo lehce přibouchl dveře auta. Ne, nemohl se mýlit.

	Strnul a napjatě naslouchal. Nejdříve se nedělo nic a slyšel pouze šumění krve v uších. Jak je možné, že sem někdo přijel, aniž to bylo slyšet? Pak mu to došlo. Vrbové houští. Když se jím prodíral, šlehaly ho větve přes tvář a přes uši a nic jiného než jejich šustění slyšet nemohl. Zvláště když ten někdo na silnici si dal záležet, aby žádný velký hluk nedělal. Potom zaslechl další zvuk, nebo spíš zvuky. Na druhé straně hráze se někdo prodíral podrostem. Nespěchal. Postupoval pomalu a uvážlivě a vždy po chvíli se zastavoval.

	Poslouchá, a teprve pak jde dál, pomyslel si Carson. Přesně tak, jak bych to dělal já. Opatrně položil tašku na zem, vytáhl revolver, skrčil se a po kolenou se vplížil do keřů. Snažil se tajit dech. Kolem uší mu bzučeli komáři, ale teď se po nich neodvážil ani ohnat. Ze svého úkrytu viděl dobře na vrchol hráze, kde se otvíral nechráněný prostor široký asi pět nebo šest metrů.

	Čekal. Cítil, že mu tuhnou nohy a záda. Po několika minutách ticha se znovu ozval šelest větví – neznámý se prodíral poslední řadou vrb těsně před hrází. A pak ho Carson uviděl. Na vrchol hráze vystoupil vysoký muž s šedivými vlasy a pustil se přes otevřený prostor. Když byl asi uprostřed, Carson se ve svém úkrytu trochu pozvedl… a v tom okamžiku uviděl na mužově hrudi hvězdu.

	„Zůstaňte stát, neotáčejte se!“ řekl Carson do ticha. Šerif strnul s rukama svěšenýma podél boků.

	„Slavný pan Carson, zdá se, co?“ řekl šerif. Vrchol betonové hráze byl asi půl metru široký, ale šerifovi zřejmě nedělalo problém udržet se na něm. Po jeho pravé straně se černala nehybná hladina rybníka, po levé asi tři metry hluboký spád do tůně. Šerif stál přímo před mělkým korytem uprostřed hráze, kterým stékala voda dolů do tůně. Carson se rychle ohlédl, ale světla z domu bylo skrz větve starých vrb sotva vidět.

	„Uhodl jste. Kde jste nechal vojáky?“

	„Vojáky? Čekají v lomu za městem, až jim lidé z FBI řeknou, kde je ta chemická zbraň.“

	„Jaký lidi z FBI?“

	„Ti, kterým jste se měl vzdát, pane Carsone. Čekají na vás v mé kanceláři v soudní budově.“

	„Nevěřím vám. Žádná FBI tu není, jen ta zatracená armáda. Stafford mě podvedl. A teď se mě pokoušíte podvíst vy.“

	Šerif zvedl pomalu ruku a plácl po komárovi na tváři. Carson sevřel pevněji revolver. Zbraň mu začínala v ruce těžknout. Šerif opět svěsil paži a Carson si všiml, že se mu nějak podařilo rozepnout přezku pouzdra pistole na boku.

	„Nepodvedl,“ řekl šerif. „Mám plnou kancelář federálů. Pijí moje kafe a v jednom kuse na vás nadávají. I právníka jsme sehnali. Jestli jste ochotný jet se mnou, můžeme tu věc uzavřít. Nemám zájem, aby tu vznikly nějaké problémy,“

	Carson zavrtěl hlavou, ale téměř přitom sykl bolestí. Už se znovu nehodlal nechat napálit. Kdyby bylo všechno, jak se mu šerif snažil namluvit, proč by se tady plížil jako zloděj? „A co tu teda děláte?“

	„Před čtvrt hodinou jsem mluvil se Staffordem. Řekl jsem mu, že jste nepřijel, a ptal jsem se ho, jestli je tu klid. Odpověděl nějak divně, že mu snad držíte pistoli u spánku, ale pak řekl, že je všechno v pořádku. Připadlo mi to podezřelé, tak jsem se sem vypravil.“

	„Sám?“

	Šerif pohlédl doleva směrem k temné hradbě lesa, jako by tam někoho měl. „Jo. Úplně sám,“ řekl.

	Carson udělal krok stranou, aby se ukryl za kmen stromu pro případ, že by ho měl někdo ze silnice nebo z lesa na mušce. Pak si ale uvědomil, že šerif jen blufuje.

	„Vytáhněte pistoli a hoďte ji do vody,“ poručil mu.

	Šerif na něho dlouho zkoumavě hleděl. Carson zvedl revolver, který mu znovu trochu poklesl. „Jsem od vás sotva pět metrů,“ řekl. „Na tuhle vzdálenost si vás troufám trefit i já.“

	Šerif na něho stále hleděl. Jeho ruka teď byla velice blízko pažby pistole. „Jasně, pane Carsone. Možná budete mít štěstí a trefíte mě. Ale pochybuju, že jste už někdy někoho opravdu zastřelil. Věřte, že je to těžší, než když to vidíte v televizi – zvlášť, když ten druhý drží v ruce pětačtyřicítku. Mimochodem, není vám něco? Koukám, že se pořád nějak divně kymácíte, jako byste neměl pevnou půdu pod nohama. Možná by z toho mohl vyjít docela vyrovnaný střelecký souboj. A já vím, že vás na pět metrů trefím.“

	„Vytáhněte tu zbraň dvěma prsty a hoďte ji do rybníka,“ řekl Carson a podepřel si pravou ruku ještě levou, jak to viděl u střelců ve filmech. Měl sucho v ústech a srdce se mu nebezpečně rozbušilo. Hladinu rybníka zčeřil slabý vánek. Natáhl revolver a namířil jím na pravou polovinu šerifovy hrudi. „Udělejte, co jsem řekl, šerife.“

	Šerif uchopil dvěma prsty pažbu automatické pistole, chvíli váhal, ale nakonec ji vytáhl z pouzdra. Pak se trochu sklonil a pustil ji na zem. Pistole nespadla do vody, ale zůstala ležet na betonu u jeho nohou. Šerif na ni vteřinu hleděl a potom se dál pomalu shýbal.

	„Rukou ne! Kopněte do ní!“ vyštěkl Carson. Šerif však pokračoval v pohybu dolů. V posledním okamžiku pak kotníky prstů strčil do zbraně a ta téměř tiše žbluňkla do vody. Carson měl celou dobu zadržený dech a teď se začal pomalu uvolňovat. Náhle uviděl, že v šerifově pravé ruce cosi zablýsklo. Pistole z pouzdra u kotníku! Carson neváhal, stiskl spoušť a z hlavně jeho osmatřicítky vyšlehl rudý plamen. Slyšel, že šerif hekl, pak se mohutné tělo zhroutilo k zemi, sklouzlo po šikmém betonovém splavu dolů a s hlasitým žbluňknutím spadlo do tůně. Carson poklekl a pohledem zkoumal hladinu. Viděl však jen vlny, které se postupně uklidňovaly. Voda ještě chvíli šplouchala, pak černá hladina opět zmrtvěla a rozhostilo se ticho. Na šikmém betonovém splavu se táhla dolů temná šmouhou, stékající voda ji však za pár vteřin smyla.

	Carson vstal a odcouval do keřů, aby sebral tašku s válcem. Srdce mu prudce bušilo. V prostoru uzavřeném hustou zelení vrb se držel silný zápach střelného prachu. V uších mu zněl dozvuk rány. Teprve teď si uvědomil, že stále křečovitě svírá pažbu osmatřicítky. Zastrčil ji. I přes pouzdro cítil na břiše, jak je horká. Nemohl uvěřit, co udělal. Vždyť zabil policistu! Na chvíli zapomněl i na bolest v zádech. Chytil tašku a rychle se dal přes hráz, pak vyrazil z vrb a rozběhl se přes trávník směrem k boční straně domu.

	 

	Stafford zaslechl výstřel a přiskočil ke kuchyňskému oknu. Měl pocit, jako by rána přišla z druhé strany rybníka. Ještě chvíli poslouchal, pak sáhl po telefonu. Protože neznal číslo do šerifovy kanceláře, vytočil devět set jedenáct. Ženský hlas se silným jižanským přízvukem se ho zeptal, co se děje.

	„Střelba v okolí Willow Grove Home,“ vykřikl. „Výřiďte šerifů Warrenovi, aby sem okamžitě přijel!“

	Praštil sluchátkem a rozhlédl se, jestli tady někde nevisí puška nebo jiná zbraň. Vzápětí si však uvědomil, že sem mají přístup děti a nic takového tu být nemůže. Shora k němu dolehlo volání paní Benningové. Chtěla vědět, co se děje.

	„Zůstaňte nahoře, paní Benningová,“ houkl do prvního poschodí. „Držte tam děti, dokud vám neřeknu něco jiného. Jdu se podívat ven. Už jsem volal šerifovi.“

	Zhasl světlo v kuchyni a v chodbě. Přední dveře byly otevřené, ale protože se ve vstupní verandě svítilo, viděl venku jen tmu. Konečně našel vypínač a zhasl i tady. Zůstal stát v hlavních dveřích a poslouchal. Jediné, co se zvenku ozývalo, byly běžné noční zvuky doléhající sem od rybníka a z okolních stromů. Mírný závan vzduchu rozkýval vrcholky ořešáků, pak sklouzl po vodní hladině a zašuměl ve vrbách. Zaslechl, jak paní Benningová nahoře pobíhá a zavírá dveře. Nezdálo se, že by se děti probudily. Pohlédl na hodinky. Bylo dvacet minut po deváté.

	Opět se soustředil na zvuky přicházející zvenku a snažil se rozeznat kroky nebo cokoliv, co by mohl vyvolat člověk. Také samotný dům občas zapraskal, jak v nočním vzduchu chladla střecha a dřevěné konstrukce. Jinak nic. Definitivně usoudil, že šlo o výstřel – podle zvuku zřejmě z osmatřicítky s krátkou hlavní. Cítil se zcela bezmocný. Neměl zbraň, a i kdyby měl, levou rukou by s ní stejně moc nezmohl.

	Problém byl v tom, že dům měl příliš mnoho vchodů a verand. Ustoupil do chodby, tiše zavřel dveře a zamkl je. Pak prošel Gweniným bytem a zavřel prosklené dveře vedoucí na boční verandu. Přešel do ložnice, kde byly další prosklené dveře, a i ty zamkl. Potom se vrátil do kanceláře a rychle prohlédl přístěnek. Tam naštěstí žádné dveře nebyly. Nakonec se vrátil do velké kuchyně. Předtím zapomněl zhasnout na verandě u zadních schodů a tohle jediné světlo stačilo, aby viděl, že v kuchyni ani v jídelně nikdo není. Právě kvůli tomuto světlu však neviděl na dvůr za domem a vlastně ani na verandu u kuchyňských dveří, které už předtím zamkl šerif. Zastavil se uprostřed kuchyně a znovu poslouchal. Zoufale si přál, aby měl nějakou zbraň. Bohužel neměl. Jediné, co mohl udělat, bylo zamknout všechny dveře a ěekat, že jeho volání na devět set jedenáctku bude mít nějaký efekt.

	Obešel co nejtišeji kuchyň, prošel kolem velkého sporáku na dřevo, pak kolem stolu, na němž ležela jakási taška, a potom – náhle strnul.

	„Vzpomínáte, kde jste ji viděl, co?“ ozval se Carsonův hlas ze tmy jídelního koutu.

	Stafford povzdechl a otočil se. Viděl tmavou siluetu muže sedícího na židli, ale to bylo všechno.

	„Podvedl jste mě, Stafforde. Myslím s tou dohodou.“

	„Ta dohoda platila. V šerifově kanceláři v Granitevillu čeká šest chlapů z FBI a řekl bych, že se ptají, kde k čertu jste.“

	„Znovu lež, parchante,“ řekl Carson. Trochu se pohnul a Stafford zahlédl v jeho klíně revolver. „S šerifem jsem se už setkal. V žádný svý kanceláři nebyl. Slídil tady kolem domu.“

	„Co se stalo?“

	„Co? Musel jsem ho odprásknout, to se stalo. Je v tůni pod hrází. Chtěl jsem jen, aby zahodil zbraň, jenže on měl další v botě a pokusil se ji použít. Chtěl mě zastřelit, ale já jsem ho předešel.“

	Stafford bleskově uvažoval, jestli jeho volání na devět set jedenáct bude mít nějaký účinek. Pokud by tam nebyl nikdo z místních, je tam FBI. Jenže jestli Carson mluví pravdu, pak už byl šerif na cestě. Přál si vidět Carsonovi do tváře. Znovu měl pocit, že jeho hlas zní nějak divně. Pokusil se udělat krok dopředu, ale zarazilo ho cvaknutí natahovaného revolveru.

	„To stačí, už jste dost blízko. Před pár minutama jsem zastřelil poldu. Myslel si, že na to nemám. Sakra, ani já jsem si nemyslel, že na to mám. Jenže když už člověk jednou začne, musí pokračovat, víte? Teď už je úplně jedno, jestli budu mít na krku jednoho mrtvýho poldu nebo dva. Tamhle v tašce je ten válec. Vemte ho a dejte do ledničky.“

	„Do ledničky?“

	„Jo, do ledničky. Něco se v tom krámu vaří a já bych nerad, aby to bouchlo. Zatím bych nerad, dál se uvidí. Pak mi podáte telefon.“

	„Telefon?“

	„Sakra vy jste jako ozvěna. Jo, telefon. Položte ho tady na stůl a pak si vedle něj sedněte. Vytočíte mi číslo atlantský pobočky NBC. Wendell Carson má chuť říct si o trochu publicity.“

	Stafford pootevřel tašku a vytáhl z ní těžký válec. Vypadal přesně jako na Jessině kresbě a také na obrazovce vojenského monitoru. Lesklý povrch byl vlhký a teplý. Když si uvědomil, co drží, bezděčně se zachvěl. Otevřel dveře velké ledničky, opatrně do ní válec vložil a zavřel ji. Pak přistoupil ke kuchyňské přepážce, na níž stál telefon. Chtěl ho vzít, ale v tom si všiml, že ho při svém předchozím volání špatně zavěsil – pokud sem tedy někdo volal, bylo obsazeno. Vzal přístroj a přenesl ho na jídelní stůl. Teď, když byl blíž, viděl do Carsonovy tváře trochu lépe, ale pořád ne tak dobře, aby rozpoznal její výraz. Slyšel jen, jak Carson namáhavě dýchá. Právě v okamžiku, kdy si sedal, telefon zazvonil.

	„Jen to klidně vemte,“ řekl Carson.

	Stafford zvedl sluchátko. Byla to operátorka tísňové linky, která chtěla potvrdit jeho předchozí volání. Stafford pohlédl na Carsona. „Volal jsem devět jedna jedna,“ řekl a naklonil mikrofon tak, aby operátorka slyšela, co Carsonovi říká. „Co chcete, abych jim řekl?“

	„Pravdu. Řekněte, že vás držím jako rukojmí. A nejen vás, všechny, co tu jsou. Řekněte, že mám revolver a válec s nervovým plynem. A ještě jim řekněte, že pokud se někdo pokusí k domu přiblížit, začnu zabíjet děti. A když vezmou dům útokem, otevřu válec a zabiju všechny v širokým okolí a možná v celým okrese. Tohle všechno jim klidně můžete naservírovat. Až zavěsíte, budu chtít telefonovat já.“

	 

	Ještě dřív, než mohl přijet televizní štáb NBC, dorazila po státní silnici před dům malá armáda aut. Byla mezi nimi šerifská auta z celého okresu, tři vozy FBI, vojenské suburbany a spousta vozů státní policie. Dokonce nechybělo ani pár zvědavců z města.

	Carson už však předtím naznačil, jak hodlá k řešení situace přistupovat. Když zjistil, že Gwen ani Jessamina v domě nejsou, byl vztekem bez sebe, a než tomu uvěřil, přinutil Stafforda, aby před ním postupně prošel všechny místnosti. Pak přivezla státní policie přenosné světlomety a umístila je tak, že zaplavily světlem příjezdovou cestu a prostory za domem. Ve chvíli, kdy se světlomety rozsvítily, zazvonil v domě telefon. Carson ho zvedl a řekl, ať všechna světla okamžitě zhasnou. Policie odpověděla, že je nezhasne, a předala hovor vyjednavači. Carson zareagoval tím, že přinutil paní Benningovou, aby přivedla všechny malé děti dolů. S pečovatelkou a houfem dětí před sebou pak přikázal Staffordovi, aby znovu obešel místnosti v přízemí a stáhl všechny rolety, závěsy a záclony – tím docílil, že uvnitř opět zavládla naprostá tma. Potom Carson odvedl paní Benningovou s dětmi do třídy, postavil je před okna, odtáhl na chvíli závěsy a rozsvítil, aby je policie viděla. Další jeho akcí bylo, že přinutil Stafforda otevřít vstupní dveře, pokleknout a přes něho pak vypálil dva výstřely směrem na rozsvícené reflektory. Žádný sice nezasáhl, ale policie pochopila, že bude lepší násilníka nedráždit, a zhasla je.

	Teprve potom Carson ve třídě zhasl a nechal paní Benningovou stáhnout závěsy. Nakonec ji i s dětmi poslal do obývacího pokoje a nařídil jim, aby si všichni lehli na podlahu a zůstali tak. Potom je zamkl. Stafforda odvedl zpátky do temné kuchyně a posadil ho tak, aby mu do zad svítilo světlo z verandy. To bylo jeho poslední opatření. Pak se unavený vrátil do jídelního koutu, aby vyčkal příjezdu televizního štábu. Když znovu zazvonil telefon s vyjednavačem FBI na lince, řekl mu Carson, že bude mluvit pouze s atlantskou televizí a s nikým jiným a že teď hodlá čekat, dokud se tu její reportéři neobjeví. Po nějaké době si to policisté promysleli, ozvali se znovu a prohlásili, že sem žádný televizní štáb nepustí. Řekli mu také, že telefonní linka je pevně připojená na jejich mobilní velitelské stanoviště a že čekají, až jim zavolá.

	Stafford celou diskusi poslouchal a představoval si, jak to tam venku může vypadat. Armáda, FBI, místní policie, státní policie – pro vojáky je to zřejmě zoufalá situace. Při pomyšlení, že televizní štáb bude natáčet válec s jejich ztracenou chemickou zbraní, nebo že se Carson pokusí válec otevřít, jim zřejmě musejí šedivět vlasy.

	Seděli ve tmě v kuchyni déle než hodinu. Pak se Stafford zeptal Carsona, jestli by si nedal trochu čerstvě uvařené kávy.

	„Jo. Ale nejdřív mi sem na stůl postavte sklenici studený vody. A žádný světla, žádný triky.“

	Stafford mu podal vodu, potom otevřel ledničku a v jejím světle se snažil zahlédnou jeho tvář. Carson však zůstával ve stínu, takže neuviděl nic. Stafford úplně zapomněl, že v ledničce je válec, a teď udiveně hleděl, jak je orosený. Zároveň si uvědomil, že kompresor ledničky po celou dobu běží. Začal připravovat kávu a přemýšlel o tom.

	Přemýšlel rovněž, jak by Carsona oklamal, ale nic pořádného ho nenapadalo. Jestliže měl Carson šestiranný revolver, měly by mu zbývat tři náboje. A pokud dodržel bezpečnostní opatření a nechal nábojovou komoru prázdnou, pak jen dva. Za celou dobu, co tu s Carsonem byl, neměl v podstatě jedinou příležitost pořádně se mu podívat do obličeje. Všechna světla v domě byla zhasnutá a okna zakrytá závěsy nebo roletami, takže uvnitř byla téměř naprostá tma. A jestliže Carson nevystrčí nos, neuvidí ho ani odstřelovač s dalekohledem pro noční vidění, pokud venku nějaký je. Stafford věděl, že policie nebude riskovat útok na dům, v němž jsou děti, takže věci zřejmě budou mít svůj vlastní vývoj, který teď bylo těžké předvídat. Zároveň si uvědomoval, že on, s jednou zdravou rukou a neozbrojený, může ve fyzickém smyslu do tohoto vývoje jen těžko promluvit. Jeho jedinou zbraní byl teď mozek, a to byla malá útěcha.

	Carson stále seděl potichu, jeho silueta byla na konci stolu sotva vidět. Jeho podivné inkognito začínalo Stafforda čím dál víc dráždit. Hrozně si přál pohlédnout mu alespoň na okamžik do tváře a potvrdit si, že v ní je stejná únava, jakou cítil z jeho hlasu. Ještě víc si však přál něco udělat. Na druhou stranu ho napadlo, že by možná mohlo stačit nedělat nic a spoléhat se, že se Carson zhroutí vyčerpáním a vyřídí se sám…, pokud ovšem předtím nepodnikne něco proti dětem. Policie asi před půl hodinou znovu volala, Carson však zvedl sluchátko a hned ho zase položil.

	Když byla káva uvařená, zeptal se Carsona, jestli mu má podat šálek.

	„Ne. Zůstaňte, kde jste. Sedněte si. Tam, kde na vás vidím.“

	Stafford poslechl. Po několika dalších minutách ticha se Carsona zeptal, co se stalo s Budem Lambrym. Carson mu to řekl.

	„A sakra,“ vydechl Stafford. „Co udělal – pokusil se vás vydírat? Chtěl víc peněz, než jste měli domluvené?“

	Carson nejdřív neodpověděl, nakonec mu to však vysvětlil.

	„Měli jsme v DRMO takovou dohodu,“ řekl. „Myslím, že když se ta věc objevila, oba nás ovládla chtivost po prachách.“

	„A co hodláte dělat teď?“

	„Teď? Čekat na lidi z televize.“

	„A potom co?“

	„Vpálím vám kulku do hlavy, jestli už konečně nezavřete zobák.“

	Staffordovi bylo jasné, že by to dokázal. Proto radši zavřel zobák.

	 

	Carson se ve tmě trochu sesul na stranu a na chvíli zavřel oči. Stafford dal konečně pokoj. Seděl na druhém konci stolu a mlčky upíjel to své zatracené kafe. Čeká na příležitost. Dobře, ať čeká. Může čekat, ale nedočká se, protože Wendell Carson už na žádné jeho triky nenaletí. Wendell Carson už vyčerpal svůj čas i trpělivost. Jestli ti z NBC nepřijedou během několika minut…

	Otevřel oči, zamrkal a snažil se zaostřit pohled. Stafford pořád seděl tam, kde předtím. Ve tmě se matně rýsoval jeho profil. Carson cítil, že mu horečka stoupá a že ji už ani voda, ani prášky nedokáží srazit. Policie řekla, že mu žádný rozho vor s médii neumožní. V tom případě mu byl válec, jakkoliv smrtelně nebezpečný, k ničemu. Kdyby ho otevřel, první by pocítil, jaké děsivé svinstvo v něm je. Uvažoval, že by přitáhl k telefonu jedno z těch děcek a řekl poldům, že dokud k němu nepustí televizi, začne jedno po druhém střílet.

	Bezděčně povzdechl…, ale až moc hlasitě. Viděl, že Stafford pohlédl jeho směrem, nic však neřekl. Hrozit můžu, uvažoval Carson, ale nedokázal bych to. Ještě teď nemohl pochopit, co udělal s šerifem. S Budem Lambrym to bylo něco jiného, tam šlo jasně o akt sebeobrany spojený s nešťastnou náhodou. Ale tam na hrázi toho chlapa odpráskl jako psa. Mohl na něho přece vykřiknout, ať tu zbraň pustí, nebo něco takového, jenže to neudělal. Wendell Carson zamířil na srdce a stiskl spoušť jako nějaký chladnokrevný zabiják. Ještě teď slyšel šerifovo smrtelné heknutí, pořád viděl tu tmavou šmouhu na betonu, která se táhla až dolů do tůně. Nejhorší však bylo, že necítil ani špetku lítosti. Vlastně necítil vůbec nic, když toho chlapa zastřelil. Stejně jako necítil nic, když viděl, jak dopravník pomalu unáší jednoho z Tangentových mužů vstříc strašlivé smrti.

	Zatraceně, pěkně se mu to vymklo z rukou… a především díky tomu parchantovi, který teď sedí u stolu kousek od něho. A díky té divné holce. Před čtyřiadvaceti hodinami měl v rukou milion doláčů a před sebou nový život. A teď? Teď je v prděli. Tuhle hru nemůže vyhrát. Jak se to všechno zatraceně zvrtlo.

	Trochu si poposedl a hned mu do všech kloubů v těle vystřelila bolest. Sakra, dál už opravdu nemá smysl čekat. Přece nemůže připustit, aby to celé skončilo tím, že tu usne nebo omdlí, a Stafford zavolá poldům. Je třeba zmizet. Ale musí s sebou vzít Stafforda… a tu holku. Kde, kčertu, může být? A najednou věděl zcela přesně, jak to zařídit.

	 

	Staffordův žaludek se pomalu začínal proti té spoustě kávy bouřit. Jistě, zásluhou kofeinu se stále udržoval v bdělém stavu, ale stres a žaludeční kyseliny dělaly své. Pořád se zoufale snažil vymyslet, co udělat, aby se z téhle patové situace dostal a neohrozil přitom životy malých dětí. Když náhle Carson vyslovil ze tmy jeho jméno, málem vyskočil leknutím.

	„Klid, Stafforde,“ řekl Carson. Jeho hlas zněl jako žabí zaskřehotání.

	„Cože?“

	Carson posunul směrem k němu telefon. „Zavolejte jim. Chtějte velitele vojáků.“

	„A co mu mám říct?“

	„Sakra, nejdřív to udělejte. Až ho budete mít na drátě, dozvíte se, co mu máte říct.“

	Stafford se natáhl a zvedl sluchátko. Kdosi okamžitě odpověděl: „To jste vy, Carsone?“

	„Ne, tady je Stafford. Chce mluvit s velitelem vojáků. Zřejmě s generálem Carrothersem.“

	Hlas na drátě se změnil. „Může mluvit jen se mnou. S nikým jiným.“

	„Kdo je to?“

	„Kiesling, FBI.“

	„Poslyšte, Kieslingu, je tady s námi pět dětí. Ten člověk nevypadá, že by měl chuť diskutovat.“

	„Dal jste se na jeho stranu, Stafforde?“

	„Ne, ale jsem jeho rukojmí. Carson mě drží v šachu revolverem. Zavolejte generála, Kieslingu. Buďte tak laskav. Předpokládám, že vám umožní, abyste to slyšel taky.“

	Hodnou chvíli bylo na lince ticho. „Co říkají?“ zeptal se Carson.

	„Vzal to šéf skupiny FBI. Říkal, že můžete mluvit jedině s ním. Ale myslím, že teď už poslal pro generála.“

	„To bych mu radil.“

	Stafford znovu čekal. Teď už to bylo skoro pět minut. Pak se konečně ozval hlas. „Tady generál Carrothers.“

	„Tady Stafford, generále. Předám vás.“ Pohlédl směrem, kde seděl Carson. Viděl bílou skvrnu jeho tváře, ale ne rysy.

	„Podejte mi to. Opatrně. Posuňte telefon ke mně.“

	Stafford se naklonil dopředu a posunul telefon tak daleko, jak dosáhl. Carson mu řekl, ať si sedne na nejvzdálenější židli, aby nemohl na telefon dosáhnout. Pak vstal a sáhl po sluchátku. Stafford si všiml, že dělá každý pohyb velmi pomalu a opatrně.

	„To jste vy, generále? Tady Wendell Carson.“

	Stafford neslyšel, co říkal Carrothers. Rozhovor však netrval dlouho.

	„Navrhnu vám dohodu, generále. Vy chcete zpátky tu vaši hračku, pokud možno neotevřenou. Dám vám ji. Pak můžete zmizet a popřít, že se kdy vůbec něco stalo. O to vám přece jde, nemám pravdu?“

	Carson se odmlčel a Stafford viděl pouze to, jak kývá hlavou. „Okay. Ale nemůžete čekat, že vám to předám zadarmo. Přivedete mi tu dívku – tu, co neumí mluvit. Víte, kterou myslím, ne? Přivedete ji s sebou a můžete si vzít svůj válec, vychovatelku a děti. Jinak válec otevřu. Přemýšlejte, jak to potom vysvětlíte svým nadřízeným, generále. A veřejnosti. Zavolejte, až budete mít tu holku.“

	Stafford uslyšel cvaknutí. Carson zavěsil. „To nikdy neudělají,“ řekl Stafford postavě ve tmě.

	„Myslíte?“ zeptal se Carson. „Dostanou zpátky svou věc a vyměněj dva rukojmí za sedm. Není to sice ideální, ale život taky není ideální. Však uvidíte. Tohle je v celý hře koncovka. Vsaďte se, že to udělaj.“

	„Dvě rukojmí?“

	„Jo. Chci tu holku. Vás už mám.“

	 

	Celý rozhovor slyšel i Kiesling a sotva skončil, hned o Carsonových požadavcích informoval velitele státních a okresních policejních sil, kteří byli v mobilním velitelském stanovišti také. O válci se vysloveně nezmínil, zato jim pověděl všechno o výměně rukojmí. Ještě ani nedomluvil, a už se kolem ozývalo nesouhlasné mumlání. Carrothers chvíli poslouchal názory poldů a rozhořčené výkřiky Kieslingových mužů, kteří jen těžko potlačovali chuť udělat s Carsonem rázný konec. Pak se klidně omluvil, prošel policejním kordonem a zamířil na druhou stranu pozemku. Ještě předtím, když slyšel, že Carson chce do věci zapojit atlantská veřejná média, přikázal svým lidem prorazit kamennou zeď ohrazující pozemek, přemístit suburbany na sousední louku a ukrýt je za skupinku stromů. Naštěstí policisté televizní štáb a jeho vozy zadrželi dole na silnici z Granitevillu asi půl kilometru odtud.

	Carrothers pohlédl na hodinky. Byly skoro tři hodiny ráno. Nepochyboval, že jakmile vyjde slunce, objeví se tu helikoptéra s novináři, kteří jeho vozy uvidí. Moc si přál, aby tady s ním byl šerif, jenže John Lee Warren zmizel a všichni se shodli, že musel narazit na Carsona. Od té doby prohledávali šerifovi zástupci okolí, i když si museli dávat pozor, aby je přitom z temného domu nebylo vidět.

	Carrothers došel k suburbanům. Ze tmy proti němu vystoupil kapitán. Zbývající vojáci dělali, co rozumní vojáci v podobných situacích vždycky dělají: každý si někam zalezl a spal. Kapitán byl jediný, kdo zůstal vzhůru.

	„Pane generále,“ řekl a zasalutoval.

	„Navažte satelitní spojení, kapitáne. Potřebuju mluvit s generálem Waddellem.“

	Po dvou minutách se na bezpečné lince ozval Waddell. Carrothers ho stručně informoval o dohodě, kterou mu Carson navrhl, a o jeho podmínkách.

	„Takže už není pochyb, že má tu věc u sebe,“ řekl Waddell.

	„Vypadá to tak, pane. Drží tam jako rukojmí Stafforda, vychovatelku a pět malých dětí. Když mu dáme tu dívku, propustí všechny, co tam jsou – samozřejmě kromě Stafforda – a vrátí nám válec. Za tři hodiny bude světlo a vtrhnou sem novináři z Atlanty.“

	„Co jste jim zatím řekli?“

	„Že se do místního dětského domova vloupal nějaký cvok a drží tam jako rukojmí několik dětí. Že je ozbrojený a že tvrdí, že má pouzdro s jakýmsi nervovým plynem. Proto je u toho armáda – i když jsem samozřejmě dodal, že silně pochybuju, že by mohl něco takového mít. Ale pro všechny případy jsme přijeli.“

	„A co říkají místní civilisté?“

	„To, co se dalo čekat. V žádném případě nevyhovět. Problém je v tom, že jen šéf skupiny FBI ví, o co skutečně jde.

	A druhý problém je, že nikdo nemá ponětí, kde ta dívka je. Šerif ji spolu se ženu, která ten dětský domov vede, někam odvezl… ještě před svým zmizením.“

	„Předpokládám, že jde o tu čtenářku myšlenek.“

	„Ano, pane.“

	„Viděl ji někdy Carson?“

	„Bohužel ano, pane. Taky mě to napadlo – poslat dovnitř nějakou agentku FBI. Nejde to. Carson ví, jak vypadá.“

	V tu chvíli se ze tmy vynořil Kiesling. Kapitán se ho pokusil zadržet, ale Carrothers mu ukázal, ať ho pustí. „Právě přišel agent Kiesling, generále. Počkejte moment, prosím.“

	Kiesling k němu přistoupil a tiše řekl: „Našli šerifa. Je mrtvý. Dostal to do srdce. Byl v tůni pod hrází.“

	„Panebože,“ zamumlal Carrothers. Šerif na něho udělal velmi dobrý dojem. „Co teď?“

	„Volal jsem k nám do Washingtonu. Kdybysme tu holku našli, jsou připraveni na Carsonovy podmínky přistoupit. Samozřejmě ještě před rozedněním a předtím, než se tu objeví televizní helikoptéry. Jenže podle všeho to ví – vlastně věděl – jen šerif, kde je.“

	„Mám dojem, že můj nadřízený by na to přistoupil,“ řekl Carrothers. „Ale když Carson zabil šerifa, zřejmě bychom tu dívku poslali na smrt. Nemluvě o Staffordovi.“

	„Proč?“

	„Protože kdyby nám Carson předal válec a potom je zabil, nemůžeme mu nic udělat. My federálové neprozradíme, kvůli čemu to všechno bylo, a jediní dva svědci budou mrtví. Takže pokud budu mluvit za sebe, musím se postavit proti.“

	Kiesling pohlédl směrem, kde stál kapitán, aby se ujistil, že ho neuslyší. „Mám instrukce z úřadu ministra spravedlnosti udělat cokoliv, jen abychom dostali válec zpátky. Cokoliv. Podle nich je to i názor Pentagonu. Výměnou získáme válec a pět dětí a pak začneme novou hru. Jestli ty dva zabije, zastřelíme ho jako psa. Ale nejdůležitější je získat válec.“

	Carrothers na něho jen hleděl. Agent FBI povzdechl. „Stafford musel vědět, že riskuje, když do toho strkal nos. Té dívky je mi líto, ale bohužel ví něco, co by neměla vědět. Sakra, třeba bychom jí mohli dát nějakou zbraň, aby ji předala Staffordovi.“

	Carrothers na něho stále jen upřeně hleděl. Kiesling pokrčil rameny. Sám věděl, že je to chabý návrh. Carrothers zavrtěl hlavou a vrátil se k telefonu. Krátce seznámil generála s novým vývojem situace a Waddell okamžitě projevil s Kieslingovým plánem souhlas. „Najděte tu dívku,“ nařídil. „A přijměte Carsonovy podmínky. Víte, že pokud válec otevře, mohou zahynout tisíce lidí. Ministerstvo obrany je ochotné obětovat dva lidi – vlastně jen jednoho, pokud mluvíme o nevinných civilistech – abychom tu věc dostali zpátky. Udělejte, co je ve vašich silách, generále. Proto tam jste.“

	„Nejdřív ji ale musíme najít, generále,“ připomněl mu Carrothers. Jistě, uvažoval, jestliže ji nenajdeme, nemůžeme ji tam poslat. Na lince bylo chvíli ticho.

	„Chápu, generále,“ ozval se Waddell. „Je vám však jasné, že pokud ji nenajdete a neuskutečníte do východu slunce dohodu s Carsonem, musíme být připraveni podniknout zákrok k neutralizaci té zbraně.“

	Carrothers měl pocit, že se mu zastavilo srdce. „Zákrok k neutralizaci zbraně, generále? Myslíte jako v DRMO?“

	„Přesně tak, generále.“

	„Ale je tam přece pět –“

	„Mám příkazy z hlavního štábu. Jde o zbraň hromadného ničení. Buď ji dostaneme do svých rukou, nebo musíme zajistit její likvidaci. Víme, že tam Carson je?“

	„Ano, pane. Našli jsme jeho dodávku.“

	„Tak najděte i tu dívku, generále, nebo za svítání stáhněte všechny pryč od domu. Končím.“

	Carrothers hleděl ještě chvíli na sluchátko, jako by nevěřil svým uším, a potom pomalu zavěsil. Navzdory nočnímu chladu se potil. Krátce Kieslinga informoval, co jeho nadřízený řekl. Kiesling pohlédl na hodinky a naprázdno polkl. „Sakra, asi by bylo lepší, kdybysme ji našli,“ řekl.

	Když se vraceli mokrou trávou k velitelskému stanovišti, setkali se ve vybouraném otvoru v kamenné zdi s dvěma agenty FBI.

	„Od Granitevillu sem přijela jakási žena,“ hlásili Kieslingovi. „Ve starým pickupu. Tvrdí, že je majitelkou tady toho domu. Prý se jmenuje Warrenová a chce mluvit s někým, kdo tomu tady velí. Má s sebou mladou dívku.“

	Kiesling s Carrothersem na sebe pohlédli a potom zamířili rychlým krokem k mobilnímu velitelskému stanovišti. Když se přiblížili k vozu, uviděli vedle schůdků ženu s dívkou. Dívka vypadala značně vyděšeně. Stála s rukama zastrčenýma v kapsách svetru a poulila na ně oči. Vedle stáli tři zástupci šerifa longstreetského okresu a dva státní motorizovaní policisté. Obličeje všech byly jasně ozářené světlem z velitelského vozu a působily podivně strnule. Za normálních okolností by Carrothers řekl, že před ním stojí velmi atraktivní žena. Teď však její tvář připomínala masku strachu.

	„O šerifovi ani slovo,“ zašeptal Carrothers Kieslingovi. „Byl to její bývalý manžel. Podle toho, co jsem slyšel od jeho zástupců, k sobě měli pořád vztah.“

	Hned první její otázka však zněla: „Kde je šerif Warren?“ Obrátila se s ním na Kieslinga. „Volal mi jeho zástupce. Říkal, že tu jsou nějaké problémy. Stalo se mu něco?“

	Kiesling pohlédl na Carrotherse, který se zatvářil rozpačitě. Paní Warrenová se dívala z jednoho na druhého, až si nakonec všimla výrazů na tvářích zástupců. „Proboha, tak mi něco řekněte,“

	Starší z nich sundal klobouk a udělal krok dopředu. „John Lee je mrtvý, paní Warrenová. Zastřelil ho ten parchant, co se teď skrejvá ve škole. Stalo se to tam na hrázi. Je mi to moc líto, madam. Sakra, všem nám to je moc líto.“

	Gwen si zakryla rukou ústa, udělala vratký krok dozadu a prudce dosedla na postranní schůdek do vozu. Z tváře jí zmizela všechna barva a Carrothers měl na chvíli dojem, že omdlí. Odstrčil Kieslinga, rychle vystoupil dopředu a sklonil se k ní. „Paní Warrenová, jsem generál Carrothers z armády Spojených států. I mně je hluboce líto, co se stalo. Před pár hodinami jsem se šerifem Warrenem setkal a zapůsobil na mě jako dobrý a čestný muž.“

	Přikývla, ale nevypravila ze sebe ani slovo. Dívka se protlačila mezi muži, sedla si vedle ní a začala jí gesty rukou něco sdělovat. Gwen se k ní otočila. Dívka vydala jakýsi kňouravý zvuk a rozplakala se. Gwen ji objala jednou rukou kolem ramen a druhou si utírala oči.

	„Co se tady stalo?“ zeptala se, když se trochu uklidnila. Kiesling chtěl odpovědět, ale Carrothers mu dal znamení, aby počkal. „Paní Warrenová, mohu vám navrhnout, abychom se trochu prošli? Jestli chcete, může ta dívka jít s námi.“

	Gwen na něho pohlédla. Bylo vidět, že chvíli váhá, ale pak vstala. Prošla s Carrothersem a Kieslingem mezi policisty postávajícími kolem zaparkovaných aut a všichni i s Jess zamířili směrem k pobořené kamenné zdi. S menším odstupem je následovali tři šerifovi zástupci.

	Došli ke zdi a Gwen se znovu posadila. Jess si opět sedla vedle ní. Zde jí Carrothers řekl, co se v noci stalo. Předtím si myslel, že když je dívka němá, musí být i hluchá, ale záhy poznal, že slyší a rozumí dobře. Trochu ho znervóznilo pomyšlení, že třeba opravdu dokáže číst myšlenky. Kiesling mlčel, zato se několikrát významně podíval na hodinky.

	„Drží tam v domě děti,“ zakončil Carrothers. „A nějakou starší ženu.“

	„To bude paní Benningová.“

	„Zřejmě ano, madam,“ přikývl Carrothers. „A zapomněl jsem na Stafforda. Pokud víme, má Carson střelnou zbraň… a ještě jednu věc.“ Odmlčel se a pohlédl na ni, aby z jejího výrazu usoudil, jestli ví, o čem mluví. Podle Staffordova nadřízeného to byla právě ona, na jejíž popud sem StafFord poprvé jel.

	Zvedla hlavu. Má skutečně krásné oči, pomyslel si. „Tu věc, že?“ řekla. „Válec.“

	„Ano, paní Warrenová. Ta ‚věc‘ obsahuje nesmírně nebezpečnou smrtící látku. Pokud by se z válce uvolnila, nikdo z nás nemůže říct, kolik lidí a v jak široké oblasti by zasáhla.“

	Přikývla, jako by to pro ni nebyla žádná novinka. „A co chce?“ Její hlas zněl hluše.

	„Něco… co je těžko přijatelné, madam,“ řekl Carrothers a pohlédl na Kieslinga. „Je ochotný předat nám válec, děti, které tam drží, a paní Benningovou.“

	„Výměnou za co?“

	„Chce tady tu dívku,“ řekl Kiesling. „A nechá si Stafforda.“

	„Vy jste snad zešíleli,“ řekla. Strnule hleděla do tmy.

	„Paní Warrenová, my samozřejmě nechceme –“ začal Kiesling smířlivě, ale Carrothers ho znovu přerušil.

	„Souhlasím s vámi, paní Warrenová,“ řekl. „Proto jsem absolutně proti tomu. Ale něco udělat musíme. Zoufale se snažíme najít jiné řešení. Bohužel nám nezbývá moc času a Carson hrozí, že něco podnikne proti dětem, které tam drží.“

	Při zmínce o dětech Gwen prudce zvedla hlavu. Kiesling se ji hned snažil uklidnit. „Nemyslíme, že by to udělal, paní Warrenová. Nemáme před sebou žádného otrlého zločince. Je to obyčejný státní zaměstnanec středního věku, který se nechal zahnat okolnostmi tam, kde teď je. Opravdu si nemyslíme, že by byl schopný zastřelit malé děti.“

	„Jen velké šerify, že?“ poznamenala tiše. Kiesling otevřel ústa, ale pak je zase zavřel. Gwen pohlédla na Carrotherse. „Jaké jiné řešení si představujete, generále?“

	Carrothers zaváhal. „Žádné, paní Warrenová. Doufali jsme, že nám řeknete něco o domě, o nějaké okolnosti, které bychom mohli využít. Nebo bych mohl jít dovnitř s tou dívkou já. Nevím. Ale v každém případě musíme něco udělat.“

	Těžce povzdechla. „Vyhrožoval, že těm dětem něco udělá?“

	„Ano, madam.“ Carrothers uvažoval o tom, co právě řekl – o nabídce, že by šel dovnitř on sám – a podivil se, kde se v něm ta myšlenka vzala. Opět se přihlásil Kiesling. „Ale taky můžeme čekat,“ řekl. „Můžeme vypnout elektřinu, izolovat ho tam. Hrát na to, že se vyčerpá. Přemluvit ho, aby se vzdal bez podmínek.“

	„Ale nemůžete vzít dům útokem, že?“ řekla Gwen. „Alespoň ne, dokud tam má tu věc.“

	„Existují ještě jiné kroky, které lze podniknout,“ řekl Carrothers. Pohlédl na Kieslinga a potom zpátky na ni. „Kroky, které budeme muset podniknout v případě, že velmi rychle nenajdeme jiné řešení.“

	„Jaké kroky máte na mysli?“ zeptala se.

	Už podruhé se Carrothers ocitl v situaci, že mu chyběla slova. Doufal, že to, co se chystal říct, je krajní možnost, k níž nikdy nedojde. „Hlavní štáb velení armády povolil zásah, při kterém by byl dům zničen,“ řekl. „Podle mého mínění by zřejmě šlo o letecký útok – pokud by se situace nevyřešila do rozednění. Je mi líto, paní Warrenová, že musím o této eventualitě hovořit. Ten válec je v jistém smyslu zbraň hromadného ničení a její účinky se příliš neliší od účinků atomové zbraně. Chci říct, že jediná reálná volba je, že buď ta dívka půjde dovnitř, nebo nikdo nevyjde ven. Znovu říkám, dobrovolně se nabízím, že tam půjdu s ní. Možná bychom spolu –“

	„To není vůbec žádná volba, generále,“ přerušila ho Gwen. Vstala a oprášila se. „To je skutečně skvělé. Vy, myslím armáda, svou nedbalostí všechno vyvoláte, způsobíte smrt člověka a teď jste ochotní obětovat pět nevinných dětí a dva dospělé, abyste zakryli své stopy. Jak se to u vás vojáků říká? Dělej všechno, co dokážeš? Tohle je všechno, co dokážete?“

	„Bohužel ano, madam,“ odpověděl Carrothers. Nedokázal jí ani pohlédnout do očí. Dokonce i Kiesling vypadal nesvůj.

	„Dobře. Pak je tu ještě jedna možnost. Že tam půjdu s Jessaminou ýá.“

	„Vy?“ podivil se Kiesling. „Nechápu –“

	„Nečekám, že byste to pochopil,“ přerušila ho. „A podle toho, co říká generál, nemáme čas o tom diskutovat. Půjdu tam s ní. Můžete mu to sdělit. Děti, paní Benningová a váš válec výměnou za nás dvě.“

	Kiesling pohlédl na Carrotherse, pokrčil rameny a zamířil zpátky k velitelskému stanovišti, aby dal pokyn svým agentům navázat spojení s Carsonem. Carrothers se za ním chvíli díval a potom se otočil zpátky. Obě na něho hleděly. Přestože se paní Warrenová tvářila odhodlaně a dívka naopak k smrti vyděšeně, výrazy obou byly až znepokojujícím způsobem podobné. Vtom si uvědomil, co zřejmě má ta žena na mysli. Vzít dívku dovnitř, aby se pokusila s Carsonem něco udělat. Svou myslí. Zamrazilo ho, ale pak pocítil zoufalou touhu potvrdit si, že je to tak.

	„Opravdu by to mohla dokázat?“ zeptal se tiše. „Je to reálné?“

	V očích paní Warrenové se mihl záblesk porozumění, ale vzápětí už byla opět rezervovaná. „Zařiďte, co je třeba, generále,“ řekla. „Až budete připraveni, zavolejte nás. My si teď spolu potřebujeme promluvit. O samotě, prosím.“

	Carrothers se otočil a odcházel. V ústech cítil sucho. Snažil se nejít rychleji, než musel. Podíval se hodinky. Moc času nezbývalo. Měl by zavolat do Pentagonu a říct jim, že se opět rýsuje reálná možnost získat válec pod kontrolu a krizi vyřešit. Uvažoval, jak to všechno vysvětlí Sue. Dělej všechno, co dokážeš. Panebože!

	 

	Carson zavěsil a odsunul telefon dál. Stafford slyšel, co dělá, ale pořád ve tmě neviděl nic než jeho temný obrys.

	„Dobrá, dobrá, dobrá,“ zamumlal Carson. „Takže to udělají. Posílají mi tu holku. A s ní tu madam, co tuhle školu vede. To mi vyhovuje. Běžte a pusťte tu starou ženskou a ty fakany do přední chodby. A nezapomeňte: žádný světla, žádný blbosti. Budu kousek za vámi. Jestli se o něco pokusíte, skončíte jako šerif. A potom postřílím tolik děcek, kolik mi zbyde kulek.“

	Stafford nevěřil svým uším. Bylo to proti všem zásadám, které se při jednání s únoscem praktikují. To ale mohlo znamenat, že mají něco v úmyslu. Ale proč v tuhle hodinu? Proč to nenechají, až bude světlo? A z jakého důvodu sem posílají Gwen?

	„Tak sebou hněte!“ zaskřehotal Carson. Bylo zřejmé, že se snaží vložit do hlasu sílu, přesto bylo slyšet, jak se mu chvěje slabostí. Stafford vstal. Opět uvažoval, proč ti venku nepočkají, až se Carson sesype. Zřejmě nevědí, že mu něco je. Opatrně dotápal ke dveřím obývacího pokoje a zavolal na paní Benningovou. Kdyby jen existovala nějaká možnost, jak se s nimi dorozumět, ale všechna okna v domě byla zavřená. Pak si uvědomil, že Carson stojí za ním a čeká, až paní Benningová vyjde s dětmi ven. Poručil mu, aby odemkl dveře.

	Zbývají mu tři rány, uvažoval Stafford. Možná jen dvě. Kdybych využil momentu překvapení a vrhl se na něho, možná bych měl šanci. Musí mít horečku a je zesláblý. Vím to, je to slyšet v jeho hlase a dá se to poznat podle toho, jak dělá všechno pomalu a jakoby s námahou. Uvědomil, že stojí kousek od židle. Co tak počkat, až budou vycházet děti a Carsonova pozornost bude oslabená, chytit židli, hodit ji po něm a pak se na něho vrhnout? I kdyby ho ten parchant zasáhl, vystřílel by náboje, které mu zbývají, a děti by mohly utéct. Ale věděly by, že to mají udělat? Povzdechl si. A jak by po něm mohl hodit židlí, když má jen jednu ruku? Carson je v zoufalé situaci, nemá co ztratit. Vyhrožoval, že otevře válec a postřílí děti. Ale ty jsi taky v zoufalé situaci, uvažoval. Proč si myslíš, že Carson chce právě tebe a Jess?

	Snažil se něco vymyslet. Nějaký plán… jakýkoliv. Za chvíli sem přijde Gwen s Jessaminou. Malé děti a paní Benningová budou propuštěni. To znamená, že tu s Carsonem zůstane on, Jess a Gwen. Tři lidé a jemu zbývají tři náboje. Možná dva. Kdyby šlo nějak ho zvenku vyprovokovat, aby střílel. Aby se sám odzbrojil. Takovou akci by však museli koordinovat. Nějak se domluvit.

	Sakra, pořád se jen točíš dokola. Nevymýšlej žádné kdyby, musíš vycházet z toho, co je.

	„Už jste na to přišel, co uděláte?“ ozval se zezadu z temné chodby posměšný Carsonův hlas. „Pochybuju, že byste měl šanci.“

	Děti vycházely na chodbu. Držely se za ruce, oči vytřeštěné. Poslední vyšla paní Benningová. Pobízela je, aby šly ke dveřím, ale aby se držely spolu.

	„Shromážděte je tam,“ přikázal Carson. Děti při zvuku jeho hlasu strnuly. Stafford stál u paty schodiště. Uvažoval, jak asi teď vypadají jejich tváře. Pak uslyšel, že Carson zvedl telefon umístěný v chodbě.

	„Okay,“ řekl. „Pošlete je, ať jdou obě ke vchodu. Chci, aby zůstaly stát na verandě před vstupními dveřmi, kde na ně uvidím. Až tam budou, ať zazvoní.“ Zavěsil dřív, než mohl muž na druhé straně něco říct a pokusit se situaci komplikovat. „A vy budete stát před dveřmi. Stafforde, lehněte si na zem. Obličejem dolů. Roztáhněte ruce a nohy.“

	Stafford poslechl. Cítil teď Carsona blíž, ale z pozice, v níž byl, se na něho těžko mohl vrhnout. Musel by udělat příliš mnoho pohybů, kterými by ho varoval. Paní Benningová shromáždila děti před dveřmi. Stafford viděl jejich siluety proti sklu. Všichni čekali.

	Asi po třech minutách zazněl zvonek. V napjatém tichu to zapůsobilo jako výstřel. Venku zablýsklo jakési světlo, zřejmě někdo zamířil reflektory auta na příjezdovou cestu.

	„Stafforde,“ řekl Carson. Stafford otočil hlavu. „Chytejte.“

	Cosi sklouzlo po podlaze a narazilo mu do levé paže. Sáhl po tom. Byla to Carsonova taška.

	„Posuňte to ke vstupním dveřím. Nevstávejte, jenom to tam pošoupněte.“

	Stafford se rozmáchl a pošoupl tašku směrem k houfu děti u dveří. Vzápětí si uvědomil, že je nějak moc lehká. Parchant! Chce je oklamat a posílá ji prázdnou.

	„Paní Bensonová, nebo jak se jmenujete. Zvedněte tu tašku. Až vám řeknu, vyjdete ven a ukážete ji poldům. Potom se vrátíte dovnitř, necháte ty dva vstoupit, a s taškou a s dětmi vyjdete ven. Rozuměla jste?“

	„Ano, pane,“ hlesla paní Benningová. Děti stály, ani nešpitly.

	„Otevřete dveře. Udělejte, co jsem vám řekl.“

	Paní Benningová vzala za kliku, ale dveře byly zamknuté. Třesoucí se rukou je odemkla a otevřela. Proti světlu přicházejícímu od příjezdové cesty se rýsovaly dvě siluety. Vystoupila na verandu a zakroužila taškou jako signální lampou. Potom opět couvla zpátky do chodby.

	„Vy dvě, co jste venku, pojďte dovnitř,“ houkl Carson. „Projděte dveřmi a zavřete je.“

	Stafford se ze země bezmocně díval, jak Gwen s Jessaminou vcházejí dovnitř. Chtěl je varovat, že taška je prázdná, ale kdyby to udělal, Carson by mohl začít střílet.

	„Teď vezměte tašku a děti a vypadněte odtud.“

	Paní Benningová neváhala a v mžiku byla s dětmi venku.

	„Zavřete ty dveře,“ poručil Carson. Stafford slyšel, že dveře zaklaply.

	„Žádný světla,“ řekl Carson. „Stafforde, vstaňte. Pojďte za mnou. Všichni. Zpátky za mnou do kuchyně.“

	Stafford pomalu vstal a všichni tři tápali chodbou ke dveřím do kuchyně. Světlo na zadní verandě pořád ještě svítilo, takže bylo možné rozeznat sporák, velkou ledničku, stoly a židle. Carson se usadil na svém původním místě na konci jídelního stolu. Opět v hlubokém stínu.

	Stafford ho slyšel, ale stále neviděl – neviděl mu do očí a nemohl posoudit, jak rychle by byl schopen reagovat. Nemohl vymýšlet žádnou akci, když nevěděl, v jakém stavu jeho protivník je. Bylo to k zešílení. Navíc se tomu parchantovi dokonale podařilo tamty venku podvést.

	„Sedněte si. Všichni.“

	Poslechli a vzápětí se rozezněl telefon. Carson vybuchl ve smích, který se změnil v záchvat suchého kašle. Telefon však nezvedl. Chvíli cosi dělal, potom bylo slyšet, že pokládá na stůl něco těžkého kovového. Stafford zahlédl matný lesk. Válec! Měl pravdu, Carson je podvedl a tu zatracenou věc si nechal.

	„To je taková malá pojistka, aby sem nemohl vtrhnout žádnej SWAT tým s těma svýma zásahovýma granátama. Alespoň ne dřív, dokud tu neskončím.“

	„Už jste tu skončil,“ ozvala se Gwen ze svého místa na boku stolu. Pak ke Staffordovu úžasu odsunula židli, sáhla za sebe a rozsvítila.

	„Zhasněte to!“ vykřikl Carson. Ignorovala ho a opět si sedla. Sotva se Stafford vzpamatoval z náhlé záplavy jasu a konečně na Carsona pohlédl, zůstal ohromeně civět. Muž, který před ním seděl, byl popelavě bledý, pod zarudlýma očima se mu rýsovaly hluboké zelenočemé kruhy, vlasy měl vlhké potem, připlácnuté na hlavu jako vodní řasy a krk rudý a ošklivě oteklý. Na stole se zlověstně leskl válec.

	Carson vstal. Bylo vidět, že se chvěje. V ruce držel revolver, osmatřicítku. „Myslím to vážně,“ vykřikl znovu. „Zhasněte to zatracený světlo, nebo vás… nebo vás všechny zabiju! Zhasněte to, k čertu!“

	„Ne,“ řekla pevně Gwen. „Ale jestli nás hodláte zabít, budeme se vám dívat do očí, jak to budete dělat.“

	Carson lehce zavrávoral a musel se opřít levou rukou o hranu stolu. Stafford se v duchu proklínal, že se už dřív k něčemu neodhodlal. Celou dobu ho držela v šachu troska, která evidentně mlela z posledního. Jeho osmatřicítka však vypadala zcela funkčně. Jessamina seděla vedle Gwen a nepřítomně civěla přes stůl do protější zdi – vypadala, jako by se pokoušela v duchu přenést kamsi jinam. Gwen ji držela za ruku. Pak znovu zazvonil telefon. Tentokrát ho Carson zvedl.

	„Co chcete?“ zařval do mikrofonu. Chvíli poslouchal. „Jo, samozřejmě, že ho mám.“ Pohlédl na Stafforda. „Můj partner si to na poslední chvíli rozmyslel. Řekl, že kdybysme tu věc dali z rukou, okamžitě byste na nás zaútočili.“ Znovu se odmlčel. „Stafford. Kdo jinej, vy idioti? Jel v tom se mnou od začátku. Proč, sakra, myslíte, že tady je? Proč myslíte, že na mě ještě neskočil?“ Jeho horečnaté oči triumfálně zářily. „Jo, přesně tak, pane agente FBI. Od samýho začátku. Jasně, malej, chytrej státní zaměstnanec. Hrál to na obě strany, zvlášť když se to začínalo srát.“ Další odmlka. Stafford na Carsona zíral, jako by nechápal, o čem mluví – i když to chápal až moc dobře. Carson se znovu chraptivě zasmál. „Jak jinak by se o tom válci dověděl, Einsteine? Nesnažte se mi namluvit, že FBI věří na nějaký duchařský kecy?“ Znovu se odmlčel. „Ano, mám ho. To, co nemám, jsou mý zatracený peníze. Na to se musíte zeptat Stafforda.“

	Praštil sluchátkem, vytrhl šňůru ze zdi a shodil telefon na podlahu. Ztěžka dosedl na židli. Sáhl po válci, přitáhl si ho k sobě a opřel o něj hlaveň revolveru.

	„Něco jsem vám dlužil,“ řekl. „Posral jste mně nejlepší šanci, jakou jsem kdy v životě měl. Vy a to vaše malý spiritistický médium, co tu taky teď sedí.“

	V okamžiku, kdy vyslovil slovo spiritistický, otočila se dívka k němu. Její výraz se změnil. Už nevypadala jako chycené zvířátko, které hledá, kudy uprchnout. Poposedla si, aby na něho mohla přímo hledět. StafFord ucítil, že mu po zádech běhá mrazení. Gwen ji stále držela za ruku a také ona na Carsona upřeně hleděla. Na její tváři byl nevyzpytatelný výraz.

	Carson se naklonil dopředu, jeho popelavá tvář začala rudnout a oči horečnatě zářily. „Ne, ne, malá, tentokrát se ti to nepovede. Tentokrát jsem na tebe připravenej. Žádný čarování jako tam na letišti nebude. Žádný zlý sny.“ Poklepal si na čelo hlavní revolveru. „Chceš se mi sem podívat, co? Abys věděla, co si myslím, co? Ale to se vůbec nemusíš namáhat, já ti to řeknu sám. Klidně ti řeknu, jaký mám úmysly. Řeknu ti, co s tebou hodlám udělat. Namířím ti tuhle bouchačku přímo do tý tvý malý ošklivý tvářičky a vyfouknu ti kulkou mozek z hlavy, až bude po celý kuchyni. Podívej se do mýho mozku. Jen se tam podívej a uvidíš, že ti neříkám nic než pravdu.“

	Carsonova tvář byla rudá vztekem a z pravého koutku úst mu stékala stružka slin. Odmlčel se, aby nabral dech, ale pořád se díval do dívčiných očí. StafFord téměř fyzicky cítil zoufalou nenávist, která z něho vyzařovala. Carson znovu položil zbraň na stůl a namířil ji směrem na dívku. Levou rukou stále křečovitě svíral válec.

	Stafford pohlédl na Jessaminu. K jeho úžasu zavřela oči. Zdálo se, že se jí chvějí ruce. Opět vypadala, jako by se chtěla rozplakat. Zatraceně, přemohl ji! Podíval se na Carsona a pak se cosi stalo. Carsonův pohled se začal rozostřovat. Pravá ruka, kterou držel revolver, se chvěla a jeho tvář se začala podivným způsobem deformovat. StafForda napadlo, že teď nastal pravý okamžik, kdy by se na něho mohl vrhnout. Ke svému překvapení však nebyl schopen se pohnout a seděl dál jako přimražený. Carson se pokusil něco říct, ale vyrazil ze sebe jen pár přiškrcených neartikulovaných zvuků. Jeho ústa se zkřivila na stranu a pak… hlaveň revolveru klesla na stůl a začala do něho ťukat… rychleji a rychleji jako zvíře, které sebou tluče ve smrtelných křečích. Stafforda napadlo, že Carsona postihl nějaký záchvat. Pak se celé Carsonovo tělo uvolnilo a s táhlým vzdechem zhroutilo dopředu, hlava klesla na stůl a zůstala ležet opřená bradou o lesklý ocelový válec.

	Stafford se konečně vymanil ze strnulosti a vstal. Gwen se pořád ještě nepohnula a stále soustředěně hleděla na Carsona. Stafford opatrně obešel stůl, aby vzal revolver. Pak se náhle zarazil. Ke svému úžasu zjistil, že Carson neupadl do bezvědomí. Jeho oči byly otevřené a upřeně zíraly před sebe. Stafford se sklonil a podíval se do nich – vypadaly jako oči psa, který se chystá kousnout. Stafford se skoro bál po revolveru sáhnout.

	„Vezměte mu tu zbraň,“ řekla Gwen.

	Stafford se na ni krátce podíval, ale Gwen stále ještě hleděla do Carsonových očí. V její tváři byl výraz, z něhož šel strach. Stafford opatrně vyprostil revolver z Carsonových prstů. Byly strnulé a nepřirozeně teplé. Jakmile měl zbraň, sáhl po válci. „Ne! Nedotýkejte se toho,“ promluvila znovu Gwen. Pak vstala a hned po ní vstala i Jessamina. Jejich židle zavrzaly do ticha po linoleu.

	„Přece to tu nemůžeme nechat,“ namítl Stafford.

	„Musíme. Sáhněte si na to.“

	Stafford znovu natáhl ruku a tentokrát se válce dotkl. Lesklý kovový povrch byl horký. „Je to teplé,“ zašeptal. „Skoro horké.“

	„Ano. Vybuchne to. Musíme pryč. Okamžitě.“

	„Vybuchne? Panebože, Gwen, to nemůžeme dopustit. To by mohlo znamenat –“

	Gwen už ale mířila ke dveřím. „Vybuchne to. Musíme okamžitě z domu a varovat ostatní. Okamžitě!“

	Carson stále držel válec levou rukou – svíral ho křečovitě, až měl bílé klouby, přitom pořád nepřítomně zíral kamsi před sebe. Stafford chvíli uvažoval, že mu válec přece jen vezme, ale pak si uvědomil, že by k tomu potřeboval dost síly a v každém případě obě ruce. A on obě ruce neměl. Hlavou mu blesklo Gwenino varování. Co když se válec opravdu během několika vteřin roztrhne? Pohlédl na Carsonovu ruku a uviděl, že v místech, kde se kůže dotýkala kovu, na ní naskočily malé puchýřky.

	Prudce couvl a rozběhl se do chodby za Gwen a Jessaminou. Gwen už rozsvítila na přední verandě a otevřela dveře. Průčelí domu stále osvětlovaly silné reflektory, takže když vyšli ven, zůstali na chvíli oslepeni. Stafford zavřel dveře a seběhl ze schodů. Cítil, že za reflektory nastal zmatek. Všichni tři se rozběhli po příjezdové cestě. Ještě ani nedoběhli k prvnímu vozu a už je obklopili příslušníci státní policie. Jeden z nich vyzval Stafforda, aby mu dal zbraň. Téměř lhostejně mu ji odevzdal. Pak uviděl, že se k němu blíží generál provázený mužem, který vypadal na agenta FBI. Kolem byla spousta mužů a všichni kladli Gwen nějaké otázky. To už ji však obklopili šerifovi zástupci.

	„Kde je ta věc?“ zeptal se Carrothers bez úvodu.

	„Tam uvnitř,“ odpověděl Stafford. „Ale –“

	„Jak jste se dostali ven?“ přerušil ho agent FBI. „Kde je Carson?“ Jeho hlas zněl tvrdě.

	Stafford nevěděl, co říct. „Vlastně ani nevím, co se stalo,“ odpověděl. „Dostal jakýsi záchvat a pak jsme utekli ven. Ale má tam ten válec. Je horký. Mysleli jsme, že by mohl vybuchnout.“

	„Horký?“ téměř vykřikl generál. „Víte to jistě?“

	„Ano. Dům je v podstatě utěsněný. Všechny dveře a okna jsou zavřená. Ale stejně si myslím, že to může něco udělat. Má to na stole a drží to v rukou. Předtím mi poručil, abych to dal do ledničky, ale teď je to horké.“ Ohlédl se po Gwen, aby mu pomohla, ale tu už šerifovi zástupci odvedli kus dál.

	„Proč jste mu to, sakra, nevzal?“ zahřměl na něho Carrothers.

	„Nemohl jsem,“ řekl Stafford. „Držel se toho jako klíště. Potřeboval bych dvě ruce, jenže já mám jen jednu.“

	Generál hlasitě zaklel a otočil se pryč. Potom se však zarazil. „Pane Kieslingu, doporučuju vám, abyste všechny, co tu jsou, dostal zatraceně rychle odtud. Nedá se vyloučit, že tu dojde k mimořádné chemické události katastrofálního rozsahu.“

	„Co to sakra je chemická událost?“

	„Co? Tak vám to řeknu polopatě. Jestli ten válec vybuchne, všichni v okruhu osmi až deseti kilometrů zahynou strašnou smrtí. Myslím to vážně. Zatraceně vážně. Musím okamžitě zajistit pomoc. Vy zatím udělejte, co jsem vám řekl. A hned!“

	Na silnici nastalo mrtvé ticho. Všichni kolem bez rozdílu hleděli na Kieslinga, jako by chtěli říct: copak jsi nerozuměl? Pak se ohlédli za generálem. Ten už běžel směrem ke svým vozům. To, že viděli generála běžet, všechny definitivně přesvědčilo. Policisté se urychleně začali stahovat od domu.

	„Okay,“ řekl Kiesling nepřirozeně hlasitě. „Slyšeli jste, jaká je situace. Vypadněme odtud. A vy, Stafforde!“

	Stafford, který hledal pohledem Gwen, se k němu otočil. „Co chcete?“ Stále byl jako omámený tím, co se stalo uvnitř.

	„Chci s vámi mluvit. Nejdřív potřebuju vědět, k čemu tam, sakra, došlo. A pak si pohovoříme o celé té záležitosti a o tom, jak jste se o ní dověděl.“

	Stafford nepřítomně přikývl. Nebyl schopen jasně uvažovat. Stále se mu vracel obraz Carsona sedícího strnule za stolem, jako by se v něm zastavily všechny životní funkce. A také sebe, naprosto neschopného jakkoliv jednat. Chtěl mluvit s Gwen, ale ta zmizela kdesi ve všeobecném zmatku, který tu teď nastal.

	„Jo, samozřejmě. Kdykoliv,“ řekl agentu FBI. „Kde je paní Warrenová?“

	„Nevím,“ odpověděl Kiesling. Nervózně se díval směrem k domu, který se začínal zřetelněji rýsovat v kalném předjitřním světle. Jeho tón už nebyl zdaleka tak tvrdý. „Proč neodjedete s námi,“ řekl. „Tohle je už problém armády. Co se tam, sakra, stalo? Jak jste se odtamtud dostali?“

	Stafford konečně zahlédl Gwen. Stále ji obklopovala suita šerifských zástupců. Viděl, že mezi nimi a státní policii došlo k jakési výměně názorů. Několik aut se už dalo do pohybu.

	„Vlastně ani nevím,“ řekl Stafford. „Carson je na tom zle. Má horečku a je úplně vyřízený. Vypadá, jako by po něm sáhla smrt.“ Vím, co jsem tam viděl, ale nechápu to, uvažoval. Ale ano, chápeš, říkal mu jakýsi hlas. Kde je, k čertu, Gwen?

	Kiesling se ho snažil popohnat kolem řady vozů státní policie, které se všechny najednou snažily otáčet. Zmatek vzrůstal a v hluku motorů téměř nebylo slyšet vlastního slova. Také mobilní velitelské stanoviště už bylo složené a připravené k odjezdu. „Když je na tom tak zle, tak proč jste po něm, sakra, už dávno neskočil?“ zeptal se Kiesling přes rameno.

	„Nevěděl jsem, jak na tom je. Celou dobu jsem ho neviděl. Přinutil mě zatáhnout všechny žaluzie a závěsy, co v domě jsou. Byla tam tma jako v pekle. Dal si záležet, abych na něho neviděl. Ale teď vím, že je na konci sil.“ Konečně uviděl Gwen. „Poslyšte, musím mluvit s paní Warrenovou.“

	Kiesling se zastavil. „Myslím, že by bylo lepší, kdybyste šel s námi,“ řekl. Kamarádský tón byl najednou ten tam. „Je tu pár věcí, které si s vámi potřebujeme vyjasnit. Ale až potom, co se odtud dostaneme.“

	Stafford se ale náhle otočil, přeběhl mezi dvěma policejními vozy a zamířil směrem, kde předtím viděl Gwen. Kiesling najednou zůstal trčet na druhé straně proudu vozů a cosi za ním křičel.

	To už se však Stafford dostal k hloučku zástupců šerifa kolem Gwen. Bylo zřejmé, že odmítá odjet. Jessamina stála za ní. Pořád se držela Gweniny ruky a vypadala vyděšeně. Tři mohutní zástupci se dohadovali s důstojníkem státní policie a agentem FBI. Ten poslední na Gwen důrazně naléhal.

	„Je to můj dům,“ odpovídala mu Gwen, když se Stafford dostal k ní. „Zůstanu tady.“

	„Ale paní Warrenová, sama jste říkala, že ta věc může vybuchnout. Slyšela jste generála? Všichni musí pryč.“

	Mezi Gwen a agenta FBI se vtlačil nejmohutnější ze zástupců. „Poslyšte, když paní Warrenová nechce odjet, tak neodjede,“ oznámil. Byl skoro o hlavu větší než chlápek z FBI. Oba státní poldové se na sebe podívali a beze slova se dohodli, že tenhle problém nechají federálům.

	„Gwen, co se děje?“ zeptal se udýchaný Stafford. „Asi bychom opravdu měli odjet.“

	„Ne, Dave. Mám strach, že vojáci chtějí s mým domem něco udělat. Generál neutíkal pryč, běžel k telefonu. Prostě se odtud nehnu, dokud nebude jasné, jak to míní řešit.“

	Konečně se k nim dostal i Kiesling a rozčileně se na všechny obořil. Stafford zvedl ruku a snažil se ho umlčet – dobře si všiml, jak se tváří zástupci šerifa. „Jestli tu chce zůstat, Kieslingu, je to její věc. Já zůstanu s ní. Vy si seberte své lidi a odjeďte.“

	Kieslingův hlas ztvrdl. „Na ni kašlu, Stafforde. Ale vy pojedete s námi. Carson otevřeně prohlásil, že jste v té věci jel taky, a já bych vám hrozně rád položil pár otázek. Navíc je tu ještě jedna věc – někde, nikdo neví kde, zmizela zatraceně velká suma peněz. Pravých peněz. A teď mi tu chcete –“

	Mohutný zástupce se naklonil dopředu a vyplivl přímo mezi naleštěné Kieslingovy boty žvanec tabáku. Agent se odmlčel, podíval se nejdřív dolů a potom do tváře muže, který to udělal.

	„Řek bych, že je nejvyšší čas, abyste se sebrali a vypadli odsud,“ zavrčel mohutný muž. „Nepotřebuj em, aby nám nějaký federálové radili, co máme v našem longstreetským okrese dělat.“ Zbývající dva zástupci pokročili dopředu, aby bylo jasné, že jsou téhož názoru. Mladý agent FBI na ně nejistě pohlédl a pak se obrátil na Kieslinga. „Pane Kieslingu, vzpomínáte na ty řeči o náklaďáku se štěrkem a vlčí díře? Mně se zdá, že tohle je opravdu jejich místní problém. Nechrne je, ať si ho klidně řeší sami. Co říkáte?“

	Kiesling byl rudý jako krocan. Gwen s Jessaminou se už otočily a mířily po cestě k domu. Kiesling to konečně vzdal, zvlášť když viděl, že kromě hlídkových vozů okresních zástupců šerifa zůstala na silnici už jen jejich auta.

	„Dobrá. Ale nezapomeňte, Stafforde, že se vám připomenu, až to všechno skončí. Mně nikam nezmizíte. Je vám to jasný?“

	„Rád bych věděl, jaký je skutečný důvod vašeho zájmu o mě, Kieslingu,“ poznamenal Stafford, když vykročil za Gwen. Kiesling se zarazil a chtěl se vrátit, mladý agent ho však chytil za rukáv a táhl ho k jejich autu.

	Když konečně skupina FBI odjela, poděkovala Gwen zástupcům, že se jí zastali. „A teď se vraťte do města i vy. Až se dole ve městě rozkřikne, že tu jsou vojáci, může tam vzniknout neklid.“

	„Zůstaneme tady, madam. Budete potřebovat pomoc,“ řekl mohutný muž. Stafford v šeru nedokázal přečíst, jaké je jeho jméno, ale zdálo se mu, že na jmenovce je něco jako HAND.

	„Není třeba. Zůstane s námi pan Stafford a je tu ještě generál se svými lidmi. Děkuju vám, ale vraťte se do města.“

	„Ano, madam,“ řekli téměř jednohlasně všichni tři zástupci. Vrátili se ke svým vozům, vyjeli na silnici a zamířili dolů ke Granitevillu. Stafford byl přesvědčen, že odsud neodjíždějí neradi, ale oceňoval jejich loajalitu. Právě se chtěl Gwen zeptat, co se tam v domě vlastně stalo, když zaslechl z louky za kamennou zdí hluk motorů.

	 

	Sotva doběhl Carrothers k suburbanům, okamžitě vydal příkaz, aby si všichni oblékli úplný protichemický oblek a spojař navázal satelitní spojení. Pak si i on začal navlékat ochranný oblek. Vojáci příliš nespěchali, ale když jim přes rameno řekl, že v domě je pouzdro s Wet Eye a hrozí nebezpečí úniku, začal fofr.

	Jakmile dostal spojení, několika větami informoval Waddella o situaci. Všechna rukojmí jsou na svobodě a Carson zůstal v domě sám s válcem, který je podle Staffordova vyjádření horký, hlásil. Waddell si nechal poslední větu zopakovat a po krátké odmlce se Carrotherse zeptal, jestli s sebou má nějaký termit. Carrothers odpověděl, že nemá. Nato mu Waddell řekl, aby zajistil evakuaci všech civilních osob z prostoru do deseti kilometrů ve směru větru.

	„To už jsem udělal. Je ještě něco, co bych měl o válci vědět, generále?“

	Než Waddell odpověděl, ozýval se dlouho na lince pouze praskot atmosférických poruch. „Nechtěli jsme vás tím zneklidňovat, Lee, ale Fullerovi lidé provedli s Wet Eye simulační pokusy. V té látce je biologická složka. Řekli, že pokud se válec nenachází ve skladovém prostředí, během šestatřiceti hodin dojde k vyražení uzávěrů.“

	„Panebože! A kdy to začalo běžet?“

	„Před šestatřiceti hodinami. Proto k vám teď míří cobry.“

	Carrothers bleskově uvažoval. „Máme standardní protichemickou výstroj. Pošlu dovnitř pár lidí s vybavením. Uvidíme, jestli se to dá odvrátit.“

	Waddell řekl, ať chvíli počká, a na lince nastalo ticho. Pak se znovu ozval.

	„Podle mých informací tam mají cobry být za pětatřicet minut. Jestli chcete v domě něco podniknout, udělejte to, generále. Ale musím vás varovat. Za… čtyřiatřicet minut tam budou. A to už musíte být pryč, protože cobry ten dům rozstřílejí na hadry. A za nimi letí warthogy s napalmem.“

	„Už jdeme na to,“ odpověděl Carrothers.

	„A Lee, ještě moment… Jakmile toho parchanta uvidíte, zastřelte ho jako psa. Ušetříte tím všem spoustu problémů, jestli mě chápete.“

	Carrothers odpověděl, že chápe, a ukončil spojení. Pak shromáždil svůj tým a vysvětlil situaci. Vojáci byli v plné protichemické výstroji, pouze kapuce a masky ještě neměli nasazené.

	„Chlapi, není čas na žádné úvahy co bude a jak bude. Máme na to třicet minut, pak se tu objeví cobry a zahájí vzdušný útok. Nasadíme si kapuce, masky, dojedeme ke vstupním dveřím a půjdeme dovnitř. Samozřejmě se zbraněmi. Měl by být někde v přízemí… i s válcem s Wet Eye. Jestli se jen hne, na místě ho zastřelíme. Pak vezmeme válec, a pokud je ještě neporušený, strčíme ho do mrazicího boxu v ledničce. Pokud už plyn uniká, vypadneme a necháme to těm, co přijdou po nás.“ Pohlédl na hodinky. „Od této chvíle na to máme dvacet devět minut. Pak už tu budou warthogy s napalmem. Nějaké otázky?“

	Mladý kapitán vypadal, jako by nějaké měl, ale výraz na generálově tváři nepovzbuzoval k dlouhým diskusím. Všichni sáhli po zbraních. Jeden z vojáků však přece jen zvedl ruku.

	„Co je?“

	„Ten plyn, Wet Eye… stačí na něj naše výstroj?“

	Carrothers bleskově uvažoval. Jejich ochranné prostředky jistě stačily na chemickou složku Wet Eye, jenže zřejmě je tam ještě aktivní i biologická…, navíc po mutaci, jejíž výsledek nikdo nedokázal odhadnout.

	„Ano. Nejde o žádnou novou látku. Stačily by vám dokonce staré ochranné prostředky. V těchhle nových jste naprosto bezpeční. Ještě něco?“

	Žádné další otázky nepadly.

	„Okay. Navlékněte si masky a nasedáme. A nezapomeňte: je tam sám, je ve špatném fyzickém stavu a je to civilista. Dojedeme ke vchodu a vtrhneme dovnitř jako zásahová jednotka. Najdeme ho, jestli hne brvou, zastřelíme ho, potom dáme válec do mrazničky a pryč. Okay? Jdeme na to!“

	Vyjeli na silnici. Všechny ostatní vozy už byly pryč. O tom, že ještě před deseti minutami tady byla policie, svědčily pouze přenosné reflektory, které stále zaplavovaly přední část domu jasným světlem. Vedoucí suburban řídil sám Carrothers, aby se jeho řidič mohl zúčastnit útoku. Zatočil na příjezdovou cestu a rozjel se po ní k osvětlenému domu. Dojel až ke schodům, prudce zastavil a vypnul motor. V závěsu zastavil druhý suburban. Carrothers vystoupil a za ním se vyrojili vojáci. V tom okamžiku nastala první komplikace – vedle schodů stála paní Warrenová s dívkou a Stafford.

	„Ustupte z cesty. Běžte pryč!“ vykřikl Carrothers. Stafford odtáhl ženu i dívku stranou. Naštěstí velitel vojáků nezaváhal, vyběhl po schodech a vykopl přední dveře. Ostatní se hrnuli za ním. Sotva se ocitli uvnitř, ozvala se palba. Dívka vydala jakýsi žalostný zvuk a zakryla si uši. Paní Warrenová zůstala civět s otevřenými ústy.

	Carrothers vzal ze sedadla samopal a vrhl se za svými muži. V prostoru přední části chodby se válel kouř. Na konci chodby uviděl roztříštěné dveře. Uvědomil si, že neslyší žádný hluk, a nebylo to jen tím, že měl nasazenou masku. Žádná střelba. Pohlédl na hodinky – zbývalo čtyřiadvacet minut. Podle otevřených dveří nalevo a napravo poznal, že tam už jeho muži byli. U paty schodiště do prvního poschodí klečel voják a mířil samopalem nahoru. Za vyraženými dveřmi na konci chodby svítilo světlo.

	Carrothers rychle uvažoval. Dal sice svým lidem jasné instrukce, přesně takové, jaké dostal od Waddella, ale pokud by Carson nekladl odpor, nechtěl ho zabít. Čas však strašně rychle ubíhal. Náhle se před ním objevil kapitán a pohlédl na něj. Carrothers pár vteřin uvažoval, jak to provést jinak, ale pak mu ukázal na dveře. Kapitán s dvěma dalšími muži začal opatrně postupovat dopředu, samopaly připravené k palbě. Blížili se k roztříštěným dveřím. Carrothers opět pohlédl na hodinky. Třiadvacet minut.

	V tom dal kapitán oběma vojákům znamení a všichni tři se vrhli vpřed. Carrothers za nimi. V okamžiku, kdy dobíhal ke dveřím, uslyšel palbu a řinčení skla. Potom nastalo ticho.

	Opatrně se přiblížil. Osvětlená místnost, která vypadala jako kuchyně, byla zahalená kouřem. Nejdřív vystrčil hlaveň samopalu, nadechl se a vstoupil dovnitř. Všichni tři vojáci stáli přikrčeni a mířili na muže sedícího u stolu. Prosklené dveře na verandu byly rozstřílené a na stropě nad nimi byla vidět řada děr po kulkách. Panika, pomyslel si Carrothers. Pak se soustředil na muže za stolem.

	Vzápětí uviděl válec. Konečně! Zdál se nepoškozený. Díky bohu.

	Muž ho svíral levou rukou. Jeho hlava visela v podivném úhlu dolů, jako by byl ochrnutý. Carrothers přistoupil o krok blíž a sklonil se k němu. Mužův horečnatý pohled se nehnuté upíral najedno místo, v podstatě však na nic.

	„Nebojte se ho. Neohrozí vás,“ ozval se za ním ženský hlas. Carrothers se prudce otočil. Všiml si, že ve dveřích stojí Stafford a za ním dívka. Paní Warrenová odklonila stranou hlaveň jeho samopalu a přikročila blíž ke Carsonovi. „Už nikdy nikoho neohrozí.“

	Carrothers znovu pohlédl na sedícího muže. Byl naprosto strnulý. Carrothers si uvědomil, že je naprosto vyloučené, aby za této situace Carsona zastřelili, i když by to Pentagon i lidé na ministerstvu spravedlnosti velmi ocenili.

	Konečně se vzpamatoval. Přistoupil ke stolu a vykroutil válec z Carsonova křečovitého sevření. I přes silné ochranné rukavice cítil, že je teplý. Pak otevřel ledničku, vyhodil všechno, co bylo v mrazicím boxu, na podlahu a opatrně vložil válec dovnitř. Potom mrazicí box i ledničku zavřel.

	„Pane generále?“ ozval se za ním kapitán. „Jaký je čas?“

	Carrothersovi chvíli trvalo, než jeho otázku pochopil. Mrkl na hodinky. Osmnáct minut. Panebože!

	Poručil třem vojákům, aby Carsona vzali, a všem ostatním, včetně obou žen a Stafforda, aby okamžitě opustili dům. Zatímco se vojáci chystali vytáhnout Carsona ze židle, horečně uvažoval, co udělat s válcem. Vzít ho s sebou, nebo ho nechat v domě? Chlad v mrazicím boxu sice zpomalí proces, k němuž uvnitř válce dochází, ale na jak dlouho je tohle řešení bezpečné. Na tuto otázku mu teď nikdo nemohl odpovědět. Jestliže se nepokusí odvolat vzdušný útok, bude válec během hodiny konečně zničen – samozřejmě i s domem. To je v každém případě bezpečné řešení. Přesto váhal. Stačilo opustit dům, vzdálit se a nechat další na letectvu. Nechápal, proč se mu do toho nechce. Znovu mrkl na hodinky. Sedmnáct minut.

	Vyběhl na přední verandu a pohlédl k obloze. Přestože její velkou část zakrývaly vysoké horské hřebeny, bylo už venku dostatek světla. Uvědomil si, že když je válec neporušený, nemusí mít tu zatracenou masku nasazenou. Stáhl si ji a seběhl ze schodů. Kapitán, stále v plné protichemické výstroji, už byl také venku a otočil druhý suburban, aby mohli odjet. Carrothers zavolal na svého řidiče. Voják vyklopýtal z domu.

	„Navažte spojení s Washingtonem!“

	Pohlédl na hodinky, zatímco voják běžel do vozu, aby zapnul komunikační zařízení a zaměřil anténu. Z domu vycházeli další vojáci. Dva z nich vlekli Carsona. Stafforda ani obě ženy nebylo nikde vidět. Náhle vyskočil voják z vozu. „Ne můžu navázat spojení, pane generále. Jsme mimo signál. Musím odjet jinam.“

	„Zatraceně!“ zaklel Carrothers přes zaťaté rty. Patnáct minut. Jako by už slyšel vzteklé klapání blížících se helikoptér. Je vůbec možné všechno stihnout – vrátit se dovnitř, varovat ty tři, aby okamžitě opustili dům, navázat spojení a odvolat vzdušný útok? Poslechne ho ta žena, nebo se s ním bude dohadovat? Tušil, že to druhé. K čertu s tím! Všechno nezvládne.

	„Tak to udělejte!“ vykřikl na řidiče. Viděl, že ostatní vojáci tahají Carsona do druhého suburbanu. Vskočil do vozu a řidič vzápětí vyrazil směrem k silnici. Před vjezdem na ni prudce zabrzdil.

	„Kterým směrem, pane?“ vykřikl.

	„Proboha, doleva!“ houkl na něho Carrothers. „Doleva, sakra! Tam, kde jsme stáli předtím! Rychle!“ Třináct minut. Věděl, že na louce signál je, protože tam už spojení navázali. Pohlédl zpátky k domu, ale ty tři pořád nikde neviděl. Sakra! Měl se pro ně vrátit.

	Řidič se rozjel po silnici, pak prudce zatočil doleva do mezery ve zdi. Suburban sebou smýkl, naklonil se na stranu a zůstal stát. Carrothersovi bylo okamžitě jasné, co se stalo – zapadli do mokřiny. Řidič túroval motor a škubal vozem, až se zdálo, že se musí rozpadnout, ale zadní kolo se stále protáčelo v prohlubni. Byli asi třicet metrů od místa, kde se předtím podařilo bez problému navázat spojení. Půjde to i tady? Bude na to dost času? Dvanáct minut.

	Náhle se ozvala hrozná rána a současně vůz prudce poskočil dopředu. Carrothers si uvědomil, že do nich narazil druhý suburban, důležitější však bylo, že je doslova vyhodil z bažiny. Řidič neváhal a divokou jízdou přes hrboly a kameny dojel na místo, kde stál předtím. Zabrzdil tak prudce, že Carrothers málem vletěl do předního skla.

	„Rychle, rychle!“ pobízel ho přesto Carrothers. Řidič vyskočil, aby nastavil anténu a znovu se pokusil navázat spojení. Mezitím k nim dojel druhý suburban s promáčknutou přední maskou. Carrothers viděl, že vedle řidiče sedí kapitán – stále v plné protichemické výstroji. Devět minut.

	„Mám spojení, generále.“

	„Chtějte generála Waddella. Řekněte operátorovi, že požaduju absolutní přednost.“

	Osm minut.

	 

	Gwen se posadila ke stolu a třela si rukou obličej. Jessamina klesla na židli, na níž předtím seděl Stafford. Po tváři jí stékaly slzy a ruce se jí chvěly. Seděla se zavřenýma očima naprosto duchem nepřítomná. Stafford cítil, že musí něco dělat. Vzal kávovou konvici, přičichl k ní a vylil obsah do dřezu.

	„Proč, proboha, museli ty zadní dveře takhle rozstřílet?“ řekla Gwen.

	„Někdo se asi lekl svého vlastního odrazu ve skle. V těch protichemických oblecích vypadají jako příslušníci superkomanda, ale ve skutečnosti to jsou nezkušení devatenáctiletí kluci. Podle mě nevěděli, co je tu čeká, a měli strach.“

	Beze slova přikývla. Pak pohlédla na Jessaminu. Dívka vypadala, jako když spí. Stafford šel a posadil se vedle Gwen. „Asi se už nedovím, co se tu vlastně stalo, že?“

	„Opravdu to chcete vědět, Dave?“ zeptala se a smutně se na něho usmála.

	Díval se dolů na desku stolu. „Můj mozek vyšetřovatele to chce vědět,“ řekl po chvíli. „Všechno ostatní ve mně křičí, abych se o to nezajímal. Myslím, že jste ji sem vzala, aby udělala totéž, co na letišti. Byl krajně rozrušený, takže k tomu byly podmínky. Asi znovu omdlel nebo upadl do nějakého podobného stavu… a pak jsem mu vzal revolver.“ Zvedl hlavu a pohlédl na ni. „Ale dnes byl na to připravený. Věděl, co mu udělala na letišti. Nebyl jen rozrušený, možná spíš rozzuřený. Posedlý. Jako by nebyl při smyslech. Vyzýval ji, provokoval. A přesto ho do toho dostala znovu.“ Podíval se na dívku. „To není jen nějaká pasivní schopnost číst myšlenky, Gwen,“ řekl tiše. „To je skutečná síla.“

	Gwen však zavrtěla hlavou. Natáhla se a stiskla mu ruku. „Nemyslím, že to bylo tak, jak říkáte, Dave. Ano, Carson zkolaboval, ale ne vlivem nějakých zvláštních sil, kterými by na něho působila Jessamina. Měl vysokou horečku. Stačilo jen se na něho dívat. Byl vyčerpaný, fyzicky i psychicky. Cokoliv udělal, skončilo špatně. Řekla bych, že u něho došlo k nějaké cerebrovaskulámí příhodě, navíc zřejmě utrpěl zranění a prodělal těžkou infekci. Ne, to nebyla Jess. Podívejte se na ni. Jak by mohla na někoho působit silou mysli, když má takový strach.“

	Stafford se opřel dozadu. Nevěděl, co říct. Pokud si vzpomínal, jediný, kdo měl v tom rozhodujícím okamžiku strach, byl on. Náhle ho přepadlo zívání – přestával účinkovat adrenalin. Také Gwen si zívla, jako by ji nakazil. „Teď už je snad po všem. Konečně mají svůj prokletý válec zpátky.“

	„Vlastně nemají,“ řekla a pohlédla na ledničku a na spoušť na podlaze.

	„Aha. Správně. Ještě se vrátí.“

	Gwen vstala. Přistoupila k ledničce, otevřela mrazicí box a přejela rukou po válci. Už nebyl teplý, teď ho pokrývala tenká vrstva jinovatky. „Kvůli jednomu malému pouzdru tolik neštěstí a zkázy.“

	„V porovnání s tím, co by mohl způsobit jeho obsah, to není vůbec nic.“

	„Teď už nezpůsobí…, alespoň doufám,“ řekla a zase mrazicí box zavřela. „Proč tak rychle odjeli?“

	Stafford se snažil o její otázce přemýšlet, ale jeho mysl se stále zabývala tím, co se stalo Carsonovi.

	„Co se teď bude dít?“ zeptala se Gwen.

	„Pentagon a ministerstvo spravedlnosti se začnou za zavřenými dveřmi dohadovat, kdo, co a jak,“ řekl. „Budou to samozřejmě házet jeden na druhého. Ale až bude hrozit, že by to mohlo vyjít na veřejnost, dostanou strach a všechno pohřbí. Co udělají s Carsonem, to nevím. Jak jste se vlastně dověděla, co se tady stalo? Proč jste se vrátila?“

	„Doneslo se to ke mně.“ Víc k tomu neřekla. „Co bude s vámi? Ten agent FBI vás prakticky obvinil, že jste byl Carsonovým komplicem. Copak on opravdu těm jeho řečem uvěřil?“

	„Asi ano. Ale z toho nemám obavy. Až se všechno uklidní, dojde jim, že je to nesmysl. Navíc jsem už ohlásil svou rezignaci. Kdyby mě chtěli obvinit, museli by celou věc znovu otevřít, a na tom nemají zájem. Jediné, co mě opravdu hodně trápí, je, co se stalo s vaším bývalým manželem.“

	Přikývla. „Já vím,“ řekla pak s povzdechem. „Ještě jsem se s tím nevyrovnala.“

	„Stejně to nechápu. Viděla jste, jak Carson vypadal… v jakém stavu byl. Nedovedu si představit, že by vytáhl revolver dřív než John Lee.“

	„John Lee si zřejmě myslel totéž a zapomněl na ostražitost.“ řekla.

	Právě v tom okamžiku k nim dolehl rachot helikoptér. Oba vstali a Jessamina doslova vyskočila. Stafford viděl, že křečovitě zaťala pěstičku a přitiskla si ji k ústům.

	„Co to má znamenat?“ vykřikl Stafford a rozběhl se k předním dveřím. Sotva se dostal ven, prořízl vzduch kvílivý zvuk tryskových motorů a vzápětí celým údolím zaburácela ozvěna od horských svahů. Zastavil se a pátral pohledem po obloze. Teď je uviděl. Směrem ke Granitevillu se stáčela formace dvou warthogů a jedné černé helikoptéry. Druhá helikoptéra opsala nad údolím široký oblouk a začala nalétávat na přistání do místa, kde parkovaly vojenské suburbany. Stroj, který se vznášel nad loukou, připomínal obrovský prehistorický hmyz s lesknoucíma se perspexovýma očima a zbraňovými závěsníky připomínající spáry – plně zatíženými zbraňovými závěsníky, uvědomil si Stafford. Proto vojáci odtud tak rychle vystřelili.

	Stafford zamířil k louce, kde právě s ohlušujícím rachotem přistávala cobra. Vojáci byli pořád ještě v protichemické výstroji a cosi na něho gestikulovali. Stafford na to nedbal. Zamířil přímo k místu, kde viděl stát generála Carrotherse. Z helikoptéry mezitím vyskočil pilot, sundal si přilbu a podal ji kapitánovi, který stál těsně za hranicí dosahu rotujících vrtulí. Jeden ze suburbanů se otočil, vyjel na silnici a vracel se k domu.

	Stafford dal generálovi znamení, že s ním chce mluvit. Carrothers ukázal pryč od helikoptéry a oba zamířili o kus dál. Konečně byli schopni se domluvit, aniž na sebe křičeli.

	„Tak jsme tu všichni skončili?“ zeptal se Stafford.

	„Myslím, že ano, pane Stafforde,“ odpověděl Carrothers. Na jeho tváři se objevil náznak hořkého úsměvu. „Osobně i profesionálně – s největší pravděpodobností.“

	Stafford mu úsměv oplatil. Věděl dobře, co tím Carrothers myslí.

	„Moji lidé před chvílí odjeli pro válec. Doufám, že je pořád neporušený.“

	„Ano, pane. Je v mrazicím boxu.“

	Carrothers přikývl. „Kapitán ho odveze do Annistonu.“

	„Myslíte, že se znovu nezahřeje?“

	„Poletí v maximální výšce a budou mít otevřená okna.“

	Stafford si představil kapitána, jak sedí v helikoptéře a drží smrtící válec vystrčený z okna. Carrothers mu zřejmě musel číst myšlenky, protože pokrčil rameny.

	„Co uděláte s Carsonem?“ zeptal se Stafford. Před chvílí uviděl jeho zhroucenou siluetu na zadním sedadle suburbanu. Vedle něho seděl zdravotník a dával mu infuzi.

	„Odvezeme ho do Washingtonu a pro začátek půjde do cvokámy. Zřejmě do St. Elizabeth. Pak se uvidí.“ Carrothers se podíval na hodinky. „Co jste chtěl, pane Stafforde?“

	„Myslím, že my dva bychom měli uzavřít jistou dohodu, generále,“ řekl Stafford. „Každý víme něco, co by ten druhý raději udržel v tajnosti. Nemám pravdu?“

	Carrothers na něho dlouze pohlédl a přikývl. „Co navrhujete?“

	„Vy dobře víte, že s tím Carsonovým kšeftem nemám nic společného.“

	„Myslím, že ano.“

	„Okay. Možná budu v téhle věci později potřebovat pomoc. Možná nebudu. Jde mi ale o něco důležitějšího. Nechci, aby se cokoliv o té dívce dostalo na veřejnost nebo do jakýchkoliv jiných kruhů. Řeknu vám jen to, že ho tam v domě zřejmě postihla mozková příhoda. To je všechno. Žádné psychické sondy, žádná telepatie nebo cokoliv podobného. Na oplátku vám slíbím, že zapomenu všechno, co se týká celého tohoto incidentu. Myslím opravdu všechno. Pokud budete chtít, odpřisáhnu to.“

	Generál chvíli přemýšlel a pak opět přikývl.

	„Jsme dohodnuti,“ řekl. Stafford s úsilím zvedl pravou ruku, aby ji mohl podat generálovi.

	Ze silnice odbočil na louku suburban, který se vracel od domu. Jeho zdemolovaná přední maska visela nebezpečně nízko nad zemí. Vůz zastavil kousek od nich. Vystoupil voják v plné protichemické výstroji a v obou rukou držel opatrně válec.

	„Co s tím, pane generále?“ zeptal se.

	„Dejte to kapitánovi. A připomeňte mu, že to nemá dvojčlenné zabezpečení.“

	„Ano. Ale pane generále?“

	„Co je?“

	„Už to není ani trochu teplý.“

	Carrothers přistoupil k vojákovi a přejel prstem po ojíněném válci. Pak pohlédl k domu ajiřikývl. „Sakra, máte pravdu. Okay, předejte to kapitánovi. Řekněte mu, že pokud ta věc zůstane na dotek studená, nemusí otevírat okna.“

	„Ano, pane generále.“ Voják se vrátil do suburbanu a vůz se rozjel dál do stráně, odkud už jim přicházel naproti kapitán.

	Generál je chvíli zamračeně sledoval.

	„Byl přece v mrazicím boxu,“ řekl Stafford.

	„Viděl jste ty spáleniny na Carsonových rukou? V tom mrazicím boxu nebyl zase tak dlouho, pane Stafforde. Přesto je teď na něm námraza. No nic, musím jít. Čekají na mě.“

	Pokynul Staffordovi na rozloučenou a vykročil pryč. Pak se náhle zarazil a otočil se. „Pane Stafforde,“ řekl.

	„Ano, generále?“

	„Ta dívka…, Jessamina, že? Viděl jsem, jak byla vyděšená. Když šly dovnitř za Carsonem, byla bílá jako stěna a klepala se jí kolena.“ Odmlčel se a znovu pohlédl k domu. „Jestli někdo popálil Carsonovi nice, pane Stafforde, nevěřím, že to byla ona.“ Otočil se a odcházel k čekajícím autům.

	Stafford za ním dlouho hleděl. Ze zamyšlení ho vytrhl až rachot rotorů helikoptéry. Stroj zvýšil otáčky, zvedl se nad louku, pak se naklonil dopředu a začal stoupat, aby překonal horský hřeben. Během několika minut zmizel z dohledu. V údolí nastalo hluboké ticho.

	Stafford pohlédl k domu. Na schodech před vchodem stála Gwen Warrenová s Jessaminou a čekaly na něho. Dokonce i na tu vzdálenost rozeznal dívčiny zářící oči.
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Notes

		[←1]
	 DRMO = Defense Reutilization and Marketing Office — středisko pro zpracování a prodej vyřazeného vojenského materiálu; pozn. překl.







	[←2]
	 DCIS = Defense Criminal Investigative Service — oddělení ministerstva obrany pro vyšetřování zločinů; pozn. překi.







	[←3]
	 Demil = zkratka slova demilitarization – demilitarizace, tedy likvidace zbrojního materiálu; pozn. překl.







	[←4]
	 DLA = Defense Logistics Agency – agentura pro logistiku ministerstva obrany; pozn. překl.







	[←5]
	 FAA = Federal Aviation Administration – Federální letecký úřad; pozn. překl.







	[←6]
	 Defense Contract Administrations = volně přeloženo: Kancelář zajišťující smluvní vztahy ministerstva obrany; pozn. překl.







	[←7]
	 NIS = Naval Investigative Service – Vyšetřovací služba válečného námořnictva; pozn. překl.







	[←8]
	 Rozumí se Federal Bureau of Investigation – Federální úřad pro vyšetřování; pozn. překl.







	[←9]
	 DOD = Department of Defense — ministerstvo obrany; pozn. překl.







	[←10]
	 NCIC = National Criminal Investigative Command — Národní kriminální ústředna; pozn. překl.







	[←11]
	 CDO = Dozorčí důstojník; pozn. překl.







	[←12]
	 USAMRIID = U. S. Army Medical Research Institute for Infectious Diseases – vojenský výzkumný ústav infekčních nemocí; pozn. překl.







	[←13]
	 EPA = Environmental Protection Agency — Agentura pro ochranu životního prostředí; pozn. překl.







	[←14]
	 * PAO = Public Affairs Officer – důstojník pro styk s veřejností; pozn. překl.







	[←15]
	 CERT = Chemical Emergency Response Team – volně přeloženo: zásahová jednotka likvidace chemického nebezpečí; pozn. překl.







	[←16]
	 CIC = Criminal Investigation Command, CID = Criminal Investigation Department; pozn. překl.







	[←17]
	 MP = Military Police — vojenská policie; pozn. překl.







	[←18]
	 Department of Defense = Ministerstvo obrany; pozn. pfekl.







	[←19]
	 * SES = Senior Executive Service – starší vedoucí pracovník druhého stupně; pozn. překl.







	[←20]
	 ACIC = Army Criminal Investigation Command – vojenská kriminální vyšetřovací služba; pozn. překl.







	[←21]
	 BW = Biological weapons — biologické zbraně; pozn. překl.







	[←22]
	 IR = Intelligence report — zpravodajské hlášení, pozn. překl.







	[←23]
	 SWAT = Speciál Weapons and Tactics – zvláštní zásahová jednotka; pozn. pfekl.







	[←24]
	 SATCOM = Satellite Communication — stanice pro komunikaci přes satelit — pozn. překl.







	[←25]
	 GPS = Global Positioning System receiver— přijímač celosvětového systému indikace zeměpisné polohy; pozn. překl.
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